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¿b -uc^/V ^ - ' . - ' J b m o l e n r a . a . 
DEL VENERABLE CLERO SECULAR. 

limo, y Rmo. Sr. D . Pedro Antonio Juano Obispo de M e -
norca. .i.'.•!.'. pb l o i t s i l t Í Í I Í S I I • í i í i íO 

limo, y Rmo. Sr. D . F r . Antonio Josef Salinas Obispo: de 
Tortosa. . : l t l i / l 'A 1QJ3»Ü bncS <nte3 .<1 

limo, y Rmo. SiV D . Blas Jacobo Beltran Obispo de Iv iza . 
limo, y Rmo. Sr. D . Blas Joaquin Alvarez de Palma Obispo 

de Teruel. 
l imo, y Rmo. Sr. D . Josef Xiraenez Obispo de Cartagena. 

.OliM si¿ i^SisV '1 *o\, cib'/i . u 
Muy ilustres Dignidades y Canónigos. 

.Imens* lisMqtt'ií ta!) v i i * ? 8i.bt3 orninim-O . ü 
D . Juan Dameto. 
D . Miguel Serra. , inoM bmoloiißfl . ü 
D . Josef Vilel la. .BVISS sb lo iodí l vobioO. í s u g i M . d 
D . Juan Barcelói 
D . Gabriel Salas. r - -0 -j / ¡ -
D . Pedro Josef Molinas. 
D . Francisco Truyols. 
D . Joaquin Cotoner. - / ' 

D . Juan Costa Chantre de Iv iza . 
D . Antonio Martínez Arcediano de CuIIa. 
D . Marcos Fernandez Alonso Inquisidor. 

.BOiil . o h » i V ÍIswmsM bím-lf.r. a . a 
RR. Sres. Rectores , Vicarios, y otros Eclesiásticos. 

.lbaiiqitiíi^ -jL o: 8í»iV . c i / • ' ¿ lit-0 . C 
D . Pedro Gamundí Rector de Soller. 
D . Joaquin Verd Rector de Porreras. 
D . Benito Gelebert Rector de Petra. 
D . Nicolas Caldés Rector de Algayda. 
D . Juan Nascio Rector de Muro, 
D . Bernardo Mora, Rector de Binasalem. • 
D . Pedro Josef LJuíl Rector de Felanitx. 
D . Juan Antonio S.astre Rector del Seminario Conciliar. 



•é 
D . Damian Lîambîa» Ractor de î n c i . 
D . Bartolomé Llabrés Hector de Sensella». 
D . Benito Vadeil Rector- da San-Agni . 
D . Joaquin Perelló Rector de Santa Maria« 
D . Guillermo Pasqual Rector de Bunola. 
D . Cristoval Barceió Rector de Sineu. 

D . Pedro GrespilliRwtor de; AicSodia. .Ci . : 
D . Pedro Sard Rector de la Puebla. .r.roiio'.' 
D . Nicólas Pon¿ Rectkr de S. M i g u e l de Palma, 
D . Gabriel Llambias Rector de Mercadal . 
D . Juan Piris Cura de Vil laCarloá. 
D . Juan ; Pons) Rëotop ¡de ) Atay or. : >\ . d . i g .om Ä \ . o a : l i 
D . Pedro Josef Vergér Prior de L l u c . 
D . Juan Fronti Rektor,' de .S. -¿rtvi\:\: . H 
D . G erónimo Socies Prior del Hospital general. 
D . Autonio Planell Rector de Sea. Gertrudis. 
D . Bartolomé Montes Rector de S . J u a n . . 
D . Miguel Bordoy Rector de Se lva . .i:íí/:. V .<; 

D . Pedro Francisco Sastre Rector de Campos. - 'jh • i - i - i 
D . Jayms Me^quida Vicario de Campos. .;.GÍJ;- V:-.D J. 
D . Juan Sala Vicario de Campos. 
D . Antonio Estada Vicario de Fornalu ig . 
D . Juan Amengual Rector de Campanet. 
D . Antonio Jaume Vicario de M'aVrátxi. » ; 

D . Pedro Josef Boyeras Vicario de Muro. 
D . Antonio Guasp Vicario de Bujer , 
D . Bartolomé Martorell Vicario de Inca. 
Dr. D . Antonio Palou Vicario de' Sauta Eulal ia . -V 
D . Guillermo Arrom Vicario de Campanét. 
D . Josef Far Vicario parpetoo de Arta . Ibrtyrttfix) o-i&íft .(I 
D. Damian Planes Vicario de Ë o z e t a . - L"' ' .. 
D . Juan Fiol Vicario de Sta E u g e n i a . 
D , Sebastian Mestre Vicario de F e l a n i t x . 
D . Sebastian Reynés Vicar io de D e y á . 
D . Antonio Nadal Vicario de Son-Servera 
D . Miguel Simonét Ecónomo de Puigpuñent. 
D . Gerónimo Flor i t Ecónomo de Ferrerias. 

D . Lorenzi Pelegrf Vicario de S i n Cristoval» 
D . Simon Bordoy Vicario de Villafranca« 
D r . D. Rafaël Salvâ Presbitero. -h ... 

D . Miguel Jaume de la Congregacion de S . Fe l ipe N e d * 
D . Antonio Arino Presbitero. .f. 
D r . D . Jayme Gibert Pro. • . v r < • • ' 

D r . D . Guillermo Sureda Pro. 
D . Onofre Aguilö Clérigo. 
D r . D. Miguel Garaundi Pro. . 

D r . D . Josef Sevilla Pro. .c -n, . «• . ; 
D r . D . Loienzo Obrador Pr<& 
D r . D . J u l i a n Ballester Pro. 
D . Francisco Ol iver Pro. 
D r . D. Jayme Mesquida del Revellar Pro. 
Dr . D . Gabriél Ramis Pro. 
D r . D . Juan Ferrer Pro. .r 1, . i 

D . Juan Siquier Pro. . 1 ; 
D . Juan Payeras Pro. 
D r . D . Lorenzo Segui Pro. ; -
D . Vicente Ferrer Pro. .1 : • 

Dr . D. Francisco Danüs Pro. .< 
D . Francisco Feliu Pro. 
D r D . Josef Berberi Pro. 
D r . D- Miguel Serra Domero. 
D . Pedro Calbo Pro. Vocal de Corte» para 1 8 1 3 . 
D r . D . Antonio Togores de la Congregacion de San Feliu« 

- Neri . ' 
Dr . D . Damian Serra Domero. 
D r . D.Francisco Domenech Pro* 
D . Jayme Ques Acdiito. 
D . Josef Capö Diâcono. 
D r . D . Juan Bisbal Pro. 
D . Juan Sastre Pro. 
D . Juan Gonallons y Camps Pro. 
D . Juan Orfila Pro. 
D r . D . J u a n Fabregues Pro, 

Dr . D . Miguel Cerda Pro. 



» 
D . Rafael Esteve Donw&w ih q n r o î V r s n r v . J . Q 
D r . D . Bernardo Nadal Pro.. 
D . Pablo P i Pro. de la Misión. h- ' • : .. i*, il .< . ;; 
D . C r k t o vq,I; Garcia Pro. y Sçcietario Üel IlmO. Sr. Obispé 

de Tortosa. »oy. '< !cüifl cî iA c-iuvvJ t 
D r . D . Pablo M o r e y y Ol iver Prot 1 ; c!;' ÎII • O . v i 
D . Juan Aznar Pro. . c / î ,*•' 
D . Juan Andreu Pro. . L> ' ' 
D . Pedro Estaun Pro. . c r i i !•• i 
D . Guillermo Garau Pro . - .<••'; :>,i ' i ' 
Dr. D . Bartolomé Esteve Proa to ¡ r O c i ' i . 
Dr . D.Juan Moyá Pro. .o-,q - ' 
D . Pedro Benito Lafuente Pro. o ' 
D . Bartolomé Seguí Pro. 
D . Matías Prims Pro. ..-.'} • H !• U j < 
D r . D . Miguel Palau Pro. ,<, ; • r 
Dr. D . Mateo Caldés Pro. 
D r . D . Nicolás Momblanc Pro. 
D . Pedro Josef Canet Pro. . 
D . Josef Maria Cirer Pro. . i • . i i 
D . Miguel Suau Pro. . o ' ' 
D . Joaquin Prat Pro. .< <1 
D . Antonio Ferrer Pro. - : 

D r . D . Jüan Palerm Domero. 
Dr . D . Gerónimo Estada Pro» 
D r . D . Sebastian Sans Pra. 
D . Miguel de Leon y Mendioîa Secretario del limo. Sr. Obis-

po de Menorca. ,r.- n •'! • L . 
E l Secretario del Ilmo. Sr. Obispo de Lérida. ' 
D . Juan Torrens Pro. r - < ) 

R E L I G I O S O S . .R - ! ' V .'.'! • ' . . 

R . P.Isidoro D i e s , Benedictino. .oí i ! . : r ' • : . J 

.01-1 I:TUL . C I 

Cist erpienses. 
M . R . Sr. Abad del Monasterio del Real. 
R . P . Mtro. Tomas Riera. 
R . P . Juan Carrió. 

R . P . Ramón Beltran. , . 
R . P . Josef Cifre. Ó B ^ I B A - T F ¿ J U T ognirnoG M .'. 
R . P . Juan Jofre. .ndluJI oldeS 
R. P . P e d r o Nolasco Llaurador. c . ; . -, > . 1 .Si 
R . P . Bruno Muntaner Prior de la.Cartuja. . 

.10558-ormoilinO . 1 .H 
Dominicos. ir , 

R . P . Mtro. Fel ipe Puigserver. . . t.-;i. .. 
R . P . Mtro. Josef Soler. . : '! lu^rüd.íi .«-i . 
R . P . Lector Miguel Lledó. . > df >í . . 
R . P . Lector Domingo Lledó. . 
R . P . Mariano Martorell . 
R . P . Gonzalo Sard. 

R . P . L u i s Llompart. - "?:;. • I, 
R . P . Gonzalo Ferragut. . n i)l. , . 
R . P. Vicente Ci fre . 
R . P. Presentado Josef Cañellas.-) 
R . P . Francisco López. .1 . r 
R . P . Jayme Lledó. .ijoohbiEá sb oListaO .q .H 

Franciscanos, iví :<o¥A .*! 
Rmo. P . Vicario General Miguel Azevedo. 
M . R . P . Ministro Provincial Juan Bautista Barceló. 
R . P . Guardian de Palma Josef Porcél. 
M . R . P . Miguel Fernandez Secretario General. 
M . R . P . Antonio Arbona e x - P r o v i n c i a U mx., , . ' , 
M . R . P . Antonio Toma's ex-Provincial. 
R . P . Jubilado Juan Bautista Moragues. 
R . P . Jubilado Andrés Ciar. 
R . P . Jubilado Buenaventura Aribau. 
R . P. Jubilado Francisco Bordoy. 
R . P . Rafael Contestí Lector de Teologia. 
R . P . Juan Antonio Cardell Lector de Teología. ' 

R . P . A n t o n i o Pizá Lector de Filosofía. .<] . 
R . P. Antonio Vaquer Predicador general. 
R . P . Nicolás Perelló Lector de Filosofía. 
R . P. Pedro Pons Predicador. 
R . P. Gerardo Pons Predicador. - .'> ;k „ .. : . a 



6 
R . P . Antonio Olivér Predicador. 
R . P . Domingo Tous Predicador. 
R . P . Pablo Rullan. 
R . P . Josef Dardér, 

R . P. Mateo Massanet. ¡ . . 
R . P . Guillermo Seguí. 
R . P . J u a n Salva. 
R . P . Lorenzo Monserraü. 
R . P . Sebastian Tomas. 
R . P . J u a n Rabasa. 
R . P . Lorenzo Pons y Ol ivar . 

R . P .Jayme Oliver y Piris . . . 
R . P. Pablo Peliu. 
R . P . Mariano Cobertorer. 
R . P . Bartolomé Altemir. , ¡ , .n < 

" .S-RTID 9LÍ!V-,I V .FJ 

Capuchinos. 
R . P . Luis de Vil lafranca. . 
R . P . Gerardo de Barcelona. 
R . P . Nicolás de Mallorca. ':• 
R . P . Fél ix de Petra. i t t tu»d ©haaiY . 1 .om% 
R . P . Josef dé Sant-Agni. ' ' 
R . P . Bartolomé de Bunola. 
R . P . Daniel de Manzaneda. 
R . P . Esteban de. Tarazona. o . 

.Isioaivoi^-Kí eamo'E o'.-nozaJ. .'i iíl .IvI 
. . Carmelitas. • 

.•islD «.aiL-A obalk! !)£.<! . 3 
R . P . Mtro. Jayme Gonallons. 
R . P. Mtro. Ignacio Cassa. 
R . P . Ptesentado: Juan Amengnal. 
R . P . Bernardo Segur. 
R . P . Gabriel Cardona. 
R . P . Josef de la Purificación. 

.f. lo v . ' ' . o •lolotJ l Z'J-'I -.jloai'-l >1 

Agustinos. 
R. P . Lector Nicolás Terrasa. • .'! 

t 
R . P . Josef Jaunie, t - l f . ', .CI 
R . P . Pedro Antonio Bennaser. .ru/.-Ji , b. ¡ m . . . U 
R . P . Prospero Pons. .gon j J jL bmoíoji 3 .CÏ 
R . P .Bernardo S e g u í . . ...i • n c ' i f / . a 
R . P . Miguel Abram. 

¿9YSÍVÍ atel í . l i t M —i.G. .£-3 . s fc>x2 n j 
Mercenarios* 

M . R. P . Provincial de Valçpçia. ;UiV « ; ¿ale / 
M . R. P . Provincial de Castilla. • \ «,.-f,v 
R . P . Comendador del Convento de P a l p a . 
R . P . Ignacio Alcina. 

R . P . Pasqual .Repelí. . ' .) 

.i):noe¿ !:.••_ TG /J ."Vi 

R . P . Miguel Ferrer Catedrático de Fi losof ía , Trinitario» 
R . P . Josef Moragues , Mínimo. 
R . P. D . Francisco Reventós, de las escuelas-pias. 

I g t o M otnoiiiL . a 
S E Ñ O R E S S E G L A R E S . 

E l Brigadier D . Francisco Xavier Cornel. 
D r . D . Josef Ferrando. .r;;r; . r ( .r :'•! 
D - Josef Desbruíl. . 
D . Jorge Abri Dezcallar. 
D . Pedro Josef Bonet. k 

D . Miguel Tous y Mateu. 
Dr . D . Miguel Pasqual. 

D . Lorenzo Martínez de Abarca. 
D . Bartolomé Camps. 
D . Josef Hernández. _ 
D . Miguel Ignacio Artigas. 
D . Gerónimo Ignacio Ribera. 
D . Francisco de Paula M o r e y y Ol iver . 
D . Benito Vives . 
D . Ramón Cubells. 
D . Pedro Aloy. 
Sr. Marques de Belpuig. 
D r . D. Francisco Riera. 

Dr . D . Josef Anguera y Bagues. 



8S 
D . Benito Sagarra. 
D . Juan Pia y Malcion. 
D . Bartolomé de Lemos. 
D . Mil lan Hermosilla. 
D . Juan Roca y Juan. 
L a E x c m a . Sra. Dña. María de las Nieves Arriaza. 
Dña. Maira Jacoba de Céballos. 

D . Nicolás Dameto y Villalonga. > '• 
D . Jayme Armengol. •;<-'• 
D . Bartolomé Alorde. 
D . Gabriel Puig . 
D . Pablo Gralla. , W ¡ 
D r . D . Miguel Borras. 
D . - G a s p a r Bestards'ú^ ob oo:JtibsJfiD Isr• . ' ! J 
D r D . Lorenzo Moya. 

oy 

TT 

D . Pedro Josef Bennasar. 
D . Antonio Mora. 
D r . D . J u a n kCerda. ' 
D . Jayme Pasqual. 

D . Josef Francisco Villalonga. ; : 

D . Antonio Mayol y Arbona. 
D . Juan Bennasar. «i 
D . Guillermo Olives y Olives. 
D . Miguel Hernandez, .uoirl/ i a foT 
D r . D . J u a n Antonio Botellas. 
D . Francisco Illas. 
D . Antonio Ignacio Pueyo. 
E l Senor Marques del Reguer. 
E l Sr. Marques de San Josef. 
D . Francisco Illueca. 
D . Juan Mariano TOgorès. 
D . Antonio Aguirre. 
D . Mariano Ramon de Arabi. 
D . Francisco Pujol. 

. g i u q l t S sb aaupT- 'fi 
•s'i'.iiH o a j b n e t l . a 

P R Ó L O G O D E L T R A D U C T O R . 

e n todos tiempos la religión y sus profesores han tenido 

enemigos. Cl (Autor y Consumador de nuestra fe Zfesu-Cristo, 

hijo de ZÜios y homóre verdadero, ya echó en rostro á los 

incrédulos de su tiempo, cjtie sus padres haSian perseguido á 

los profetas y sáSios cjue les haéia eméiado; y aseguró mas 

de una vez á sus (Apóstoles , que serian perseguidos por su 

santo nomére. Sus enemigos le quitaron la vida con los mas 

exquisitos tormentos e?i las afrentas de una cruz, xj dixo á 

sus discípulos , que si él haéia sido perseguido , taméien ellos 

lo serian. Cn todos los siglos del cristianismo. desde aquella 

época, se han levantado homSres; unos con el poder de las 

armas} otros con las astucias del sofisma contra esta santa 

religión. jOos anales eclesiásticos nos recuerdan ya la tiranta 

de las potestades del siglo; ya la sofistería de los sáéios del 

mundo empeñados en acatar con el Cvangelio. Jj"os uVeroneSj 

SbioclecianoSjSUaxímianoSj Julianos;susprefectos y satelites 

afilaron los cuchillos, encendieron las hogueras: y atusaron 

del poder para sacrificar los cristianos. £os Celsos , los ¿Por-

firios y otros sáfaos paganos pretendieron con su falsa filosofía 

impugnar la religión. £os hereges conspiraron con los tirano» 

y falsos filósofos al mismo fin y oójeto. 

3?ero si la religión ha tenido tantos enemigos , esta con-

tando con las promesas de su autor, ha arrostrado todas las 

contradicciones, y ha triunfado siempre de todos sus émulos. 

t/eiu-Cristo en todos tiempos ha eméiado homSres escogidos 



II. 
que ya con la eficacia de sus palabras, ya con la energía 

de sus escritos, han llenado de confusión y cubierto de ver-

güenza álos enemigos de su nombre. J?os Justinos, los Ate-

nágoras , los tertulianos, cotí sus opologías contuvieron el 

furor de los tiranos. J?os (Jerónimos, los (Agustinos} los oíta-

nasios j los Qregonos confundieron la idolatría y heregla. 

SVo se lia levantado persecución contra la iglesia, sin que 

esta haya contado con defensores acérrimos de su unidad, 

santidad, universalidad y misión apostólica. ¿fesu-Cristo, 

amante y amado esposo de la iglesia, siempre la ha asistido, 

asiste y asistirá hasta la consumación de los si oíos. 

Pueden por la heregía e impiedad perderse muchos hom-

ares, perderse provincias; y aun perderse rey nos enteros-

podra en algunas acasiones el infierno extender sus dominios, 

y ensanchar sus horrorosos senos:pero ¿a iglesia no perecerá, 

tu el infierno prevalecerá. ¡ ¿infelices ¿os que se pierden! que 

contando con su eterna desgracia, no pueden contar con la 

ruma de la religión. J?os tiranos de lo» primeros siglos, la 

rabia y furor de los Vándalos y Qodos, de los (Arianos, 

¿Mamqueos, Pelagianos, (Albigensesy demás sectarios inun-

daron la tierra con la sangre de los mártires. Csta, como 

preciosa semilla de la f e , aumentó el número délos creyen-

tes j el Cielo se pobló de valientes atletas, rjue celebran en 

el empíreo sus triunfos j la iglesia subsiste llena de gloria, 

y aquellos tiranos y sectarios perecieron. 

(Al Qoltat de la impiedad, c¡üe empezó á dejarse ver á 

mediados del pasado siglo ¿tf le sucederá lo que al incir-

cuncisofilisteo, que insultaba los exércitos del 3)¿os de Is-

rael, y deberá el fin de su existencia á los filos de su propia 

espada. Si es feroz la persecución que en el di a sufre la-

iglesia de parte del filosofismo, este quedará cubierto de ig-

nominia , y aquella triunfará como siempre. SVo duerme, ni 

dormita el que guarda á Israel, y si se complace el Señor en 

, m. 
mirar como pelean sus escogidos contra la incredulidad, pre-

para para aquellos las coronas de honor y gloria, mientras 

que destina á esta con los malditos, homicidas, fornicarios, 

hechizeros, idólatras y mentirosos al estanque ardiente, 

al fuego, al azufre, á la segunda muerte. Merecerá cotí 

un horroroso estallido la memoria de los impíos, y el Señor 

y su iglesia permanecerán para siempre. 

¿Mucho se ha escrito en estos últimos tiempos en defensa 

de la religión contra los filosofistas. d celebre alíate ¿dergier, 

honor de la catedral de París¡ el religioso (Antón ino Valsec-

ehi, lustre de la orden de predicadores, sin contar otros, 

han confundido el ateísmo, materialismo, deísmo, espino-

zismo, fatalismo, cept¿cismo y quanto puede comprender la 

palabra impiedad. ¿Pero el abate ¿Barrad, honor del clero 

galicano, ha sabido valerse de las mismas armas de los im-

píos conjurados, y ha hecho tan Suen uso de ellas, que al 

mismo tiempo que pone en descubierto sus maquinacioae s é 

impiedades, manifiesta la absoluta ignorancia, la incohe-

rencia de principios, y ta contradicción en las aserciones de 

los pretendidos filósofos del siglo ¿V. Cste digno eclesiástico 

es autor de muchos escritos que hacen honor a la literatura 

. eclesiástica. Día compuesto los signientes trata dos de que ten o o 

noticia: ,,Zbel patriotismo del clero. 3)e ta conducta del 

¿tapa en las actuales circunstancias de ta ¿Francia. ¿Del Papa 

y sus derechos religiosos con ocasion del concordato. Paré-

nesis al Señor Obispo de £idda. Preocupaciones legitimas so-

bre la constitución civil, y sobre el juramento exigido del 

clero. £os verdaderos principios del matrimonio, opuestos á 

la relación de ¿Mr. ¿Durad de Mailane, para servir de 

continuación á la carta sobre el divorcio. ¿Historia del clero 

en tiempo de la revolución. £as Cartas ¿Helvianas, y las 

Memorias para s e r v i r á l a Historia del Jacobinismo. 
Cmprendí la traducción á nuestro español de estas M e -



morías con tres fines distintos que pueden reducirse a uno. 

Cl primero: puraque los catohcos y patriotas aspa fióles ten-

gan conocimiento de la impiedad, espíritu de rebelión y de 

anarquía, barbarie y fiereza de los pretendidos filoso f os Vol-

taire, sus cómplices y secuaces. Cl segundo: paraque los que 

solamente están iniciados en los primeros misterios de esta 

secta desoladora, sepan los proyectos y fines á que se desti-

nan. Cl tercero: para que los corifeos de la impiedad, re-

belión y anarquía vean que están descubiertos los arcanos 

de su iniquidad. Cs decir) que el fin, que me he propuesto 

es, que todos los españoles sepan loquees, loque contiene, 

y el fin á que se ordena la decantada filosofía de estos sabios 

del siglo ilustrado, enemigos de la religión, de los reyes ij 

de las sociedades. Cl que por su estado ó profesion no puede 

empuñar la espada para combatir contra los enemigos de la 

religión y de la nación, y se halla con fuerzas paramanejarla 

pluma en defensa de los mas sagrado, que puede conocer el hom-

bre, debe no estar ocioso. J?a naturaleza, la religión y la 

nación exigen, que cada uno trabaje según sus talentos y 

fuerzas para conservación de todos aquellos derechos, que 

tan sacrilegamente vemos violados. Si eres cristiano, la gra-

cia del Señor te conserve en su santa religión, y si eres im-

pío la misma gracia del Señor haga, que te aproveches de 

estos documentos. 

Csta traducción solo tiene de l i b r e lo que basta para-

que no sea s e r v i l . No me separo de la letra del autor, aun-

que en alguna ocasion le doy mayor extensión paraque sea 

mas inteligible j pues así me pareció que lo debía hacer, es-

brie,ido para todos. Cnquantoá los documentos, que en ella 

se alegan, me he ceñido escrupulosamente á la letra, sa-

biendo que estos ninguna libertad dan á los traductores, 

ate ha parecido insertar algunas notas , y estas van se-

ñaladas con ( * )• 
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• D e s d e los primeros dias de la revol lición fran-
cesa se manifestó, con el nombre fatal de Jacobi-
nos una secta , que enseña y sostiene , que todos 
los hombres son iguales y libres. E n nombre de 
esta igualdad y libertad asoladoras los Jacobinos áei' 
ribaroh los altares y los tronos; y proclamando 
igualdad y libertad excitaron la rebelión y preci-
pitaron los pueblos en la mas: Jioi'rOrosa añarquia. 
E n «el instante q t i é ' a p a r é é W ' ' l a secta coiíl'refc 
cientos mil iniciados y la sostenían dos millones de 
b r a z o s , que se movían á su voluntad en toda la 
Francia , armados de teas incendiarias , de picas, 
de segures y de todos los rayos abrasadores de la 
revolución. Las atrocidades inauditas, que se vie-
ron y cometieron, y la sanaré cié Tos Pontífices, Sa-
cerdotes \ Nobles y Ricos , de Ciudadanos de toda 
clase, edad y sexo, que inundó aquel vasto imperio, 
fue obra de los Jacobinos . que protegieron, pusie-

- ^ (.. 1110 , y dieron impulso y acción á 
los asesinos. Estos , despues de haber uítrajado y 
cubierto de ignominia en una larga prisión al Rey 
L u i s X V I , la Reyna , y la Princesa Isabel su her-
mana , los asesinaron autorizadamente sobre un 



morías con tres fines distintos (jue pueden reducirse á uno. 

Cl primero: puraque los catohcos y patriotas aspañoles ten-

gan conocimiento de la impiedad, espíritu de rebelión y de 

anarquía, barbarie y fiereza de los pretendidos filosofos Vol-

taire, sus cómplices y secuaces. Cl segundo: puraque los que 

solamente están iniciados en los primeros misterios de esta 

secta desoladora, sepan los proyectos y fines á que se desti-

nan. Cl tercero: para que los corifeos de la impiedad, re-

belión y anarquía vean que están descubiertos los arcanos 

de su iniquidad. Cs decir, que el fin, que me he propuesto 

es, que todos los españoles sepan lo que es, loque contiene, 

y el fin á que se ordena la decantada filosofía de estos sábios 

del siglo ilustrado, enemigos de la religión, de los reyes y 

de las sociedades. Cl que por su estado ó profesion no puede 

empuñar la espada para combatir contra los enemigos de la 

religión y de la nación, y se halla con fuerzas paramanejarla 

pluma en defensa de los mas sagrado, que puede conocer el hom-

bre, debe no estar ocioso. J?a naturaleza, la religión y la 

nación exigen, que cada uno trabaje según sus talentos y 

fuerzas para conservación de todos aquellos derechos , que 

tan sacrilegamente vemos violados. Si eres cristiano, la gra-

cia del Señor te conserve en su santa religión, y si eres im-

pío la misma gracia del Señor haga, que te aproveches de 

estos documentos. 

Csta traducción solo tiene de l i b r e lo que basta pura-

que no sea s e r v i l . No me separo de la letra del autor, aun-

que en alguna ocasion le doy mayor extensión puraque sea 

mas inteligible j pues así me pareció que lo debía hacer, es-

briendo para todos. Cnquantoá los dOCUmentOS, que en ella 

se alegan, me he ceñido escrupulosamente á la letra, sa-

biendo que estos ninguna libertad dan á los traductores, 

ate ha parecido insertar algunas notas , y estas van se-

ñaladas con ( * )• 
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• D e s d e los primeros días de la revol ucion fran-
cesa se manifestó, con el nombre fatal de Jacobi-
nosuna secta , que enseña y sostiene , que todos 
los hombres son iguales y libres. E n nombre de 
esta igualdad y libertad asoladoras los Jacobinos der-
ribaron los altares y los tronos; y proclamando 
igualdad y libertad excitaron la rebelión y preci-
pitaron los pueblos en la mas: JioiWirosa añarquia. 
E n «el instante q t i é ' a p a r é é W ' ' l a secta con-fre^ 
cientós mil iniciados y la sostenían dos millones de 
b r a z o s , que se movían á su voluntad en toda la 
Francia , armados de teas incendiarias , de picas, 
de segures y de todos los rayos abrasadores de la 
revolución. Las atrocidades inauditas, que se vie-
ron y cometieron, y la sanaré cié Tos Pontífices, Sa-
cerdotes \ Nobles y Ricos , de Ciudadanos de toda 
clase, edad y sexo, que inundó aquel vasto imperio, 
fue obra de los Jacobinos . que protegieron, pusie-

- ^ (.. 1110 

5 y dieron impulso y acción á 
los asesinos. Estos , despues de haber uítrajado y 
cubierto de ignominia en una larga prisión al Rey 
L u i s X V I , la Reyna , y la Princesa Isabel su her-
mana , los asesinaron autorizadamente sobre un 



cadalso , amenazando al mismo tiempo á todos 
los soberanos de la tierra con el mismo destino. 
Ellos han hecho de la revolución francesa el azote 
de la E u r o p a y el terror de las potencias, que se co-
ligaron en vano para atajar los progresos de los 
exércitos revolucionarios, mas numerosos y devas-
tadores que los de los Vándalos. 

¿ Pero y qué gente es esta , que parece ha v o -
mitado el abismo en un momento y se ha presen-
tado con sus dogmas y aceros revolucionarios , con 
sus proyectos y medios , con sus planes y resolu-
ciones las mas feroces que han visto los siglos ? 
¿ Q u é secta es esta , y como tiene, tantos iniciados, 
que siguen el sistema del frenesí y de la rabia con-
tra todos los altares y t ronos , y contra todas las 
instituciones y usos religiosos y civiles de nuestros 
abuelos ? Si el nombre de Jacobinos se oyó por l a 
primera vez en los primeros dias de la revolución, 
los sectarios son anteriores al derramamiento de 
sangre , y los verdugos que la d e r r a m a r o n , y a 
tenían afilados sus aceros. Estos fueron los pr imo-
génitos y los hijos queridos de la igualdad y liber-
tad. ¿ Y en que escuela cursaron ? quienes fueron 
sus maestros? quales sus proyectos ulteriores ? ¿ Y 
quando la revolución francesa haya l legado á su 
término estarán satisfechos los Jacobinos ? cesarán 
de afligir la t i e r r a , de profanar los templos , de 
asesinar los R e y e s , los Pontíf ices, Sacerdotes, y 
los Ciudadanos de toda clase , edad , y sexo ? cesa-
rán de trastornar los gobiernos y da seducir los 
pueblos ? 
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Importancia de la historia del Jacobinismo. 

Las naciones y los que están á su frente para 
atender á la conservación y fel icidad de las socie-
dades no pueden mirar con indiferencia estas qües-
t iones , que son muy importantes. He creído que 
no ei'a imposible resolverlas, y me ha parecido, 
que debía buscar su resolución en los anales y ar-
chivos de la misma secta , imponiéndome en sus 
pr inc ipios , proyectos , sistemas, manejos y me-
dios. A esto me d e d i c o , y á este objeto consagro 
estas Memorias. A u n q u e las miras y conspiración 
de los Jacobinos se hubiesen l imitado á las h o r r i -
bles escenas , que ya se han representado ; aunque 
y o hubiese v i s t o , despues del uracán de la revo-
lución, renacer laserenidad d é l a públ ica tranquil i -
dad que nos asegurase del fin de los horrores del jaco-
binismo , no por eso creería ser de menor Ínteres 
rasgar el denso v e l o , que cubría los tenebrosos 
manejos de los autores de la revolución. L a s épo-
cas de las pestes, y la historia de las públ icas ca-
lamidades, que en ciertos tiempos han afligido á la 
humanidad y han desolado la tierra , no son ob-
jetos de mera curiosidad , aun quando los pueblos 
crean que respiran un aire puro . Por lo regular 
el descubrimiento de los venenos indica los antí-
dotos , que se deben p r o p i n a r , y la historia de los 
mónstruos nos recuerda las armas con que fueron 
vencidos. Quando las calamidades pasadas v u e l -
ven á a p a r e c e r , ó se teme que vuelvan á af l ig ir-
nos , es útilísimo saber las causas, que atajaron 
sus estragos , los medios , que podían aplicarse p a -
ra impedir sus progresos, y los yerros , que la s 
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pueden reproducir . L a generación presente se ins-
t ruye con las desgracias pasadas, y en la historia 
del jacobinismo hallará la posteridad instrucción 
para ser mas feliz , sofocando Ja semilla de una re-
volución , que como la francesa , pueda conspirar 
contra los altares , los tronos y las sociedades, N o 
escribo solamente para la poster idad; la genera-
ción presente tiene mucho que aprender y mucho 
que t e m e r ; tiene que disipar muchas ilusiones, 
que pueden dar ocasión á que renazcan los estra-
gos en el mismo momento en que se cree , que han 
llegado á su fin. 

Vrimer error que se debe disipar sobre la causa 
de la revolución. 

N o nos alucinemos. Conozco hombres , que sé 
han obcecado sobre las grandes causas de la 
revolución francesa. Los he visto empeñados en 
p e r s u a d i r , que es desatino pensar , que antes de 
la revolución existiese alguna secla revoluciona-
ria y conspiradora. Para estos, quanto ha acon-
tecido en Francia , las calamidades, que la han 
afligido , y los horrores , con que se ve amenazada 
la E u r o p a , se suceden y eslabonan por el simple 
concurso de circunstancias imprevistas é imposi-
bles de preveerse. L e s p a r e c e , que perderían el 
tiempo si buscasen conspiraciones y agentes- que 
hayan urdido la trama y eslabonado la cadena de 
los acontecimientos. Los actores , dicen , que man-
dan hoy , ignoran los proyectos de los que los pre-
cedieron , y sus sucesores no podrán formarse idea 
del objeto y miras de los presentes. Pero estos pre-
sumidos observadores , preocupados cíe una opi-

nion tan falsa y alucinados con un error tan per-
j u d i c i a l , tendrán valor para decir á las naciones: 
N o hay que t e m e r ; no hay porque alarmarse en 
vista de la revolución francesa ; esta ha sido un 
volcán , que se ha abierto y hecho su e r u p c i ó n , sin 
que se puedan saber los materiales , que lo han 
preparado; pero solo arderán sus llamas en el pais 
de su nacimiento , y en el mismo se apagarán. N o 
hay que t e m e r ; las causas, que lo han prepa-
rado no se hallan en vuestros climas ; los elementos 
en vuestros países están menos expuestos á fer-
m e n t a r ; las leyes que os gobiernan son mas aná-
logas á vuestro carácter ; teneisla felicidad p ú b l i -
ca mejor establecida , y por lo mismo la suerte de 
Francia no os tocará , y en caso que os haya de 
t o c a r , será en vano quanto practiquéis para im-
pedirla , pues que el concurso „ y fatalidad de las 
circunstancias os arrastrarán, venciendo toda vues-
tra repugnancia y resistencia ; y no seria de admi-
rar , que las mismas di l igencias, que practicaréis 
para alejar el m a l , sirvan para accelerarlo y au-
mentarlo. 

¿ Y habrá quien crea , que este error , capaz 
de sacrificar á quantos se entreguen á una fatal 
seguridad, ha entorpecido hasta aquellas perso-
nas , que L u i s X V I habia colocado junto á su tro-
no , para desviar los golpes, que la revolución 
descargaba incesantemente ? Las conozco. Tengo 
entre mis manos una memoria de un ex-Ministro, 
á quien pidieron su parecer sobre las causas de 
esta revolución , y se le pedia en part icular una 
lista de los principales conjurados y una exposi-
ción del plan ele la conspiración. Pero él contexto, 



sin la menor p e r p l e x i d a d , que era inútil practi-
car diligencias para encontrar hombres , que hu-
biesen meditado la ruina del altar y del t r o n o , ó 
formado algún p l a n , a l que se pudiese dar el nom-
bre de conjuración. ¡ Infeliz Monarca ! Si los que 
deben desvelarse en la custodia de vuestra perso-
na , ignoran hasta el nombre y existencia de vues-
tros enemigos , y de los de vuestro p u e b l o ; ¿ nos 
admiraremos de que v o s , y vuestro pueblo l le-
guéis á ser v íc t imas? 

Verdades opuestas á este primer error. 
Apoyado sobre los hechos y con las pruebas 

mas incontrastables, que desenvolveré en estas Me-
morias , sostendré lo contrario. D i r é y demostraré 
lo que inas importa saber á los p u e b l o s , y á los 
que los presiden y gobiernan. D i r é , que en esta 
revolución francesa t o d o , hasta los delitos mas 
atroces , estaba previsto , meditado , combinado, 
resuelto y establecido. Todo ha sido efecto de la 
mas refinada malicia ; pues todo lo prepararon y 
dirigieron unos malvados , que mucho tiempo 
antes , habían urdido , en sus juntas s ecretas, la 
trama de la conspiración , y que han sabido apre-
surar y aprovecharse del momento favorable á la 
conjuración. Si en los acontecimientos de ésta ocur-
r ieron algunas ciacunstancias, que parecen agenas 
de la conspiración, no por eso dexaron de ten^r 
su causa y agentes secretos, que las hicieron nacer 
y supieron valerse de ellas como de resortes para 
d a r movimiento á su complicada m á q u i n a , á fin 
de que ésta obrase conforme á sus intentos. Es de-
cir : que estas mismas circunstancias pudieron ser-

v i r de pretexto y ocasion , pero la grande causa 
de la revolución, de sus grandes delitos y atroci-
dades no dependió de e l las , pues muchos años 
antes la habian ya decretado en sus maquinaciones. 

Quando yo llegue á manifestar el objeto y e x -
tensión de esta conspiración, me veré precisado 
á disipar otro error aun mas nocivo que el ante-
cedente. Hay ciertos hombres i lusos , que convie-
nen en que la revolución francesa estaba premedi-
t a d a : pero que la intención de sus autores solo te-
nia por objeto la felicidad y regeneración de los 
imperios. Dicen, que si sucedieron grandes des-
gracias y éstas se enlazaron con sus proyectos, fué 
porque hubo grandes obstáculos, y porque es im-
posible reengendrar un gran pueblo sin fuertes 
debates; pero que al fin los uracanes no son eter-
nos, las olas se aquietarán y renacerá la c a l m a ; 
quando estase manifieste, se avergonzarán las na-
ciones de haber resistido á la revolución francesa: 
pero no tendrán mas que hacer sino imitarla, ate-
niendose á sus principios. 

Segundo error sobre la naturaleza de la revolución. 
Este error es el que principalmente intentan 

acreditar y propagar los coriféos del Jacobinismo. 
Este les ha dado, para que fuesen los primeros y 
principales agentes é instrumentos de la revolu-
c i ó n , aquel esquadron de Constitucionales, q u e 
aun están embelesados, contemplando sus decretos 
sobre los derechos del hombre, como si fuesen una 
obra magistral de derecho p ú b l i c o , que les dan 
esperanzas para ver á todo el universo reengen-
drado por esta rapsodia política. Este mismo error 



les ha agregado una prodigiosa mult i tud de sequa-
ces, mas ciegos que furiosos , que se podrían tener 
por hombres de b i e n , si la v i r tud fuese capaz de 
.combinarse con los medios feroces de que se valie-
ron los conjurados , con el pretexto de mejorar Ja 
nación. E l mismo error ha atraído á tantos, cuya 
estúpida credulidad , á pesar de las buenas inten-
ciones, no descubre en los horrores del ,10 de 
Agosta , y en la carnicería del 2 de Set iembre, 
in?s que unas desgracias necesarias. Y este e r r o r , 
en fin, les ha agregado á los que en el día se con-
suelan con la esperanza de un mejor orden de co-
sas, á pesar de tres ó q u a t r o cientos mil asesinatos, 
de algunos millones de víctimas de la g u e r r a , de 
la h a m b r e , de la g u i l l o t i n a , de las convulsiones 
revolucionarias , que ha sacrificado la F r a n c i a , y 
de la inmensa despoblación que esta experimenta. 
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Verdades opuestas á este segundo error. 
Opondré á esta esperanza f a l a z , y á las ima-

ginarias buenas intenciones los intentos y resolu-
ciones de la secta r e v o l u c i o n a r i a , sus verdaderos 
proyectos y conjuraciones para llevarlos á execu-
cion. D i r é , y debo d e c i r l o , pues las pruebas lo 
demuestran, que la revolución francesa ha sido 
lo que debia s e r , según la intención y espíritu de 
la secta; quanto mal ha hecho, debia hacerlo; los 
enormes delitos y atrocidades , que se ha come-
tido, no son otra c o s a , que unos consiguientes 
necesarios de sus principios y sistemas. Añado: que 
la revelucion francesa , lejos de prepararnos un 
orden mejor de cosas, no es mas que un ensayo de 
la fuerza de la secta , pues sus conspiraciones tie-

nen por objeto á todo el mundo. Si para lograr 
sus intentos, en quulquiera parte del orbe, juzga 
necesarios los mismos crímenes, ella los executará, 
será igualmente feroz y según sus proyectos s¡erá 
lo mismo en todas p a r t e s , si el progreso de sifs 
errores le promete los mismos resultados. 

Consecuencia legítima de estas verdades. 
1 Si entre mis lectores, hubiese algunos, que d i : 

xesenr si la secta es Jo que dice este escr i tor , es 
preciso, ó acabar con los jacobinos , ó perecerán 
todas los sociedades; pues en todasv sin excepción, 
á los gobiernos actuales sucederán las convulsio-
nes, los trastornos, los asesinatos, y la infernal 
anarquía de la Francia , respondo, que así es; 
una cíe las dos cosas ha de suceder . ó el universal 
desastre , ó el aniquilamiento de la secta : pero 
debo a ñ a d i r , que no se ha de aniqui lar la secta 
imitando sus furores , su rabia' sanguinaria , y el 
entusiasmo homicida con que embriaga á sus após-
toles. N o ha de ser degollando y sacrificando sus 
sectarios, ó clavándoles en el pecho los cuchil los 
de que se armó. L a secta se ha de destruir asal-
tándola en sus mismas escuelas, disipando sus i l u -
siones, manifestando lo absurdo de sus principios, 
la atrocidad de sus medios, y sobre todo la per-
versidad y malicia de sus maestros. Si', acabe-
mos con los jacobinos: pero conservemos la vida 
á los hombres; destruyamos sus opiniones: con-
servémoslas personas; la secta acabará su exis-
tencia , si sus iniciadlos y discípulos la abandonan 
para someterse á los' principios de la Tazón y de 
la sociedad.Eá verdad que la secta es monstruosa-



pero no son mónstruos todos sus discípulos. L a re-
serva c o n q u e ocultaba ámuchos sus últimos pro-
yectos ; las precauciones de que se valia para re-
ve lar sus misterios solamente á los escogidos entre 
los escogidos, manifiestan, que temia verse sin me-
dios , sin fuerzas y abandonada de m u c h o s , si to-
dos hubiesen sabido lo horroroso de sus secretos. 
Y o asi lo creo ; .y á pesar d é l a d e p r a v a c i o n d e los 
j a c o b i n o s , la mayor parte habria abandonado la 
secta si hubiesen sabido preveer el término á que 
los conducía y los medios de que debia valerse. 
P o r q u e ¿ y cómo es;posible hubiesen sido tanto9 
los jacobinos y habi-ian podido sujetarse á tan abo-
minables xefes , si hubiese sido posible decirles y 
hacerles entender : V e d los proyectos de vuestros 
xefes; mirad hasta donde se extienden sus maqui-
naciones , y conspiraciones ? 
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Importa á los pueblos saber los proyectos 
de los Jacobinos. 

Si la Francia , cerrada en el dia como el in-
fierno , no puede oír otros g r i t o s , que los de los 
demonios de la revolución , nos hallamos en unas 
circunstancias en que aun pueden preservarse de 
sus voraces llamas las otras naciones. Todas han 
oido hablar de las atrocidades y desgracias, que 
se han cometido y sentido en Francia: pero es me-
nester que sepan también la suerte que á ellas mis-
mas les espera si los jacobinos tr iunfan. Es preciso 
q u e sepan, que las revoluciones de sus propios 
países hacen parte del gran plan de conjuración, 
asi como la de la F r a n c i a , y que todos aquellos 
d e l i t o s , toda aquel la anarquía , todas las atroci-

dades , que se han seguido á la disolución del im-
perio francés , no son mas que una parte de la di-
solución, que á todos se les prepara. Es necesario 
que sepan, que tanto su rel igión, como sus minis-
tros, templos, altares y tronos no son menos obje-
to de esta conspiración de los jacobinos , que la 
re l ig ión, los sacerdotes, altares y trono de Francia . 

Interés de las potencias. 
Q u a n d o parec ía , que ciertos simulacros de paz 

ponían fin á la guerra entre los jacobinos y las po-
tencias aliadas , debían estas saber hasta qué pun-
to podían contar con los tratados de aquellos. En-
tonces , mas que n u n c a , era necesario atender al 
objeto de estas g u e r r a s , que hace una s e c t a , que 
embia sus legiones, no tanto para apoderarse de 
los cetros , como para romperlos á todos; que no 
prometía á sus sequaces las coronas de los prínci-
pes , reyes y emperadores , sino que exígia de sus 
iniciados el juramento de machacar las mismas co-
ronas , pr íncipes , reyes y emperadores. Y enton-
ces , mas que nunca , se debía reflexionar , que la 
guerra mas peligrosa con las sectas no es la que 
se hace en los campos de Marte . Quando la rebe-
lión y anarquía son elementos de los sectarios, se 
pueden desarmar los b r a z o s , pero queda la opi-
nion , y persevera la guerra en los corazones. U n a 
secta , aunque se vea precisada á ocul tarse , ó á 
sosegarse, no dexa de ser secta : podrá aparentar 
que duerme : pero su sueno será la calma de los 
volcanes; éstos cesan de vomitar torrentes de l la-
mas: pero sus fuegos subterráneos están en movi-
miento , se abren nuevos salidas y preparan nue-



vos sacudimientos. N o es pues el objeto de estas 
Memorias la p a z ó guerra , que se hace de po-
tencia á potencia. Sé , que aun quando subsiste 
todo el p e l i g r o , no siempre han de estar desein-
bainados los a c e r o s , ni siempre hay recursos pa-
ra sostener la g u e r r a . Dexo á losxefes de los pue-
blos el conocimiento de sus medios y fuerzas : pero 
sé que hay una especie de g u e r r a , qualesquiera 
que sean los t r a t a d o s , que la confianza sobre ellos 
puede ser m u y funesta á las naciones. Esta es la 
de los conjurados y principalmente de los secretos, 
para quieneslós tratados públicos no les hacen o l -
v i d a r sus votos y juramentos. ¡Desgraciada la p o -
tencia , que se a l lana á hacer la p a z , sin saber 
porque su enemigo le ha declarado la guerra ! L o 
que hicieron los jacobinos antes de estallar- laj pr i -
mera v e z , lo vo lverán á hacer q u a j ^ o quieran 
volver á estallar 5 el los, rodeados de tiniei>Ja^, irán 
en seguimiento del grande objeto cié. sus-eowpjra-
ciones v y los nuevos desastres enseñarán á los pue-
b l o s , que, toda la revolución, francesa, ¡ra hí* ¡sidq 
mas que el pr incipio dé la disolución universal^ 
que la secta medita. 

. / » I V * - - * • ^ 

Objeto de estas Memorias. 
- Hé aquí el objeto de mis investigaciones : dar 
á conocer los designios secretos de los jacobinos , la 
naturaleza de su secta , sus sistemas, sus marchas 
ocul tas , y tenebrosas, y sus conspiraciones sub-
terráneas. Hemos visto el f renesí , rabia y feroci-
dad de las legiones de la secta ; se sabe m u y bien, 
que son los instrumentos de todos los crímenes , de-
vastaciones y atrocidades de la revolución francesa 

poro no todos saben qué maestros, qué escuelas, 
qué instrucciones y qué manejos los han hecho tan 
feroces. N o será fácil á la posteridad formar j u i -
cio de las plagas , por sus efectos , sino despues de 
mucho tiempo : el que quiera pintar el quadro 
lúgubre de las calamidades , que hemos padecido, 
que mire sus a lrededores; los escombros y ruinas 
de los templos , cíe los palacios , de las poblacio-
nes atestiguarán por mucho tiempo la barbarie de 
los modernos Vándalos .La espantosa lista del pr ín-
cipe y sus vasallos asesinados y proscr i tos , la des-
población y soledad de las provincias recordarán 
el reyno de las fatales l internas , de las voraces 
guil lotinas, de ios bandidos asesinos, y de los legis-
ladores verdugos. 

Estos pormenores , aunque humil lan tanto la 
naturaleza , como afligen el espír i tu, no pueden ser 
el objeto de estas Memorias. L o que debo recor-
dar , con especialidad , no es lo que han hecho las 
legiones infernales de M a r a t , Robespierre , Sieyes, 
y Fel ipe de Orleans , sino que debo manifestar las 
conspiraciones y sistemas, las escuelas y maestros 
cuyas teorías siguieron los Sieyes , los Felipes . los 
Londorcets , y los Pethiones , y que preparan á los 
pueblos y naciones nuevos Marats y Robespierres. 
L o que me propongo e s , que en adelante nadie 
se a d m i r e , sabido el sistema y manejos de los ja-
cobinos , de sus resultados y de lo que pueda re-
sultar. Tan natural es á la secta el derramamien-
to de sangre , la impiedad contra los altares , el 
furor contra los tronos y las atrocidades cometidas, 
como a las pestes ser desoladoras : si éstas l laman 
la vigilancia de los pueblos para que 110 se intro-



X V I I I . 
duzcan , la secta jacobina , no menos desoladora, 
e x i g e , que se tomen todas las precauciones para 
preservar á los pueblos y naciones de sus estragos. 
Á este fin se dirigen mis desvelos é investigaciones 
sobre la secta, su o r i g e n , proyectos, manejos, me-
dios , progresos y xefes. 

Triple conspiración , que se ha de manifestar, 
y plan de estas Memorias. 

Su resultado y el de las p r u e b a s , que me han 
subministrado los archivos de los jacobinos y de sus 
principales maestros, es , que su secta y conspira-
ciones son el conjunto , ó coalicion de tres sectas y 
tres conspiraciones, que muchos años ántes de la 
revolución francesa se reunieron contra los altares, 
los tronos y las sociedades. 

i? Muchos años ántes de la revolución , ciertos 
personages, q u e se daban y hacian dar el t rata-
miento de filósofos, conspiraron contra el Dios del 
Evangel io , contra todo el cristianismo, sin excep-
ción ni distinción entre católico ó protestante, 
a n g l i c a n o , ó presbiteriano. E l objeto esencial de 
esta conspiración era destruir todos los altares de 
Jesu-Cristo, y esta conjuración es la de los sofistas 
de la incredul idad é impiedad. 

2? A esta escuela d é l o s sofistas impíos acudie-
ron , y presto se períicionaron los sofistas de la re-
belión. Estos añadiendo á la conspiración de la im-
piedad contra los altares de Jesu-Cristo la conspi-
ración contra todos los tronos de los reyes , se re-
unieron á la antigua secta, cuyas maquinaciones 
componían todo el secreto de las últimas logias de 
la franc-mazoneria: pero que de mucho tiempo acá 
se burlaba de la honradéz de los primeros inicia* 

dos, reservando solo para los escogidos entre los 
escogidos el secreto de su odio reconcentrado 
contra Jesu-Cristo y los Monarcas. 

3? De los sofistas de la impiedad y rebelión na-
cieron los sofistas de la impiedad y anarquía , que 
ya no conspiran solo contra el cr ist ianismo, sino 
contra toda r e l i g i ó n , hasta contra la misma re l i -
gión n a t u r a l ; conspiran , no solo contra los reyes, 
sino también contra todo gobierno y sociedad c iv i l , 
y a u i contra toda especie de propiedad. Esta ter-
cera secta, con el nombre de iluminados, se unió 
á los sofistas conjurados contra Jesu-Cristo , y á los 
sofistas y mazones conjurados contra Jesu-Cristo, 
y los reyes. Esta coalicion de los iniciados de la 
impiedad, de los inicados de la rebelión, y de los 
iniciados de la anarquía, formó el club de los ja-
cobinos, y bajo de este n o m b r e , que en el dia es 
común á la triple secta, los iniciados reunidos con-
tinúan en tramar su tr iple conspiración contra el 
altar , el trono y la sociedad. T a l es el origen, pro-
gresos y conspiraciones de esta secta desoladora, 
que se ha hecho tan famosa con el nombre de ja-
cobinos. 

E l objeto pues de estas Memorias e s , manifes-
tar separadamente el carácter de cada una de las 
tres conspiraciones, sus autores, sectarios, medios, 
progresos y coaliciones. Sé que necesito de p r u e -
bas para denunciar á las naciones unas conjuracio-
nes de esta naturaleza , y que tanto i m p o r t a , q u e 
se d e s c u b r a n ; prometo que lo probaré hasta l a 
evidencia , y por eso doy á este escrito el nombre 
de Memorias. Podia l imitarme á escribir la histo-
ria de los jacobinos: pero me acomoda mas , q u e 



la historia halle en estas Memorias una compila-
ción de las pruebas de que necesita; pruebas de-
mostrativas, pruebas multiplicadas y extractadas 
part icularmente de las Confidencias y archivos de 
los mismos conjurados. 

Consiguientes de estas conspiraciones. 
Con estas pruebas no temo decir á las nacio-

nes y pueblos: «Qualquiera que se sea la religión, 
" que profesáis, qualquiera el gobierno de que sois 
7> subditos, y á qualquiera clase de la sociedad, que 
•/; pertenezcáis, sabed, que si el jacobinismo tr iunfa, 
•r> si los proyectos y juramentos de la secta se cum-

p í e n , perdéreis vuestra religión y sacerdocio, 
•n vuestro gobierno y leyes, vuestras propiedades y 
-/> magistrados. Vuestras r iquezas , vuestros cam-
7, p o s , vuestras casas , hasta vuestras chozas ; vo-
5> so tros mismos y vuestros hijos ya no serán , ni se-
•h reis vuestros. Pensabais, que la revolución ter-
n minaría en F r a n c i a , p e r o ella no ha sido mas, que 
7> el primer ensayo de los jacobinos. L o s desegnios, 
7) juramentos y conspiraciones de estos sectarios se 
7> estienden y abrazan la Inglaterra , la Alemania, 
7.i la Italia , la España , todas las naciones como 
7) la Francesa." 

Los lectores no a t r i b u y a n á fanat ismo, ni á 
entusiasmo lo que digo ; lexos de m i , y de mis lec-
tores. P ido se lean mis Memorias , y se examinen 
mis pruebas á sangre fr ia ; de esta he necesitado 
para compilarlas y coordenarlas. Para manifestar 
las conspiraciones, que denuncio , seguiré el mismo 
orden, que ha observado la secta para tramarlas. 
D o y principio por la que ha trazado y texe contra 
la religión de Jesu-Cristo , á la que doy el nombre 
de Conspiración anti-cristiana. 

C Q K" S P X H A C X o isr 
A N T I - C R I S T I A N A . 

CAPITULO PRIMERO. 

PRINCIPALES AUTORES DS LA CONSPIRACION. 

mÉk. mediados del siglo X V I I I . se dieron i conocer tre§ 
personages poseídos de un odio el mas irreconciliable contra 
la Religión Cristiana. Fueron estos Vol ta i re , d'Alembert, y 
Federico II . Rey de Prusia. Voltaire aborrecía el cristianismo 
porque aborrecía á su autor y i los héroes , que son su glo-
ria. D'Alembert lo aborrecía , porque su insensible corazón era 
incapaz de amar. Y Federico lo aborrecía, porque solo fue' 
amigo y tuvo trato con sus enemigos. A estos tres se agregó 
Diderot , que aborreció la R e l i g i ó n , porque era natural-
mente loco, y porque entusiasmado con el caos de sus ideas, le 
era mas grato forjarse desatinos y chimeras , que someter su 
fé al Dios del Evangelio. Un gran número de iniciados entró 
en esta conspiración ; pero los mas solo en calidad de admira-
dores estúpidos, ó de agentes secundarios. Voltaire fué el 
patriarca, d'Alembert el agente mas astuto, Federico prote«-
tor y á veces consejero , y Diderot el hijo perdido. 

V O L T A I R E . 
• i • <! i i • • i i • • -.: 

E l primero de estos conspiradores, que antes se llamaba 
Maria Francisco Arouet , nació en París i zo de Febrero de 
1 6 9 4 , hijo de un antiguo notario de un tribunal y cárcel de 
Paris llamado Cháteleí; pero su vanidad hizo que se mudase 
el apellido Arouet en el de Voltaire , que le pareció mas no-
b l e , mas sonoro y á propósito para sostener la gloria a' que 
aspiraba. Pocos hombres ha visto el mundo con mas talento y 
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ambición para mandar en la república literaria. Pero la na-
turaleza no le habia dotado de gravedad de costumbre», de 
espíritu de meditación , de ingenio para las discusiones é in-
vestigaciones profundas; por el contrario halló en su mis-
mo corazon las semillas de aquellas pasiones que hacen no-
civos los talentos. Por el uso qué de estos hizo desde su 
juventud manifestó, que se valdría de ellos para conspirar 
contra la religión. Aun era puro estudiante de retórica en el 
colegio de Luis el G r a n d e , quando ya mereció oir de la boca 
de su maestro el Jesuíta L e - J a y : infeliz, tu serás el porta-es-
tandarte de la impiedad ( a ) . Ningún oráculo se ha cumplido 
con mayor exactitud. Desde que salió del colegio no trató 
ni amó a' otros hombres que á los que podían fortalecer sus 
inclinaciones á la impiedad por la corrupción de las costum-
bres. Se acompañó con Chaulieu el Anacreonte del tiempo 
y poeta de los voluptuosos. Se asoció con algunos epicúreos 
que tenían sus sesiones en el palacio de Vendóme : si en 
sus poesías afectaba imitar á Cornei l le , Racine y Crebillon 
célebres poetas franceces ,en la realidad imitaba á Celso y 
Porfirio filósofos paganos, en el odio al cristianismo, como lo 
manifestó en sus sátiras, que merecieron la desaprobacioa 
áel gobierno. 

Como Voltaire en aquellos tiempos no estaba seguro ea 
Francia , en donde la libertad de hablar en materias reli-
giosas, hallaba muchos embarazos , como lo habia experimen-
tado cun sus sátiras , se resolvió pasar á Inglatera, en don-
de se enlazó con ciertos literatos, que estaban preocupados 
de las máximas del Deísmo por los escritos de Shastsbury, 
comentados por Bolingbroke. Voltaire los tuvo por filósofos, 
y aun se persuadió , que los ingleses ni conocían , ni ama-
ban sino á esta raza de filósofos ; pero si no se engañó en 
aquella época, lo cierto e s , que los ingleses en el dia no son 
lo que eran. Los sofistas que celebra Voltaire, como forman-
do la gloria de Inglatera, son mas olvidados y despreciados 

(a) Vida de Voltaire , edición de Kell, y Dicc.histor. di 
Feller. 

, C A P I T U L O P R I M E R O « £ 

en estos tiempos, que leídos y seguidos. Los Coll ins y H o b -
des están en Londres al lado de Tomas Payne , si es que se 
acuerdan de su nombre. E l carácter inglés no es muy á pro-
pósito para aborrecer la religión y hacer gala de la impiedad. 
Están satisfechos con su tolerancia y prodigiosa multitud de 
aectas. Nada les parece menos digno de un filósofo , que la 
afectación de los sofistas , el odio al cristianismo y las cons-
piraciones para destruirlo. 

Se d i c e , que el filosofismo nació en Inglaterra ;pero ya 
fio puedo ser de este parecer. E l filosofismo , hablando ge-
neralmente, es el error de aquellos hombres, que sugetán-
dolo todo á sus conocimientos, desechan en materia de reli-
g i ó n , toda autoridad, ateniendose á sus luzes naturales. Este 
error es de todos los que no creen los misterios, porque la 
Tazón no los puede comprehender. Los que con el pretexta 
de conservar su libertad , los derechos de la razón , y la igual-
dad entre todos los hombres , desechan la revelación , se opo-
nen á la religión cristiana, que es revelada. Este error pue-
de formar secta , y la historia de los antiguos jacobinos 
manifiesta, que esta secta ya ha mucho tiempo que existe ; 
pero ella no ha entrado en los clubs subterráneos hasta la épo-
ca del aparecimiento de Voltaire. Puede este ser el error 
de algunos particulares , d é l o s que se han visto muchos en 
los dos últimos siglos. D e las heregias de Lutero y Calvino 
nació un prodigioso número de sectas, que negaron muchos 
dogmas del cristianismo; y al fin hubo hombres que se opu-
sieron á todos , ne queriendo creer cosa alguna (*) . A estos 
te les dió el nombre de libertinos, que es el que mas les cor-
responde. 

(*) El célebre Bergier en su introducción al tratado de 
la verdadera Rel ig ión, texe la genealogía de la impiedad et% 
tsta forma: <n Los protestantes dixeron: no debemos creer sin• 
lo que está expresamente revelado en la escritura , y solo per-
tenece á la razón determinar su verdadero sentido. Replica-
ron los Socinianos : luego no debemos creer revelado, sino lo 
qut es conforme á la razón. De aqui infirieron los Deístas: 
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Voltaire en qualquiera parte podría hallar algunos de es-
tos , y principalmente en P a r i s , en tiempo de la regencia 
del Duque de Orleans , que fue un monstruoso libertino, aun-
q u e , conociendo que el estado necesita de una religión , no 
permitía que se atacase impunemente el cristianismo en los 
escritos públicos. E s verdad que los libertinos en Inglaterra, 
por sus Collins y s u s H o b b e s , afectaron cierto aire lilosofi-
c o , y tenerse por entes pensadores , lo que debieron a' ciertas 
producciones impías , que en el resto de la cristiandad no se 
habrían publicado inpunemente; pero también es verdad, 
que Voltaire en qualquiera parte habría sido lo mismo que 
en Inglaterra, á lo menos en aquellos países en donde las 
leyes no hubiesen reprimido la inclinación que tenia á em-
puñar todos los cetros de la opinien y de la gloria en el 
imperio de las ciencias y de las letras. N o podia aspirar á 
la admiración y respeto que tanto se merecieron los franceses 
Bossuet y Pascal , y otros apologistas de la religión ; Vol-
taire aborrecia la causa que estos sostuvieron ; pero émulo 
de su gloria , emprendió para conseguirla un camino del to-
do contrario. Se resolvió á destruir la religión , y qual otro 
luci fer , asaltar el trono de la misma Divinidad , que le era 
tan odiosa. Resuelto á declarar la guerra á todo c u l t o , as-
piró á ser ei patriarca de los filósofos, y lo consiguió ; pero 
para merecer y obtener esta dignidad , fue preciso desnatu-
ralizar la idea de la filosofía, y confundirla con la impie-
dad. He aquí pues lo que inspiró á Voltaire el proyecto de 

luego la razón basta para conocer ¡a verdad sin la revelación; 
y de aqui deduxeron , que toda revelación es inútil, y por 
lo mismo falsa. Prosiguieron los Ateos : lo que se dice de Dios 
y de los espíritus es contrario á la razón, luego no se ha de 
admitir sino materia. Vinieron al fin los Pirrónicos á cerrar el 
isquadron , diciendo: el materialismo contiene mas absurdos y 
tontradieciones, que todo los otros sistemas : luego no se ha 
de admitir alguno de ellos. De este modo , despreciando la in-
falible autoridad de la iglesia , se llega al desesperado cepti-
$ismo 
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destruir la religión ; y le pareció que el pais mas á propó-
sito para la execucion de su plan era la Inglaterra. Condor-
c e t , que se inició en los misterios de su impiedad :. que se 
hizo su confidente, historiador y panegirista , asegura, que 
Voltaire en Inglaterra juró consagrar su vida al proyecto 
de destruir la religión, y que cumplió su palabra (b). 

D e vuelta á Paris cerca del año 1 7 3 0 , ya Voltaire 
ocultaba tan poco sus intentos, habia ya publicado tantos 
escritos contra la religión cristiana , y se lisongeaba tanto 
de poderla aniquilar, que M r . Herault dándole en rostro 
un dia con su impiedad , y añadiendo : mucho os queda 
que hacer, y por mucho que escribáis, no llegareis al cabo 
de destruir la religión cristiana, Voltaire sin pararse res-
pondió: esto lo veremos (c). Esta resolución de destruir la 
religión se fortificaba en Voltaire por los mismos obstácu-
los , y siempre se obstinó mas en el proyecto , creyendo que 
si lo lograba, le seria de tanta g lor ia , que con ninguno la 
habría querido repartir. Estoy cansado , decía , de oir decir, 
que doce hombres han bastado para establecer el cristianis-
mo ; pero estoy resuelto á probar, que no es necesario mas 
que_ un solo hombre para destruirlo (b). Quando Voltaire 
decia e s t o , que Condorcet repite con tanta satisfacción y 
complacencia , el odio le tenia tan c i e g o , que no le per-
mitía ver , que el genio y carácter del mono destructor, ó 
del malvado embidioso, aunque destruya las piezas de exá-
men y los monumentos del a r t e , no tiene comparación con 
la gloria de haberlos hecho ; que el sofista , aunque levante 
tanto polvo, que parezca un nublado y oculte el s o l , no 
puede compararse con el criador de la l u z ; y que para 
alucinar y seducir á los hombres no se necesita de la sabidu-
r í a , milagros y virtudes de los apóstoles, que propagaron 
la religión , iluminaron y santificaron á los mortales. 

Aunque Voltaire se habia propuesto destruir por sí sol» 
- ——— — 

(b) Vida de Voltaire , edición de Kell. 
(c) Alli mismo. 
(d) Allimismo-
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la religión cristiana , para reservarse toda la gloria , no obs-
tante creyó despues , que para exponerse menos, y lograr 
con mayor brevedad y extensión sus intentos , le convenia 
tener cooperadores. La multitud de discípulos y ^ admirado-
res , qus sus escritos inmorales é impíos le habían hecho; 
el embeleso con que los de corazon corrompido leían las li-
ciones del patriarca ; el nombre de filósofos con que eran 
celebrados por su odio á la religión , le proporcionaron ele-
gir á los mas sobresalientes para la execucion del proyecto; 
pero dando una mirada al rededor de su escuela distinguió 
á d' Alembert, que fue su primer confidente, y á quien des-
cubrió todo el plan de guerra que se habia ds seguir contra 
Jesu-Cristo, 

D ' A L E M B E R T . 

Si Voltaire era capaz de representar en un exército de 
sofistas conjurados el papel de Agamennon , d' Alembert po-
día representar el de Ulises. Si la comparación parece de-
masiado noble , substituyase la de la Zorra. D ' Alembert te-
nia las astucias , imitaba los rodeos, y sabia agazaparse co-
mo este animal ; él fue un sugeto que tenia mas que otro 
alguno derecho , á ser el primogénito , y por lo mismo here-
dero de la inmoralidad é impiedades del patriarca Voltaire. 
Nunca éste tuvo tanto acierto en las elecciones como en es-
ta de d' Alembert. Hijo ilegítimo de Fontenelle, ó seg'in otros 
del médico Astruc, jamas supo quien fue su padre. La his-
ria le puede dar t a n t o s padres, quantos podian suponerlos 
escándalos de su madre. Claudina Alejandrina Guerin de Ten-
cin religiosa del monasterio de Montfleuri en el Delfinado, 
cansada de las virtudes de su estado y apostata del mismo, 
juntó en Paris una tertulia de ciertos literatos, á los que 
h buena Señora llamaba sus bestias ( e ) , y de su sacrilega 
comunicación con alguna de estas bestias nació el digno pri-
mogénito del espíritu de Voltaire. Para ocultar el crimen 
y la infamia de su nacimiento tuvo á bien su ex-religiosa 

(«) Dicc. lñstor. 
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madre desprenderse de él como borde, quien desde el princi-
pio se llamó Juan le Rond, nombre del Oratorio, en el 
umbral de cuya puerta le hallaron emvuelto en mantillas la 
noche del 17 al 18 de Noviembre de 1 7 1 7 . 

N o tardó d'Alembert en castigar á la iglesia por el cui-
dado que habia tenido de su educación ya desde su niñez. 
Su juventud correspondió á lo que podía prometer un tiem-
po en que Voltaire empezaba á reunir sequazes de la impie-
dad. A pesar del cuydado que se tuvo de su educación , su 
conducta fué como la de tantos jóvenes , que se deleitan con 
leer á escondidas los escritos contra una religión de cuya 
Verdad no quieren los disolutos saber las pruebas. Con estas 
disposiciones de su corazon y de su espír i tu , tardó poco 
d'Alembert en ser discípulo de Vol ta ire ; la conformidad 
de inclinaciones á la incredulidad y su odio común contra 
C r i s t o , compensaron la diferencia de caractéres, y llena-
ron el inmenso intervalo de sus talentos. Voltaire era fervo-
roso , colérico é impetuoso; d'Alembert reservado, frió, 
prudente y astuto. Voltaire deseaba el brillo y lucimiento; 
pero d'Alembert se ocultaba , y estaba contento con que se 
le percibiese. Aquel no disimulaba sino muy á pesar suyo, 
y en lugar de ocultar sus baterías, habria querido , como 
él mismo d i c e , hacer á la religión una guerra abierta y 
morir sobre un monton de cristianos, que él llama hipócritas, 
sacrificados á sus pies (f) . Este era disimulado por instinto; 
la guerra que hacia á la religión era de un mediano xefe, 
que desde una enhocada se está riendo, viendo caer á sus 
enemigos unos despues de ios otros (g) . Voltaire con todos 
sus talentos y gusto de las que llaman bellas le tras , tenia 
muy pocos conocimientos matemáticos. Al contrario , d'Alem-
ber solo mereció reputación por esta facultad , pues sobre 
qualquiera otra es estéril , afectado , confuso y muchas vezes 
baxo y vulgar. Voltaire es fluido , noble , f á c i l , rico y ele-
gante quando lo quiere ser , y mientras d'Alembert meditaba 

(£) Carta de Voltaire á d'Alembert del 20 Abril de 1761. 
(g) Carta 100 de d'Alembert del 4 Mayo de 1760 
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una sátira ó epigrama, Voltaire llenaba libros enteros. Vol-
taire atrevido hasta ser insolente con la mayor intrepidez 
n i e g a , a f i r m a , inventa , falsifica la escritura, los santos 
Padres , la historia; le es indiferente decir si ó no , des-
carga golpes á diestro y siniestro , poco se le d a , mien-
tras hiera y haga daño. D'Alembert al contrario , siem-
pre está sobre sí , y para evitar una re'plica que le po-
dría comprometer , anda siempre como cubierto de niebla» 
y nunca de f rente , para que no se sepa adonde va. Si le 
impugnan , se r e t i r a , disimula toda refutación , y le aco-
moda mas dar á entender , que no á entrado en combate, 
que manifestar que ha sido derrotado y vencido. N o asi Vol-
taire , que solo desea conocer sus enemigos para provocarlos; 
aunque haya quedado vencido cien v e c e s , otras tantas vuel-
ve á la carga ; en vano se le refuta el e r r o r , él lo vuelve 
á decir , y lo repite sin cesar , pues solo se avergüenza de 
retirarse pero no de quedar vencido. Despues de una guerra 
de sesenta años, aun se está en el campo de batalla. D ' Alem-
bert se contentó con los aplausos de un número reducido; 
pero Voltaire quiso que los clarines de la fama lo celebrasen 
desde Londres hasta P e t e r s b u r g , y desde el Boston hasta 
Stokolmo, y aun esto le pareció poco. D'Alembert se ocupó 
en reunir é instruir los iniciados de segundo órden, en diri-
gir sus misiones , y tener correspondencia con ellos ; mientras 
que Voltaire convocaba para hacer la guerra á Cristo , á los 
Emperadores, R e y e s , P r í n c i p e s , Grandes y Magistrados; 
pues su palacio era la corte del Sultán de la incredulidad. En-
tre ios reyes que prestaron homeuage á Voltaire , y que fué 
el primero que se confederó con é l , debe la historia nom-
brar á aquel Federico, que hasta el presente no ha dado á co-
nocer sino con los títulos gloriosos de conquistador y ad-
ministrador. 

F E D E R I C O II . 

E n este Federico II. á quien los sofistas llamaron el Sa-
lomon del Norte, habia dos hombres. Uno era aquel Rey de 
Prus ia , menos digno de admiración por sus victorias y tác-
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tica militar en el campo de Marte que por sus desvelos 
consagrados en dar á sus pueblos , á la agricultura , al co-
mercio y á las arces una nueva v ida; aunque con estos 
desvelos de la- sabiduría y -beneficencia de la administra-
ción del interior de sus estados , no parece compensó lo 
bastante b s qui bras y d a ñ o s , que causaro.i sus triun-
fos mas L Tillantes que justos. El otro eri un personaje el 
que menos podía enlazarse con .la sabiduría y dignidad de 
un monarca. JÉ i era el filósofo pedante, el aliado de los so-
fistas, el escritor impío, el incrédulo conspirador, el verda-
dero Juliano del siglo X V I I I , menos cruel y mas astuto, pe-
ro igual en el odio; menos entusiasta , pero mas pérfido 
que JuLan >, tan famoso con el nombre de apóstata. N o es 
fácil que la historia revele todos los misterios de iniquidad 
de este impio coronado; pero es preciso, que especialmen-
te en esta parte diga 1* verdad, para q-ie los reyes sepan 
la parte, que este su colega tuvo en la conjuración con-
tra los altares, y descubran el origen de la conspiración 
contra sus tronos. 

Federico tuvo la desgracia de nacer con unas inclina-
ciones como las de Celso y de toda la escuela de los" sofis-
tas mas propias para ser impío que religioso. N o habiendo 
tenido por maestros ni Tertulianos, ni Justinos, ni algunos 
que fuesen capaces de aclararle las dificultades en materias 
de R e l i g i ó n , y rodeado siempre de unos hombres, que no 
sabían mas que calumniarla, se declaró enemigo de Jesu-Ciis-
to , y se coligó con Voltaire y d'Alembert pava destruir su 
religión . N o era mas que Príncipe quando en abló comspon-
decia con Voltaire , y dió principio á sus disputas sobre 
la metafísica y r-lígion. Ya se consideraba tan gran filósofo 
que escribió á V o l t a i r e : « P a r a hablaros con mi natural 
59 ingenuidad, debo deciros, que todo lo que dice relación 
« a l hombre Dios.no me acomoda en l i boea de un filósofo, 
si que deba ser superior á los errores populares. Dexad para 
51 Corneílle, ya viejo chocho y reducido á la infancia, la 
55 ocupacion insípida de poner en metro la imitación de 

5?Jesu-Cristo. Quanto tengáis que decirnos, sacadlo de vues-
P 

T O M . I 
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M tro propio fondo. El lo bien se puede hablar de fábulas 
^ pero solamente como de fábulas ; aunque me parece lo me-
w j o r observar un profundo silencio sobre las fábulas cris-
5? tianas que vemos canonizadas por su antigüedad y por la 
•n credulidad de gentes absurdas y estúpidas (h)." 

Y a por sus primeras cartas, se descubre que al ridí-
culo orgullo de un rey pedante uniria to ja lu volubilidad 
y aun toda la hipocresía de los sofistas. Federico pretende 
dar liciones á Voltaire contra la libertad del hombre, quan-
do este la sostiene ( i) , y quando Voltaire 110 descubre en 
el hombre mas que una máquina, Federico sostiene la liber-
tad (j) , porque tiene idea clara de la misma: pero él mis-
mo que no descubre en el hombre sino materia, no pue-
de formarse idea confusa de materia libre , reflexiva y dis-
cursiva aunque no lo sea mas que el mismo Federico (k). 
É l reprehende á Vo!taire el disimulo con que alaba á Jesu-
cristo , y no s2 avergüenza de escribirle tres años depLe;: 
« Si es necesario alistarse baxo las banderas del fanatismo, 
w poco será lo que adelantaré ; pero no tendré inconveniente 
n e n componer algunos salmos para q u e m e tengan por or-
w todoxo. Sócrates incensó los penates; Cicerón, que no 
v> era crédulo, hizo otro tanto. E s necesario acomodarse a l 
v> fanatismo dil pueblo f r i v o l o , para envitar su persecución 
Y) y censara , pues lo mas apetecible del mundo es la paz. 
v> Portémonos pues como tontos ccn los que l o s a n , para te-
v, ner una situación tranquila (1) ,\ E l mismo sofista coronado, 
participando del odio , que su maestro Voltaire tenia á la re-
ligión de Jesu-Cristo , escribió : que la religión cristiana 
solo producía yerbas venenosas (m). Voltaire le dió el para-
bien porque excediendo á los demás príncipes, tenia el 

(h) Carta 53 año de 1 7 3 8 . 
(i) Véanse sus cartas del año 1 7 3 1 . 
(j) Carta del 16 de Setiembre de 1 7 7 1 . 
(k) Carta del 4 de Diciembre de 17/3. 
(1) Carta del 7 de Enero de 1 7 4 0 . 
(m) Carta 143 á Voltaire año 1766. 

espíritu bastante fuerte, la vista perspicaz y estaba instrui-
do lo bastante para conocer que la secta cristiana , despues 
de mi! y siete sientos años no habia hecho sino mal (n). 

N o es fácil adivinar como este rey tan filósofa, que 
con la perspicacia de su vista descubría las jyerbas venenosas, 
impugnó á los enemigos del cristianismo. E s preciso que 
se vea lo que á estos opone quando refuta el sistema de la 
naturaleza. v> Su autor (dice Federico) es mui esteril y pro-
wcede de mui mala f e , quando para calumniar la religión 
wcristiana le imputa defectos que no tiene. ¿Como se pue-
» de decir (continúa el mismo Federido) , que esta religión 
y> tenga la culpa de las desgracias del género humano ? Pa-
w r a proceder con equidad , habia de decir , que la ambi-
r> cion y los intereses abusan de esta religión para pertur-
r> bar el mundo y satisfacer las pasiones. ¿ Qué cosa hay 
w q u e procediendo de buena fe , se pueda reprehender en 
v> la moral del Decálogo ? Aunque en el Evangelio no huhie-
w se mas que este solo precepto : no hagas á otro lo que 
vi no quieres que se te haga , nos veríamos obligados á 
» reconocer en estas pocas palabras toda la quinta esencia 
» de la moral. ¿ Y el perdón de las injurias, la caridad y Ja 
5? humanidad no las predicó Jesús en su excelente sermón 
59 de la montaña (o) ?" ¡ Que contradicciones tan manifies-
tas ! ¿ Y es este el Salomon del Norte ? Y este príncipe 
tiene el espíritu fuerte , y la vista perspicaz para descubrir 
que la religión cristiana, de la que acaba de hacer la apo-
log ía , solo produce yerbas venenosas! Pero con una con-
tradicción aun mas extraña, el mismo Federico , despues 
de haber reconocido la excelencia de la moral del Evange-
lio , y que no la rel igión, sino las pasiones son la causa 
de los males , da á Voltaire la enhorabuena , porque es 
el azote de la misma religión (D). É l mismo le comunica 

(n) Carta del 5 Abril de 1764. 
(o) Vease el examen del sistema de la naturaleza , por 

Federico Rey de Prusia, Enero 1 7 7 0 . 

(p) Carta del 12 de Agosto de 1 7 7 3 . 
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sus proyectos para destruirla (q) , y pretende , que si esta 
misma religión se conserva y protege en Francia , se aca-
barán las bellas artes y ciencias y el orin de la superstición 
acabará de enmollecer un pueblo amable y nacido para la so-
ciedad (r). 

Si este rey como fue' sofista , hubiese sido profeta , ha-
bría vaticinado todo lo cent ari . H a b r í a dicho que este 
pueblo por otra parte tan amable y social , llenaría con 
sus atrocidades de horror y espanto al universo en el 
mismo momento en que abandonaría su religión. Pero Fe-
derico, no menos que Voltaire , debia ser el juguete de 
su imaginaria sabiduría y de sus opiniones. Aunque aficio-
nado á la filosofía, no dexó de manifestar sus caprichos 
ya en pro ya contr» ella. Y a apreció, ya despreció á los 
sectarios, pero no cesó de conspirar con ellos contra la re-
ligión de Jesu-Cristo. L a correspondencia entre el rey inicia-
do, y su ídolo Voltaire se entabló año de 1 7 3 6 , y á exc> pcioa 
de algunos pocos años de desgracia para Voltaire concinuó 
toda su vida. Esta correspondencia da á conocer el carácter 
del incrédulo y del impio. Federico para representar este 
papel , depone casi siempre, la magestad de rey. Mas apa-
sionado á la gloria de los que se llaman filósofos, que á la 
de los cesares, y á fia de igualar á Vol ta ire , no se des-
deñó de remedarle. Poeta menos que mediano, metaiísico sub-
alterno , solo es superior á Voltaire en la admiración y en 
la impiedad , y muchas vezes aun es peor. Agradecido Vol-
taire á los homenages, que le tributaba el rey sofista, y al zelo 
con que sostenía su causa , creyó que debia olvidar los ca-
prichos del monarca, las desazones que le habia causado en 
Berl ín, y hasta los palos que el déspota le habia envia-
do á Francfort por un mayor de su exército: interesaba 
mucho á la secta poder contar con un soberano que apo-
yase sus manejos. Ya veremos el modo como Federico coope-
ró al éxito de estos ; y para que se conciba de algún modo 

(q)Carta del 29 de Julio de 1 7 7 5 . 
(q)Carta del ¿o de Julio de 1777. 
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el odio que contra la religión tenia Federico y Voltaire, es 
indispensable hacer presentes los obstáculos que ambos tuvie-
ron que vencer. E l mismo Voltaire manifiesta lo que tuvo 
que sufrir hallándose en Berlín. 

Pocos años se habían pasado quando escribió á su sobri-
na madama Denis, que era la depositaría de sus secretos, 
en esta forma. « L a Métrie en sus prólogos celebra su mayor 
55 felicidad, porque está junto á un gran r e y , que algunas 
55 veces le lee sus versos, pero llora conmigo en secreto y de 
5? buena gana se volvería á su tierra, aunque fuese á pie. 
5» Y yo ¿ porque me estoy aquí? mi respuesta os admirará. 
55 La Métrie es un hombre inconsecuente , que conversa fa-
55 miliarmente con el rey despues de la lectura. É l me ha 
59 dicho con confianza, y aun me ha asegurado con jura-
55 mentó, que pocos dias ha habia hablado con el rey sobre 
51 mi imaginario f a v o r , con que yo causaba embidia. Que 
99 el rey le habia respondido : aun necesito de él , á lo 
59mas un año; exprimiré la naranja y arrojaré la corteza. 
55 Y o (prosigue Voltaire) me he hecho repetir estas expre-
jisiones tan alagueñas , he multiplicado mis preguntas, y 
55 la Métrie sus juramentos... He hecho quanto he podido 
55 para no creerle; pero no se á que atenerme. Leyendo las 
55 poesías del R e y , he encontrado dos versos con que cele-
55 bra á un pintor llamado Pére, hasta colocarle en la clase 
95 de los dioses. S é , que el rey no se para en mirarle ; tal 
59 vez hace lo propio conmigo. Fáci l os será imagiuar el 
5» arrepentimiento, resentimiento y disgustos que me han 
55 causado las palabras de la Métrie (s)." 

A esta carta se siguió otra concebida «n estos términos: 
99 Ya no pienso en otra cosa sino en desertar con honor, 
55 en cuidar de mi salud, en volveros á v e r , y en olvidar 
55 los sueños y delirios de tres años. Y a veo que han expri-
55 mido la naranja, y es hora de salvar la corteza. Para mi ins-
55 truccion quiero componerme un diccionario según el uso 
59 de los reyes. E n este diccionario la expresión amigo sig-

(s) Carta á Madama Denis, Berlin 2 Setiembre de 1751. 
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99 nifica, esclavo, querido amigo significa, me sois algo mas 
99 que indiferente. Quando los reyes digan : os haré feliz , el 
99 sentido es : os sufriré mientras os haya menester. Si dicen 
m quedaos á cenar conmigo, el significado es : me burlaré 
Y> de vos esta noche. E l diccionario puede ser mui rico y po-
99 drá servir de artículo para la Enciclopedia. Lo digo con 
99 seguridad : esto oprime el corazon. ¡ Y es posible sea ver-
59 dad quanto he visto ! Complacerse en indisponer á los que 
99 viven en su compañía ! Tratar a' un hombre con cariño, y 
99 publicar libelos contra é l ! ¡ Arrancar con las promesas mas 
99 sagradas á un hombre de su patria , y tratarle con la mali-
99 cia mas atroz ¡ ! Que contrastes ¡ ! Y es este el hombre 
99 que me ha escrito tantas cosas filosóficas y al que he te-
99nido por filósofo! Y yo lo he llamado el Salamon del Nor-
99 te! ¿ Os acordais de aquella bella carta , que no ha sido 
99 capaz de aquietaros? Sois filósofo, me dixo el R e y , pe-
99 ro también lo soy. Señor respondería y o , ni vos ni yo 
99 somos filósofos (t) ." 

Voltaire en toda su vida dixo verdad como esta. N i el, ni 
Federico fueron filósofos según el verdadero significado de 
esta palabra; pero ambos lo fueron en grado supremo con-
forme al sentido de los conjurados, en el de una razón im-
p í a , cuya eficacia es el odio al cristianismo. Luego des-
pués de esta última carta Voltaire dexó en secreto la corte 
de su discípulo y en seguida recibió en Francfort aquellos 
palos que tanto dieron que reir á la Europa. Para olvidar 
este ultrage, no necesito de mas tiempo, que del preciso pa-
ra domiciliarse en Ferney. Federico y Voltaire ya no se vie-
ron mas, sin embargo, el primero volvió á ser el Salomon del 
Norte, y Voltaire en recompensa, fue condecorado con el 
título de primer filósofo del universo. Entre los dos ya no 
hubo vínculo de amor: pero los unia el odio á Jesu-CrÍ3to: 
y este lazo nunca se rompió, ni afloxó. La distancia no im-
pidió que con menos obsta'culos se continuase la trama de 
la conspiración , urdiéndola con mas figura por medio de la 
correspondencia. 

(t) Carta á la misma Madama del i 8 Diciembre de 1752. 
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D I D E R O T . 

E n quanto á Diderot se s a b e , que sin ser llamado, sino 
como buen voluntario se presentó delante las filas de los 
conjurado . D ' Alembert lo consideró esencial al objeto de la 
conspiración, pues descubrió en él un cráneo enfático, un 
entusiasmo de pitonisa á favor del filosofismo , al que Vol-
taire habia dado el tono, un desorden en sus ideas, seme-
j inte al caos y una volubidad , con la que su lengua y 
pluma seguían todos los ímpetus y baibenes de su cerebro. 
D ' Alembert viendo á Diderot con tantas prendas, y tan so-
bresalientes , le tomó por compañero para hacerle ó dexarle 
decir lo que no se atrevía el mismo. Ambos estuvieron uni-
dos intimamente á Voltaire hasta la muerte , como Voltaire 
lo estuco á Federico. Si como los cuatro juraron de destruir 
la religión cristiana , se hubiesen resuelto á substituir otra 
religión , ó á fundar cualquiera escuela, es cierto que no se 
habrían convenido, pues parece imposible se reúnan otros 
quatro hombres menos conformes y unánimes , que estos. 

Incertidumbre y variedad en las opiniones filosóficas de lot 
Xefes de la conjuración. 

Voltaire habría querido ser deísta, y se portó como 
tal mucho tiempo; sus errores le arrastraron al espinocismo, y 
aeabó su vida sin saber que partido debía tomar: ios remor-
dimientos (si pueden llamarse asi las dudas é inquietudes sin 
arrepentimiento) le atormentaron hasta sus últimos años. Ya 
se volvía ácia d 'Alembert , ya ácia Federico: pero ni uno , ni 
otro le pudieron sosegar. Ya era casi octogenario quando se 
vió aun precisado á manifestar sus dudas de esta manera: 
99 Quanto nos rodea es del imperio de la duda , y el esta-
99 do de duda es mui desagradable. ¿ Existe un Dios tal 
59 como se d i c e , una alma como se imagina, y relaciones 
99 como se suponen ? ¿Hai algo que esperar después de esta 
99 vida? ¿Gi l imer , despojado de sus estados, tenia motivos 
99 para reírse quando Jo presentaron á Justiniano ? Tenia Ca-
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«ton motivo para matarse de miedo de ver al Cesar? La 
« g l o r i a es algo mas que i lusión? Mustafá ignorante, or-
«gulloso y haciendo mil obcenidades en su serrallo, se-
« r a mas f e l i z , si digi r e , que el filósofa que no digia-
« r e ? ¿Todos los seres son iguales delante del gran Ser, 
« q u e anima la naturaleza? ¿En este caso el alma de Ri-
« vaillac será igual á la de Henrique IV ? ¿ O ninguno de 
« los dos tendrá alma ? P i i o al héroe de la filosofía que 
« m e desenrede esto, que yo no lo entiendo (u)." 

D'Alembert y Federico vi en José apurados con estas 
preguntas, probaron de responder á el las, cada uno á su 
modo. E l primero , 110 pudiéndose resolver , confiesa fran-
camente, que no s«ibe, ni tiene que responder. «Os con-
« c e d o , dice, que el autor del sistema de la naturaleza 
«tratando de la existencia de Dios , me parece muy te-
« n a z y dogmático; no hallo cosa mas racional en esta 
« materia , que el cepticismo. La m j >r respuesta , que se 
« pueda dar á casi todas las qües'tiones metafísicas, es: ¿Qué 
«sabemos de eso? añadiéndola reflexión, de que ; pues qui 
« nada sabemos, señal e s , de que no importa saber mas (v). 
Esta reflexión la añadió el temor de que Voltaire, atormen-
tado e' inquieto en sus dudas , no abandonase un filosofismo 
incapaz de resolverlas, quando no es indifer.nte, sino muy 
importante su solucion para la felicidad eterna de la cria-
tura. Pero Voltaire ins ist ió , y d'Alembert no le r spondid 
sino para decirle: « q u e no, en metafísica no le parecíanlas 
« sábio que si; y que el non liquet, ó no está c laro , es la 
« ú n i c a respuesta racional casi pira todo ( x ) . ' 

Federico aborrecia tanto las dudas como Voltaire; pero-
en fuerza de quererse libertar de ellas le pareció que lo ha-
bía conseguido, y asi respondió á Voltaire: «Un filósofo co-
«nocido mío, hombre bastante resuelto en sus opiniones, 
«cree , que tenemos grandes fundamentos para pensar , que 

(11) Carta 1 7 9 del 12 de Octubre de 1 7 7 0 . 
(v) Carta 36 año 1 7 7 0 . 
(x) Carla 38. 
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w post mortefn nihil est \ ó bien que la muerte no es mas que 
« un sueño eterno. E l mismo filósofo pretende que el hom-
« bre no es doble ó compuesto, pues no es mas que mate-
« ria animada por el movimiento. Este hombre tan extraor-
« dinario d i c e , que ninguna relación hay entre los anima-
« les y la inteligencia suprema ( y ) . " Este filósofo tan re-
suelto , este hombre tan estupendo es el mismo Federico, 
pues algunos años despues , sin atribuir ya aquellos 
delirios á algún tercero anónimo , dice resueltamente : « E s -
, , toy muy cierto, de que no soy doble, ó compuesto; por lo mis-
„ mo me considero como ente simple. Sé, que soi un animal 
, , organizado , que pisnsa ; de lo que infiero , que la mate-
„ ria puede pensar, del mismo modo que tiene la propiedad 
„ de ser eléctrica ( z ) . " Y a cercano á la tumba y con ánimo 
de inspirar confianza á Vol ta ire , le volvió á escribir: « L a 
„ gota se pasea succesivamente por todo mi cuerpo. Es pre-
„ ciso que el t iempo, que todo lo destruye , acabe con la 
„ frágil máquina de nuestro cuerpo; sus fundamentos ya están 
, , socabados; pero todo esto me hará poca impresión (Í?)." 

E l quarto héroe de la conspiración , el famoso Diderot, 
es aquel, cuyas decisiones contra Dios parecian á d'Alembert 
desmasiado fuertes y dogmáticas. Pero si Diderot habia escri-
to contra los deistas, haciendo la causa de los cepticos y atéos, 
también sacudió á estos, favoreciendo á aquellos: pero tan-
to si escribía en pro como contra D i o s , parece que no co-
noció dudas ni remordimientos. Escribía con la mayor inge-
nuidad quanto pensaba en el dia y hora en que tenia la plu-
ma. E n sus pensamientos filosóficos n? 20: oprime los ateos 
con el peso del universo, y sostiene, que el ojo de un arador 
(insecto) , y el ala de una mariposa bastan par confundirlos. 
E n el código de la naturaleza afirma , que todo el espectá-
culo de la naturaleza no le excitaba idea de alguna cosa divi-
na. E n los citados pensamientos filosóficos n? 21 , dice que 

(y) Carta del 10 de Octubre de 1 7 7 0 . 
(z) Carta del 4 de Diciembre de 1775. 
(a) Carta del 0 de Abril de 1776. 

C T O M . I . 
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tste universo no es mas que el resultado casual del movimiento 
y de la materia. E n el n? 33 . dice , que nada se puede 
asegurar sobre la existencia de Dios, y que el cepticismo en 
todo tiempo y lugar, es solamente lo que nos puede preservar 
de los dos extremos opuestos. Pero en el n? 22 rogaba á Dios 
por los cepticos , porque á todos les faltan luces; y que para 
ser buen ceptico (nüm. 28) es necesario tener la cabeza tan 
bien hecha como el filósofo Montagne. Jamas se ha visto hom-
bre pronunciar con un tono mas decidido, y que tubiese me-
nos sujeción , temor, dudas, remordimientos é inquietudes. 
Está humor gastaba y con el mismo escribió: que entre él y su 

,perro no había mas diferencia que el vestido (b). 
Con estos desatinos en materias religiosas, Voltaire fue 

un impio siempre inquieto á causa de sus dudas y de su 
ignorancia. D'Alembert fue un impio sosegado y quieto en 
sus dudas é ignorancia. Federico un impio triunfante, ó que 
á lo menos creyó haber triunfado de su ignorancia , quien, 
dexando á Dios en el cielo , negó la -espiritualidad de las al-
mas sobre la tierra. Diderot alternativamente ate'o , materia-
lista , deísta y ceptico ; pero siempre impio y siempre fre-
nético , fue muy á propósito para representar todos los pa-
peles á que le destinaban. Tales son los sugetos , cuyo ca-
rácter y errores religiosos importa saber, para descubrir la tra-
ma de la conspiración, que urdieron, y cuya existencia, ob-
jeto , medios y progresos voy á manifestar. 

CAPÍTULO SEGUNDO. 

Existencia, época, objeto y extensión de la conjuración 

aati-cristiana. Caractéres verdaderos de una conspiración. 

uando afirmo, que ha existido una conspiración an-
ti-cristiana, cuyos xefes y principales autores fueron Vol-
taire, d' Alembert , Federico II R e y de Prusia y Diderot, 

CAPÍTULO SBGUNDd. r 9 

no me limito á decir únicamente, que cada uno de estos 
fue enemigo de Jesu-Cris to , y que sus escritos se diri-
gen contra su religión. Antes y despues de estos quatro 
impíos ha tenido la religión muchos enemigos, que con sus 
escritos intentaron propagar el veneno de la incredulidad. 
La Francia ha tenido sus B a y l e s , y Montesquieus. E l pri -
mero escribió como sofista, que no sabia á que atenerse, 
pues siempr» escribió en pro y en contra, con la mis-
ma facil idad, y no estubo poseído de aquel odio carac-
terístico de los conjurados , ni tuvo intención de hacer 
partido. Montesquieu quando escribió sus cartas persianas 
aun era joven y nada habia resuelto contra los objetos de su 
f é , dando esperanzas de que corregiría sus yerros decla-
rando que siempre ha respetado la religión, y recono-
ciendo, que el evangelio es el mejor regalo, que Dios ha 
hecho á los hombres (a). L a Inglaterra ha tenido sus Hob-
b e s , Coll ins, Woolstons y otros incrédulos de esta raza: 
pero cada uno de estos sofistas siguió su propio impulso, 
digan lo que quieran Voltaire y Condorcet; pues en nada 
se manifiesta que estos impíos obrasen de concierto. Cada 
qual lo es á su modo, cada uno combate el cristianismo, 
pero sin alianza entre s í , sin convenio, y sin que pue-
dan llamarse cómplices; y esto no basta para tenerlos por 
conjurados anti-cristianos. 

Una conspiración , para que verdaderamente lo sea , 
contra el cristianismo, exige , no solo el deseo de destru-
irlo, sino también un convenio é inteligencias secretas en 
los medios para atacarlo , combatirlo y destruirlo. Afir-
mando pues que Vol ta ire , d 'Alembert , Federico y Dide-
rot conspiraron contra la religión cristiana, sostengo, no 
solo que fueron impios, y que sus escritos se ordenan á 
destruir la rel igión, sino que todos quatro se convinieron 
y formaron los planes para atarearla, combatirla y des-
truirla; que entre sí combinaron los medios para realizar 

(a) Diccionario de hombres ilustres, por Feller, art. 
Montesquieu. 
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la conjuración ; que nada omitieron de quanto les sugerid 
su irnpia polít ica; que fueron los apoyos y móbiles prin-
cipales de los agentes secundarios, que entraron en la cons-
piración, y que con el fin de que esta tubiese el efecto que 
deseaban, emplearon todos sus talentos, todo el tesón y 
constancia de verdaderos conjurados. Paraque se crea es-
ta aserción se necesita de toda la evidencia de la demos-
tración; prometo que el l e c t o r , habiendo leido las prue-
bas , quedará convencido. Pruebas evidentes y demostrati-
vas de esta conjuración anti-cristiana , y que están re-
gistradas en los que llamo archivos de los conjurados, 
que son su correspodencia íntima , y por mucho tiem-
po secreta, sus propias declaraciones, y diversos escritos 
de los principales iniciados de la conjuración. 

Archivos verdaderos de los conjurados sofistas. 
Quando Beaumarchais publicó la edición general de 

los escritos de Voltaire con toda la pompa y luxo de 
• los caracte'res de Baskerville , creo que el buen éxi-

to de los iniciados les persuadía , que la gloria de su 
x e f e , muí distante de quedar comprometida con la idea 
de una conspiración tan mosntruosamente i m p í a , recibiría 
un nuevo brillo con la manifestación de sus proyectos. 
También c r e o , que los redactores de estos archivos (que 
forman la enorme compilación de quarenta tomos de car-
tas á toda clase de personas , y sobre mil diferentes 
asuntos, que se cruzan y entretexen) no reunieron, ó á 
lo menos pensaron que nadie podria fácilmente reunir los 
hilos de una trama, que ya tantos años habia que se iba 
urdiendo. Qualquiera haya sido su intención, y aunque 
hayan suprimido en parte esta correspondencia, lo cierto 
e s , que no han tenido habilidad p a n imposibilitar la reu-
nión de conocimientos y datos , que exige la materia. Un 
trabajo como este me habría sido fastidioso y molesto , si 
no hubiese atendido á su utilidad y á la importancia é 
interés de hacer constar con los monumentos de los archi-
vos de los mismos conjurados, la realidad y existencia de 
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sus conspiraciones, y manifestar á las naciones, con las 
pruebas mas evidentes, las astucias, con que estos mal-
vados intentaron seducirlas, y derribar, sin excepción, to-
dos sus altares, sean de Católicos ó Luteranos, de C a l -
vinistas ó Zwingl ianos; sean de Roma ó Madrid , de P a -
rís ó Viena ; sean en fin de Londres ó Ginebra , de Sto-
kolmo ó Petesburg. M e he tomado el molesto trabajo de 
entresacar de estos, que llamo archivos de los conjura-
dos , las demostraciones mas evidentes, para poder decir, 
sin exageración, á las naciones : H e aquí el origen de 
los crímenes y atrocidades de la revolución francesa : H e 
aquí , que según los principios y planes de sus conspira-
ciones contra los altares, los tronos, los magistrados y so -
ciedades, la revolución y el trastorno han de ser univer-
sales. Sé lo que es demostración; también s é , que nunca es 
mas necesaria, que quando se trata de dar á conocer al mun-
do sus mayores , mas malignos y mas irreconciliables ene-
migos. Prometo que lo demostraré hasta la evidencia. 

Contraseña de estos conjurados. 

L o s conjurados tienen por lo ordinario su lenguage 
secreto, su contraseña, y una cierta formula, que no sien-
do inteligible para el común de las gentes , lo es para 
los conjurados, á quienes manifiesta y renueva, sin cesar, 
el principal objeto de su conspiración. La f o r m u l a , que 
escogió Vol ta i re , para el fin que se propuso, la dictó el mis-
mo espíritu del o d i o , de la rabia , y del frenesí. E l l a 
consistia en estas dos solas palabras : écrasez /' infame, 
es decir : destrozad , aniquilad, ó destruid al infame. E s -
ta formula y contraseña en la boca de Voltaire , de d'Alem-
bert , de Federico y de todos los iniciados significa cons-
tantemente : destrozad, aniquilad, o destruid á Jesu-Cris-
to.... la religión de Jesu-Cristo. Este Jesu-Cristo , esta 
religión de Jesu-Cristo en la boca de Voltaire y de los 
demás conjurados es el infame, que se pretende aniquilar. 
Pido por favor á los lectores, que repriman su indigna-
ción', aunque tan justa , hasta que hayan visto las pruebas. 
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Pruebas del verdadero significado de la contraseña que 
da Voltaire. 

Quando Voltaire se lamenta de que los iniciados no 
se han reunido lo bastante para hacer la guerra al infame; 
quando quiere excitar su zelo con la esperanza de un buen éxito 
de la misma guerra, no hace mas que recordar con mas 
distinción y claridad el proyecto y la esperanza , que 
habia concebido , quando cerca del año 1 7 3 0 respondien-
do á M r . H e r a u l t , Teniente de policía de P a r í s , so-
bre la di f icultad, que este le proponía , de destruir la 
religión cristiana , dixo : Esto lo veremos. As í se lo par-
ticipó el mismo Voltaire á d'Alembert (b). Quando el mis-
mo se dá el parabién del buen e'xito en la guerra contra 
el infame , y de los progresos, que la conjuración hace 
en sus alrededores, celebra singularmente á G i n e b r a , por-
que en la ciudad de C a l v i n o , no hay sino algunos vi-
llanos , que crean en el Consubstancial (c). Quando decla-
ra á Federico que en la guerra , que hace al infame es 
mas tolerante con los Socinianos, dice que lo es , porque 
Juliano apóstata los habría favorecido ; porque aborrecen 
lo mismo que él aborrecia y menosprecian lo que él me-
nospreciaba. (d) ¿ P u e s , y que odio y menosprecio es es-
te , que es común á Juliano apóstata y á los Socinia-
nos sino el odio y menosprecio de Jesu-Cristo ? ¿ Quien 
es aquel Consubstancial , de cuyo imperio destruido en sus 
alrededores se regocija V o l t a i r e , si no es Jesu-Cristo? 
? Quien puede, en fin , ser aquel infame que se ha de 
destrozar , para un hombre , que ha dicho : « Q u e esta-
« ba cansado de o i r , que doce hombres han bastado pa-
« ra establecer el cristianismo; pero que e'1 estaba resuelto 
w a' probar, que no es necesario mas que un hombre solo pa-
« ra destruirlo (e)?" Para un hombre que en sus cálculos y 

(b) Carta 66 á d'Alembert del 20 Junio de 1 7 6 0 . 
(c) Carta 1 1 9 del 18 Setiembre de 1 7 6 3 . 
(d) Carta á Federico del 5 Noviembre de 1 7 7 3 . 
(e) Vida de Voltaire, por Condorcet. 
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combinaciones contra el infame, no temió exclamar. «Será po-
« sible que cinco ó seis hombres de mérito, que se enten-
« diesen , no lograsen su intento, despues del exemplar de 
«doce bribones , que lo han logrado ( f ) ! " ¿ Puede ya du-
darse que en la boca de éste frenético , los doce bribones 
son los apóstoles, y el infame su maestro ? 

Parecerá tal vez á alguno , que ya insisto demasiado en 
probar lo que y a está demostrado ; pero la mayor eviden-
cia no puede ser supérfiua en esta materia. Los hombres 
que celebra V o l t a i r e , como que se han distinguido por el 
estusiasmo y tesón con que han perseguido al infame, son 
notoria y precisamente los mayores impios , y los que han 
tenido menos miramiento en la guerra que han hecho al cris-
tianismo. Los que Voltaire celebra son : D i d e r o t , Condorcet, 
H e l v e c i o , F r e r e t , Boulanger , Dumarsais y otros impios 
de esta raléa. ¿ Y quando da comision á d'Alembert para-
que reúna g e n t e , para hacer con mayores progresos la guer-
ra al infame, á quien le encarga que reúna ? A los atéos, á 
los deistas, á los espinozistas (g). ¿ Pues y que coalicion es 
es ta , y contra quien pueden reunirse estos velites atéos, 
deistas y espinozistas sino contra el Dios del Evangel io? 

Por el contrario, los sugetos, contra quienes mas se irri-
ta Vol ta ire , y que quiere que traten ios conjurados con el 
mayor desprecio, son los santos padres de la i g l e s i a , y los 
autores modernos, que han escrito para demostrar la verdad 
de la religión cristiana, y la divinidad de Jesu-Cristo. « L a 
« v i c t o r i a , dice escribiendo á sus sectarios, (h) en todas par-
« tes se declara á favor nuestro. Os aseguro que en breve 
« t i e m p o no habrá mas que la canalla baxo las banderas 
« d e nuestros enemigos; pero nosotros no queremos tal ca-
« n a l l a , ni para partidarios, ni para enemigos. Noso-
« t r o s somos una incorporacion de bravos cavalleros, de-
v> fensores de la verdad , que no admitimos á nuestro trato 

( f ) Carta á d' Alembert del 24 de Julio de 1 7 6 0 . 
( g ) Carta 37 á d'Alembert, año, 1 7 7 0 . 
(h) Carta á Damilaville, año 1 7 6 5 . 
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99 sin o gentes que hayan tenido buena educación. Vamos 
" pues valiente D i d e r o t , intrépido d'Alembert, unios á mi 
59 querido Damilaville , echaos sobre los fanáticos y picares; 
99 abatid á Blas P a s c a l , despreciad á Houteville y á Abadie, 
99 como si fuesen padres de la iglesia." He aqui pues lo que 
es para Voltaire, destrozar el infame: reducir á escombros el 
edi f ic io , que han levantado los apóstoles: aborrecer lo mismo 
que aborreció Juliano apóstata; impugnar al mismo que han 
impugnado los atéos, los deístas, los espinozistas ; echarse 
sobre los santos Padres, y sobre los apologistas de la reli-
gión de Jesu-Cristo. 

Pruebas que da Federico. 
N o se descubre menos el sentido de aquella sacrilega con-

traseña en los escritos de Federico. Para el sofista coronado, 
como para Voltaire , el imaginario infame no produce sino yer-
bas venenosas. E l cristianismo, la secta cristiana , la supersti-
ción cnstícola y el infame son siempre sinónimos. Los mejo-
res escritos contra el infame son precisamente los mas impíos; 
y si alguno merece de un modo particular su aprecio, es, 
porque después de Celso nada se ha escrito que mas sorprenda. 
E s también porque Boulanger (este autor , por desgracia, es 
mas conocido por su impiedad , que por sus retractaciones) es 
aun superior ú Celso (i). 

Pruebas que da d' Alembert. 
D ' A l e m b e r t , aunque mas reservado en el uso de la con-

traseña, siempre contexta á Voltaire en su sentido. L o de-
muestran todos les medios que sugiere , los escritos que a-
prueba y publica como los mas á proposito para aniquilar al 
imaginario infame, y arrancar del espíritu del pueblo todo 
respeto á la religión. L o demuestran las pruebas , que alega 
de su zelo contra el infame , y de los progresos, que hacen 
los conjurados , que siempre manfiestan su estusiasmo en 
cooperar con Voltaire, sintiendo no poder hablar con tanta 

(i) Cartas del Rey de Prusia 1 4 3 , 1 4 5 , 153 del año 1767. 
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l ibertad, como el patriarca de los impíos contra el cristianis-
mo. Las cartas de d' Alembert ( j) no dexan duda alguna sobra 
el sentido en que tomaba la contraseña. 

Extensión de la conjuración. 
Los demás sectarios no entendieron la contraseña de 

otra manera. Condorcet, en lugar del juramento de aniquilar 
el infame, pone llanamente en la boca de Voltaire el jura-
mento de aniquilar el cristianismo (k), y Mercier el de ani-
quilar á Jesu-Cristo (1). Según la intención de los conju-
rados , la expresión de contraseña: aniquilad á Jesu-Cris-
to y su religión, no era excesiva. La extensión que estos mal-
vados daban á su conspiración era t a l , que no debia que-
dar sobre la tierra rastro ni vestigo del culto de Cristo. 
E s verdad , que á los católicos nos hacian el honor de abor-
recernos mas, que á los otros cristianos; pero todas las igle-
sias de Lutero , de Calvino , de G i n e b r a , de Inglaterra; to-
das las q u e , aunque separadas de R o m a , conservan el artí-
culo de fé en Jesu-Cristo Dios y hombre verdadero, todas 
estaban comprehendidas en el decreto de proscripción, ex-
terminio y ruina , como la misma Roma. Todo el evangelio de 
Calvino no era para Voltaire otra cosa que las tonterías de 
Juan Calvino (m). Voltaire se jactaba con mucha satisfacción 
y boato de haber librado á Ginebra de aquellas tonterías. Asi 
lo escribió á d' Alembert : En la ciudad de Calvino ya no hay 
sino algunos villanos, que crean en el consubstancial, estoes, 
en Jesu-Cristo. E l mismo Voltaire rebosaba de alegría, quan-
do celebrando las que llama verdades inglesas, que son las 
impiedades de H u m e , pensaba, que podia anunciar la próxi-
ma ruina déla iglesia anglicana (n) ; ó quando creía , que 
en Londres Jesu-Cristo era despreciado (o). 

G) Véanselas cartas 100, 102 y 1 5 1 de d' Alembert. 
(k) Vida de Voltaire. 
(1) Carta 60. 
(m) Carta á Damilaville del 18 de Agosto de 1766. 
(n) Carta al marques d ' Arguens del 28 Abril de 1760. 
(o) Carta á d' Alembert del 28 Setiembre de 1 7 6 3 . 

D T O M . I 
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Sus discípulos, que le rendian homenage por su sublime 
filosofía escribían como él. « Y o no amo á Calvino (decia el 
11 Lant-grave á Voltaire (p) , porque era intolerante y el po-
w bre Servet fue víctima; por lo mismo no se habla mas de 
w é l en Ginebra, que si no hubiese existido. E n quinto á 
r> Lutere, aunque no estubiese dotado de mucho espíritu, 
11 como se ve en sus escritos, no fue perseguidor, y no ama-
ii ba sino el vino y las mugeres." Conviene se observe, que 
el buen éxito que los sofistas conjurados tuvieron en todas las 
iglesias protestantes, fue por mucho tiempo la causa prin-
cipal de su satisfacción. Voltaire no podía contener su gozo, 
quando pensaba poder anunciar, que la Inglaterra y la Sui-
za rebosaban de aquellos hombres, que desprecian y aborrecen 
el cristianismo, como Juliano apóstata lo despreciaba y abor-
recía (q) ; que desde Ginebra á Berna no había actualmente un 
cristiano (r). Lo que gustaba mucho á Federico, en el éxito 
de la conspiración, era , que en los países protestantes se va 
mas de prisa (s). 

E r a tal la extensión de la conspiración , que no habia de 
quedar iglesia alguna, y todas las sectas que reconocen el Dios 
del cristianismo se habían de abolir. Alguu historiador lia po-
dido equivocarse al v e r , que los sectarios han solicitado mas 
de una vez el regreso de los protestantes á F r a n c i a ; pero se 
debe saber que Voltaire , al mismo tiempo que escrbia í sus 
prosélitos, que sentía mucho v e r , que la solicitud con que 
el ministro Choiseul pedia el regreso de los calvinistas, hu-
biese sido desechada ; temiendo que sus iniciados no pensa-
sen que favorecía mas á los hugonotes que á los católicos , se 
apresuró á decir: que estos , ó los calvinistas no eran me-
nos locos, que los sorbonicos, ó que los católicos; y aun aña-
dió : que eran locos rematados (t). Dixo también , que no 

_ ^ • _ -

(p) Carta del 9 Setiembre de 1 7 6 6 . 
(q) Carta al Rey de Prusia del 15 Noviembre de 1773« 

(r) Carta á d'Alembert del 8 Febrero de 1776. 

(s) Carta 1 4 3 . 
(t) Carta á Marmontel del 21 Agosto de 1 7 6 7 . 
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habia visto nada mas atrabiliario y feroz que los hugonotes (u). 
E l exaltado zelo de los conjurados para calvinizar la F r a n -
c i a , no tenia otro obgeto que la esperanza de que siendo los 
franceses calvinistas, irían mas de prisa, y lo miraban como 
el primer paso que se habia de dar para hacerla apostatar del 
cristianismo. L a gradación de este procedimieuto se da muy 
bien á conocer por estas expresiones de d'Alembert i Voltai-
re. 11Y0 que en este momento lo veo todo de color de rosa, 
11 estoy mirando que se establece la tolerancia, que los protes-
11 tantes haz sido llamados, que los sacerdotes se casan, que 
11 la confesion queda abolida y el fanatismo destruido, sin que 
11 se advierta ( v ) . " Esta palabra fanatismo en la boca de 
d'Alembert, y en esta misma carta es sinónima de infame, y 
ambas equivalen á Jesu-Cristo y su religión destrozados, ani-
quilados ó destruidos (* ) . 

Una excepción que algunas veces hizo Voltaire , habría 
dexado á Cristo algunos adoradores de lo Ínfimo de la plebe. 
Parece que ansiaba poco esta conquista quando escribió á 
d'Alemb-rt: «Damilavil le debe estar muy contento, y tam-
11 bien vos lo estareis, viendo como desprecian al infame (la 
11 religión cristiana) todas las personas honradas. Esto es quan-
11 to queríamos, y lo que es necesario. Nunca hemos preten-
dí dido ilustrar á los zapateros y á las criadas; estos son la par-
11 te y herencia de los apóstoles (x) . " O bien escribiendo á 

(u) Carta al marques d'Argens del 2 de Marzo de 1763. 
(v) Carla del 4 de Mayo de 1761. 
(*) He aqui, segun la Harpe, que fue tanto tiempo impioT 

lo que significa fanatismo en el diccionario de los filósofos fla-
mantes : Fanatismo es la creencia religiosa, es el vínculo á la 
fé de sus padres ; es la convicción de la necesidad de un culto 
públ ico, la observancia de sus ceremonias, el respeto á sus 
fórmulas de f é ; en fin aquella deferencia recíproca, tan pro-
pia de todos los pueblos civil izados, y que los obliga respec-
tivamente á no violar en parte alguna los signos exteriores de 
la religión. La Harpe. D u Fanatisme §. 1 . 

(x) Carta del 2 Setiembre de 1 7 6 8 . 
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Diderot: wQualquiera partido que toméis os recomiendo el 
•»infame (la religión de Cristo): es preciso destruirlo en las 
w peronas honradas y dexarlo para la canalla, para la qual 
59 se hizo ( y ) . " 0 en fin, escribiendo á Damilaville : 59Üs 
59 aseguro que dentro poco tiempo no habrá mas que la ca-
51 nalla baxo las banderas de nuestros enemigos; pero nosotros 
59 no queremos tal canalla ni para partidarios , ni para con-
59 trarios ( z ) . " Pero Volrairc en los apuros y desesperación de 
mayor éxito exceptuó también algunas veces el clero y la ca-
mara grande de parlamento. E n el discurso de estas memo-
rias veremos estenderse el zelo de los conjurados á esta mis-
ma canalla, y que el juramento de aniquilar á Jesu-Cristo, 
de propagar sus conspiraciones y actividad tiene su objeto 
desde los palacios de los reyes hasta las mas humildes chozas. 

CAPPÍTULO TERCERO. 
Secreto y union de los conjurados. Nim.bre de guerra de 

los conjurados. 

H?ocas veces quedan satisfechos los conjurados con ocultar 
el objeto general de su conspitacion baxo fórmulas y contra-
señas , que solo ellos entienden y sobre las quales están con-
renidoj ; tienen además su modo especial de señalarse unos 
á otros baxo diferentes nombres, con los que no los conoce 
el público. Tienen gran cuidado en ocultar su correspondencia 
y quando temen que sea interceptada, usan de la precaución 
de nombres fingidos ó supuestos, para no compromoter loi 
conjurados, y hacer abortar la conspiración. Voltaire y d'Alem-
bert no despreciaron alguno de estos medios. E n su corres-
pondercia, Duluc es muchas veces el nombre de guerra da 

Federico Rey de Prusia (a). D'Alembert está señalado con el 
' 

( y ) Carta del 25 Diciembre de 1 7 6 2 . 

( z ) Año 1 7 6 5 . 

(a) Carta 7 7 de d'Alembert. 
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nombre de Protagoras ( b ) ; pero muchas veces el mismo cam-
bia este nombre por el de Bertrand (c). Ambos le convienen 
muy b i e n , aquel para señalar un impio, este para describir 
los medios de su impiedad, y las astucias de Bertrand, en la 
fábula de la mona y del gato. Quando d'Alembert es Bertrand, 
Voltaire se llama Raton (d). Diderot se llama algunas veces 
Platón, y otras Tomplat (e). E l nombre general de los conjura-
dos es Cacouac; es un buen cacouac, significa entre el los, es 
uno de nuestros fieles ( f ) . Pero con mas frecuencia, en parti-
cu'ar Voltaire los llama hermanos, como lo hacen entre sí los 
Mazones. E n su idioma enigmático hay también frases ente-
ras que tienen un sentido particular en la secta ; por exem-
plo: la viña de la verdad está bien cultivada, significa: Ha-
cemos grandes progresos contra la religion (g). 

Lenguage enigmático de Jos conjurados. 
Los conjurados se vnüun de este idioma secreto quando te-

mían que se interceptasen sus cartas. D'Alembert y Voltaire tu-
vieron algunos malos ratos por este motivo. Esta fue la cau-
s a , porque muchas veces escribían baxo de sobrescritos fingi-
uos ya á un negociante, y a a un comisionado , ó secretario 
de oficina que era depositario del secreto. N o se , q en 
alguna ocasion se valiesen de cifras ó guarismos en lugar de 
los caracteres ordinarios. Este método habria sido desmasia-
do prólixo para Voltaire, á causa de la multitud de cartas 
que r e c i b i a , y á que contextaba. E r a método reservado á 
conjurados, que aunque no menos malignos, eran mas pro-
fundos. Generalmente hablando, Voltaire y d'Alembert bien 
seguros con la precaución de los sobrescritos fingidos y de 
no firmar sus cartas, se hablaban con muy poca reserva. Si 

(b) Carta de Voltaire á Thiriot del 26 Enero de 1762. 
(c) Carta 90. 
(d) Carta del 22 de Marzo de 1 7 7 4 . 
(c) Carta de Voltaire á Damilaville del 2¿ Agosto de 1766. 
( f ) Carta 7 6 de d'Alembert. 

(g) Carta 3 5 á d'Alembert. 
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w peronas honradas y dexarlo para la canalla, para la qual 
59 se hizo ( y ) . " 0 en fin, escribiendo á Damilaville : 5?Os 
59 aseguro que dentro poco tiempo no habrá mas que la ca-
51 nalla baxo las banderas de nuestros enemigos; pero nosotros 
99 no queremos tal canalla ni para partidarios , ni para con-
55 trarios ( z ) . " Pero Volrairc en los apuros y desesperación de 
mayor éxito exceptuó también algunas veces el clero y la ca-
mara grande de parlamento. E n el discurso de estas memo-
rias veremos estenderse el zelo de los conjurados á esta mis-
ma canalla, y que el juramento de aniquilar á Jesu-Cristo, 
de propagar sus conspiraciones y actividad tiene su objeto 
desde los palacios de los reyes hasta las mas humildes chozas. 

CAPPÍTULO TERCERO. 
Secreto y union de los conjurados. Nambre de guerra de 

los conjurados. 

H?ocas veces quedan satisfechos los conjurados con ocultar 
el objeto general de su conspitacion baxo fórmulas y contra-
señas , que solo ellos entienden y sobre las quales están con-
renidoj ; tienen además su modo especial de señalarse unos 
á otros baxo diferentes nombres, con los que no los conoce 
el público. Tienen gran cuidado en ocultar su correspondencia 
y quando temen que sea interceptada, usan de la precaución 
de nombres fingidos ó supuestos, para no compromoter loi 
conjurados, y hacer abortar la conspiración. Voltaire y d'Alem-
bert no despreciaron alguno de estos medios. E n su corres-
pondercia, Duluc es muchas veces el nombre de guerra de 

Federico Rey de Prusia (a). D'Alembert está señalado con el 
' 

( y ) Carta del 25 Diciembre de 1 7 6 a . 
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nombre de Protagoras ( b ) ; pero muchas veces el mismo cam-
bia este nombre por el de Bertrand (c). Ambos le convienen 
muy b i e n , aquel para señalar un impio, este para describir 
los medios de su impiedad, y las astucias de Bertrand, en la 
fábula de la mona y del gato. Quando d'Alembert es Bertrand, 
Voltaire se llama Raton (d). Diderot se llama algunas veces 
Platón, y otras Tomplat (e). E l nombre general de los conjura-
dos es Cacouac; es un buen cacouac, significa entre el los, es 
uno de nuestros fieles ( f ) . Pero con mas frecuencia, en parti-
cu'ar Voltaire los llama hermanos, como lo hacen entre sí los 
Mazones. E n su idioma enigmático hay también frases ente-
ras que tienen un sentido particular en la secta ; por exem-
pio: la viña de la verdad está bien cultivada, significa: Ha-
cemos grandes progresos contra la religion (g). 

Lenguage enigmático de Jos conjurados. 
Los conjurados se vnüun de este idioma secreto quando te-

mían que se interceptasen sus cartas. D'Alembert y Voltaire tu-
vieron algunos malos ratos por este motivo. Esta fue la cau-
s a , porque muchas veces escribían baxo de sobrescritos fingi-
uos ya á un negociante, y a a un comisionado , ó secretario 
de oficina que era depositario del secreto. N o se , q en 
alguna ocasion se valiesen de cifras ó guarismos en lugar de 
los caracte'res ordinarios. Este método habria sido desmasia-
do prólixo para Voltaire, á causa de la multitud de cartas 
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seguros con la precaución de los sobrescritos fingidos y de 
no firmar sus cartas, se hablaban con muy poca reserva. Si 

(b) Carta de Voltaire á Thiriot del 26 Enero de 1762. 
(c) Carta 90. 
(d) Carta del 22 de Marzo de 1 7 7 4 . 
(c) Carta de Voltaire á Damilaville del 25 Agosto de 1766. 
( f ) Carta 76 de d'Alembert. 

(g) Carta 3 5 á d'Alembert. 



hay alguna carta enigmática, se hace fácil su inteligencia 
con las precedentes, ó siguientes. Sus astucias por frecuen-
tes, no piden mucho estudio para penetrarlas; y pocas ve-
ces se corresponden de un modo tan misterioso, que no se 
revele el secreto. 

Sin embargo hay algunas cartas que no son fáciles de 
descifrar; tal es la que escribió Voltaire á d'Alembert (30 Ene-
ro de 1 7 6 4 ) , que dice a s í : w M i ilustre filósofo me ha era-
w biado la carta de Hippias B . Esta carta de B . prueba que 
w hay T , y que la pobre literatura volverá á verse entre las 
59 cadenas de las que la libró Malesherbes. Este semi-sábio y 
59 semi-ciudadano d'Aguesseau era un T . Quería impedir, que 
99 la nación pensase.Yo quisiera que hubieseis visto un animal 
99 llamado Maboul. Este era u.n tonto encargado de la adua-
99 na de los pensamientos baxo el T . d'Aguesseau. Se siguen des-
99 pues los subalternos d e T , que son inedia docena de ruinas, 
99 cuyo empleo es , quitar quanto bueno hay en los libros, 
99 por el salario de quatrocientos francos al año." Ya se ve, 
que las letras T significan tiranos, y que de estos pretensos 
tiranos , el principal es el Canciller d'Aguesseau , el segun-
do es Maboul intendente de imprenta, y los seis subalternos, 
ó sotatiranos son los censores públ icos , cuya pensión era 
realmente de quatrocientos francos. Pero no es fácil adivinar 
quien sea aquel Hippias B. H a y motibo para pensar que se-
rá algún otro tirano, que no quería permitir la impresión y 
venta de aquellos libros, cuyo veneno inficionaba y prepara-
ba los pueblos para destruir los altares y los tronos, j Y hay 
quien pueda contener la justa indignación contra estos malvados 
que tienen descaro para tratar de t i r a n o , de semi-ciudada-
n o y de semi-sábio al canciller d'Aguesseau, honor de la ma-
gistratura! Aún es de admirar, que Voltaire no le ultrage 
mas; pues es necesario estar prevenidos para descubrir en 
esta correspondencia con d'Alembert lo poco que economizan 
los títulos de Galopo , Canalla , Pillo, y otras injurias, con 
que condecoran á quantos no piensan como ellos, por sobre-
saliente que sea su me'rito , y principalmente si escriben j 
defienden la religión. 

CAPÍTULO T E R C E R O . 3 1 

Su secreto 
Aunque estos conjurados se correspondiesen ordinariamen-

te con bastante claridad sobre el objeto de sus conspiraciones, 
sin embargo por lo relativo al público , era el secreto reser-
vado e' inviolable. Voltaire , en particular lo encomendaba 
á los iniciados, como asumpto de la mayor importancia. 99L0S 
99 mistérios de Mitra (decia por boca de d'Alembert) no se 
99 deben publicar... Es necesario, que haya cien manos invi-
99 sibles que traspasen el mostruo (la religon) y que caiga 
99 baxo mil golpes redoblados (h) ." Sin embargo este secre-
to no debia observarse tanto por lo relativo al objeto de la 
conspiración, como por lo relativo á los agentes y me-
dios que se tomaban para v olear los altares ; pues era tal el 
odio de Voltaire á estos, que era imposible ocultarlo ; pero 
tenia que temer por una parte Ja oposicion de las leyes y 
por otra el desprecio y afrenta con que él y sus secuaces iban 
á cubrirse si se ponia en descubierto su desvergüenza, sus 
embustes, sus calumnias y sus intrigas. L a historia no tiene 
culpa si se ve precisada, para decir la v e r d a d , á manifestar 
el caracter del patriarca y xefe de los conjurados. Si V o l -
taire ha sido á un mismo t iempo, el malvado mas astuto y 
mas obstinado en el odio á Jesu-Cristo , y el mas cobarde en 
ocultar sus ataques contra la rel igión, ¿ qué culpa tiene 
la historia ? ¿Qué acaso esta para complacer á los impíos, 
sectarios de aquél perverso, debe pasar en silencio su mali-
cia con evidente perjuicio de la religión y de los pueblos que 
la profesan ? Voltaire, conspirando en secreto y ocultando sus 
medios no es persona distinta de Voltaire profanador sacri-
lego y sedicioso. Es el mismo sofista, que se ha declarado 
abiertamente enemigo del culto de Jesu-Cristo y que en se-
creto y á la sordina socaba los templos y altares del hombre 
Dios. Poseído de rábia manifiesta en sus arrebatos el mal 
espíritu que le agita; pero como conjurado clandestino hace 
mas daño á las naciones, á la religión y al culto, que con 
sus publicidades. Esta conspiración secreta y subterránea es 

(h) Carta á d'Alembert de 27 Abril de 1767. 
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la que principalmente intento manifestar en estas Memoria». 

Sus instrucciones sobre el arte de ocultarse. 
E n esta calidad de conjurado clandestino, los misterios de 

Mitra y todos los artificios de los conjurados llamaban toda su 
atención. He aquí las instrucciones secretas que daba en ca-
lidad de conjurado clandestino : «Confundid al infame lo mas 
99 que podáis. Decid con intrepidez quanto os dicte el cora-
99 zon. Pegad : p?ro ocultad la mano. Os conocerán, porque 
9? hay hombres de penetración, y de olfato fino; pero no os 
99 podrán convencer (i). E l rio N i l o , según se dice oculta su 
99 origen: pero derrama sus aguas bienechoras. Haced otro tan-
99 fo, y gozareis en secreto del placer de vuestro triunfo. Os 
99 recomiendo el infame (j). A b r i z o á nuestro digno caballe-
99 ro y le exhorto á que esconda la mano á los enemigos (k)". 

Ningún precepto inculcó tanto Voltaire como el de dar 
el golpe y ocultar la mano. ¡ Vilísimo cobarde ! Si alguna 
vez sucedió que algunos iniciados imprudentes lo diesen á 
conocer se quexaba amargamente de ver descubiertas sus ma-
niobras ; pero entonces desmentía con el mayor descaro 
los escritos que indudablemente eran suyos. 99N0 sé decia, 
99 porque furor se obstinan en creer que soy el autor del 
99 Diccionario filosófico. E l mayor servicio que me podáis ha-
59 c e r , e s , asegurar sóbrela parte de paraíso que os toca, 
99 que ninguna parte tengo en esta obra infernal. Hi'y tres, 
99 ó quatro personas que han publicado, que yo he sostenido 
99 la buena causa , y que combatiré hasta la muerte con las 
59 bestias feroces. Pero alabar ú sus hermanos en tales circuns-
99 tandas es hacerles traición. Estas buenas almas me bendicen, 
99pero me pierden. D i e e n , que es su estilo, y es su modo 
99 de producirse. ¡ Ah hermanos que discursos tan funestos! 
99 Al contrario lo habéis de hacer, habéis de gritar en las 
59 encrucijadas: no es él. Ha de haber cien manos invisibles 

(i) Carta á d'Alembert, Mayo de 1 7 6 1 . 

( j) Carta á Helvecio del 1 1 Mayo de 1 7 6 1 . 
(k) Carta á Mr. de Villevielle del 26 Abril de 1767. 
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99 que traspasen el monstruo , paraque caiga baxo de mil gol-
pes redoblados." (1) D'Alembert era excelente en el arte del 
secreto y de ocultar su marcha ; por lo mismo Voltaire lo re-
comendaba á los hermanos, lo proponía por exemplo á su 
imitación y come la esperanza de la grey. 9íEs atrevido, de-
99 cia , pero no es temerario ; es capaz de hacer temblar á los 
59 hipócritas (las personas religiosas) sin dar motivo á que le 
99 vituperen." (m) Federico no solo aprobaba este secreto y 
las astucias (n), sino que le veremos aplicar todos los artifi-
cios de su tenebrosa pol í t ica , como otros tantos medios para 
el buen éxito de la conjuración. 

Union de Jas conjurados. 

Como en toda conspiración la unión de los conjurados sea 
tan esencial como el secreto, no cesaba Voltaire de encargar-
la con mucha eficacia. Leanse, entre otras, estas instrucciones: 
99 ¡Ó mis queridos filólsofos! es necesario marchar apiñados co-
99 mo la falange macedoniana, que no fué vencida, hasta des-
59 pues de dispersada. Hagan los filósofos verdaderos una cofra-
59 dia como los franc-mazones; que se junten, que se sostengan 
99 y que sean fieles á la cofradía; esta academia valdrá mas que 
59 la de A t e n a s , y que todas las de Par ís . " (o) Si sobreve-
nía alguna división entre los conjurados, luego Voltaire les 
escribía para apaciguarlos y reunidos. 99¡Ah pobres hermanos! 
99 (exclamaba) los primeros fieles se portaron mejor que noso-
59 tros. Paciencia; que no por eso nos hemos de dasanimar. Dios 
59 nos asistirá, si perseveramos juntos y unidos." Para manifes-
tar con mas claridad á los iniciados la importancia y obgeto de 
esta unión, le recordó la respuesta, que dió á M r . Herault: 
Veremos si es verdad , que no se puede destruir Ja reJigion cris-

(1) Cartas 152 y 2 1 9 á d'Alembert. 
(m) Carta de Valtaire á Thiriot del 1 9 Noviembre 17 60. 
(n) Carta á Voltaire del 16 Mayo de 1771. 
(o) Carta 85 de Voltaire á d' Alembert año de 1761, y 

carta 2 del año 1 7 6 9 . 

E S O M . 1 . 
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tiana (p). L a mayor parta de las desavenencias que hubo en-
tre los conjurados, se originaba de la variedad de opiniones; 
pues como se convenían poco en los sofismas contra el cristia-
nismo , se oponían y lastimaban los unos á los otros. Voltaire 
advirtió las ventajas , que de aquellas contradicciones sacarían 
los apologistas de la religión, y por eso dió á d'Alembertel 
encargo de reconciliar y reunir los partidos de atéos, espinozis-
tas y deístas. « E s preciso, le d i c e , que los partidos se reú-
v> nan. Quisiera que os encargaseis de esta reconciliación, y 
99 que les digáis: dispensadme del hemetico, y yo os dispensaré 
55 de la sangría (q) ." 

Fervor y constancia en su maquinación. 

E l xefe de los conjurados no permitía, que se entibiase su 
zelo , y para reanimarlo escribió á los principales: 59Temo que 
55110 seáis bastante zelosos; enterráis vuestros talentos: os con-
59 tentáis con despreciar á un monstruo, que es preciso aborrecer 
95 y destruir. ¿Que os costaria destrozarlo con quatro páginas, 
59 teniendo la modestia de dexarle ignorar, que vuestra mane-
59 le da la muerte ? Está reservado á Meleagro matar al java-
55 lí. Arrojad pues la flecha y esconded la mano. Dadme es-
59 te consuelo en mi vejez." (r) Ocasión hubo en que para ani-
mar á algún iniciado novicio , le hizo decir : Animo , y qut 
no se acobarde, (s) Y ocasion h u b o , en fin, en que para pre-
cisar á sus secuaces les proponía el interés del honor, dicien-
doles por d'Alembcrt: 59Es tal nuestra situación , que si no 
59 logramos tener de nuestra parte á las personas de honor, sere-
59 mos la exécracion del género humano. Es preciso pues ganar-
59 las á todo precio. Cultivad pues la viña. Aniquilad el infa-
55 me ; aniquilad el infame (t) ." 

(p) Carta 66 á d'Alembsrt. 

(q) Carta 37 á d'Alembert año 1 7 7 0 . 

(r) Carta á d'Alembert del 28 de Setiembre de 1 7 6 3 . 
(s) Carta á Damilavtlle. 
(t) Carta del 13 Febrero de 1 7 6 4 . 

Declaración formal de Voltaire. 

D e este modo, quanto tienen característico los conjura-
dos, idioma enigmático, intención común y secreta , unión, 
fervor y constancia debia reunirse en los autores de esta guer-
ra contra Cristo. Y así todo da derecho al historiador para 
presentar esta coalicion de sofistas como una verdadera cons-
piración contra el altar.Voltaire no lo ocultaba y quería que sus 
sequaces supiesen , que la guerra que emprendía y de la que se 
hacia xefe era una verdadera conspiración, en la que cada 
uno había de obrar según sus talentos y fuerzas. Quando algún 
exceso de fervor exponía el secreto , Voltaire se cuidaba de 
hacerles decir por d'Alembert; 59 Que en la guerra que ha-
99 bian emprendido , era preciso obrar en calidad de conjura-
99 dos ; pero no de zelosos (u) ." Despues que el mismo pa-
triarca de los impíos ha declarado con tanta formalidad , y 
ha dado órdenes tan precisas y claras para obrar en calidad 
de conjurados, no parece se puedan pedir otras pruebas pa-
ra demostrar la conjuración. Tal vez ya las he multiplicado 
tanto que he cansado al lector: pero sobre un asumpto tan 
importante debia yo suponerle tan severo , como debia yo 
serlo en la demostración. Ya nos hallamos en el caso en que 
sin resistir á la misma evidencia, no se puede negar la coa-
licion de los sofistas de la impiedad, ni nada de lo que la 
constituye una verdadera conjuración contra Jesu-Cristo y su 
religión ; pero no concluiré este capítulo sin decir alguna co-
sa para fixar el origen y época de estas maquinaciones. 

Época de la conjuración. 

Si el momento en que Voltaire juró de consagrar su vida 
á la destrucción del cristianismo , puede mirarse como la épo-
ca primera de la conjuración, será preciso subir hasta el año 
de 1728. para descubrir su origen; pues en este mismo año 
volvió de Londres á Francia , y sus mas fieles discípulos ase-

(u) Carta 142 di Voltaire á d'Alembert. 
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guran , que su patriarca aúu se hallaba en Inglaterra quando 
hizo aquel juramento (v) . Pero lo cierto es , que Voltaire pa-
só muchos años s o l o , ó casi solo, aunque enbriagado de odio 
á Jesu-Cristo. E s verdad , que ya en esta soledad era el prin-
cipal campeón y que se declaró protector de todos los escri-
tos impíos que se dirigían á su objeto ; pero estos escritos no 
eran mas que producciones de algunos sofistas aisládos, que 
escríbian sin concierto , sin mutuas inteligencias, y sin aquel 
conjunto que exige una verdadera conjuración. Necesitó tiem-
po para hacer prosélitos é inspirarles su mismo encono. Ya se 
habían multiplicado sus discípulos, quando sus desgracias le 
hicieron salir de F r a n c i a , año de 1 7 5 0 . y pasará Berlín, co-
mo lo deseaba Federico. Los mas sobresalientes y zelosos de 
quantos sectarios dexó en Paris fueron d'Alembert y Dide-
r o t , y á estos dos debe con preferencia el filosofismo su coa-
lición contra Jesu-Cristo. Aunque esta tubiése pocas fuerzas, 
ya mereció el nombre de conspiración, quando se formó el pro-
yecto de la Enciclopedia, que fue en el mismo año en que 
Voltaire salió de Paris para Berlín. E s verdad que Voltaire 
liabia formado todos sus discípulos ; pero estando dispersos, 
d'Alembert y Diderot los reunieron para trabajar en la enor-
me compilación á la que se dio el título de Enciclopedia, 
siendo en la realidad el receptáculo universal , y en su mo-
do el arsenal de todos los sofismas y de todas las armas de la 
impiedad contra la religión cristiana. 

V o l t a i r e , que solo valia por un exe'rcito de impíos, ocu-
pado por su parte en la guerra contra Cristo , dexó por algún 
tiempo que los enciclopedistas obrasen por sí solos según sus 
l u c e s ; pero si estos tubieron valor para emprenderla coali-
ción , no lo tubieron para sostenerla. Se multiplicaron los obs-
t á c u l o s , y los emprendedores conocieron que necesitaban de 
un espíritu fuerte que los sostuviese y arrostrase los embarazos. 
N o tubieron mucho que deliberar sobre la elección, ó para 
decirlo mejor con el historiador de la vida de Voltaire (x), 

( v ) Vida de Voltaire, edición de Kell. 

( x ) Allt mismo. 

este se halló naturalmente xefe de los enciclopedistas por su 
edad, fama é ingenio. Á su vuelta de Prusia al fin ¿el año 
17,52. ya estaba completa la conjuración. Su único y principal 
objeto era aniquilar á Jesu-Cristo y su religión. E l xefe prin-
cipal de esta conspiración fué el que había sido el primero en 
hacer el juramento de derribar los altares de Cristo. Sus xe-
fes subalternos fueron d 'Alembert , Diderot y Feder ico , quien 
á pesar de las desavenencias con Vol ta ire , siempre se_ avino 
con él en quanto al obgeto de la maquinación. Y los iniciados 
fueron todos los que Voltaire ya contaba por discípulos. Des-
de el día en que se formó el partido entre el xefe principal, los 
xefes subalternos y los iniciados actores y protectores ; desde 
el momento en que se decretó, que el grande objeto de esta 
coalicion fuese aniquilar el cristianismo, y con el nombre de 
infame áJesu-Cristo, su c u l t o , sus altares y sus ministros, has-
ta la hora en que los decretos, las proscripciones, y los ase-
sinatos de los jacobinos debían consumar en Francia aquella 
grande o b r a , debían pasar muchos años. Los filósofos corrup-
tores no necesitaron menos de quarenta años para armar los 
brazos de los filósofos asesinos. N o es posible llegar al^fin 
de este largo periodo sin ver la secta, que se llama filosófica, 
y que ha jurado destruir la religión , que se une á la que des-
troza y asesina con el nombre de jacobinos. 

Referencia de los conjurados sofistas á los conjurados jacobinos. 

E n esta conjuración, de la que se llama filosofía de V o l -
taire y de d'Alembert, en que descubrimos el propósito, ju-
ramento y sistema de la impiedad, vemos con anticipación 
lo que la revolución francesa debía consumar algún día. E l 
Dios del cristianismo y de aquella religión que Voltaire, 
d'Alembert, Federico y demás iniciados, con el nombre de fi-
lósofos han jurado aniquilar, no es un Dios de un cristianismo, 
ó religión distinta de la que los sofistas jacobinos han incen-
diado los templos, volcado los altares y asesinado los sacer-
dotes. E s el mismo Dios y la misma religión la que aquellos 
juraron destruir, y estos detruyeron. Aquellos fueron los man-
dones , y estos los verdugos. E l propósito , juramento y sis-
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tema de Voltaire , si habia de tener ejecutores, habían de ser 
los jacobinos. Antes que estos se dexasen v e r , y antes' de la 
revolución francesa, los que eran depositarios del secreto de la 
conjuración contra Jesu-Cristo debían preveer quanto ha sucedi-
do ; pues los jacobinos nada han inventado, solo han sido unos 
fieles executotes dé los planes, que delineáronlos iniciados 
del filosofismo. E n efecto, antes de la aparición del jacobinis-
mo se podia pronosticar , que una secta enarbolaria bandera, 
diciendo: todos los hombres son libres; todos los hombres son 
iguales. Que de esta libertad é igualdad concluirían que los 
hombres solo deben atenerse á las luces de su razón; que 
toda rel igión, que sugeta la razón á misterios, ó á la 
autoridad de una revelación que habla en nombre de Dios, 
no es mas que una religión de esclavos; que por lo mis-
mo habia de llegar el tiempo en que se resolverían á des-
truirla para restablecer la libertad é igualdad de derechos 
á creer ó no creer lo que la razón de cada uno aprueba, ó 
desaprueba (*) . Que este se llamaría el reino de la libertad 
é igualdad , el imperio de la razón y de la filosofía ¿Quien 

(*) El grande axioma de estos filósofos, que se han levan-
tado contra la religión, consiste en que nada se debe admitir 
sino lo que comprehende la razón. Este ha sido siempre el argu-
mento de los que han impugnado los dogmas del cristianismo. 
Los Arríanos negaron la divinidad de Jesu-Cristo; los Socinianos 
la Trinidad; los Sacramentarlos la real presencia de Jesu-Cris-
to en la Eucaristía &c.; porque aquellos no podían comprehen-
der un Dios-hombre ; los otros una esencia con tres personas 
realmente distintas; y estos un mismo cuerpo en distintos luga-
res , á un mismo tiempo. Si fuese de algún valor el argumen-
to , nada de quanto existe se debería admitir. ¿ La materia es, 
ó no es siempre divisible ? ¿ el espacio es, ó no es criado ?¿ en 
que consiste que un movimiento sea mas o menos veloz ? ¿ Qrtal 
es la causa de ¡a gravedad y de la atracción, üsc.? Sin embargo 
no pueden negar que hay materia , espacio , moviniento, gra-
vedadí, atracción &c. ¿ Y porque á titulo de r a z ó n , j de que no 
se pueden comprender , niegan ¡os dogmas de la religión? 

teniendo conocimiento de los misterios del filosofismo, podia 
dexar de hacer este vaticinio ?• L a libertad e' igualdad de los 
jacobinos son las mismas que proclamaba Voltaire en su guer-
ra contra Cristo. E n esta guerra los xefes é iniciados no te-
nían otro objeto que el establecimiento del imperio de su pre-
tendida filosofía y razón sobre la libertad e' igualdad eversivas 
de la revelación y sus misterios , y que están en contradicción 
con los derechos de Cristo y de su iglesia. ^ 

Si Voltaire detesta la iglesia y sus ministros es , porque 
nada le parece tan contrario á los derechos de igualdad , como 
no creer lo que parece ser verdadero; es también porque na-
da descubre tan pobre y miserable , como el que un hombre se 
sugete á otro, puraque este dirija su f é , y saber de él lo que 
ha de creer (y) . Razón, libertad y filosofía , son las sublimes 
expresiones que sin cesar , salian de los labios de Voltaire y 
de d 'Alembert: asi como en los dias de la revolución saliari 
de la boca de los jacobinos, para perseguir y destruir el E v a n -
g e l i o , la religión y revelación. N o hay mas que leer su cor-
respondencia. Quando los iniciados celebran y pretenden exal-
tar hasta las nubes á sus maestros, nos los representan como 
unos heróes que jamás cesan de reclamar la independencia de 
la razón , y que ansian con el mayor ahinco los dias en que 
ti sol no iluminará sino hombres libres, y que no reconocerán 
otros maestros , sino su razón (z). D e estos principios se si-
gue con la mayor evidencia , que quando los jacobinos colo-
caron sobre las ruinas délos templos y altares de Jesu-Cristo, 
el ídolo de su razón ( * * ) , de su filosofía y de su libertad é 

(y) Carta al Duque de Uséz del 19 Noviembre de 1 7 6 9 . 
(z) Condorcet, Esquisse d'un tableau des prog. époq. 9. 
(**) Despues que los sofistas revolucionarios hubieron pros-

crito la religión cristiana y sus ministros, despues de haber sa-
queado todos los templos, incendiado y demolido sus altares , 
dedicaron cincuenta mil templos á la razón. Esta dedicación de-
muestra ya el frenesí, ya la estupidéz de los que á título de 
filósofos razonadores, se habían conjurado contra el cristianismo* 
Estaba reservada para los filósofos una idolatría , que no ha-



igualdad , no hicieron mas que cumplir los deseos de Voltai-
re y de sus iniciados, en su guerra para aniquilar el infame. 
Quando las segures de los jacobinos destrozaron igualmente los 
altares de los protestantes , que de los católicos y de todos 
los que reconocían al Dios de los cristianos , no se extendió 
mas la conjuración , que los deseos de Voltaire , que igual-
mente maldecida los altares de Londres y Ginebra que los de 
Roma. Quando fueron admitidos y llenaron el gran Club de 
la revolución francesa los atéos , los deístas , los cepticos y los 
impíos de toda denominación, y toda esta canalla se alió pa-
ra hacer la guerra á C r i s t o , no vimos otras legiones , que las 
que Voltaire , exhortando á d'Alembert, quería para compo-
ner sus exércitos contra el Dios del Evangé/io. 

E n fin, quando las legiones del gran Club, ó de todas las 
sectas de la impiepad reunidas con el nombre de jacobinos, lle-
varon en triunfo al Panteón las cenizas de Voltaire por las 
calles de París , se consumó la revolución anti-cristiana; pero 
ella no fué otra cosa que la revolución premeditada y ansiada 
por Voltaire. Puede haber habido alguna variedad en los me-
dios ; pero el objeto, los pretextos y la extensión que inten« 
taron dar á la conjuración , son los mismos. Descubriremos en 
estas Memorias , que los medios de que se ha valido la revo-

lia tenido igual en el mundo. Los idólatras mas bárbaros , ni 
través de sus ídolos , siempre han adorado unos seres , que 
creían , que tenían poder para hacerles bien, ó mal. Pero les 
fundadores de los templos de la razón ¿ quando han manifes-
tado, que adorasen algún ser, baxo el símbolo de la razón? 
En las fiestas de la misma razón ¿ se trató acaso de algún Dios 
verdadero ó fingido ? en estas fiestas se expuso el busto de Ma-
rat á la pública adoracion. En las mismas, una infame meretriz, 
teniendo un crucifixo debaxo sus pies, representaba la diosa de 
la razón. En una fiesta , que se celebró en la Ighsia de San 
Roque de París, un histrión sobre el pulpito , despues de las 
mas furiosas maldiciones contra Dios , negó , con aplausos , su 
existencia. Pues, ¿y qué adoraban baxo el nombre de razón?... 
¡ Infeliz fiosofía l L a Harpe , D u fanatisme. 14. 

lucion , derribando los a l tares , proscribiendo y asesinando 
con la s e g u r jacobina á los ministros del culto, en todo se avie-
nen con los deseos y propósitos de los filósofos conjurados y 
sus principales sectarios. Toda la diferencia entre los filóso-
fos conspiradores y los jacobinos revolucionarios está, en que 
aquellos querían destruir, y estos destruyeron. Los medios de 
que se valieron unos y otros fueron tan eficaces y executi-
vos como lo permitían las épocas de la conjuración. Vamos á 
descubrir de que medios se valieron los filósofos para dispo-
ner los ánimos á la revolución, que debia acabar con la re-
ligión de Jesu-Cristo. 

CAPÍTULO QUARTO. 
Primer medio de los conjurados, la Enciclopedia. 

- P a r a aniquilar el infame , en el sentido de Vol ta ire , y 
p i r a l l e g a r á la execucion de destruir los altares y culto del 
Dios que predicaron los apóstoles, era indispensable mudar 
ú o p r i m i r la opinion pública y la fé de los pueblos, que con 
el nombre de cristianos, cubren la superficie de lá tierra. 
Quando se formó la coalicion anti-cristiana no era posible exe-
c u t a r el proyecto á viva fuerza ; era preciso precediese una 
revolución ó trastorno en las ideas religiosas , con tal orden 
y progresión que llegase al estado en que las hallaron los le-
gisladores jacobinos. Era necesario que la incredulidad contase 
con tal número de iniciados que mandase en las cortes, en los 
senados, en los exércitos, y en las diversas clases de los pue-
blos. Para llegar á esta corrupción é impiepad se suponían 
tantos años que Voltaire y Federico no se atrevieron á pro-
meterse el gozo y complacencia de presenciarlas (a). Ya se 
ve pues, que las deliberaciones de estos conjurados, en aque-
lla época no tenian cotejo con las de los conquistadores cc:r-
magnolis; y por lo mismo no debo hablar aqui de guillotinas, 
de requisiciones á viva fuerza y de batallas que se dieron des-

(a) Carta de Federico á Voltaire del 5 Mayo de 1 7 6 7 . 
F tom. 1. 
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(a) Carta de Federico á Voltaire del 5 Mayo de 1 7 6 7 . 
F tom. 1. 



pues para derribar los altares del cristianismo. Los primen* 
medios de los sofistas debían ser menos tumultuosos, mas sor. 
dos, subterráneos y lentos ; pero que con toda su lentitud no 
fuesen menos insidiosos y eficaces. E r a necesario que la opi-
nión pública muriese de cierta gangrena antes que las segu-
res hiciesen astillas de los altares. Esto es lo que Federico 
aconsejaba á Voltaire : Minar á la sordina y sin estrépito el 
edificio y asi se desplomaría por sí mismo (b). D'Alembert 
aún lo preyió mejor, pues viendo que Voltaire se apresura-
ba , le escribió , que si el genero humano se ilustraba , era 
porque se tomaba la precaución de ilustrarlo poco á poco (c)! 

Proyecto de la Enciclopedia. 

L a necesidad de esta precaución inspiró á d'Alembert el 
proyecto de la Enciclopedia, como q U e seria el gran medio de 
ilustrar poco á poco el género humano y destrozar el infame. 
D A l e m b e r t concibió el proyecto , Diderot lo adoptó con en-
tusiasmo y Voltaire lo sostuvo con tanto tesón, "que si no 
hubiese sido por él, d'Alembert y Diderot lo habrían abando-
nado. 

Objeto supuesto de la Enciclopedia. 

Para comprehender quanto interesaba al intento del Xefe 
y sus cómplices el éxito de las empresas de los conjurados so-
bre la publicación de este famoso diccionario, es preciso sa-
ber el plan sobre que lo formaron, y como su execucion de-
b í a , según sus cálculos , ser el principal y mas infalible me-
dio para alterar poco á poco la opinión pública, insinuar to-
dos los principios de la incredulidad , y trastornar sucesiva-
mente todos los del cristianismo. Desde el principio se anunció 
la Enciclopedia como que debía ser una compilación y un teso-
ro el mas completo de todos los conocimentos humanos. 
Religión, Teología , Física, Historia, Geografía, Astronomía, 
Comercio y quanto puede ser objeto de una ciencia. Poesía , 
Elocuencia , Gramática, Pintura, Arquitectura, Manufactu-

- (b) Carta del 29 de Julio de 1775. 

(c) Carta del 31 de julio de 1762. 

ras y todo lo que es objeto de las artes últiles y agradables. 
E n una palabra , todo hasta las instrucciones y maniobras de 
las artes mecánicas. Debia pues la Enciclopedia equivaler á 
las mas copiosas bibliotecas y suplir por todas. E l la debia ser 
el resultado de los desvelos y estúdios de una sociedad de hom-
bres escogidos entre los que contenia la Francia mas célebres 
en cada facultad. E l prospecto con que la anunció d'Alembert 
estaba formado con tal arte, lo había pesado y meditado tan 
bien , habia enlazado las ciencias y eslabonado los progresos 
del espíritu humano con tanto primor, supo con tal finura 
apropiarse la filiación de las ideas, que analizaron Chambers 
y el Canciller Bacon , y vestirse este grajo plagiario las re-
lucientes plumas de aquellos pabos, que el prospecto de la E n -
ciclopedia se miró como una obra magistral, y su autor co-
mo un hombre el mas digno del mundo de estar en la portada 
de una obra tan estupenda. 

Objeto secreto de la Enciclopedia. 
Pero fue promesa de impíos ; promesa que no estaban en. 

ánimo de cumplir. La intención e r a , y también la execucion 
f u i , hacer de la Enciclopedia un depósito ó una asquerosa 
sentina de todos los errores , sofismas , y calumnias, que desde 
la p r i m e r a escuela de la impiedad se habian inventado y es-
crito contra la religión , hasta el momento en que se formó 
esta enorme compilación; pero colocados con tal arte y ocul-
tando tanto el veneno , que se insinuase éste insensiblemente 
en el espíritu de los lectores , sin poderlo casi percibir. P a -
ra abusar de la credulidad de los lectores , nunca se debía 
descubrir el error; este debia ocultarse con mucho artificio en 
los artículos en que se pudiese presumir que se hallaría. D e -
bia la religión aparecer respetada y aun defendida en las dis-
cusiones que la miran mas directamente. Algunas veces las ob-
jeciones debían refutarse de tal modo , como si la intención 
fuese desvanecerlas ; pero en la realidad se habian de presen-
tar con su mayor malignidad, aunque con la apariencia de 
combatirlas. Aún hay algo mas. Los autores que debían au-
xiliar á d'Alembert y Diderot en esta inmensa compilación, 
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no todos eran sospechosos en materia de religión. La probi-
dad de algunos, como por exemplo , de M r . Jaucourt ( sabio, 
que ha atestado la Enciclopedia con muchos artículos ) era 
tan notoria, que parecia debia servir de garante contra las 
asechanzas de la astucia y prefidia. E n fin se prometió, quu 

teólogos conocidos por su sabiduría y ortodoxia discutirían 
los objetos religiosos. Todo esto podia ser verdad sin dexar 
pór esto ia Enciclopedia de ser menos perfidia y seductora, 
pues aun quedaban á d'Alembert y Diderot tres recursos para 
llenar el objeto de la conspiración anti-cristíana. 

Medios y artificios de Ja Enciclopedia. 
E l primer recurso consistió en el arte de insinuar el error 

y la impiedad en aquellos artículos , en donde menos se po-
día buscar y esperar, como en las partes de la historia, de 
la f ísica, química y geografía , que se creería poderse leer coa 
menos peligro. E l segundo consistió en el arte de remitir. Es-
te arte, que es tan precioso, como que embia el lector á 
otro articulo paraque se acabe de instruir , es en la Enciclo-
pedia , al fin de los artículos religiosos, el arte de seducir, 
pues embia los lectores á artículos impíos. Algunas veces el 
mismo mote de la remisión ya es sátira ó zumba ; y para esto 
bastaba poner al fin de un artículo rel igioso, este mote 
de remisión : véase el artículo Preocupación , ó bien , véast 
Superstición , véase Fanatismo. E n fin , si el sofista temia que 
esta astucia no bastase , podia alterar las discusiones y artí-
culos de un cooperador honrado y religioso ; y podia añadir 
á los mismos artículos alguna refutación baxo el aspecto de 
prueba. Para decirlo en compendio: el velo debia ser bastan-
te transparente paraque se descubriese la impiedad, y no lo 
habia de ser tanto, que no diese lugar á escusas y efugios. 

Este era principalmente el arte del sofista zorro d'Alem-
bert. A Diderot mas atrevido se le permitía desplegar toda su 
impiedad; pero quando á sangre fria se reflexionaban sus ar-
tículos y parecia conveniente retocarlos , á él mismo se le 
d iba el encargo , y cumplía añadiendo alguna restricción apa-
rente á favor de la religión , qiie consistía en algunas expre-

CAPITULO QUARTO. . 4 5 

siones de respeto que no disminuían la impiedad. Pero si D i -
derot se resistía , entonces corría á cuenta de d'Alembert ha-
cerla como revisor general. E n los primeros tomos de la E n -
ciclopedia se debian tratar las materias con prudencia y mi-
ramiento para no alborotar al clero , y á los que los conjura-
dos llaman hombres preocupados. A proporcion que se ade-
lantase 1a impresión , debia crecer el atrevimento, y si las 
circunstancias no permitían publicar con claridad las opiniones, 
quedaba el recurso de los suplementos, ó el de nuevas edicio-
nes en países extrangeros, y hacerlas menos costosas , hacién-
dolas mas comunes : con lo que se comunicaba el veneno á to-
da clase de personas, aun á Jas menos acomodadas. La E n c i -
clopedia , á fuerza de alabanzas y recomendación de parte de 
los iniciados , debia colocarse en todas las bibliotecas ; y con 
esta sola diligencia la república literaria debería transformar-
se en república anti-cristíana. Este era el proyecto de los E n -
ciclopedistas impíos. N o podían concebirlo mejor para llegar 
ál término de Ja conjuración, y era casi imposibile execu-
tarlo con mayor exactitud. La historia subministra pruebas 
de hecho, y pruebas de intención que lo demuestran. 

Pruebas de hecho. 

E n quanto á las pruebas de hecho, basta pasar la vista 
por varios artículos de Encic lopedia , y cotejar quanto se 
dice con precisión , en orden á los principales dogmas del 
cristianismo y aun de la religión natural; cotejar, digo , estos 
artículos con aquellos á los quales los sofistas embian los lec-
tores. Se v e r á , que se trata de la existencia de D i o s , de la 
espiritualidad del alma y de la libertad , con poca diferencia 
del mismo modo que tratan de estos asuntos los filósofos re-
ligiosos; pero el lector quando lea los artículos, Demostra-
ción, Corrupción, á los que le remiten d'Alembert y Diderot 
verá que desaparece quanto se habia sentado y establecido 
en los artículos religiosos. Para destruir la dotrina religiosa, 
los dos sofistas remiten el lector á artículos cept icos , espino-
zistas, fatalistas y materialistas. 



Artificios de la Enciclopedia sobre el articulo Dios. 

Que se lea el articulo Dieu (Dios) en la Enciclopedia ds 
la edición de Ginebra, y se hallarán en él ideas muy sanas, 
y la demostración directa física y metafísica de su existencia. 
Habría sido muy ageno de este articulo manifestar la menor 
duda ó inclinación al ateísmo , espinozismo , ó epicureismo; 
pero al fin de este articulo, ve el lector , que lo remiten 
al árticulo Demonstraron (Demostración), y en este desapa-
rece quanto le parecía incontrastable en la demostración físi-
ca y metafísica de la existencia de Dios. E n este articulo 
dicen al lector, que todas las demostraciones directas suponen • 
la idea del infinito , y que esta idea no es muy clara sea para 
los físicos, sea para los metafisicos. Con esta sola clausula 
queda destruido todo lo que en orden á demostraciones se ha-
bia sentado en el articulo Dios. Al l í mismo dicen: que un solo 
insecto prueba con mas evidencia á un filósofo la existencia de 
Dios , que todas la pruebas metafísicas; pero pasando el lector 
al artículo Corruption (Corrupción) al que le remiten , lee : es 
preciso abstenerse de asegurar de un modo positivo, que la 
eorrupcion nunca pueda engendrar cuerpos vivientes... que esta 
producción de cuerpos animados por la torrupcion, parece que 
está apoyada sobre experiencias cotidianas. Estas imaginarias 
experiencias cotidianas sobre la generación de los insectos, soa 
precisamente el grande argumento de los atéos, de donde in-
fieren, que si los insectos ss engendran de la corrupción , no 
hay necesidad de Dios para la creación de ios hombres y ani-
males. Seducido ya el lector y preocupado de que las pruebas 
de la existencia de Dios no son demostraciones, pasa á los artí-
co'os Encyclopédie, Epicuréisme (Enciclopedia, Epicureismo) i 
los quales le han remitido, y en el primero lee: No hay algún 
sér en la naturaleza, al que se le pueda dar el nombre de pri-
mero , ó último. Una máquina infinita en todo sentido ocupará el 
l\igar de la divinidad. Y en el segundo v é , que el átomo es 
Dios. Este átomo es la primera causa de todo ; por él existe to-
do lo que existe, y tiene ser todo lo que tiene ser; es activo; es 
esencialminte por sí mismo, solo él es inalterable, eterno, itimu-
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table. Con esto el l ec tor , en lugar del Dios del Evangelio , 

solo puede escoger entre el Dios de Espinoza y el de Epicuro. 

^ s > . . . j i j , p f'1 - «Jl.! i- J !S imf £ t LDO: "V D£ JlSCl 

Sobre el articulo Alma. 
D e l mismo artificio seductor usan hablando del Alma. 

Quando los sofistas conjurados tratan directamente de su esen-
cia , proponen las pruebas ordinarias de su espiritualidad é in-
mortalidad; y añaden , que no se puede suponer que el alma 
sea material, ó reducir las bestias á la qualidad de máquinas, 
sin exponerse á hacer del hombre un automa. Art. Bête (Bestia). 
Dicen despues, que si las determinaciones del hombre, y aun 
sus oscilaciones , se derivan de algún principio material que 
sea exterior á su a l m a , no habrá bien ni m a l , justo ni injusto 
ni obligación de derecho. Art. Droit naturel (Derecho natural). 
Toda esta doctrina desaparece, y en el art. Loke, en tono 
de pregunta, dicen ¿ qué importa que la materia piense ó no 
piense ? ¿ Que tiene que ver esto con la justicia ó injusticia , 
con la inmortalidad y demás verdades de un sistema , sea po-
lítico, sea religioso ? He aqui ai lector, que con toda la qua-
lidad de ser pensador , hallándose sin las pruebas de un ser 
espiritual, no sabe si debe considerarse que solo es materia ; 
pero para sacarlo de esta perplexidad", la dicen (art. Animal) 
el ser viviente y animado no es mas que una propiedad física 
de la materia. Temiendo que el Jector no se resienta al ver-
se tan humillado, como ser semejante á la planta y al ani-
mal , le enseñarán á que no se avergüenze , asegurándole que 
la sola diferencia que hay entre ciertos vegetales y animales 
como nosotros, consiste en que aquellos duermen, y nosotros 
velamos ; que nosotros somos animales que sentimos, y aquellos 
son animales que no sienten (art. Enciclopedia y Animal). O bien 
le dirán , que la diferencia entre una teja y el hombre consis-
te en que la teja siempre cae, y el hombre no cae de la mis-
ma manera (art. Animal). E l lector, recorriendo de buena fé 
estos diversos artículos , se hallará al fin de ellos el mas per-
fecto materialista. 

Sobre el artículo Libertad. 
Aun se valen de las mismas astucias y artificios, hablando 



de la Libertad. Quando tratan directamente de esta facultad 
del alma, permiten que sus apologistas digan : 11 Quitad la li-
55 bertad y toda la naturaleza humana quedará trastornada, y 
95 ya no habrá algún orden en la sociedad Las recompensas 
99 son ridiculas, los castigos injustos... L a ruina de la liber-
99 tad trastorna consigo todo orden, toda policía, y autoriza 

99 toda infamia por mostruosa que sea Una doctrina tan 
59 mostruosa no debe examinarse en las escuelas , los magis-
59 trados la deben castigar.99 j O libertad ! exclaman ellos mis-
mos , j ó libertad don del cielo ! ¡Libertad de hacer y de pen-
sar ! Tu sola eres capaz de obrar grandes cosas. Asi exclaman 
en el art. Autoríté (Autoridad) y en el Discurso preliminar. 
Pero toda esta libertad de pensar y obrar no es otra cosa , 
que un poder sin exercicio, y que no puede conocerse por el 
exercicio. Art. Fo;-f«i/(Causual). Mas adelante Diderot, aparen-
tando que sostiene la libertad , dice : Que todo este encade-
namiento de causas y efectos que han imaginado los filósofos 
para formarse ideas representativas jdet mecanismo del uni-
verso, no tienen mas realidad que los Tritones y Nayadas. Art. 
Evidence (Evidencia). A pesar de esto, quando d'Alembert y 
Diderot hablan de este encadenamiento , ya son de otro pa-
recer. D'Alembert en el a'rt. Fortuit (Casual) dice : que aunque 
e s t e encadenamiento sea muchas veces imperceptible, no es 
menos real; que todo lo ata en la naturaleza ; que de él de-
penden todos los acontecimientos, como todas las ruedas de 
un relox dependen las unas de las otras; que despues del 
primer instante de nuestra existencia, en manera alguna somos 
dueños de nuestros movimentos; que si mil mundos existiesen 
ú un mismo tiempo, todos semejantes á este y gobernados por 
las mismas leyes, en todos sucedería absolutamente lo mismo; 
que los hombres en virtud de estas mismas leyes, harían al 
mismo tiempo las mismas acciones en cada uno de los mundos. 
Con esto se descubre, que es imaginaria toda la libertad de 
que puede usar el hombre en este mundo , pues en manera al-
guna la puede exercitar. Diderot , que en el art. Evidencia 
tenia por tan fingido este encadenamiento como los Tritones 
y N a y a d a s , quando suelve á hablar de él en al art. Fatalité 

\ 
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(fatalidad) , prueba con mucha extensión la existencia de aquel 
encadenamiento, y dice, que no se puede disputar ni en el mun-
do físico , ni en el mundo moral é inteligible. E l lo ya se ve que 
Diderot tanto si niega , como si sostiene el encadenamiento de 
las causas y efectos , niega aquel don del cielo , la libertad 
de pensar y hacer ; niega lo justo é injusto y la obligación 
y derecho ; pero también es verdad que es muy contradictorio 
en sus principios. 

Los exemplos alegados , á los quales se podrían añadir 
otros , bastarán paraque se descubra el plan, sobre el qual se 
ha levantado el edificio de la Encic lopedia , y se vea si 
corresponde á la idea , que he dado de ella. Creo que queda 
bien demostrado, que sus célebres autores y redactores se han 
esmerado en esparcir en ella las semillas del ateísmo, mate-

' rialismo, fatalismo y de todos los errores mas incompatibles con 
la religión, que prometieron respetar. Estos artificios y astu-
cias de los Enciclopedistas no se ocultaron á la penetración y 
observaciones de autores religiosos (d). Voltaire por su parte 
tomó á su cuenta vengar la Enciclopedia de las reclamaciones, 
representando los autores religiosos como enemigos del estado y 
malos ciudadanos (e). Ya se sabe que eran estas sus armas or-
dinarias; y si había logrado alucinar á alguno, bastaba entrar en 
la correspondencia, que tenia con los autores de aquella compi-
lación para saber , si se le atribuían estas intenciones con 
bastante fundamento» 

Pruebas de la intención. 

Á las pruebas de hecho se siguen las de intención de los 
enciclopedistas. Voltaire, que se hallaba á cien leguas de 
Paris y lejos de los obstáculos, que encontraba d'Alembert, ha-
bría querido que este hubiese manifestado las intenciones de 
los redactores, por medio de unos ataques mas directos. E l Pa-
triarca aborrecía ciertas restricciones familiares á d'Alembert, 
y en particular le reconvino por la que puso en el artículo de 

(d) La religión vengée, Gauchat, Bergier, Lettres Helvienes. 
(e) Carta 18 á d'Alembert. 

G T O M O 1 « 
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Bayle . D'Alembert le respondió: «Os quexais desde la Suiza, 
v> por motivo del Diccionario de Bayle. E n primer lugar de 
55 beis advertir, que yo no he dicho: dichoso él, si hubiese res-

petado mas la religión y las costumbres. M i expresión es 
99 mucho mas moderada. A mas de esto ¿ quién hay que ignore 
99 que en el maldito pais en que escribimos, aquellas expresio-
59 nes son de estilo de notario y solo sirven de pasaportes á las 
59 verdades que se quieren establacer por otra parte? Ni siquie. 
55 ra hay uno que se haya engañado ( f ) . " E n este tiempo en que 
Voltaire estaba tan ocupado en componer artículos , que era-
biaba á d'Alembert para la Enciclopedia, y no pudiendo ocul-
tar mas sus deseos de que se atacase directamente la religión 
y que se dexasen a' un lado todos estos miramientos , que se 
tenían aún por e l la , le escribió de esta manera. 99 M e ha opri-
59 mido el corazon lo que me han dicho sobre los artículos da 
59 la Teología y Metafísica. Es muy cruel é insoportable verse 
39 en la presidan de imprimir lo contrario de lo que se pien-
>9 sa ( g ) . 99 Pero d'Alembert mas astuto conocía que era nece-
sario usar de aquella circunspección para no ser tratado de lo-
co por los mismos que se intentaba convertir (es decir , hacer 
apostatar); pues preveía el tiempo en que podría responder: 
Si el género humano está en el dia tan ilustrado, es porque st 
ha tomado la precaución de ilustrarlo poco á poco (h). 

Voltaire estaba obstinado , y baxo el nombre de un clérigo 
de L a u s a n a , embiaba artículos tan insolentes, que d'Alembert 
te v ió precisado á decir le: 99 Recibiremos con reconocimento 
99 quanto nos venga de la misma mano. Solo pedimos permiso 
9» i vuestro herege para llevar la mano blanda en aquellos pa-
59 rages en que manifiesta demasiado las uñas. Nos hallamos 
en el caso de recular para saltar mejor ( i) . Este para demos-
trar que no olvidaba el arte de recular para saltar mejor, res-
pondió á los cargos , que Voltaire le hacia sobre el art. Enfer 

( f ) Carta de d'Alembert del 10 Octubre de 1 7 6 4 . 

( g ) Carta del 9 Octubre de 1 7 5 5 . 

(h) Carta del 16 Julio de 1 7 6 2 . 
( i ) Carta de d'Alembert del »1 Julio de 

(infierno), en esta forma : «Tenemos, sin duda, malos artículos de 
95 Teología y Metafísica; pero , ¿ y qué se puede hacer 
99 con censores teólogos ? Apuesto , que no los haríais mejores. 
59 Sabed , que hay otros artículos mas disimulados, en donde 
59 todo está reparado ( j ) ." ¿Y como se puede dudar de la inten-
ción decidida de los enciclopedistas , quando se ve que Voltaire 
exôrta, y escribe formalmente á d'Alembert á que aproveche el 
t iempo, en que ocupadas las autoridades en otros asuntos, aten-
dían menos á los progresos de los impios ? 59 Mientras la guer-
99 ra de los parlamentos y Obispos (decia) los filósofos harán su 
99 negocio. Tendreis ocasion para atestar la Enciclopedia de 
99 verdades, que viente años há , no habría habido valor para 
59 decirlas ( k ) . " Fácilmente se comprehenden todas estas solici-
tudes é intrigas de Voltaire , atendiendo al buen éxito que 
de la Enciclopedia esperaba en su conspiración. 99Mucho me 
59entereso (escribía á Damilaville (1) en una buena pieza da 
99 teatro; pero aprecio mas un buen libro de filosofía que aplas-
55 te para siempre al infame. Pongo todas mis esperanzas en 
59 la Enciclopedia." ¿Quién hay que despues de una declara-
ción como esta , pueda dudar que los impios conjurados des-
tinaban la Enciclopedia para que fuese el arsenal de todo» 
los sofismas contra la religion ? 

Diderot , menos reservado en sus mismas emboscadas, ma-
nifestaba lo que sentia verse precisado á usar de astucias y 
disimúlos. Deseaba poder introducir sus principios con menos 
reserva , y él mismo manifiesta quales eran estos principios , 
quando dice : Todo el siglo de Luis XIV. solo ha producido 
dos hotnbres dignos de trabajar en la Enciclopedia. Estos 
dos hombre fueron Perrault y Boindin. N o se sabe lo bas-
tante porque el primero fue digno de esta ocupacion; del se-
gundo sí que se sabe. B o i n d i n , que habia nacido en 1 6 7 6 . 
murió con tal fama de ateísmo, que se le negó enterrarle coa 

(j) En la misma Carta. 
(fe) Carta de Voltaire á d'Alembert del 13 Noviembre 

de 1 7 5 6 . '.'... , . 

(1) Carta del 23 Mayo de 1 7 6 4 . 
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las ceremonias cristianas. Esta fama de atéo lo excluyó de 
la academia francesa : pero esta misma le daba derecho para 
cooperar á la E n c i c l o p e d i a , si hubiese vivido. Tal era pues 
el objeto de esta o b r a , y tal la intención de sus autores alia-
dos. Según su propia declaración, lo esencial de la Enciclo-
pedia no era la reunión de lo que podia hacer de ella un te-
soro de las ciencias, sino hacer de ella un deposito de las 
pretendidas verdades, es decir , de todas las impiedades que 
no se habrían atrevido á d e c i r , quando la auturidad velaba 
sobre sus proprios intereses y sobre los de la rel igión; de ha-
cer pasar todas estas impiedades baxo la mascarilla y pasa-
porte de la hipocresía ; de decir con repugancia algunas ver-
dades religiosas, ó según su expresión, de imprimir lo con• 
trario de lo que pensaban sobre el cristianismo, para apro-
vechar la ocasion de imprimir todo lo que se pensaba con-
tra él. 

Obstáculos que se opusieron á la Enciclopedia y su éxito. 

Sin enbargo, á pesar de todas las astucias de los con-
jurados , varias personas zelosas de la religión se levantaron 
contra la Enciclopedia, principalmente el Del f ín , que obtuvo 
por algún tiempo la suspensión de su publicación y continua-
ción. Los autores y redactores impios de esta compilación 
tuvieron mucho que sentir en varias ocasiones. Parecía que 
d'Alembert estaba tan cansado que quería abandonar la em-
presa. Pero Vol ta i re , que mas que otro alguno sabia quanto 
importaba este primer medio de los conjurados , tomó á su 
cuenta el reanimarlos. N o se satisfizo con esto ; él mismo tra-
bajaba , pedia y embiaba sin cesar, nuevos artículos. Les po-
nía delante el grande honor , que les resultaría de la perseve-
rancia en una empresa tan gloriosa. E n particular á d'Alem-
bert y Diderot les aseguraba, que la resistencia, que se les 
oponía, seria el mayor oprobio de sus enemigos (m). N o satis-
fecho aun con todo esto , les pedia con el mayor encarecimi-
ento , y aun queria precisarles á título de amistad , y en 

(m) Veanse sus cartas de los años 1755 y 1756. 
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nombre de la filosofía, á que venciesen los disgustos, y no se 
acobardasen en una carrera tan bella (11). A l fin salió con la 
suya ; se concluyó la Enciclopedia y se manifestó al mundo 
con el sello de un privilegio público. Este primer triunfo de los 
impíos les pronosticó todos los otros resultados felices, que se 
podían prometer en su guerra contra la religión (*)« 

Cooperadores de la Enciclopedia. 

Pero aun debe saber mas el que quiera componer la historia 
del jacobinismo. D e b e , pues es posible, apurar la intención 
que presidió á esta enorme compilación, y adelantará mucho, 
si á mas de lo dicho sabe, que cooperadores eligieron d'Alem-
bert y Diderot para trabajar en la parte religiosa. E l primer 
teólogo de la Enciclopedia fué Raynal . Los Jesuítas que ha-
bían descubierto en él inclinaciones á la impiedad , le expe-
lieron de sus claustros. He aquí el brillante t ítulo, y la con-
decoración mas honorífica paraque d'Alembert lo eligiese. Sabe 
todo el mundo como R a y n a l , con sus atroces declamaciones 
contra la religión, ha justificado la sentencia de expulsión que 
contra él fulminaron los Jesuítas, y la elección, que de él 
hizo d'Alembert; pero no todos saben , y es bueno, que se-
pan la anécdota, que borró á Raynal del catálogo de los coo-
peradores de la Enciclopedia y eslabona su historia con la 

(n) Veanse sus cartas del 5 Setiembre de 1 7 5 2 , del 1 3 
Noviembre de 1 7 5 6 y principalmente la del 8 Enero de 1 7 5 7 . 

(*) F... B... 110 obstante, su perspicacia, conocimentos y la 
firmeza de su carácter, tuvo que ceder á las importunas 
pretensiones del Embaxador de Francia, paraque se imprimiese 
en Madrid el extracto de todas las beregias, y el aborto de 
todos los filósofos franceses , la abominable Enciclopedia. El 
Capuchino Villalpando, á quien se dió á revisar, suplió la de-
bilidad del Señor M. resistió constantemente su aprobación : 
se negó al plan propuesto por el Ministro paraque aprobase su 
lectura é impresión con notas marginales. Ni los agentes fran-
ceses, ni sus partidarios españoles lograron la aprobación de 
este sabio, 

Preservativo contra la irreligión, impresión de Cádiz pag. 70 . 



del segundo teólogo de la misma, quien, sin ser impío permi-
tió le llevasen á las sociedades filosóficas. 

Este segundo teólogo era el Abate Ivón , metafísico so-
bresaliente, pero muy bondadoso y candido, quien siendo tan 
pobre como el que mas, se valia de su pluma mientras, la podia 
tomar con honradez , para ganarse la vida. Con su genial bue-
na fé habia defendido al Abate de Prades; y sé de él mismo 
que habia desafiado á un teólogo, a' que no le manifestaría 
error alguno en sus escritos; pero que se vió concluido. Al mis-
mo he oido referir con la mayor sencillez el modo como se 
dexó obligar para trabajar en la Enciclopedia. » Y o tenia, 
v> me dixo necesidad de dinero. R i y n a l me encontró y exórtó 
SÍ á componer algunos artículos, añadiendo, que me los pa-
59 garian bien. Accepté la oferta, y Raynal embió mi traba-
99 jo á la oficina, y me dió veinte y cinco luises. M e tenia por 
55 bien pagado, quando un librero de la Enciclopedia, á quien 
55 manifesté mi buena fortuna, se sorprendió al oír que ios 
59 artículos que Raynal habia embiado á la oficina no eran de 
59 este. Se irritó sobre manera, y al cabo de algunos dias me 
59 llamaron á la oficina en donde R a y n a l , que habia recibido 
59 mil escudos, dando mi trabaxo por s u y o , salió condenado 
55 á restituirme los cien luises que habia embolsado. " Esta 
anécdota nada trae de nuevo á los que saben los plagios de 
R a y n a l , bien conocido por ellos. L a oficina le despidió y no 
quiso contar mas con é l , pero su constante adhesión á la im-
piedad lo reconcilió con d'Alembert y Diderot. En honor del 
Abate Ivon debo decir que sus artículos sobre Dios y el Al-
ma, que se hallan en la Encic lopedia, son los que oprimieron 
mas el corazon de Voltaire ; pero d'Alembert y Diderot le 
consolaron remitiendo los lectores á otros artículos. 

E l tercer teólogo de la Enciclopedia (el segundo en el ca-
talogo de d'Alembert, quien en honor del buen Abate Ivdn 
no se atreve mentarlo á Voltaire) es aquel famoso Abate Pra-
des que se vió obligado á refugiarse en Prusia , por haber 
tenido la osadía de querer sorprender la Sorbona, sostenien-
do conclusiones impías en lugar de regiosas. E l artificio de 
estas concluciones fue lo que engañó al bondadoso Ivon. Lo 
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descubrió el parlamento y castigó á su autor; pero Voltaire 
y d'Alembert lo recomendaron al Rey de Prusia (o). E l honor 
de este Prades exige , que yo revele aquí lo que no se halla 
en la correspondencia de sus protectores. Tres años despues 
de esta su apostasía públ ica , Prades retractó publicamente 
sus errores por una declaración firmada de su mano en 6 de 
Abril de 1 7 5 4 . detestando su enlace con los sofistas, añadien-
do, que no le bastaba una vida para llorar su pasada conduc-
ta. Murió en 1782 (p). 

Otro teólogo ó lectoral de la Enciclopedia fue el Ábate 
Morrel let , hombre muy querido de d 'Alembert , y aun mas de 
Voltaire quien le llamaba Mord les (muerdelos) , poque so 
pretexto de declamar contra la inquisición, habia mordido ra-
biosamente la iglesia (q) ( * * ) . 

(o) Correspondencia de Voltaire y d'Alembert, cartas 2 y 3. 
(p) Diccionario histórico de Feller. 
(q) Vease la correspondencia de d'Alembert, carta 65 

y 96 , y Carta á Tiriot del 26 Enero de 1 7 6 2 . 

(**) Lo mismo se puede decir de quantos han escrito en 
España contra la Inquisición en estos últimos tiempos. Lo cier-
to es, que nada hemos visto producido todavía contra la Inquisi-
ción,, en que brille la verdad, la veracidad, y el desinterés, la 
noble imparcialidad y un ánimo recto de convencer sólidamente 
al entendimiento y mover eficazmente el corazon... Tal vez se 
escribiría menos contra este tan censurado Tribunal, si se leyera 
con una despreocupación verdaderamente filosófica, la obra 
de un frayle franciscano, aquella obra llena de una inmen-
sa erudición, la obra del Grande Alfonso de Castro. De justa 
haereticorum punitione. Allí aprenderían esos críticos fastidio-
sos á escribir con solidez y con crítica. Pero alli verían igual-
mente que se les quitaba la máscara, que se les descubría* sus 
ardides, que se daba completa solucion á los argumentos que 
hoy se intenta producir como nuevos é irresistibles... Quítese la 
Inquisición, y será todavía mas dificil atajar el impetuoso tor~ 
rente del libertinage. A. H.y C. 

Procurador general núm. 23 . 
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L a mayor parte de los escritores l e g o s , coadjutores de la 
Encic lopedia , era mucho peor. N o haré mención sino deDu-
marsais, impio tan famoso é infamado, que la autoridad pú-
blica se vio precisada á destruir la escuela que habia levantado 
para inficionar á sus discípulos Con el veneno de la impiedad. Es-
te infeliz retractó también sus errores, pero en el lecho déla 
muerte. L a elección , que d'Aiembert hizo de su pluma mani-
fiesta la intención de los enciclopedistas y la impiedad de 
sus cooperadores. E l lector no debe confundir con estos im-
píos á quantos tuvieron parte en la Encic lopedia , en espe-
cial á M r . Formey y á M r . Jaucourt. Este último como he 
dicho subministró muchos artículos, y solo se le puede recon-
venir por haber continuado en subministrarlos, quando advir-
tió como debia advert ir lo , el abuso que se hacia de su zelo, 
pues eslabonaron sus piadosas producciones con los sofismas 
de la impiedad. 

Juicio que de la Enciclopedia formó Diclerot. 

Á eccepcion de los dos, que acabo de nombrar y de al* 
gunos otros pocos, puede el historiador reunir á los demás enci-
clopedistas en el cuadro que pintó el mismo Diderot. «Toda 
59 esta raza destentable de trabajadores que sin saber nada S2 
59 jacta de saberlo todo , solo ha aspirado á distinguirse por 
55 una universidad impaciente, que pretendiendo tratar de to-
55 d o , todo lo ha confundido, todo lo ha echado á perder, 
59 y ha hecho de este imaginario depósito de las ciencias un 
59 sumidero, ó mejor un caxon de sastre, en donde todo está 
59 mezclado, indigesto é insulso , bueno y malo , pero siemprt 
59 incoherente (r). Esta declaración de Diderot es preciosa 
en quanto al mérito intrínseco de la Enciclopedia. H e aqui á 
este pontífice de la impiedad, que como Caifas dice la ver-
dad , pero no según su intención. E n quanto á esta en el mis-
mo lugar citado de sus escritos se halla otro pasage aún mas 

(r) El texto de Diderot sobre los vicios de la Enciclopedia 
es mas dilatado; lo que aqui se produce es de su articulo en el 
diccionario de los hombres ilustres de Feller, nueva edición, 

precioso, en donde manifiesta el trabajo que le ha costado, y la 
molestia que ha sufrido para insinuar lo que no se podía decir con 
claridad, sin sublevar las preocupaciones, es decir, según su « t i -
lo, las ideas religiosas, y trastornarlas sin que se advirtiese. 

Tan sumidero, ó caxon de sastre, como era la Enciclope-
dia, fué muy úril a' ios conjurados. Se aumentaban sus compi-
laciones y apresuraban la publicación de sus volúmenes. V o l -
taire , d'Aiembert y D i d e r o t , por su parte,- no cesaban de in-
sertar, á diestro y a' siniestro, en cada volumen, lo que se di-
rigía al grande objeto. Al fin, se concluyó la Enciclopedia. To-
dos lo periódicos y aclamaciones del partido de los conjurados 
la celebraron en todo el mundo. L a república literaria se ile-
vó chasco ; pues todos querían tener una Enciclopedia. Se hi-
cieron ediciones de todos tamaños y precios , y so pretexto de 
corregir , fue mayor la insolencia. E n el momento en que la 
revolución de la impiedad estaba ya casi completa, apareció 
la Enciclopedia por orden de materias. Quando se empezó, fue 
preciso tener algún miramiento por lo tocante á religión. Un 
hombre de muy gran mérito, M r . Bergier , Canónigo de Pa-
rís, cr-yó que debía ceder á las urgentes instancias que de to-
das partes se le hacían, paraque se encargase de la parte re-
ligiosa de la Enciclopedia , y na permitiese la tratasen sus 
mayores enemigos. Sucedió lo que era fácil preveerse. Los des-
velos de este sábxo tan conocido por sus excelentes escritos 
contra Rousseau, Voltaire y demás impíos del t iempo, no 
sirvieron mas que de pasa-porte á esta nueva coleccion , lla-
mada Enciclopedia metódica. Quando se dió principio á esta, se 
hallaba la revolución francesa en el momento de hacer su ex-
piosion. Con esto los impíos, que se encargaron de hacer la edi-
ción , fueron de pjrecer, de que ya no había necesidad de res-
petar la religión , como lo habían hecho sus predecesores. A 
pe*ar del elogio que se merecen ios desvelos de M r . Ber-
gier y sus cooperadores, la nueva Enciclopedia no salió me-
jor, sino mucho peor que las anteriores; paes los sofistas pos-
tenores consumaron lo que empredieron y no pudieron executar 
os anteriores Voltaire, d'Aiembert, Diderot y sus cómplices por 

lo relativo á este primer medio de los conjurado, anti-cristianos. 

U TOM. I. 
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CAPÍTULO QUINTO. 

Segundo medio de los conjurados: extinción de los Jesuítas. 

a hipocresía de d'Alembert y Voltaire habia triunfado 
de todos los obstáculos. Tuvieron tal arte y maña en repre-
sentar , como bárbaros y fanáticos á ios enemigos de la En-
ciclopedia, y hallaron sucesivamente en los Ministros d'Argen-
son, Choiseul , y Malesherbes protectores tan poderosos, que 
toda la oposicion del gran Delfín, del Clero y de los Escritores 
religiosos no pudo estorbar que aquel depósito de todas la» 
impiedades se mirase como una obra necesaria. Logró esta tal 
acceptacion, que se tuvo en cierta masera por el fundamento 
de todas las bibliotecas públicas y particulares, no solo en Fran-
cia, sino también en todos los países extrangeros. Para todo je 
acudía á la Enciclopedia. Al mismo tiempo que los impíos 
tenían reunidas allí todas sus armas contra la religión, los sen-
c i l los , pensando instruirse, tragaban sin advertirlo, el ve-
neno de la incredulidad. Los conjurados se daban el parabién 
por el buen e'xito de este su primer medio; pero no podían di-
simular, y sabian que habia hombre», cuyo zelo, ciencia, 
reputación y autoridad podían hacer abortar la conjurados. La 
Iglesia tenia sus defensores en los Obispos y en el clero de se-
gundo orden. Habia, á mas de esto, un gran número de institn-
tos religiosos, á los que el clero secular podía mirar como tropa» 
auxiliares siempre exercitadas y dispuestas á unirse á ¿1 para de-
fender la causa del Cristianismo. Antes de manifestar los me-
dios de que se valieron los conjurados para quitar á la Iglesia 
todos sus defensores, debo hacer presente el proyecto que for-
mó Federico II. Rey de Prusia, para arruinar la misma Iglesia, 
de donde veremos originarse la resolución de dar principio 
por la destrucción de los Jesuítas , para llegar sucesivamente a 
la de los otros cuerpos religiosos, y luego á la de los Obispos 
y de todo el sacerdocio. 

C A P I T U L O Q U I N T O . 

Primer plan de Federico para arruinar la Iglesia. 

E n el año de 1743 fué comisionado Voltaire para un ne-
gocio secreto con el Rey de Prusia. Entre las cartas, que es-
cribió en aquella época, desde Berlín, hay una dirigida al mi-
nistro Amelot, concebida en estos términos : 99 E n la última 

59 conferencia que tuve con su magestad prusiana , le hablé 
59 de un impreso que ha seis semanas que corre en H o -
99 landa, en que se propone el medio de pacificar el imperio , 
99 secularizando los principados eclesiásticos á favor del Empe-
v> rador y de la reyna de Hungría. Le dixe, que yo desearía, de 
w todo mi corazsn la execucion del proyecto, que seria dar al 
99 Cesar lo que es del Cesar; que la Iglesia no debia mas que 
99 rogar á Dios y á los Príncipes; que los Benedictinos no ha-
91 bian sido instituidos para ser soberanos; y que esta opinión, 
v> de que yo siempre habia sido , me habia conciliado múchos 
59 enemigos en el clero. M e concedió, que él habia hecho impri-
39 mir el proyecto. M e hizo entender, que no sentiría verse com-
59 prehendiJo en las restituciones que los Eclesiásticos, en con-
v> ciencia, d ixo , deben hacer á los R e y e s ; y que é l , con 
99 mucho gusto hermosearía á Berlín con los bienes de la I g l e -
59 sia. E l lo es cierto, que quiere llegar á este término, y no 
99 procurará la paz hasta que logre estas ventajas. Dexo á 
59 vuestra prudencia aprovecharos de este designio secreto 
59 que solo á mi ha confiado (a) ." 

Efecto de este plan en la Corte de Versátiles. 
Al tiempo que se recibió esta carta, la corte de Luis X V . 

estaba llena de ministros , que pensaban como Voltaire y F e -
derico sobre la religión. No habia en Francia Electores E c l e -
siásticos á qur mes invadir y despojar; pero vieron un gran 
número de religiosos, cuyas posesiones podrían subministrar 
grandes riquezas. Concibieron los ministros , que si el plan de 
Federico no podia seguirse por entonces, á lo menos, con el 
tiempo, no era imposibile sacar un buen partido para la Fran-

(a) Correspondencia General, carta del 8 Octubre de 1 7 4 3 . 



cía. E l Marques d'Argenson, consejero Je escudo y ministro de 
negocios extranjeros era uno de los mayores protectores de 
V o taire y fué el primero en adoptar su proyecto de despojar 
la Ig les ia; y trazó el plan que se debía seguir para destruir 
a los religiosos. 

Proyecto del ministro d'Argenson contra los Religosos. 

L o s p r o g r e s o s de este plan debian ser lentos y s u c e s i v o s , 

para no alterar los ánimos. Al principio no se habían di 
secularizar y destruir sino las órdenes meno» numerosas. Poco 
a poco se había de hacer mas difícil el ingreso en religión, no 
permitiendo a profesion, hasta una edad en que el hombr-, 
por lo regular , ya ha tomado otro estado. Los bienes de lo! 
conventos suprimidos deberían, al principio destinarse á obras 
pías, ó reunidos a los Obispados; pero también debia llegar el 
tiempo en q u e , suprimidas todas las órdenes religiosas, se 
habían de hacer valer los derechos del rey, como gran se-
ñ o r , y aplicar a su dominio todo lo que Je había perteneci-
d o ^ aun todo lo que al pronto se hubiese reunido á los Obis-
pados. Los ministros de Francia mudan de opinion con mucha 
frecuencia, dixo un legado observador; pero los proyectos sí una 
vez se han admitido por la corte de Francia perseveran y se 

p e r p e t ú a n hasta el momento p r o p i c i o á su e x e c u c i o n . E l que 

había formado d Argenson para destruir los cuerpos r e l m sos 
ya estaba extendido antes del año 1 7 4 5 . Aún estaba en el es-
critorio del primer ministro Maurepas, quarenta años depues. 
L o sé de un monge benedictino llamado B e v i s , sábio distin-
g u i d o , a quien estimaba M r . de M a u r e p a s , y tanto, que lo 
solicitó vanas veces a que saliese de su órden para conferir-
le un beneficio secular. E l benedictino nunca admitió ¿stas 
ofertas, y Maurepas para precisarle , d i x o , que tarde ó tem-
prano se habría de resolver; y á este fin le dió á leer el plan 
de d Argenson, que estaba resuelto á seguir ya habia tiempo 
y que debía executarse dentro de breves dias. 

E s evidente, que la avaricia sola no dictó este plan, por-
que no solo comprehendia las órdenes que tienen rentas si 
también a l a s que no poseyendo cosa a lguna, nada les ofrecía 
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que robar con su d struccion. Accelerar la execucion de este 
proyecto, ó solo manifestarlo ant s qüe los sofistas de la E n c i -
cloppríia hubiesen preparado-los áiiimos para acceptark), era 
exponerse a grandes tliiiculcadeá. Liatuvo' pues sepultado algu-
n a años en la oficina de Vers ailles, entre tanto que los minis-
tros Voltairianos coop rnban, baxo mano, á los pregresos de la 
incredulidad. D e una parte parecía que perseguían á losfilosofis-
tas, y de la otra ios? estimulaban. N J permitían á Voltaire que 
volviese á París; pero Voltaire al mismo tiempo estaba inun-
dado de alegría, recibiendo una patente del Rey, con la que le 
reintegraba la-pensión* despaes de doce a ños suprimida (b). A l -
gunos de los pnm. ros secretarios y ministros le permitían usar 
de sus nombres y sellos para corresponderse con todos Jos im-
píos de P a r i s , y para ios manejos anti-religiosos , de los 
quaies ellos sabían todos los secretos ( O - Esta es aquella parte 
cíe la conspiración anti-crisríana , cuyd$ riianiobras describe 
Condorcet con estas palabras: w Muchas veces un gobierno 
11 recompensaba con una mano a los filósofos mientras que con 

ia otra pagaba á sus calumniadores ; los desterraba , y se 
y> honraba con que la suerte los. hubiese hecho nacer en su dis-
?•? triro : los castigaba por sus opiniones, y se hibria avergon-
« zado de que se dudase, que era de su partido (d). 

Choiseul se entiende con los filósofos. . 
Esta pérfida inteligencia de los m austros de un rey cristia-

nísimo con los conjurados anti-cristianos apresuraba los progre-
sos de la secta. En fin el mas impío y .déspota de estos minis-
tros creyó que habia llegado ya el tiempo en que se podía dar 
el golpe decisivo para destruir los cuerpos religiosos. Este mi-
nistro era ei Duque de Choiseul.De quantos protectores ha te-
nido la impiedad fué este en todo el tiempo de su poder, con 
quien Voltaire contó mas. Por esto Volcaire , escribiendo á 
d'Aiembert, le decia: « N o temáis en algún modo que el Duque 

(b) Carta á Damilaville del 9 Enero de 1 7 6 2 . 
(c) Carta á Marmontel del 13 Agosto de 1760. 
(d) Esquise d'un tableau hist. par Condorcet. 9. Epoque. 
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de Choiseul se os oponga; os lo repito, y no os engaño; él ten* 
m dra' á gran dicha serviros ( e ) . " „ Nos hemos visto algo alar-
99 mados á causa de ciertos temores pánicos , decia Voltaire á 
99 Marmontel ( f ) ; pero nunca temor fue mas infundado. E l Sr. 
99 Duque de Choiseul y madama Pompadour saben el modo de 
99 pensar del tio y de la sobrina. Se nos puede embiar qualquiera 
99 cosa sin peligro." Tal era la confianza que los sofistas te-
nían de la protección del Duque contra la Sorbona y la Igle-
sia, que Voltaire en sus arrebatos exclamó: Viva el ministerio 
de Francia, y viva mas que todos el Señor Duque de Choi-
seul (g). 

" : ' ! . 

Como hizo decretar la destrucción de los Jesuítas, y porquv 
• i ' • - • . empezó por ellos. 

- ••.ü'iip, .( J l 

E l ministro Choiseul merecía muy bien esta confianza 
que de él tenia el patriarca de los conjurados , pues habia 
adoptado el proyecto de d'Argensóa. E n este proyecto creye-
ron, los ministros hallar un manantial inagotable de riquezas 
para el estado. Sin embargo muchos estaban distantes de bus-
car la destrucción de la religión por la de los religiosos; y 
aún pensaron algunos que no podría le nación desprenderse 
de todos; y por lo mismo al principio exceptuaron de la 
proscripción á los Jesuítas. Pero precisamente por estos que-
ría empozar Choiseul. Su intención se habia manifestado por 
una anécdota que sabían los Jesuítas. Les he oido referir, que 
un día Choiseul estando en conversación con tres embíxado-
res , uno de estos le dixo : que si en alguna ocasion llegaba á 
tener valimiento, que destruiría todo los cuerpos religiosos, 
exceptuando únicamente los Jesuíta?, porque á lo menos eran 
útiles para la educación. 59 Pero yo (respondió Choiseui) á la 
99 hora Que pueda, solo destruiré los Jesuí tas , porque supri-
99 mida su educación , los demás cuerpos religiosos caerán por 

(e) Carta 68 del año 176o. 

( f ) Carta á Marmontel del 13 Agosto de if6o. 
( g ) Carta del 2 Setiembre de 1 7 6 7 . 
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99 sí mismos.'- Esta ppíítiaa era profunda; pues ello es cons-
tante que destruyendo en Francia un cuerpo encargado de 
la mayor parte de ios.colegios , .era obstruir en un instante 
el manantial de aquella educación cristiana que propocio-
naba é h s otras ór.ie'.ias mayor numero de individuos. 

Á pesar de la éxccpeion del consejo á favor de los Jesuítas, 
Choiseul no dasésp-.-ró de inclinarlo á su opinión. Los Jesuítas 
ya estaban arraigados en Francia, y por lo mismo no se podía 
esperar de ellos que cooperasen á la destrucción de los otros 
cuerpos religiosos : por el contrario , estaban prontos á repre-
sentar y sostener los derechos de la iglesia , y á conservar 
aquellos cuerpos con todo el influxo que tenían en la opinion 
del publico, fuese por sus discursos, ó fuese por sus escritos. 
Pero por lo mismo le fue fácil á Cnoiseul hacer entender al 
consejo, que si este quería aplicar al estado los socorros que 
deberían provenir de las posesiones1 religiosas, era preciso em-
pezar por los Jesuítas. Aunque he recibido de estos esta anéc-
dota , los resultados la han hecho muy verosímil. Debo añadir 
que mi objeto no es examinar si los Jesuítas merecieron , ó no 
ja suerte que experimentaron, sino manifestar únicamente la 
mano oculta y los sugetos, que según la expresión de d'Alem-
bert , habían dado las órdenes conducentes á la destrucción 
de esta sociedad ; y bástame decir que los conjurados contra 
la religión y sus ministros nada malo han aborrecido, y que 
los mismos conjurados como se v e r á , ios vindican de aquellos 
delitos que* el vulgo oree fueron causa de su expulsión y ex-
tinción. La respuesta á esta pregunta: ¿Es verdad, que la 
destrucción de los Jesuítas fue concebida, meditada y dirigida 
por los conjurados, y >airada como uno de los medios mas efi-
caces para llegar al término de la destrucción del cristianismo? 
E s lo único que debo averiguar por lo relativo á esta cons-
piración anti-crístiana. Para esto es necesario saber ei fin á qua 
estaban destinados los Jesuítas , y que el concepto que de ellos 
se tenia entonces, los hacia generalmente odiosos á los con-
jurados; y con toda particularidad es necesario saber de la 
boca de los m i s m o s conjurados la parte que tuvieron y el in 
terés que tomaron en la destrucción de esta sociedad. 
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Que cosa era el cuerpo de los Jesuítas. 
L o s Jesuítas formaban un cuerpo de veinte mil religiosos 

repartidos en todos los países católicos. Estaban especialmen-
te dedicados á la intruccion de la juventud ; se ocupaban 
también en la direcion de las almas y en la predicación. Por 
un voto particular se obligaron á hacer las funciones de mi-
sioneros en qualquiera partea donde los Papas los embiansen á 
predicar el Evangelio. Aplicados al estudio, habían producido 
un gran núm-ro de autores, y sobre todo teólogos, que sin ce-
sar combatían los errores contra la iglesia. E n estos últimos 
tiempos, principalmente en F r a n c i a , tenían por enemigos 
á los Jansenistas, y á los que se llaman filósofos. Su zelo 
por la iglesia católica era tan notorio y activo, que el rey 
de Prusia los llamaba : Los guardias de corps del Papa (h). 

' Z • ' • .é. * ¡ o[ ,!,; .. u ¡. -i- : o J 
Parecer de los Obispos sobre los Jesuítas. 

La junta del clero compuesta de cincuenta Prelados, Car-
denales , Arzobispos y Obispos franceses, consultado« por 
Luis X V . quando se trataba de destruir esta sociedad, res-
pondió expresamente: 59 L o s Jesuítas son muy útiles á nuestras 
V» diócesis para la predicación, para la dirección de las aimas, 
59 para establecer, conservar, y renovar la fé y la piedad por 
5? medio de las misiones, congregaciones y ejercicios que 
59 hacen con nuestra aprobación, y baxo nuestra autoridad. 
•)•> Por estos motivos, Señor, pensamos, que prohibirles la ins-
99 truccion seriá causar un notable perjuicio a nuestras diócesi», 
59 y que en quanto á Ja insrruccion de la juventud* seria muy 
99 dificil reemplazarlos, con la misma utilidad, principalmente 
w en las ciudades de las provincias en donde no hay univer-
59 sidades" (i). Esta era la idea , en general-,, que tenían los 
católicos, de estos religiosos, y por lo, mismo no se debe 
omit i r , paraque se vea, que la destrucción de esta sociedad 
debía naturalmente entrar en el plan, que trazaban los conju-
rados anti cristianos. 

(h) Carta 1 5 4 á Voltaire. 

(i) Avis des Eveques an. 1 7 6 1 . 

C A P Í T U L O Q U I N T O . 6.$ 

Tiempo hubo en que la destrucción de esta compañía se 
atribuyó á los Jansenistas , y es cierto , que estos se mostra-
ron muy empeñados en ella. Pero el Duque de C h o i s e u l , y 
aquella famosa cortesana la marquesa de Pompadour, que en-
tonces reinaba en Francia baxo el nombre y sombra de Luis 
X V . no amaban mas á los Jansenistas, que á los Jesuítas. E l 
Duque y la Marquesa cortesana sabían todos los secretos de 
los conjurados, y los sabían porque eran depositarios del se-
creto de V o l t a i r e , (k) y este, como el mismo se explica , ha-
bría querido que á cada Jesuíta lo hubiesen precipitado en el 
fondo del mar con un Jansenista al cuello (1). Los Jansenistas 
pues no fueron sino perros, echados por Choiseul , la Pom-
padour y los íilosofistas contra los Jesuítas. ¿Pero á Choiseul, 
y á la Pompadour que les interesaba, ó que mano los empu-
jaba ? E l ministro de entonces era uno de aquellos hombres , 
cuya conducta descubría con evidencia su impiedad. L a cor-
tesana quería vengarse del Jesuíta Sacy, quien reúsaba admi-
nistrarla los sacramentos, si apartándose de la córte, no repa-
raba los escándalos de su vida disoluta con Luis X V . Ambos , 
según las cartas de Voltaire, (m) habían sido siempre grandes 
protectores de los nuevos sofistas; el ministro, sobre todo, fa-
vorecía baxo mano todos sus manejos, en quanto las circuns-
tancias lo permitían á su política. He aquí pues el secreto de 
los conjurados por los relativo á los Jesuítas. N o se necesita 
mas que oir á Jos unos despues de los otros para descubrirlo. 

Declaración de d' Alembert sobre la destrucción de los Jesuítas. 

Leamos en primer lugar lo que d'Alembert escribía á V o l -
taire , presintiendo su victoria sobre los Jesuítas, y las gran-
des ventajas, que de su caída, sacaría la conjuración (n). 59 Des-
99 truid el infame, me repetís sin cesar , (que era decir , 
99 destruid la religión cristiana), ¡ E h , Dios mió ! dejadla, que 

(k) Carta de Voltaire á Marmontel del 13 Agosto del 1 7 6 0 
(1) Carta á Chabanon. 

(m) Carta á Marmontel del 21 Agosto de 1 7 6 7 . 
(n) Carta 100. 

I TOM. I. 
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99 se desplome por sí misma; ella corre con mas prisa al pre-
cipicio, del lo que pensáis. ¿ Sabéis lo que dice Astruc? No 

5? son los Jansenitas los que matan á los Jesuítas; es la Enci-
y> clopedia, voto á ta l , es la Enciclopedia. Bien podría ser, y 
sn el picaro de Astruc es como Pasquín, que habla algunas ve-
59 ees con bastante seso. Y o que en este momento lo veo todo 
59 de color de rosa, estoy mirando desde aquí a' los Jansenis-
59 tas , que el año que viene tendrán una buena muerte, des-
59 pues de haber muerto en este año violentamente á los Je-
55 suitas. L a tolerancia se establece, los protestantes han sido 
59 llamados, los sacerdotes se casan , la confesion queda abo-
59 lida y el fantismo ( ó el infame ) aniquilado, sin que se 
55 advierta ." Este es el idioma de los conjurados que mani-
fiesta la parte que tuvieron en la muerte de los Jesuítas. 
Esta es la verdadera causa, y estas las esperanzas que 
tenían. El los inspiraron el odio y pronunciaron la sentencia 
de muerte. Los Jansenistas, despues de haber servido tan bien 
á los conjurados , perecerán sin remedio. Los Calvinistas, si 
que volverán á F r a n c i a ; pero á su tiempo acabarán. Todo 
lo que los sofistas llaman fanatismo , toda religión cristiana 
ba de ser aniquilada, y solo quedarán los de la conjuración 
y sus iniciados. 

D'Alembert no descubría en los parlamentos sino ma-
gistrados ciegos quienes con la destrucción de los Jesuítas, coo-
peraban sin advertirlo, á las intenciones de lo filosofistas. £n 
este sentido escribía á Voltaire (o): 55 Los Jesuítas ya no tienen 
59 los burlones á su f a v o r , desde que estos se han enredado 
59 con la filosofía. A l presente son presa de los miembros del 
59 Parlamento que son de parecer que la sociedad dê  Jesús es 
59 contraria á la sociedad humana: asi como los Jesuítas creen 
59 que el orden del Parlamento no es el orden de los que pien-
99 san con rectitud; y la filosofía juzgará , que la sociedad de 
55 Jesús y el Parlamento tienen razón." E n este mismo senti-
d o , comunicando su modo de pensar á Voltaire , dixo (p): 

(o) Carta 98 del año 1 7 6 1 . 
{p) Carta 100. 

\ 

55 La evacuación del colegio de Luis el Grande (colegio de 
59 Jesuítas en París) llama nuestras atenciones mas que la 
59 evacuación del de la Martinica. Á fe que es este un asunto 
99 muy sério y que las clases del Parlamento no tratan á ma-
99 no muerta. Ellos creen servir á la religión; pero ellos sir-
55 ven á la razón, sin que se pueda dudar. Ellos son los execu-
55 teres de la alta justicia á favor de la filosofía , de la qual 
55 reciben las ordenes sin que lo sepan.'''' Embelesado con esta 
idea quando descubrió el momento en que las órdenes de la E n -
ciclopedia iban á executarse, manifestó abiertamente los moti-
vos de su venganza; acudió hasta el mismo D i o s , cuya exis-
tencia no creía , paraque no se le escapase la presa de las gar-
ras. „ L a filosofía, dice (q), parece que llega al momento en 
„ que se vengará de los Jesuítas. ¿ P e r o , y quie'n la venga-
„ rá de los otros fanáticos ? Roguemos á D i o s , querido cofra-
„ d e , paraque la razón, en nuestros días, alcance este triun-
f o . " Llegó el dia de este triunfo, y d'Alembert lo anun-
ció como objeto el mas deseado. „ E n fin, exclamó (r): dia seis 
„ del mes que viene nos veremos libres de la canalla jesuítica: 
„ ¿ pero la razón lo pasará mejor, y el infame lo pasará 

99 p e o r ? " 
D e este modo la abolicion de la religión cristiana, signi-

ficada siempre por la sacrilega fórmula y baxo la expresión 
de infame, en el idioma de los conjurados anda siempre unida 
á los deseos y al gozo que sienten en la destrucción de los 
Jesuítas. D'Alembert estaba tan persuadido de la importancia 
de su triunfo sobre esta sociedad, que temiendo, en cierta oca-
sion ( como se lo habían dicho) que Voltaire se manifestase 
agradecido á los Jesuítas , que habían sido sus primeros maes-
tros, se apresuró á escribirle (s) : „ ¿ .Sabéis lo que dixeron 
39 ayer ? que los Jesuítas os causaban lástima, y que estáis 
59 casi tentado á escribir en su f a v o r , si aun fuese posible re-
59 comendarunas gentes que habéis hecho tan ridiculas. Creed-

(q) Carta 90 del año 1 7 6 1 . 
(r) Carta 102. 
(s) Carta del 1 5 Setiembre de 1 7 6 2 . 



59 m e , fusra flaqueza humana; permitid que la canalla jan-

99 senista nos deshaga de la canalla jesuítica , y no impidáis 

99 que estas arañas se devoren las unas á las otras. 

Declaración de Volt aire.. 
N a d a habia menos fundado que este temor de la flaqueza 

de Voltaire. E s verdad que no sobornaba secretamente á los 

fiscales del parlamento, como se decia que lo habia hecho d'A-

lembert con M r . de C h a l e t a i s , el mas astuto y maligno de 

quantos se dexaron ver contra los Jesuítas ; pero Voltaire no 

trabajaba con menos eficacia en su perdición. E l componia y 

hacia circular memorias contra elios (t). Si entre los grandes 

conocía á algunos protectores de los Jesuítas, hacia quanto 

podia para volverlos contra ellos. D e este modo, por exem-

pío , escribió al Duque de Richelieu ( u ) : 99Señor, me han 

59 dicho que habéis favorecido á los Jesuítas en Bordeaux. Pro-

99 curad quitar todo el crédito á los Jesuítas." Asi no tuvo 

vergüenza para reconvenir al R e y de Prus ia , porque este ha-

bia ofrecido un asilo á estas desgraciadas víctimas de la cons-

piración (v) . Su corazon tan lleno de odio como el de d'Alem-

bert manifestaba con las. injurias mas groseras, todo su gozo, 

quando tenia noticia de sus desgracias ; y por sus cartas se 

descubre con que sectarios lo repart ía , quando escribió al 

Marqués de Vi l levie l le (x): „ M e regocijo con mi bravo caballe-

„ ro sobre la expulsión de los Jesuítas. E l Japón ha sido el 

„ primero en sacar á estos brivones de Loyola . Los Chinos han 

„ imitado al Japón. Francia y España imitan á los Chinos. 

„ ¡Pudiésemos exterminar á todos los frayles , que no valen 
„ mas que estos picaros de Loyola ! Si se dexase subsistir la 

„ Sorbona, llegaría á ser peor que los Jesuítas. Estamos ro-

„ deados de monstruos. Abrazamos á nuestro digno caballe-

„ ro y le exórtamos á que oculte su marcha al enemigo." 

(t) Carta al marqués d'Argens de Dirac del 26 Febrero, 
de 1 7 6 2 . 

(u) Carta del 27 Noviembre de 1 7 6 1 . 

(v) Carta del 5 Noviembre de 1 7 7 3 . 

(x) Carta del 37 Abril de 1767. 
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j Que exemplos cita aquí el filósofo de Ferney! E l del J a -
pon, es decir, el de su feroz Taicosama, que no sacó , ó no 
crucificó á los misioneros Jesuítas, sin derramar en su imperio 
la sangre de miles de mártires para acabar con el cristianis-
mo (y). E l de la China, sin duda, mas moderado; pero en 
donde la persecución contra los mismos misioneros ha sido 
siempre , ó precedida ó seguida de la prohibición de predicar 
el Evangel io . E l hombre que se apoya sobre tales autorida-
des, ¿ no es evidente, que ha formado la misma resolución ? M e -
rece notarse , que Voltaire no se atreve aquí á citar el exem-
plar de Portugal, ó del tirano Carvalho. L a verdadera causa 
de este silencio e s , que el mismo V o l t a i r e , con toda la E u -
ropa se veía obligado á convenir en que la conducta de este 
ministro, por lo relativo á M a l a g r i d a , y á la imaginaria 
conspiración de los Jesuítas en Portuga l , era el exceso de lo 
ridículo unido al exceso del horror (z). H e visto personas ins-
truidas, que piensan, que la persecución que se movió en 
Portugal contra los Jesuítas, tenia enlace con la conspiración 
filosófica , y que no era mas que el primer ensayo de lo que 
la secta podría intentar contra ellos en toda las otras partes. 
Esto muy bien puede ser; la política é influxo de C h o i s e u l , 
el carácter de Carvalho son bastante conocidos para no opo-
nerse á este modo de pensar; pero no tengo pruebas sobre la-
inteligencia secreta de estos dos ministros. Por otra parte , la 
ferocidad y perversidad de Carvalho se han manifestado tanto, 
hizo morir, y tuvo en un largo y cruel cautiverio tantas 
víctimas que se han declarado inocentes por el Decreto del 8 
de Abri l de 1 7 7 1 . que no tenia necesidad, sino de sí mismo 
para todos los crímenes y tiranía que componen el texido de su 
abominoble ministerio. (Véanse las Memorias y anécdotas de 
M r . de P o m b a l , y los discursos sobre la historia, por el Con-
de de Albon). 

Conviene también se observe , que habiendo los sofistas, 

conjurados y sobre todos Damilavil le , hecho lo posible para. 

( y ) Historia del Japón por Charlevoix.. 
(z), Siglo de Luis XV. cap. 33.. 
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atribuir a' los Jesuítas el asesinato de Luis X V . Voltaire res-

pondidó : „ Hermanos, debíais haber observado, que en nada 
, , he reparado mientras sea contra los Jesuítas ; pero yo sub-
„ levaría toda la posteridad á su favor, si les acusase de un 
„ delito, del qual los ha justificado la Europa y Damien... Yo 

„ no seria mas que un v i l eco de los Jansenistas si hablase 

„ de otra manera ( & ) . " A pesar de lo poco que se convenia 

en las acusaciones contra los Jesuítas, d'Alembert bien asegu-

rado de que Voltaire no estaba menos empeñado que él en 

esta guerra le embió su pretendida historia de estos religiosos; 

obra , sobre la qual es necesario oir sus propias expresiones 

para descubrir el arte con que la atroz hipocresía se había 
dedicado al grande objeto de la cospiracion. , , Encomiendo 

11 este libro á vuestra protección (escribía á Voltaire ) ; pues 

11 creo que en efecto podrá ser útil á la causa común, y que 

í)i la superstición , con todas la reverencias que aparentemen* 

91 te le hago, no lo pasará mejor. Si me hallase como vos, bas-

v> tante lexos de Paris, para darle buenos palos, aseguro que 
w los daría de todo mi c o r a z o n , con toda mi a l m a , y con to* 

v> das mis fuerzas, del mismo modo que se pretende , que se 
v> ha de amar á Dios; pero mi situación no me permite darle 

y> mas que algunos papirotes , pidiéndole al mismo tiempo 

11 perdón de mi gran l ibertad; y me parece que no lo he he-
ii cho mal ( a ) . " N o es únicamente la baxeza de las expre-

siones lo que irrita en esta correspondencia; es principalmente 

la grandísima hipocresía, traición y artificio con que proceden 

y que mutamente se comunican estos pretendidos filósofos. Ello 

es cierto, que si los artificios y astucias mas abominables y 

cobardes son los grandes medios de los conjurados, con difi-

cultad se hallarán exemplares mas odiosos, ni declaraciones 

mas evidentes que estas. 

Conducía extraña, y declaración de Federico. 

Federico en esta guerra anti-jesuitíca se portó de tal rao-

(&) Carta á Damilaville del 2 Marzo de 1 7 6 3 . 

(a) Carta del 3 Enero de 1 7 6 5 . 
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d o , que nadie, sino él mismo, lo puede declarar. Veía que 
los Jesuítas eran los guardias de corps del Papa, los grana-
deros de la religión y como á tales los aborrecía, cooperando 
á su destrucción. Se unia á los conjurados para que estos triun-
fasen; pero también descubría en esta misma sociedad un cuer-
po muy útil y aun necesario á sus estados , y como á tales 
los conservó algunos a ñ o s , resistiendo á las solicitudes de 
Voltaire y de todo el filosofismo ; y aun se podría decir , que 
los quería y amaba quando contexto á Voltaire en estos tér-
minos ( b ) : „ En quanto á mi no tengo motivo para quexarme 
11 de Ganganelli; él me dexa mis queridos Jesuítas perseguidos 
11 en todas partes. Y o los conservaré para dar semilla á los 
11 que quieran cultivar en sus tierras esta planta tan rára. " 
E l mismo Federico se dignó entrar en pormenores de mas ex-
tensión con Voltaire , como para justificarse de la resistencia 
que oponía á los proyectos y solicitudes de los conjurados. 
11 H e conservado (decia Federico (c) esta orden buena ó mala, 
11 tan herege como soy, y aun incrédulo. Y estos son los rao-
11 tivos : en nuestros países no se halla algún literato católico 
11 sino entre los Jesuítas. N o tenemos persona capáz para en-
11 señar los cursos. N i tenemos Padres del Oratorio , ni de 
11 las escuelas pias. E r a pues necesario , ó conservar los J e -
11 suitas, ó permitir que pereciesen todas las escuelas. Debía 
11 pues subsistir la orden para proveer de profesores, á pro-
11 porcion que se disminuían los Jesuítas. El los pueden sub-
11 sistir con los productos de su fundación; pero estos mismos 
11 productos no bastarían para dotacion de profesores láicos, 
11 A mas de esto, en la universidad de los Jesuítas es donde 
11 se instruyen los teólogos para los curatos. Si se hubiese su-
11 primido la orden, no habría subsistido la universidad y nos 
11 habríamos visto precisados á embiar los Silesianos á estu-
11 diar su teología en B o e m i a , lo que habría sido contrario 
11 á los principios fundamentales del gobierno/' 

D e este modo manifestaba Federico su modo de pensar 

(b) Carta del 7 Julio 1 7 7 0 . 

(c) Carta del 8 Noviembre de 1 7 7 7 . 
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quando hablaba como r e y , y quando creía poder exponeT las 

razones políticas de su conducta; y bien se dexa ver que ha-

bía escogido muy bien los motivos que le obligaban á desistir, 

en este part icular , del objeto de los conjurados : pero ya se 

ha dicho, en Federico habia dos hombres; habia en e'l un hom-

bre que era rey y que por lo mismo se creía obligado á con-

servar los Jesuitas. Habia en el otro hombre que era solista 

y como tal conspiraba con Voltaire y demás conjurados á la 

destrucción de una orden , de la q u a l , en su concepto, depen-

día la religión. E n esta calidad de impío se explicaba Fede-

rico con mas liberad con sus aliados. Federico se daba el 

parabién , lo mismo que d'Alembert , contemplando en la 

abolicion de los Jesuitas un presagio, para él seguro, de la 

destrucción de todo el cristianismo. E n tono de zumba lamas 

insultante escribió (el) i , , j Que siglo tan desgraciado para la 

55 corte de Roma ! L a atacan abiertamente en Polonia ; Fran-

59 cia y Portugal han expelido sus guardias de corps ; pa-

59 rece que se hace otro tanto en España. Los filosofos soca-

59 ban abiertamente los fundamentos del trono apostólico: se 

55 burlan del libro del mago (el Evangel io ); salpican al autor 

v> de la secta; se predica la tolerancia; todo está perdido. Es 

w necesario un milagro para salvar la iglesia ; la infeliz está 

59 herida de un golpe terrible de apoplexía. Y vos , Voltaire, 

55 tendreis el consuelo de enterrarla y hacer su epitaf io, co-

55 mo en otra ocasion lo hicisteis para la Sorbona." 

Quando Federico vió cumplido quanto habia previsto de 

los Españoles, no pudo contener su alegría. 55 He aqui una 

59 nueva ventaja, (decía á Voltaire (e) que habernos logrado en 

?>•> España. Los Jesuitas han sido expelidos del reyno. Aún hay 

í9 m a s : las cortes de Versai l les , Viena y Madrid han pedido 

59 al Papa la supresión de un gran número de conventos. Se 

59 dice que el Santo Padre se verá precisado á consentir, aun-

9̂ que rabiando: j cruel revolución l Que no ha de esperar el 

99 siglo que seguirá al nuestro l L a segur está á la raíz del 

(d) Carta 1 5 4 del año 1 7 6 7 . 

(e) Carta del 3 Mayo de 1767. 

CAPITULO QUINTO. 

99 árbol. D e una parte los filósofos se levantan contra los 

59 abusos de una superstición reverenciada; de otra parte los 

99 abusos de la misma superstición reverenciada ; y de otra 

59 los abusos de la disipación , precisan á los príncipes á apo-

99 derarse de los bienes de los regulares, que son los apoyos y 

59 trompetas del fanatismo. Este edi f ic io , zapado en sus fun-

99 damentos , va á desplomarse , y las naciones publicarán en 

55 sus anales , que Voltaire fue el promotor de esta revolución 
55 que se excitó el espíritu humano en el siglo diez y nueve 

Declaraciones nuevas de Voltaire y de d'Alembert. 

Combatido Federico , por mucho tiempo , de la diversi-
dad de estas opiniones , ya como sofista, ya como rey , aún 
no cedia á las instancias de los conjurados. Las de d'Alembert, 
en particular, eran vivas y frecuentes. D e ningún modo se 
puede formar juicio de lo importante que le parecía el éxito , 
sino atendiendoá sus propias palabras. 11 M i respetable patriar-
99 ca (escribía á Voltaire (/) no me acuséis de que no sirvo á 
59 la buena causa ; tal vez ninguno le hace tan buenos servicios 
59 como yo. ¿ Sabéis en que estoy ahora ocupado ? E n hacer 
99 sacar de Silesia la canalla jesuítica, de la que tiene mu-
55 chas ganas de deshacerse vuestro antiguo discípulo , aten-
59 diendo á las traiciones y perf idias , que como me ha di-
55 c h o , h a experimentado en esta última guerra. N o escribo 
59 carta á Berlin , en la que no d i g a , que los filósofos de Fran-
55 cia se admiran de que el rey de los filósofos , el protector 
59 ilustrado de la filosofía tarde tanto en imitar á los reyes de 
59 Francia y Portugal. Estas cartas se leen al rey , y como 
99 es tan sensible á lo que los verdaderos creyentes piensan 
99 de é l , como lo s a b é i s , esta semilla producirá , sin duda, eu 
55 fruto, mediante la gracia de D i o s , que como dice la escri-
99 tura, vuelve el corazon de los reyes como una llave de fuente." 
M u c h o me cuesta trasladar estas soezes bufonadas, con que 
d'Alembert reviste la perversidad de su conspiración, y la san-
gre fria con que procede en sus maquinaciones clandestinas 

(/) Carta del 1 5 Diciembre de 1 7 6 3 . 

K tom. i . 
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contra ana sociedad, cuyo único crimen, por lo relativo al mis-

mo d'Alembert, no es otro , que no pensar como él en materia 

de religión. Quiero evitar á mis lectores la molestia, que les 

causarían otras expresiones de este jaez , y aun mas indecentes. 

H a sido preciso, que á lo menos alguna vez se descubran es-

tos grandes hombres en cueros, para que se vea quan pequeños 

son y quan viles y despreciables, á pesar de su altivez y orgu-

llo. Sin embargo, á despecho de todas las instancias, Federico, 

contra las esperanzas de d'Alembert, conservaba sus queridos Je-
suítas quines años despues. Esta expresión de Federico por una 

parte , y por otra haberse al fin dexado vencer de las intrigas, 

callando absolutamente las traiciones , de que acusaban á estos 

religiosos , prueban lo bastante , que no le era mas difícil á 

d'Alembert apoyarse sobre calumnias de imaginarios ágenos 

testimonios , que caluminar él por sí mismo ; porque , como 

él mismo dice ( g ) : 99 Federico no era un hombre, que pudie-

99 se tener reservados en su corazon real los motivos de quexa 

69 que hubiese tenido contra el los, " como se habia hecho en 

España , cuya conducta pareció, 6obre este part icular , tan 

reprehensible , aun á los mismos conjurados (fe). 

Inquietud de los conjurados sobre la vuelta de los Jesuítas. 

Sea lo que f u e r e , 110 les bastó haber logrado de tantos 

reyes la expulsión de los Jesuítas; se necesitaba aun algo mas, 

y habiendo tenido sus conciliábulos, salieron de su cavernas 

los desaforados gritos con que se pidió a' Roma la extinción to-

tal de la Compañía. Voltaire consideraba que esta extinción era 

de tanta importancia, que hasta que se logró fue el único 

objeto de sus ocupaciones. Y se logró... L a Francia descubrió 

entonces la profunda herida, que la falta de los Jesuítas habia 

hecho á la pública educación. Algunas personas poderosas, sin 

manifestar que querían hacer un movimento retrogrado, se em-

peñaron en remediar el d a ñ o , creando una nueva sociedad, 

cuyo único objeto fuese la educación de la juventud, á la que 

(g) Carta del 24 Julio de 1 7 6 7 . 

(/j) Carta de d'Alembert fi Voltaire, del 4 Mayo de 176? 

se debían admitir con preferencia los Ex-Jesuitas, como mas 
exercitados en este servicio público. Á la primera noticia de 
este proyecto se sobresalta d'Alembert y le parece , que está 
viendo á los Jesuítas resucitados. Escribe y vuelve á escribir á 
Voltaire, dándole hasta el tema para proceder contra el nuevo 
plan de educación. Quiere , con toda particularidad , que se 
insista en manifestar el peligro á que se expone el estado , el 
rey y el duque de Aiguillon, baxo cuyo ministerio se habia con-
sumado la grande obra de la destrucción de los Jesuítas. T o d a -
vía mas. E s preciso insistir también, dice, en manifestar el 
inconveniente que resultaría de fiar la juventud para su instruc-
ción, á una comunidad de sacerdotes, qualquiera que sea. Que 
se represente que los eclesiásticos son ultra-montanos y anti-
ciudadanos por principios. Bertrand (d'Alembert) concluye con 
decir en su lenguage á Rato» ( V o l t a i r e ) : Esta castaña pide 
un fuego encubierto y una mano tan diestra como la de Ratón, 

con esto besa sus queridas manos (i). 

Voltaire , tan sobresaltado como d'Alembert, emprende la 
obra, y pide nuevas istrucciones. Medita , que giro podrá dar 
á este negocio. L e parece sobradamente serio para colocarlo en 
la esfera de lo ridículo. D'Alembert vuelve á la carga, y mien-
tras que Voltaire escribe desde Ferney contra el proyecto, los 
conjurados no omiten deligencia, ni en Paris, ni en la Corte. 
Los ministros se corrompen de nuevo; el plan se desecha; la 
juventud queda sin maestros, y Voltaire puede escribir á d ' A -
lembert: 99 Querido amigo, no se lo que me sucederá ; pero en-
99 tretanto disfrutemos del placar de haber visto expeler á los 
99 Jesuítas ( k ) . " Este placer se ve aguado de nuevo con falsas 
not ic ias , y d'Alembert se asusta. 99 Se asegura, (escribe á V o l -
99 taire (/), que la canalla jesuítica va á restablecerse en Por-
59 tugal á excepción del hábito. Esta nueva reyna me parece 
59 que es una supersticiosa magestad. Si el rey de España lle-

( i ) Vear.se sus cartas del 26 Febrero, 5 y 2 3 Marzo de 

1 7 7 4 -

(k) Carta del 27 Abril de 1 7 7 1 . 

(/) Carta del 23- de jumo de 1 7 7 7 . 
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59 ga á mor ir , no puedo prometer que este reyno no imite ( 
59 Portugal . L a razón está perdida, si el exército enemigh g a -
59 na esta batalla, ° 

A fin de demostrar el empeño de los conjurádos en la des-

trucción de los Jesuítas , que miraban como esencia l , quando 

formaron el proyecto de aniquilar al imaginario infame , pro. 
metí valerme de los mismos archivos y confesion de los 

píos conjurados. Creo que he cumplido mi palabra, y aunque 

omito otras muchas cartas que podían aumentar la demostra-

ción, no me parece deba omitir del todo la que escribió Vol-

taire quince años despues de la expulsión de ios Jesuítas de 

Francia , gloriándose , de que por medio de la Corte de 

Petersburg haría expeler á los mismos de la China, alegando 

por único motivo , que ¡os Jesuítas que el Emperador de la 

C h i n a había tenido la bondad de conservar en Pekin son mas 
eonvertidores que matemáticos (m). Si los sofistas hubiesen nía-

infestado menos interés y actividad en la expulsión de esta so-

ciedad religiosa, yo habría insistido menos en su demostración. 

Error de los conjurados sobre esta destrucción. 

Creo deber advert i r , que esta guerra de los sofistas con-

tra los Jesuítas provenia de una idea, no solo falsa, sino tam-

bién injuriosa á la religión. Los conjurados se persuadían que 

la iglesia cristiana es obra de hombres; y por lo mismo la 

mayor parte de ellos creía , que expelidos los Jesuítas, se so-

cababan los fundamentos de la ig lesia, y que por precisión es-

ta se había de desplomar. Pero sí el infierno en alguna oca-

sion puede extender su imperio, no puede este prevalecer 

contra la iglesia. E l poder y los manejos de los ministros en 

Francia , los de C h o i s e u l y la Pompadour, ligados con Voltaire, 

los de A. . . . en España, amigo público de d'Alembert y de to-

dos los impíos, los de un Carvalho el feroz perseguidor de los 

hombres de bien en Portugal, Jos de tantos otros ministros coli-

gados con la impiedad, mas que con la política, pudieron ame-
n a z a r a l P a P a c o n u n C l s m a universal si no extinguía esta com-

O) Carta del 8 Diciembre de 1 7 7 6 . 
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pañía. Pero sabia el Sumo Pontífice, y lo saben todos los cris-

tianos, que el evangelio no está fundado sobre los Jesuítas, si-

no sobre las promesas de su divino autor Jesu-Cnsto . Que es-

ta religión indefectible habia existido por el tiempo de mas de 

catorce s i g l o s , antes de la fundación de los Jesuí tas , y que 

puede existir sin los Jesuítas hasta la consumación de los si-

glos. N o hay duda, que este cuerpo compuesto de veinte mil 

religiosos repartidos en el cristianismo, aplicados á la educa-

ción de la juventud, al estudio de las humanidades y ciencias 

religiosas, era de grande utilidad á la iglesia y á los estados: 

pero si antes de su existencia no fueron necesarios, tampoco lo 

son despues que han dexado de exisitir. Los mismos impíos coju-

rados no tardaron en convencerse de que la religión tenia otros 

recursos para subsistir. Habian hecho sobrado honor á los J e -

suítas encarnizándose en ellos de tal modo como si habiéndolos 

destruido, hubiese habido de quedar destruida le Rel igión; pe-

ro se desegañaron y conocieron que era preciso emprender una 

nueva guerra de exterminio para acabar con los demás cuerpos 

religiosos. 

CAPITULO SEXTO. 
V l ' • * < ~ ? ' ' 

Tercer medio de los conjurados, extinción de todas las 
órdenes religiosas. 

* i I i r i r * p l ^ ' j 3 201 ítíJíí^oo ' l o o r n o . ' * • x i . * .k»m 

Reconvenciones, que se hacen á los Religiosos. 

HCÍOS enemigos de los regulares han tomado el empeño de 

representarlos como cuerpos del todo inútiles á la religión , y 

principalmente al estado. N o se que motivo pueda tener la 

Europa para quexarse de unas sociedades, á las que debe no ser 

lo que eran los antiguos Galos, Tudescos y Bretones. E n aque-

llos tiempos no tenian estas regiones cultivada la tercera par-

te de las tierras que tienen en el dia. Las ciudades que habia 

eran bastante reducidas, y era menor el número de poblaciones, 

porque las tierras producían meaos para la subsistencia, ha-

biendo muchos bosques, pantános y arenales incultos. N i sé co-
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(m) Carta del 8 Diciembre de 1 7 7 6 . 
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1110 el estado pirodé mirar como inútiles á unos hombres, qufc 
sin contradicción son los mejores cultivadores de las tierras que 
desmontaron sus fundadores, y que por lo mismo suministran á 
la poblacion una gran parte de su subsistencia. Hombres, que 
deberían nombrar con reconocimento y gratitud, á lo menos 
los que les deben hasta los nombres de su pátria, ciudad, ó 
pueblo, y que si no hubiese habido regulares, no habrían exis-
tido. Hombres, en fin, sin los quales, según todas las historias, 
nos hallaríamos en el estado de ignorancia de nuestros padres, 
en los siglos bárbaros, hasta no saber leer. Y tal vez en esto 
los regulares han excedido en los servicios, que han hecho. 
El los enseñaron á leer á nuestros padres; pero nostros he-
mos aprendido á leer mal. Les enseñaren el Dogma y la Moral: 
y nostros nos olvidamos de lo uno y de lo otro. Abrieron el 
templo de las ciencias : y nosotros con toda nuestra presunción 
y boato no habernos entrado sino á medias. E l hombre mas 
pernicioso en qualquiera facultad, no es el que no sabe; es el 
que sabe mal; es principalmente, el que sabiendo poco, preten-
de saberlo todo. Baxo de este aspecto deben mirarse los que sin 
saber el origen, progresos y servicios de los regulares, los mi-
ran como inútiles y aun perniciosos. 

Alegar por motivo de la aversión , que se tiene á los reli-
giosos, la pretensa ignorancia de algunos, es valerse de un 
pretexto insubsistente. Los frayles mas ignorantes están , á lo 
menos, tan instruidos como el común de los seglares , inclu-
yendo en esta clase á muchos, que han tenido buena educa-
ción. Esta acusación es tan infundada, como seria poco de-
corosa si los religiosos la hubiesen merecido. H e tratado á 
muchos de los que tenían por ignorantes, pero he visto, que 
sabían quanto debían saber ; y si eran ignorantes en las cien-
cias humanas, principalmente en el filosofismo , tanto mejor 
para ellos y para la sociedad , pues poseyendo la ciencia de 
su estado son felices, é ignorando el filosofismo no causan 
daño á sus próximos. He v is to , casi en todos los claustros 
hombres dignos de toda estimación, tanto por sus conocimien-
tos, como por su piedad, y estos en mayor número, á pro-
porción, que en el siglo. E l hombre sensato no ha de tomar 
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partido contra los religiosos por las declamaciones , que se 
oyen , y se leen en los sofistas de estos tiempos. A estos se Ies-
ha contextado de modo, que les es imposible impugnar la res-
puesta (*) . Pero Voltaire, aunque derrotado mil veces en su 
guerra contra la religión , volvía á nuevos ataques con su 
desmontada y clavada artillería. L o propio han hecho y harán 
los filosofistas herederos de su espíritu. E l que quiere pro-
ceder de buena fe', que lea las historias, mire los hechos de los 
regulares, y hallará otras tantas pruebas auténticas de sus 
servicios. Al que con esto no quede satisfecho, le diré , si aun 
tiene sentimientos de religión , que consulte los anales y ar-
chivos de los impíos conjurados contra Jesu-Cristo y su Igle-
s i a , y en la misma persecución, que por esta causa padecen 
los regulares, hallará su apología, y descubrirá su mérito , y 
su mayor gloria. 

Proyectos de Fedrico contra los Religiosos, 

Y a los Jesuitas estaban, no solo expulsos sino también ex-
tinguidos; pero veían los conjurados, que el cristianismo aun 
subsistía , y al verlo , dixeron : aun nos queda que destruir á 
los eenobiras , pues que mientras estos existan, en v a -
no pretendemos triunfar. Este proyecto llamó seriamente 
las atenciones de Federico. Una carta de Voltaire (a) 
le proporcionó ocasion para desenvolverlo . , , Hercules (escri-
v> bia el sofista de Ferney ) combatió con los asesinos , y Bele-
w rofonte con las chimeras. N o sentiría yo ver Hercules y 
v> Belerofontes, que purgasen la tierra de asesinos y de chime-
M ras católicas. " La respuesta de Federico está concebida en 
estos términos : (b) 11 N o está reservado á las armas destruir 
59 al infame : él perecerá por el brazo de la verdad y por la 
w seducción del interés. Si quereis que yo desenvuelva esta 
vi idea, he aqui lo que pienso. He reparado , y otros como 

(a) Carta del 3 de Marzo de 1767. 
(b) Carta del 24 de Marzo de 1 7 6 7 . 

(*) He visto muchos escritos de esta época contra frayles: 
pero me veo en la precisión de repetir, " que nada he visto 
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59 y o , que en los lugares en donde hay mas conventos, 
"99 está el pueblo mas ciegamente adicto á la superstición. Ello 
95 es cierto , que si se logra destruir estos asilos del fanatismo, 
99 el pueblo se volverá indiferente y tibio por lo relativo á es-
99 tos objetos, que en el dia son de su veneración. Se debí 
99 Tratar de destruir los conventos, á lo menos de minorar su nú-
99 mero. Este momento ha llegado ya, porque el gobierno fran-
59 ce's y el de Austria están adeudados, y en tal modo, que 
99 habiendo agotado los manantiales de la industria para pagar 
99 las deudas, aún no lo han podido conseguir. E l cebo de las 
99 abadías ricas y de los conventos de muchas rentas es un 
59 poderoso atractivo ( * * ) . Representando el daño que los Ce-

99 producido todavía .contra estos institutos, en que brille la 
95 verdad, la veracidad, el desinterés, la noble imparcialidad 
99 y "" ánimo recto de convencer .sólidamente al entendimento 
59 y mover eficazmente el cor 'azon. " He visto, si que se han re-
producido las antiguas calumnias y sofismas de Joviniano, Vi-
gilando , Guillermo de Sancto Amore , Wíkleff, Luteroy otros 
sectarios , que acallaron San Atanasio , San Basilio , San Ge-
rónimo , San Agustín , San Juan Crisostomo , Santo Tomas, 
San Buenaventura, los concilios , y Sumos Pontífices... Pero 
ya se sabe, que los filósofos leen y estudian los argumento¡ 
contra la religión y sus ministros usque ad solvuntur argumen-
ta, exclusivé... Suprímanse los frayles , y habrá menos mi-
nistros de la sagrada palabra... Suprímanse los frayles, y si 
perderán las Americas... Suprímanse los frayles, y se reali-
zarán los proyectos de Fedrico y de Volt aire, que vá á mani-
festar el Autor de estas Memorias. 

{**) i Y como que lo es ? Dos son los motivos principales, 
que tiene el filosofismo para exterminar á los frayles. La pre-
dicación, á la qual se reducen todas las intrucciones religio-
sas. Por esto , en caso de que no se pueda acabar con todos, 
sean todos legos. Y los bienes, que poseen: que la filosofía 
emplearía mejor llenando su bolsillo'. Auri sacra fames! 

Lo cierto es, que baxo de qualquier aspecto que se miren 
los bienes de los regulares , es un manifiesto robo desposeerlos 

99 nobitas hacen á la poblacion de sus estados; el abuso del 
99 gran número de encapillados , que llenan las provincias , y 
99 al mismo tiempo la facilidad de pagar en parte sus deu-
99 das, aplicando los tesoros de las comunidades, que no tie-
99 nen sucesores ( * ) , creo , que hará se resuelvan á empezar 
99 la reforma; y es de presumir, que despues de haber disfru-
99 tado de la secularización de algunos conventos, su codicia 
99 tragará lo restante. Todo gobierno, que se resuelva á esta 
99 obra será amigo de los filósofos y participará de todos los li-
li bros, que impugnarán las supersticiones populares, y el fal-
lí so zelo que se le quería oponer, f i e aquí un pequeño pro-
99 yecto, que sugeto al examen del patriarca de Ferney. A e'l 
99 toca , como padre de los fieles, rectificarlo y executarlo. E l 
99 patriarca tal vez me objetará: ¿ Qué se ha de hacer de los 
ii Obispos ? Respondo, que aun no es hora de tocar este asunto. 
99 E s preciso empezar por la destrucción de los que atizan el 
99 fuego del fanatismo en el corazon del pueblo. Quando 
59 este se haya enfr iado, los Obispos se transformarán en 
59 niños, de Jos quales con eJ tiempo , dispondrán los soberanos 

de ellos. Si se consideran como consagrados á Dios , es un robo 
sacrilego. Si se consideran como propriedad de los mismos re-
gulares, es una notoria violacion del sagrado derecho de propie-
dad. Baxo de este aspecto , tan señor popr'tetario es una comuni-
dad religiosa, como qualquiera Duque, Conde ó Marques &c. 
ii Y sin una posesion tan antigua y pacifica , por tantos siglos 
ii (prescindiendo de otras muchas razones) no basta para librarla 
99 de qualquiera pretensión, o invasión; ninguna posesion, nin-
55 gana propiedad, ningún derecho estará ya seguro y perma-
55 nente entre los hombres."'' Pió VII. En su instrucción del 22 
de Mayo de 1808. 

(*) Si las comunidades no tienen sucesores, tampoco los 
tiene ningún cuerpo, tampoco los tiene la nación. Si no tener 
sucesores da derecho á otro para robar, se seguirá lo que es 
muy fácil inferir. El no tener sucesores no priva del derecho de 
propiedad. ¿ Quien es el Sr. propietario del tesoro nacional , el 
délas esquadras nacionales, de las fortalezas nacionales &c ? 
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M á su voluntad, " E>tos consejos eran muy del gusto de Vol-
taire, para que no los apreciase, y así respondido al Rey de 
Prusia: (c) 99 Vuestra idea de atacar, por los regulares, la su. 
» persticion cristícola, es de un gran capitan ; porque no hay 
" d u d a 9 <1U2 destruidos los regulares, el error está expuesto 
59 al desprecio universal. Bastante se escribe ya en Francia so-
55 bre esta materia, de la qual todo el inundo habla : pero no 
55 se cree que este negocio esté bastante maduro. E n Francia 
59 no hay bastante atrevimento; y los devotos aun tienen ere-
59 d i t o . " 

Quando se hayan leido estas cartas, ya no habrá motivo 
para preguntar: ¿ De qué sirven los frayles á la iglesia católi-
ca? Es verdad, que muchos con el tiempo han decaído de su 
primitivo fervor; g y que estado hay que no cuente muchos in-
dignos? Pero Federico, que con toda su pol it ica, vá buscan-
do las causas , que retardan los progresos de la conspiración 
contra el cristianismo solo las halla en el aelo, en el exemplo 
y en las istrucciones de los Regulares , á pesar de su deca-
dencia; y cree imposible abatir el edificio de la iglesia an-
tes de derribar este muro. Y Voltaire en esta idea descubre un 
gran capitan, que posee todo el arte de la guerra contra la su-
perstición cristicola, como 1© poseía en sus prolongadas guerras 
contra Austria y Francia. 

Eran pues aun útiles para algo los cuerpos religiosos, acu-
sados con tanta frecuencia de ignorantes y ociosos , pues eran 
una barrera insuperable á ia impiedad. Federico estaba tan 
persuadido de esta verdad, que cinco meses despues insistió en 
que se derribase esta barrera antes de atacar directamente á los 
Obispos y el cuerpo de la p l a z a , aunque la incredulidad hu-
biese ya entonces ocupado las avenidas del trono. Voltaire le 
escribió (d):99 Esperamos en F r a n c i a , que la filosofía , que 
99 ya se halla cerca del trono, dentro de poco tiempo estará 
59 dentro. Pero esto no es mas que esperanza. y muchas veces 
59 engaña. Hay tantas personas interesadas en sostener el er-

(c) Carta del 5 Abril de 1 7 6 7 . 
(d) Carta del 29 Julio de 1 7 7 5 . . 
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59 ror y la necedad; hay tantas dignidades y riquezas ane-
59 xas á este oficio, que hay motivos para temer, que los hipo-
59 critas triunfen de los sábios.¿ Vuestra Alemania no ha creado 
55 soberanos de vuestros principales eclesiásticos? ¿ Pues y 
55 qual es el elector ú Obispo, entre vosotros que tome el par-
59 tido de la razón contra una secta, que les rinde quatro ó 
55 cinco millones de renta 5 1 

A Federico no le acomodaban aún estos ataques directos 
contra los Obispos; pero insistiendo en la guerra á los regu-
lares, respondió á Voltaire de esta manera (e) : 59 Quanto nos 
55 decís de nuestros Obispos teutónicos es muy cierto : pero 
59 también sabéis , que en el sacro imperio romano la práctica 
59 antigua, la bula de o r o , y otras semejantes tonterías hacen 
99 respetarlos abusos introducidos. Los vemos, encogemos los 
55 hombros , y las cosas siguen el mismo camino. Si se quiere 
59 disminuir el fanatismo, 110 se ha de empezar por los Obis-
55 pos : pero si se logra disminuir los regúlares , sobre todo 
59 las ordenes mendicantes, el pueblo se entibiará; este, menos 
59 superticioso, permitirá á las potestades disponer de los 
59 Obispos, como mejor les parezca, para el bien de sus esta-
59 dos. Este es el camino que se ha de seguir: socabar á la 
59 sordina el edificio de la sinrazón, y esto lo precisará á que se 
59 desplome. " Si en esta correspondencia de los impíos no ve 
el lector demostrada, quanto permite la materia, la existencia 
y los medios de una conspira cion contra el cristianismo, le 
preguntaré: ¿que cosa es conspiración, si esta no se descubre 
eu este camino, que se ha de seguir, para reducir á escombros 
el edificio de la religión , que siempre va expresada baxo los 
odiosos nombres de infame, superstición cristícola , fanatismo, 
sinrazón, para llegar por aquel camino al término propuesto 
de la destrucción de los Obispos y separar lentamente los pue-
blos de su adhesión al Evangel io? Que se me diga , pues , 
g qué cosa es conspiración, si no la hay en estas consultas clan-
destinas, que ao impide la distancia de los lugares, pasando 
desde Ferney á Berlin, de Berlín á Paris, pasando por F e r -

(e) Carta del 13 Agosto de 1 7 7 5 . 
j 
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ney ? M u y cortos son Jos alcances del que en el idioma, 
en el obgeto, en los medios, en los manejos y consul-
tass de esto impíos no vea, que para establecer el imperio de 
su razón conspiran los incrédulos á la destrucción del cristia-
nismo. Y o no puedo tenerla menor duda sobre la conspiración, 
y me admiro de que los mismos conjurados hayan procedido 
con tan poca cautela. 

Proyecto que se siguió en Francia sóbre los Religiosos. 

A mas de lo dicho, Voltaire tenia razón para escribir á 
Federico, que en Francia muchos se ocupaban en la destruc-
ción de los Regulares. Despues de la expulsion de los Jesuítas, 
varios miembros del ministerio , amantes y amados de los con-
jurados , proseguían con tesón el proyecto. Se dio principio á 
su execucion, prorogando la profesion religiosa á Ja edad de 
viente y un años. Los ministros la habrían querido prorogar á 
los viente y cinco. Esta providencia debia producir el efeeto, 
que de cien jóvenes con vocacion á este estado, apenas uno 6 
dos podrían seguirla, pues y a se vé, que á pocos padres habría 
acomodado ver á sus hijos en esta edad, sin haber ya tomado 
estado. Pero las reclamaciones de personas piadosas obtuvie-
ron, que la edad fixa para la profesion solemne fuese la de diez 
y ocho años para religiosas, y la de veinte y lino para 
religiosos. Muchas personas miraron este edicto cono un aten-
tado contra el derecho de ciudadanos, quienes ciertamente lo 
t i e n e n para consagrarse á Dios quando se sienten llamados, y 
apartarse del peligro en la edad, en que las pasiones se desen-
vuelven con mayor energía. Se vió en este edicto un atentado 
contra Dios que tiene derecho al sacrificio de los que quiere 
que se le consagren en el tiempo de su beneplácito , para que 
se formen con las virtudes religiosas. F u é un atentado contra 
los derechos de la Iglesia, á la que solamente toca fixarel tiem-
po para la profesion religiosa: pues que el último Concilio ge-
neral habia señalado la edad de diez y seis años ctimpidos, 
quando ya la juventud tiene el conocimiento y libertad que se 
requieren para contraer las obligaciones de los votos , con-
cediendo á mas de esto la iglesia cinco anos de tiempo para 
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reclamar contra la profesion , en caso] de no haberse hecho es-
ta con la correspondiente libertad. (Veáse sobre esto el dis-
curso de Chapelain). Hubiera sido muy ridiculo en Francia 
alegar, que la profesion privaba al estado de sus subditos; por-
que según las máximas de la religión , los hombres que se 
c nsagran y dedican á las obras de piedad, de edificación é 
instrucción de los pueblos, son muy útiles á las naciones. A 
mas de esto, era notorio, que la Francia, á pesar del gran nú-
mero de conventos, tenían siempre una poblacion mas conside-
rable , que la mayor parte de los otros estados; y no se repa-
raba en que habia un gran número de aquellos célibes mundanos 
que son el escándalo de los pueblos y que deberían llamar las 
atenciones del gobierno, antes de pararse en el celibato religioso 
( * * ) . Pero todo esto fué inútil, y no se podía, ni debia espe-
rar menos de una junta, cuyo presidente era la impiedad, y es-
ta porque no pudo mas en aquellas circunstancias, pro rogó la 
profesion religiosa de los hombres á la edad de veniente y un años. 

D e esta providencia necesariamente se habia de seguir lo 
que los ministros dirigidos por los sofistas deseaban que se si-
guiese. E n muchos colegios los Jesuítas fueron muy mal reem-
plazados; y los jóvenes privados de una educación cuidadosa , 
abandonados á las pasiones, ó pensado que perdían el tiempo 

(**) Ya es decrépita esta cantinela filosófica , pues San 
Agustín (de bono conjug. cap. 10) S Ambrosio (de virg. cap. 7 . ) 
S. Geronimo ( contra Jovin iib r . ) hablan de esto. Lean los 
filósofos á Mirabeau, el amigo de los hombres ( traite' de pop. 
chap. 2.) donde verán , que el celibato religioso no es el que per-
judica á la poblacion. Lo que verdaderamente daña á la pro-
gresión y aumento es, el libertinage, los divorcios , la intempe-
rancia, y el celibato criminal de los filósofos. En el exterminio 
de este deberían ocuparse los que tanto declaman contra el de 
los religiosos. Pero ya se sabe que este no es mas que un pre-
texto para perseguirles. Los 50000 monges de la Tebaida son 
objeto de admiración y respeto para los mismos hereges; pero 
para los filosofistas célibes, de abominación : no porque eran cé-
libes, sino porque eran célibes religiosos. 
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•en esperar el señalado para la profesion, no se acordaron may 

del estado á que habían sido llamados. D e los que aun entra-

ban en religión, los unos lo hacían acosados déla miseria, mas 

para asegurar su subsistencia, que para servir á Dios; y los 

otros con inclinaciones viciosas, no tenian disposiciones para 

someterse al yugo de la religión. Aunque no hubiese habido abu. 

sos en los claustros, estos los habrían intruducido. A propor-

ción que se disminuía el número de los religiosos ancianos, se 

aumentaban los desórdenes con el ingreso de esto jóvenes, que 

habían tenido sobrado tiempo para corromperse en el siglo. Pe-

ro esto era lo que querían los ministros para tener pretextos 

para la supresión , y aun los querían mas los sofistas, que eran 

las palancas, que movían á los ministros. Antes que la profe-

sion se prorogase podian los regulares acceptar para el habi-

to jóvenes bien morigerados, á quienes aun no se había pegado 

el contagio de la disolución; y por lo mismo los excesos, ó de-

sórdenes de los regulares eran tan raros que no podiaa servir 

de pretexto para la supresión ; pero los impíos y los agentes 

querían p r e t e x t o s , y para tenerlos cometieron un atentado 

contra D i o s , contra la iglesia y contra la l ibertad, que to-

do hombre tiene para elegir y tomar estado. Introduxeron 

el desorden y la relajación en lo*, fliausyqs , y siendo la 

misma relajación y desorden efecto necesario de las providen-

cias de los agentes de los conjurados * la tomaron por pretexto 

para proceder contra los reguiares. Con esto tuvieron los im-

píos bastantes materiales para publicar una inmensa multitud 

de escritos, cuyo obj . to era hacer ridiculos á los regularés con 

sarcasmos y desprecios. 

Brienne continua el proyecto contra los Religiosos. 
E l que cooperó, mas que otro alguno, á la intención de los 

conjurados fue un personage, que tuvo la fortuna de que sus 

cofrades pensasen que tenia algún talento para el gobierno: 

pero que concluyó su carrera con el honor de haber merecido 

que le pusiesen en el catálogo de aquellos ministros , á quie-

nes la ambición hizo débiles. Este personage era Bienne Ar-

zobispo de Tolosa , despues Arzobispo de Sens , luego minis-

tro principal, y últimamente público apóstata, que murió en 
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tal desprecio y exécracion que á lo menos iguala á la de N e -
ker. Brienne, aunque tan deshonrado y aborrecido no l o e s 
tanto como merece. Se s a b e , que fue amigo y confidente de 
d'Alembert, y que tanto en la ig les ia , como en la asamblea 
de comisarios encargados de la reforma de los regulares fue , 
lo que habría sido d'Alembert Arzobispo. Pensó el Clero, que 
debia entender en esta reforma de los regulares para resta-
blecer su primitivo fervor. L a corte aparentó, que se confor-
maba con este modo de pensar, pues nombró consejeros de es-
tado paraque deliberasen sobre este asunto con los Obispos de 
la comision, llamada de regulares. ¿ Pero que sucedió ? L o 
que habia de suceder por precisión en una junta, cuyos mien-
bros en sus consultas y deliberaciones tenian miras entera-
mente opuestas, unos la del s i g l o , y otros las de la iglesia. 
Las opiniones se cruzaron muchas v e z e s ; sin embargo se con-
v i n o , ó se creyó convenir , en varios artículos. Muchos Obis-
pos se disgustaron y renunciaron la comision. Formose otra 
nueva, la que componían M r . de Dillon Arzobispo de Narbona, 
M r . de Boisgelin Arzobispo de A i x , M r . de C i c é Arzobispo 
de Bordeaux, y en fin el famoso Brienne Arzobispo de Tolosa. 

E l primero de estos, M r . de D i l l o n , atendiendo á la no-
bleza de su porte y magestadade su elocuencia, era mas á pro-
pósito para representar dignamente el rey en ios estados de 
Languedoc, que á San Francisco, ó á San Benito en una co-
mision religiosa. M r . de Boisgelin con ios talentos que ha des-
cubierto en la asamblea llamada nacional , con el zelo que 
manifestó á favor de los derechos de la Iglesia en el estable-
cimiento y conservación de un estado consagrado á la perfec-
ción evangélica , tenia en esta comision las intenciones del 
órdeny las de dar buenos consejos: pero la Corte no tenia 
intención de seguirlos. E n quanto á M r . de C i c é , que des-
pues fue guarda-sellos de la revolución , debo decir , que su 
arrepentimiento y retractación manifiestan, que pudo padecer 
engaño firmando la sanción , que se dió en aquella é p o c a , é 
imprimiendo los sellos á los decretos constitucionales , y esto 
prueba, que habria convenido menos en los proyectos des-
tructores de los regulares, si los hubiese conocido mejor. 



Inteligencia de Brienne con d'Alembert. 

E n esta comision pues de regulares los ministros solo 

escuchaban á Brienne , porque sabia sus manejos y los de 

d'Alembert. Este sabia tan bien lo que los conjurados podian 

esperar de los servicios del prelado filósofo, que en el momento 

en que Brienne fue agregado á la academia f rancesa , d'Alem-

bert se apresuró á notificarlo á Voltaire en estos términos 

( f ) : " Tenemos en el un socio muy bueno, que ciertamente 

, , será útil á las letras y á la filosofía con t a l , que la filó-

„ sofía no le ate las manos con algún exceso , que cometa en 

„ lo que le permite, ó que el clamor general no le precise obrar 

„ contra su voluntad. " E r a decir en términos equivalentes: 

tenemos en Brienne un sugeto , que piensa como nostros, y 

que será para nostros y nuestros manejos lo mismo que seria 

y o , ocultando mi intención, si me hallase ocupando su lugar. 

D'Alembert conocía muy bien á los socios, y estaba tan se-

guro de Brienne, que en cierta ocasion creyendo Voltaire, que 

podia quexarse de este monstruoso prelado, d'Alembert no dudó 

en responderle (g) : " Os pido por favor que no precipitéis 

, , vuestro juicio. . . Y o apostaría ciento contra uno, que os han 

„ informado m a l , ó á lo menos que os han exagerado mu-

„ cho sus defectos. Sé muy bien su modo de pensar , pa-

„ ra estar seguro de que en esta ocasion ha hecho lo 

„ que no podia dexar de hacer. " L a quexas de Voltaire 

provenían de una providencia , que había dado Brienne con-

tra el iniciado A u d r a , quien siendo público profesor, daba 

en Tolosa liciones de impiedad en lugar de darlas de historia. 

Despues de haber practicado d'Alembert sus diligieucias, se 

supo , que Brienne á favor del c i t a d o Audra , habia resistido 

un año entero á los clamores del parlamento, de los Obispos y 

de la asamblea del clero, y que Brienne se vio precisado á 

impedir, que la juventud de su diócesis recibiese semejantes 

liciones : por esto su apologista añade : Estad seguro , y os lo 

(0 Cartas del 20 de Junio , y del 21 Dicembre de 177®' 

( g ) Carta del 4 de Dicembre de 1 7 7 0 . 

CAPÍTULO SEXTO. 
repito, que jamas la razón (sofista) tendrá de que quexarse (h) . 
T a l era el malvado hipócrita mitrado, al que la intriga ha-
bia introducido en una junta, encargada de la reforma de las 
ordenes religiosas. D e esta comision supo' valerse para desor-
denar y destruir. 

Apoyado del ministero y burlándose de los otros Obispos 
de la comision, se lo apropió todo, y él solo fue quien dispuso 
y mandó en esta imaginaria reforma. A l edicto, que proro-
gaba la profesión religiosa , añadió otro nuevo, con que man-
dó suprimir todos los conventos de las ciudades que tuvie-
sen menos de veinte religiosos, y en las otras partes á todos 
los que tenían menos de diez, báxo el capcioso y especioso pre-
texto de que la regla se observaba mejor con mayor número de 
religiosos (*) .Los Obispos, y mas que todos el Cardenal de L u y -
nes , se vieron precisados á representar los servicios , que los 
conventos pequeños hacian en las campañas, y a para ayudar 
á los curas, y a para suplir su falta. Pero á pesar de estas re-
clamaciones el pretexto y decreto de Brienne subsistió, y este 
se entendió tan bien con ios sofistas , que antes de la revolu-
ción ya habia en Francia mil y quinientos conventos suprimi-
dos, y mas de treinta mil religiosos menos. Su modo de pro-
ceder era t a l , que en breve tiempo no habría habido necesi-
dad de suprimir. Recogiendo, y aun solicitando quexas y re-
cursos de los jóvenes (que habían entrado despues del decreto 
de proroga de la profesión) contra los ancianos, que querían 
contenerlos ; de los inferiores contra los superiores; resistiendo 
y coartando, el mismo Brienne , las elecciones de los supe-
riores, sembraba y fomentaba la discordia, el desorden, y la 
anarquía en los claustros. Por otra parte sus al iados, los con-
jurados, inundaban el público con tantos libros contra los reli-
giosos, los hacian tan ridículos, que apenas se presentaba al-
gún joven á pedir el hábito para reemplazar loa muertos. D e los 

(h) Carta del 21 de Diciembre de 1 7 7 0 . 

(*) Parece que muchos de los artículos, que presentó el 
E x m o . Sr. Ministro de Gracia y Justicia á las C o r t e s , sobre 
reforma de regulares, se han vaciado en los moldes de Brienne. 
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que quedaban, unos se avergonzaban de vestir un hábito cu-
bierto de'oprobio (i) y otros seducidos con los artificios da 

Brienne pedían la supresión. 

Se introduxeron muchos desordenes en Jos claustros. 

Los buenos religiosos,sobre todo los ancianos, lloraban lá-

grimas de sangre, viendo esta persecución de Brienne. En 

pocos años él solo habría executado en Francia, quanto Fede-

rico y Voltaire habían proyectado contra los religiosos. Su 

decadencia era , á no poder mas, sensible en muchos conven-

tos ; era un prodig io , que hubiese algunos fervorosos; pero 

fue aun mayor el p r o d i g i o , quando la fé del mayor número 

de estos religiosos, de los mismos que antes habían pedido la 

supresión, se reanimó en los dias de la revolución. Sé de cierto, 

que el número de estos f u e , á lo menos tres vezes mayor, 

que el de los que hicieron el juramento constitucional. E l mo-

mento de la apostasía les causo horror, y aunque la persecución 

subterra'nea de Brienne los había hecho t i tubear , la persecu-

ción manifesta de la asamblea nacional los reanimó, manifes-

tándoles el fin á que se ordenaba la supresión de los regulares, 

meditada, tanto tiempo h a b i a , como uno de I03 grandes me-

dios filosóficos para destruir del todo el cristianismo. Voltaire, 

y Federico no vivieron lo bastante para ver su proyecto consa-

mado en Francia; pero Brienne lo v i ó , y quando quería hacerse 

honor de haber sido el ministro executor, no cogió mas que 

oprobios. Los remordimentos y la infamia se lo llevaron á 

donde le estaban esperando los que habían concebido el pro-

yecto. 

Medios inútiJes de Brienne contra Jas religiosas. 
L a impiedad y conspiración de Brienne se extendió tam-

bién contra las vírgenes consagradas á la vida religiosa ; pero 

este corsario se encalló dando caza á esta preciosa porcion de 

la Iglesia. Como las religiosas, la mayor parte estaban su-

getas á los Obispos, no pudo sembar entre ellas la discordia y 

anarquía, pues velaban sobre ellas Eclesiásticos escogidos, á 

(i) Voltaire, carta 1 5 á R. P. 
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quienes se habia encargado su direcion. Por otra parte , na 
se habia prorogado tanto la edad para la profesion, que h ubiese 
dado tiempo á las pasiones para desplegarse. Su educaci on era 
en lo interior de los monasterios, á excepción unicame nte de 
las que estaban dedicadas al servicio de los pobres y enf ermos, 
cuya caridad y modestia eran , en medio del mundo, un es-
pectáculo digno de los mismos ángeles. L a s otras retira das en 
sus santas clausuras tenian en ellas un asilo inaccesible á la 
corrupción de las costumbres, y á la impiedad. Brienne se hi-
laba los sesos para obstruir este manantial á la Iglesia ; pero 
hasta los pretextos le faltaron. Para disminuir el número de las 
verdaderas religiosas, pensó que tendrían menos novicias , es-
tableciendo y propagando otra especie de asilo, que quería ha-
cer medio mundano , y medio religioso. A este fin multiplicó 
aquellas canonesas , cuya r e g l a , parece , que exige menos fer -
v o r , porque las dexa en libertad para tratar con el mundo. 
Por una necedad inexplicable , sino hubiese tenido su objeto 
secreto, exigía pruebas de nobleza para admitirlas á unos asi-
los , á los quales se habían aplicado fundaciones que pertene-
cían á todas las clases de los ciudadanos. Parecía, que B r i e n -
ne con esto quería á un mismo tiempo hacer despreciables las 
verdaderas religiosas á la nobleza, y ésta odiosa á los otros c iu-
dadanos, pues aplicaba exclusivamente á sus canonesas, rentas á 
las que todos tenian derecho. Pero estas reflexiones no las hacia la 
cabeza de Brienne. Este solo tendía la red, mientras d 'Alem-
bert se sonreía, prometiéndose, que en breve tiempo ni habría 
canonesas, ni religiosas. Pero aqui ambos se engañaron y per-
dieron el tino , pues la unas y las otras frustraron los proyec-
tos de los impíos, y fue necesario todo el despotismo de los 
constituyentes para sacar de sus celdas y monasterios á estas 
santas v í r g e n e s , cuya piedad y constancia honran su sexo , y 
que entre los mártires de Setiembre son la porcion mas her-
mosa de la revolución. 

Hasta la publicación de estos decretos , dignos de Nerón , 

ni el número, ni el fervor de las religiosas habia disminuido. 

Pero al fin la asamblea llamada nacional, embió sus decretos, 

sus satélites , y hasta sus cañones. Treinta mil religiosas se 
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sacaron de sus monasterios, á pesar de otro decreto de la mis-

ma asamblea, que las pemitia acabar sus dias en sus retiros. 

Desde esta época no ha habido en Francia mas conventos ni 

de religiosos, ni de religiosas. Y a habia mas de quarenta años 

que el proyecto de su destrucción lo habia dictado el filoso-

fismo á los ministros de un rey cristianisimo. E n el mismo mo-

mento de la consumación del proyecto (¡ ó justos juicios del Al-

tísimo! ) acabaron los mismos ministros del rey cristianisimo, 

y este rey cristianisimo estaba preso en las torres del Temple 

de donde salió para el cadalso. E l objeto tan deseado del fi-

losofismo, que se habia de logar por medio de la expulsión 

y abolicion de las órdenes religiosas, ya se conseguía. La re-

ligión sufria en sus ministros, profesores, y templos la mas 

atroz de las persecuciones; pero paraque el triunfo de la im-

piedad fuese completo, habia esta, en el transcurso de tantos 

años , empleado otros medios que daré á conocer. 

CAPÍTULO SÉPTIMO. 
Quarto medio de los conjurados, Colonia de Foltaire. 

Objeto de esta colonia* 

üMCientras que los conjurados se ocupaban tanto en la 

destrucción de los Jesuítas y de las demás órdenes religiosas, 

Voltaire meditaba un proyecto, que habia de dar á la impie-

dad sus apóstoles y propagandistas. Parece que fue en los años 

de 1 7 6 0 y 1 7 6 1 , quando concibió las primeras ideas de este 

nuevo medio para extirpar el cristianismo, 99 ¡ Seria posible, 

99 (escribió en esta ocasion á d'Alembert) que cinco ó seis hora-

99 bres de mérito que se entendiesen, no consiguiesen lo que 

55 se pretende, teniendo el exemplar de doce brivones que lo 

55 consiguieron, (a)! 1 ' E l objeto de esta reunión se explica y 

desenvuelve en otra carta que ya he citado , en donde dice: 

59 Hagan los filósofos verdaderos una cofradía, y yo me ex-

(a) Carta 69 del año 1 7 6 0 . 
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99 pondré al fuego por ellos. Esta academia secreta valdrá mas 
59 que la de Atenas y que todas las de Paris. Pero la lástima 
95 está en que cada qual atiende solo á sus particulares con-
99 veniencias, y se olvida de la primera obligación , que es » 
destrozar el infame (b) . 

Federico favorece el proyecto. 

N o habían les conjurados olvidado esta que era su pri-
mera obligación ; pero hallaban muchos obstáculos. L a reli-
gión tenia aun en Francia defensores zelosos, y no parecía 
que París fuese entonces un asilo seguro para semejante aso-
ciación; parece que hasta el mismo Voltaire, á lo menos por 
algún tiempo, lo creyó inasequible; sin embargo algunos años 
despues volvió á emprender su p r o y e c t o , y para executarlo 
acudió á Federico, proponiéndole lo que refiere el mismo edi-
tor de su correspondencia : Establecer en Cléves una pequeña 
colonia de filósofos franceses, desde donde podrTan decir libre-
mente la verdad, sin temor de ministros, de clérigos, ni de par~ 
lamentos. A esta proposicion contextó Federico con todo aquel 
zelo, que el fundador de la Colonia podia esperar del sofista 
coronado. 99Veo, le escribió, que habéis tomado á pecho el es-
59 tablecimento de la prequeña colonia,, de que me habéis ha-
55 blado.... Creo que el mejor medio es, que estas gentes (ó bien 
•5 vuestros socios) embien á Cléves á ver lo que les conviene, 
99 y de que puedo disponer en su favor (c). 99 

E s muy sensible, que muchas cartas de Voltaire, que tra-
tan de este establecimiento, se hayan suprimido en su corres-
pondencia: pero bastan las de Federico para manifestar la cons-
tancia de Voltaire, insistiendo con tal tesón en. lo mismo , co-
mo lo manifiesta esta respuesta: 99 M e habíais de una colonia 
99 de filósofos, que se proponen establecerse en Cléves.. N o me 
99 opongo, y todo se lo puedo proporcionar...., pero con la con-
99 dicion de que respeten á los que se deben respetar, y de qu» 
59 en el caso de imprimir, sean decentes sus. escritos ( d ) " Q u a n -

(b) Carta 85 á d'Alembert, de 1 7 6 1 . . 

(c) Carta del 24 Octubre de 1765. . 

(d), Carta 146 del año 1766«. 
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sacaron de sus monasterios, á pesar de otro decreto de la mis-
ma asamblea, que las pemitia acabar sus dias en sus retiros. 
Desde esta época no ha habido en Francia mas conventos ni 
de religiosos, ni de religiosas. Y a habia mas de quarenta años 
que el proyecto de su destrucción lo habia dictado el filoso-
fismo á los ministros de un rey cristianisimo. E n el mismo mo-
mento de la consumación del proyecto (¡ ó justos juicios del Al-
tísimo! ) acabaron los mismos ministros del rey cristianisimo, 
y este rey cristianisimo estaba preso en las torres del Temple 
de donde salió para el cadalso. E l objeto tan deseado del fi-
losofismo, que se habia de logar por medio de la expulsión 
y abolicion de las órdenes religiosas, ya se conseguía. La re-
ligión sufria en sus ministros, profesores, y templos la mas 
atroz de las persecuciones; pero paraque el triunfo de la im-
piedad fuese completo, habia esta, en el transcurso de tantos 
años , empleado otros medios que daré á conocer. 

CAPÍTULO SÉPTIMO. 
Quarto medio de los conjurados, Colonia de Voltaire. 

Objeto de esta colonia., 

üMCientras que los conjurados se ocupaban tanto en la 
destrucción de los Jesuítas y de las demás órdenes religiosas, 
Voltaire meditaba un proyecto, que habia de dar á la impie-
dad sus apóstoles y propagandistas. Parece que fue en los años 
de 1 7 6 0 y 1 7 6 1 , quando concibió las primeras ideas de este 
nuevo medio para extirpar el cristianismo, 99 ¡ Seria posible, 
55 (escribió en esta ocasion á d'Alembert) que cinco ó seis hora-
55 bres de mérito que se entendiesen, no consiguiesen lo que 
w se pretende, teniendo el exemplar de doce brivones que lo 
55 consiguieron (a)!1 ' E l objeto de esta reunión se explica y 
desenvuelve en otra carta que ya he citado , en donde dice: 
55 Hagan los filósofos verdaderos una cofradia, y yo me ex-

(a) Carta 69 del año 1760. 

CAPITULO S E P T I M O . 9 3 

*9 pondré al fuego por ellos. Esta academia secreta valdrá mas 
59 que la de Atenas y que todas las de Paris. Pero la lástima 
55 está en que cada qual atiende solo á sus particulares con-
59 veniencias, y se olvida de la primera obligación , que es » 
destrozar el infame (b). 

Federico favorece el proyecto. 

N o habian los conjurados olvidado esta que era su pri-
mera obligación ; pero hallaban muchos obstáculos. L a reli-
gión tenia aun en Francia defensores zelosos, y no parecia 
que París fuese entonces un asilo seguro para semejante aso-
ciación; parece que hasta el mismo Voltaire, á lo menos por 
algún tiempo, lo creyó inasequible; sin embargo algunos años 
despues volvió á emprender su proyecto, y para executarlo 
acudió á Federico, proponiéndole lo que refiere el mismo edi-
tor de su correspondencia : Establecer en Cléves una pequeña 
colonia de filósofos franceses, desde donde podrTan decir libre-
mente la verdad, sin temor de. ministros, de clérigos, ni de par~ 
lamentos. A esta proposicion contextó Federico con todo aquel 
zelo, que el fundador de la Colonia podia esperar del sofista 
coronado. 55Veo, le escribió, que habéis tomado á pecho el es-
55 tablecimento de la prequeña colonia,, de que me habéis ha-
55 blado.... Creo que el mejor medio es, que estas gentes (ó bien 
•5 vuestros, socios) embien á Cléves á ver lo que les conviene, 
59 y de que puedo disponer en su favor (c). 59 

Es muy sensible, que muchas cartas de Voltaire, que tra-
tan de este establecimiento, se hayan suprimido en su corres-
pondencia: pero bastan las de Federico para manifestar la cons-
tancia de Voltaire, insistiendo con tal tesón en. lo mismo , co-
mo lo manifiesta esta respuesta: 99 M e habíais de una colonia 
55 de filósofos, que se proponen establecerse en Cléves.. N o me 
55 opongo, y todo se lo puedo proporcionar...., pero con la con-
55 dicion de que respeten á los que se deben respetar, y de qu» 
59 en el caso de imprimir, sean decentes sus. escritos ( d ) " Quan-

(b) Carta 85 á d'Alembert, de 1 7 6 1 . . 
(c) Carta del 24 Octubre de 1765.. 
(d), Carta 146 del año 1766^ 



do descubramos la conspiración anti- monárquica veremos quíe-
nes son los que Federico quiere que se respeten. E n quanto á 
la decencia en los escritos, debia esta ser un medio mas, para 
lograr el grande objeto, que se proponía la colonia, pues no 
acomodaban á Federico aquellos arrebatos, que podían alarmar 
los pueblos, exponer los conjurados y l lamar la atención del 
gobierno, con su atrevimento é imprudencia. 

Mientras que Voltaire solicitaba los socorros y protección 
del rey de Prusia , paraque sus apóstoles pudiesen con toda 
seguridad hacer la guerra á la religión, él se ocupaba en en-
tresacar de sus discípulos á los mas sobresalientes paraque se 
encargasen de esta misión, y él ya estaba pronto á sacrificar 
todas las delicias de Ferney para ponerse al frente de estas tro« 
pas. v> Vuestro amigo (escribió á Damilavi l le) persiste en su 
59 idea. E s verdad lo que habéis dicho, que será necesario se-
59 pararlo de muchos objetos en que tiene su consuelo, y en ci> 
55 ya despedida tenderá mucho que sentir; pero vale mas de-
55 xarlo todo por la filosofía , que por la muerte. L o que le 
95 causa admiración es , que muchos no hayan convenido ea 

95 esta resolución. ¿ Porque un cierto barón filósofo no se agre-
99 ga al trabajo del establecimento de esta colonia ? Y por-
99 que tantos otros no aprovechan una ocasion tan favorable?" 
Vemos en esta carta, que no era Feder ico el solo principe, 
que Voltaire habia iniciado en sus misterios, pues añade:i9Vues-
99 tro amigo , poco há que ha tenido visita de dos príncipes 
99 soberanos que en todo piensan como vos. Uno de ellos ofrecería 
99 una ciudad (para colonia) si la ya ofrecida no fuese á pro-
59 posito á la grande empresa (e)." Voltaire escribió esta carta 
al mismo tiempo en que el Land-grave de Hesse-Cassel 
fué á rendir homenage al ídolo de F e r n e y . L a data del viage, 
y la conformidad de sentimientos no permiten se dude, que 
fué este el príncipe que ofreció una ciudad á la colonia anti-
cristiana, en caso que Cle'ves no fuese á propósito (f). 

(e) 
( 0 

CAPITULO SEPTíMO. 9 5 
Indiferencia de les conjurados ácia esta colonia. 

Sin embargo los apóstoles de este pseudo-mesias , á pasar 
de su zelo por la grande obra, no estaban igualmente dispues-
tos á hacer los mismos sacrificios. D'Alembert, que entre los 
filósofos de París hacia el principal papel, sabia, que junto á 
Voltaire, sería una deidad subalterna. Damilavil le, amigo de 
ambos , á quien celebra Voltaire por su odio á Dios, era un 
personage muy interesante en París, para el secreto de la cor-
respondencia. Diderot y aquel cierto barón filósofo y demás 
iniciados tenían en Francia ciertos placeres atrayentes, que no 
era fácil hallar en Alemania. Esta lentitud de los iniciados p o -
nía de muy mal humor al fevoroso Voltaire, quien para rea-
nimar el zelo de los conjurados apeló al punto de honra^Seís 
99 ó siete cientos mil hugonotes (escribía) abandonaron su pa-
99 tria por las necedades de Juan Chauvin (así llamaba á C a l v i -
99 no por desprecio) y no se hallarán doce sábios , que hagan 
99 el menor sacrificio en obsequio de la razón universal ultra-
99 jada ( g ) . " N o satisfecho con esto, les representó, que solo 
faltaba su consentimento. 99Quanto en el dia os puedo decir, 
99 pues lo sé por conducto seguro, es, que todo está á punto 
55 para el establecimiento de la manufactura. Mas de un prin-
55 cipe se disputarían este honor; y desde las orillas del Rin 
55 hasta las del Oby, Tomplat (es el Platón. Diderot) hallará 
59 seguridad, estímulo y honor." Temeroso de que esta esperan-
za aun no bastará paraque se decidan los conjurados, Voltaire 
les recuerda el grande objeto de la conjuración. E n esta oca-
sion fué, que quería transfundir á los corazones de sus sequa-
ees todo el odio, que tenia el suyo á Jesu-Cristo. Gritaba, se 
desgañifaba y repetía: destrozad el infame, aniquilad el infa-
me, aplastad el infame (h). ¡ O santo Dios ! que odio tan de-
sesparado y rabioso! 

Lástimas de Voltaire sobre su Colonia. 

A pesar de tantas solicitaciones, de instancias tan vivas y 

(g) Carta á Damilaville del 18 Agosto de 1 7 6 6 . 
(h) Carta del mismo Damilaville del 25 Agosto de 1 7 6 6 . 
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eficaces, Voltaire no pudo lograr, <jue sus sectarios dexasen Pa-
ris por su colonia de Cléves. L o mismo que precisaba á Vol-
taire á sacrificarlo todo, hasta las delicias de Ferney, para tras-
ladarse á Alemania y consagrar sus escritos y sus dias á la ex-
tinción del cristianismo, dictaba á los iniciados el medio de unir 
su zelo á los placeres, que el mundo, y particularmente París, 
les ofrecía. L a razón dictaba á Voltaire anteponer el zelo á los 
placeres, y la razón dictaba á sus prosélitos combinar el zelo coa 
los placeres. Esta divergencia* de la razón de los filósofos obligó t • 
á su patriarca á desesperar del éxito de expatriar á sus após-
toles; ¡ pero y que sensible le fué! Para comprehenderlo de al-
gún modo es preciso oir como se desaoga con Federico, tres ó 
quatro años despues. « N o puedo negar, decia, que he sentido 
y> y me he corrido tanto del mal éxito de la trasmigración de 
59 Cléves, que no he tenido valor desde entonces acá para pra-
55 sentar á V . Magestad alguna de mis ideas. Quando considero 
55 que un loco é inbeci l , como lo fué S. Ignacio, halló doce pro-
55 sélitos que le siguieron, y que yo no he podido hallar tres filó-
si sofós, he llegado á pensar, que la razón no valia para nada(i).« 
55 Y a no hay consuelo para mi, desde que no hê  podido execu-
55 tar este designio. Con esto debo consumar mi vejéz " (t). 
Veremos en el discurso de esta Memorias, que quando Voltai-
re se quexaba tan amargamente de la tibieza de los conjurado« 
estos no merecían sus reconvenciones. E n particular d'Alem-
bert tenia otros muchos proyectos, que executar. E n lugar de 
expatriar sus cómplices, y de exponerse á perder su dicta-
dura, se complacía de que les proporcionaba en París los hono-
res del Paladión (de la academia francesa) de los quales se ha-
bía hecho monopolista. Y a le veremos suplir con los escogidos 
de sus iniciados este proyecto. E l modo como se portó d'A-
lembert para hacer del liceo francés una verdadera Colonu 
de conjurados, debia bastar para consular al pobre viejo Vol-
taire. 

(í) Carta de Noviembre de 1 7 6 9 . 

(k) Carta del 12 Octubre de 1 7 7 0 . 

CAPÍTULO OCTAVO. 
Quinto medio de los conjurados, honores académicos. 

Primer objeto de las Academias. • • 
' . * -. f< - . •'5"r5 - 9*ti. ií 

a protaccion que concedian los reyes á las ciencias y 
artes hacia muy estimados los literatos , mientras la supieron 
merecer, conteniéndose en su esfera, sin abusar de los talen-
tos contraía religión, ni contra la política. L a academia fran-
cesa, en este particular, era la cátedra del honor y el grande 
objeto de la emulación de los oradores y poetas, de todos los 
escritores que se habían distinguido en la carrera de la historia 
y en qualquiera otro ramo de la literatura francesa; Corneille, 
Bossuet, Racine, Massillon, la Bruyere, Lafontaine y quan-
tos ilustraron el siglo de Luis X I V . tuvieron por grande ho-
nor concurrir á las sesiones que se tenían en este santuario de 
las letras. Las costumbres y las leyes , parece que se habían 
convenido, paraque nunca llegasen á profanarlo los Impíos. 
Qualquiera nota pública de incredulidad era un titulo de ex-
clusión, y lo fue aun por mucho tiempo en el reynado de Luis 
X V . E l célebre Montesquieu tuvo exclusiva á causa de las 
sospechas que de su ortodoxia dieron ciertos artículos de sus 
cartas persianas. Fue necesario, paraque le admitiesen, abjurar 
la impiedad y manifestar sentimientos mas religiosos. Voltaire 
pretende que Montesquieu engañó al Cardenal de Fleury, para-
que este consintiese á su admisión, y que le habia presentado 
una nueva edición de sus cartas persianas, en la que suprimió 
quantó podia autorizar la oposicion de este primer ministro. 
Pero ésta superchería es indigna de Montesquieu : parece1 que 
no se le exigió más qne el arrepentimiento, de! que en lo suce-
sivo dió muestras sinceras. Boindin, cuya incredulidad , por 
notoria, no daba lugar á examen,. se vió absolutamente ex-
cluido por. esta academia , aunque fue miembro 1 de otras (a). 

. ' — —' — 
(a) Este Boindin es uno de los'dos únicos hombres del siglo 

de Luis XIV. dignos, según Diderot, de trabajar en la E n c i -
c lopedia . 
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eficaces, Voltaire no pudo lograr, <jue sus sectarios dexasen Pa-
ris por su colonia de Cléves. L o mismo que precisaba á Vol, 
taire á sacrificarlo todo, hasta las delicias de Ferney, para tras-
ladarse á Alemania y consagrar sus escritos y sus dias á la ex-
tinción del cristianismo, dictaba á los iniciados el medio de unir 
su zelo á los placeres, que el mundo, y particularmente París, 
les ofrecía. L a razón dictaba á Voltaire anteponer el zelo á los 
placeres, y la razón dictaba á sus prosélitos combinar el zelo coa 
los placeres. Esta divergencia* de la razón de los filósofos obligó t • 
á su patriarca á desesperar del éxito de expatriar á sus após-
toles; ¡ pero y que sensible le fué! Para comprehenderlo de al-
gún modo es preciso oir como se desaoga con Federico, tres ó 
quatro años despues. « N o puedo negar, decia, que he sentido 
v> y me he corrido tanto del mal éxito de la trasmigración de 
59 Cléves, que no he tenido valor desde entonces acá para pra-
ii sentar á V . Magestad alguna de mis ideas. Quando considero 
i i que un loco é inbeci l , como lo fué S. Ignacio, halló doce pro-
si sélitos que le siguieron, y que yo no he podido hallar tres filó-
5? sofós, he llegado á pensar, que la razón no valia para nada(i).« 
55 Y a no hay consuelo para mi, desde que no hê  podido execu-
59 tar este designio. Con esto debo consumar mi vejéz " (t). 
Veremos en el discurso de esta Memorias, que quando Voltai-
re se quexaba tan amargamente de la tibieza de los conjurado« 
estos no merecían sus reconvenciones. E n particular d'Alem-
bert tenia otros muchos proyectos, que executar. E n lugar de 
expatriar sus cómplices, y de exponerse á perder su dicta-
dura, se complacía de que les proporcionaba en París los hono-
res del Paladión (de la academia francesa) de los quales se ha-
bía hecho monopolista. Y a le veremos suplir con los escogidos 
de sus iniciados este proyecto. E l modo como se portó d'A-
lembert para hacer del liceo francés una verdadera Colonu 
de conjurados, debia bastar para consular al pobre viejo Vol-
taire. 

(í) Carta de Noviembre de 1 7 6 9 . 

(k) Carta del 12 Octubre de 1 7 7 0 . 

CAPÍTULO OCTAVO. 
Quinto medio de los conjurados, honores académicos. 

Primer objeto de las Academias. • • 

a protaccion que concedían los reyes á las ciencias y 
artes hacia muy estimados los literatos , mientras la supieron 
merecer, conteniéndose en su esfera, sin abusar de los talen-
tos contraía religión, ni contra la política. L a academia fran-
cesa, en este particular, era la cátedra del honor y el grande 
objeto de la emulación de los oradores y poetas, de todos los 
escritores que se habían distinguido en la carrera de la historia 
y en qualquiera otro ramo de la literatura francesa; Corneille, 
Bossuet, Racine, Massillon, la Bruyere, Lafontaine y quan-
tos ilustraron el siglo de Luis X I V . tuvieron por grande ho-
nor concurrir á las sesiones que se tenían en este santuario de 
las letras. Las costumbres y las leyes , parece que se habían 
convenido, paraque nunca llegasen á profanarlo los Impíos. 
Qualquiera nota pública de incredulidad 

era un titulo de ex-
clusión, y lo fue aun por mucho tiempo en el reynado de Luis 
X V . E l célebre Montesquieu tuvo exclusiva á causa de las 
sospechas que de su ortodoxia dieron ciertos artículos de sus 
cartas persianas. Fue necesario, paraque le admitiesen, abjurar 
la impiedad y manifestar sentimientos mas religiosos. Voltaire 
pretende que Montesquieu engañó al Cardenal de Fleury, para-
que este consintiese á su admisión, y que le habia presentado 
una nueva edición de sus cartas persianas, en la que suprimió 
quantó podia autorizar la oposicion de este primer ministro. 
Pero ésta superchería es indigna de Montesquieu : parece1 que 
no se le exigió más qne el arrepentimiento, de! que en lo suce-
sivo dió muestras sinceras. Boindin, cuya incredulidad , por 
notoria, no daba lugar á examen,. se vió absolutamente ex-
cluido por. esta academia , aunque fue «miembro ide otras (a). . ' — —' — 

(a) Este Boindin es uno de los'dos únicos hombres del siglo 
de Luis XIV. dignos, según Diderot, de trabajar en la E n c i -

c lopedia . 
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Voltaire se vió por mucho tiempo excluido, y no habría su-
perado los obstáculos si no hubiese tenido grandes protectores, 
y no se hubiese valido de los medios hipócritas, que aconsejó 
á otros. D'Alembert, que sabia p r e V e e r l o todo , tuvo e l mira-
miento de guardar secreto, hasta que se vió admitido; pero 
en esta época los sectarios que tenia la incredulidad en la 
corté y entre sus ministros facilitaban la entrada. 

Proyecto de d'Alembert sobre las Academias. 

Pensó d 'Alembert , que con el t iempo, no seria imposible 
cambiar los títulos de exclusión, y que esta misma academia, 
que excluía á los impíos, podría con intrigas, no admitir sino 
á estos, y ofrecer su sillones y condecoraciones á aquellos 
iniciados que fuesen mas sobresalientes en los manejos de la con« 
juracion. Las intriguíl las, á las que se puede dar el nombre 
de táctica que observaba d'Alembert en estos campos de batalla 
le proporcionaban la admisión de nuevos académicos. Tanto se 
habilitó en estas intriguíllas, ó táctica, que quando terminó sus 
dias, se podía decir, sin mucha impropiedad, que los títulos de 
académico y de impío eran sinónimos. E s verdad, que mien-
tras v iv ió , no tuvo siempre tan buen éxito en sus empresas, 
como deseaba; pero la trama que urdió con Voltaire paraque 
fuese admitido Diderot á la academia, basta para manifestar 
quan interesantes creían los conjurados estas condecoraciones 
para acreditar su impiedad. 

Intrigas para ¡a admisión de Diderot. 

D'Alembert hizo las primeras prdposiciones; Voltaire las 
adoptó comoquipn conocía su importancia y contextó: Queréis 
que Diderot entre en la academia, y es preciso conseguirlo. La 
aprobación de la elección pertenecía al rey, y d'Alembert te-
mía Ja oposición del ministerio. Voltaire , paraque no desma-
yase le manifestó todo lo que el filosofismo podia esperar de 
Choíseul. L e aseguró , no una sola v e z , que-este ministro, 
muy lejos de oponerse á éstos manejos, se haria mérito de pro-
tegerlos. 59 E n una palabra (dixo) es preciso que Diderot en-
n tre en la academia; esta será la mayor venganza que se pus-
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59 da tomar del chasco que se han llevado los filósofos. L a . a c á - , 
demia está indignada contra el Franc de Pompignan y con 

99 el mayor placer le dará un bofeton con toda su fuerza 
99 Haré luminarias de gozo , quando tenga la noticia de qu® 
9» Diderot queda nombrado. ¡ Ah! y que completo seria el plu-
M cer, si á un tiempo me llegase la noticia de que Diderot y 
99 Helvecio están admitidos (b) !" Este triunfo habría sido d« 
tanta satisfacción para d'Alembert, como lo podia ser para V o l -
taire ; pero d'Alembert estaba á la vista , y viendo Jas gran-
des dificultades que se ofrecían en la corte , especialmente de 
parte del Delfín, de la Reyna y del Clero, respondió á Vol-
taire : 99 Tengo mas ganas que vos de que Diderot tíitre en la 
99 academia, y sé todo el bien que de ai resultaría á la causa 
99 común; pero esto es mas imposible de lo que podéis ima-
59 ginar (c),." 

Bien instruido Voltaire de que el ministro Choiseu!, y la cor-
tesana marquesa de Pompadour habían ya ganado otras victo-
rias al Delfín, animó á d'Alembert paraque no desesperase. E l 
mismo se puso al frente de la intriga, y esperó un buen éxito 
contando con el favor de la cortesana. 99 Aún hay algo mas: 
»» (dice Voltaire) posible es, que ella (la Pompadour) se haga 
•9 un mérito y un honor de sostener á Diderot, que desengañe 
5» al rey sobre su palabra , y que se complazca en confundir 
5- una cabala que ella desprecia ( d ) . " L o que d'Alembert n© 
se atrevía á hacer acerca del ministro, Voltaire lo encargó á 
los cortesanos, y principalmente al Conde d'Argental. 99 M i 
99 divino ángel, ( dice Voltaire á d'Argental) entrad á Diderot 
59 en la academia ; esto es lo mejor que podéis hacer á favor 
99 del partido de la razón que lucha con el fanatismo y la ton-
99 teria; (es decir del filosofismo que lucha con la religión y la 
99 piedad) imponed por penitencia al Duque de Choiseul , el 
59 que haga entrar á Diderot en la academia (e) . " Vol ta ire , no 

(b) Carta del 9 Julio de 1 7 6 0 . 
(c) Carta del 18 Julio de 1 7 6 0 . 
(d) Carta del 28 Julio de 1 7 6 0 . 
(e) Carta 153 del año 1 7 6 0 . 



satisfecho aún con todo esto, llamó en su socorro al secreta-
rio de la academia y prescribió á Duelos el modo como se ha-
bía de portar para que tuviese buen depaeho el memorial que 
iba á presentarse á favor de Diderot. 11 ¿ N o podíais represen-
59 t a r , (pregunté á Daclos) ó hacer representar lo necesa-
55 rio que os es este hombre para preficionar una obra muy 
55 interesante ? ¿ Y tro podríais después de haber asestado á la 
55 sordina esta bateria, congregaros siete ú ocho escogidos, y 
95 hacer una diputación al rey para pedirle a' Diderot, como 
55 sugeto el mas capaz para ayudaros en vuestra empresa? ¿ El 
55 señor Duque de Nivernois no os auxiliara' en este proyecto? 
59 g N o podrá encargarse de dirigir con vos la palabra? Dirán 
55 los devotos (los católicos ó cristianos) que Diderot ha com-
55 puesto un tratado de metafísica, que ellos no entienden; pe-
59 ro no hay mas que responder : que Diderot no lo ha corn-
il puesto, y que es buen católico, pues le está tan bien el ser 
99 católico ( f ) . • 1 

T a l vez el lector é historiador se admirarán al ver á Vol-
taire tan interesado en este negocio, valerse de tantas intrigas, 
acudir á un mismo tiempo á los Duques , á los cortesanos, y 
á sus cofrades, y sin avergonzarse de aconsejar la hipocresía 
mas ru in , y el mas vil disimulo, y sin otro objeto que la 
admisión de uno de sus conjurados á la academia francesa ; 
pero tanto el lector , como el historiador deben pesar estas 
palabras de d'Alembert : sé todo el bien que de ai resultaría 
á la causa común ; es decir: lo útil que sera' á la g u e r r a , que 
nostros con nuestros iniciados hemos jurado al cristianismo: y 
con esto será facií comprehender, que Voltaire y los suyos no 
tenían por ociosa alguna maquinación ni intriga , y que todo 
les era l ic i to, disimulos, hipocresía , imposturas, mala f é , y 
quanto hay de mas abominable entre los hombres. Tanto les 
interesaba ser miembros de aquella academia. Y en efecto, 
admitiendo á esta un hombre reconocido publicamente por el 
mas insolente y atrevido de los incrédulos , ¿ no era poner el 
sello á la desidia ( ó algo peor ) con que el gobierno se habia 

(f) Carta del n Agosto de 1 7 6 0 . 
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dexado engañar con las demostraciones hipócritas de d'Alem-
bert y de Voltaire? g N o era esto abrir de par en par la 
puerta á los triunfos literarios de la impiedad mas escandalosa? 
¿ N o era esto declarar abiertamente , que en adelante la pro-
fesión pública del ateísmo, lejos de mirarse como tacha en la 
sociedad, disfrutaría pacificamente de los honores decretados 
para las ciencias y letras ?... ¿ A lo menos no era esto una es-
pecie de proclama en favor de la indiferencia en materia de 
religión? Pero la política de Choiseul y de la Pompadour les 
manifestó, que no era aun tiempo de conceder este triunfo á 
los conjurados. E l mismo d'Alembert temió los clamores , que 
la admisión de Diderot habría excitado, y este temor le hizo 
desistir. E n esta ocasion se verifica singularmente lo que es-
cribió d 'Alembert: que los ministros con una mano protegían á 
los mismos, que parecía, rechazaban con ¡a otra. Pero d 'A-
lembert no perdió del todo las esperanzas y le pareció , que 
con ciertos manejos, no seria imposible llegar al mismo fin de 
excluir de los honores académicos á quantos escritores no hu-
biesen consagrado de algún modo sus plumas á la filosofía anti-
cristiana , y es cierto que lo consiguió. 

Exito de los conjurados en las academias, y lista de los 
principales académicos. 

Contando desde la época en que d'Alembert concibió lo 
útil que seria á los conjurados transformar la academia francesa 
en un verdadero club de sofistas irreligiosos , atienda el lector 
á los títulos de los que fueron admitidos, y hallará á su frente 
á Marmontel, el mas unido con sus opiniones y sentimentos á 
Voltaire , d'Alembert , y Diderot. Verá , que van á sen-
tarse en los sillones de la misma academia la Harpe (g) , ini-
ciado favorito de Voltaire; Champfort , iniciado coadjutor se-
manario de Marmontel y de la Harpe ; Lemierre , á quien 
Voltaire dá el titulo de un buen enemigo del infame, ó de 

(g) Se convirtió en la revolución, y ha escrito en favor de 
la religión. 



Cristo ( h ) ; el abate M i l l o t , accepto á d'Alembert , porque se 
habia olvidado del todo que era eclesiástico, y conocido en el 
público porque supo transformar la historia de Francia en his-
toria de anti-papa (i); Brienne conocido, mucho tiempo habia, 
de d'Alembert , como un enemigo de la iglesia en el seno de 
la misma iglesia ; Suard , G a i l l a r t , y en fin Condorcet, cuya 
admisión , por sí sola bastaría para demostrar la soberanía, 
con que el ateísmo había de mandar en la academia. No se 
porque motivo Turgot no obtuvo aquellos honores , habiendo 
intrigado tanto en su favor Voltaire y d'Alembert (k). Para 
formar idea .del interés, que tenían en llenar aquel sanedrín 
filoso (ico de sus sectarios, es preciso leer sus cartas. Hay mas 
de treinta , en las que se ven sus consultas, ya sobre aquellos 
prosélitos , cuya admisión á la academia se habia de agen-
ciar , ya sobre los medios de que se habían de valer para ex-
cluir de estos honores á los escritores religiosos. Sus manejos 
é intrigas en este negocio tuvieron un éxito tan completo, como 
que al cabo de pocos años el título de académico se confundía 
y equivocaba con el de deísta ó atéo. Si aun habia entre ellos 
algunos hombres, particularmente O b i s p o s , de otro temple, 
que Brienne , fue por una cierta deferencia al titulo de aca-
démico , en otros tiempos tan honorífico; aunque les habría 
sido mas decoroso separarse del lado de d 'Alembert , Marmon-
t e l , Condorcet y sus semejantes. 

Sin embargo en esta academia de los quareíita habia un 
seglar muy respetable por su piedad. Era este M r . Beauze'e. 
L e pregunté en cierta ocasion , como podía componerse, que 
el nombre de un sugeto contó é l , se hallase en la lista de 
tantos personages tenidos por impíos? M e respondió: w La pre-
99 gunta , que me hacéis , la hice yo mismo á d'Alembert. 
w-Viendome en nuestras sesiones casi solo creyente en Dios, 
99 le dixe un día ¿ como habéis podido pensar en mi , sa-
55 biendo, que mi modo de pensar se aviene tan poco coa 

(h) Carta á Damilaville de 1 7 6 7 . 
(i) Carta de d'Alembert del 27 Diciembre de 1777* 
(k) CartM de Voltaire del 8 Febrera de 1 7 7 6 . 
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59 el vuestro, y de los señores vuestros cofrades ? D'Alembert 
95 (añadió M r . Beauzeé) no tardó en responderme : sé muy 
55 bien, dixo, que esto os admira; pero necesitábamos de un gra-
55 mático; entre nuestros iniciados no le habia que tubiese cré-
55 dito en esta facultad ; sabíamos que creíais en Dios ; pero 
w sabiendo que erais un hombre muy bondadoso, pensamos en 
59 vos, porque nos faltaba un filósofo que supliese vuestra fal-
55 t a . " D e este modo el cetro de los talentos y ciencias pasó 
á las manos de la misma impiedad. Voltaire habia querido po-
ner los conjurados baxo la protección del sofista coronado F e -
derico de Prusia; d'Alembert impidió su transmigración y tuvo 
habilidad para hacerlos triunfar baxo la protección de unos mo-
narcas cuyo principal y mas hoaorífico título era el de reyes 
cristianísimos. Esta trama que d'Alembert supo urdir mejor 
que su patriarca Voltaire , ponia en las cabezas de sus secua-
ces las coronas de la literatura; mientras condenaba al des-
precio y á la zumba los escritores religiosos. L a academia fran-
cesa trasformada en club de impiedad era mas interesante i 
los sofistas conjurados contra el cristianismo, que la tan sus-
pirada colonia de Voltaire. E l la apestó á los literatos; estos la 
opinion pública de la Francia; ésta ha apestado á la Europa co-
municándola el pus virulento por medio de tantos escritos anti-
religiosos , que disponen los pueblos á una apostasía universal. 

CAPITULO NONO. 
Sexte medio de los conjurados, inundación de libros anticristianos. 

Concierto de Jos xejes para sus producciones anti-cristianas. 

ü l ? o r ser notorio, no hay necesidad de pruebas para de-
mostrar, que la E u r o p a , en el espacio de quarenta años, y en 
particular en los últimos veinte de la vida d Voltaire, se ha 
visto inundada de una multitud de producciones anti-cristianas 
en folletos, sistemas, romances, historias fingidas, y baxo de 
todas formas. N o diré aun aqui todo lo que puedo sobre este 
asunto, y solo manifestaré la liga y concierto de los capatacet 



Cristo ( h ) ; el abate M i l l o t , accepto á d'Alembert , porque se 
habia olvidado del todo que era eclesiástico, y conocido en el 
público porque supo transformar la historia de Francia en his-
toria de anti-papa (i); Brienne conocido, mucho tiempo habia, 
de d'Alembert , como un enemigo de la iglesia en el seno de 
la misma iglesia ; Suard , G a i l l a r t , y en fin Condorcet, cuya 
admisión , por sí sola bastaría para demostrar la soberanía, 
con que el ateísmo había de mandar en la academia. No se 
porque motivo Turgot no obtuvo aquellos honores , habiendo 
intrigado tanto en su favor Voltaire y d'Alembert (k). Para 
formar idea .del interés, que tenían en llenar aquel sanedrín 
filósofico de sus sectarios, es preciso leer sus cartas. Hay mas 
de treinta , en las que se ven sus consultas, ya sobre aquellos 
prosélitos , cuya admisión á la academia se habia de agen-
ciar , ya sobre los medios de que se habían de valer para ex-
cluir de estos honores á los escritores religiosos. Sus manejos 
é intrigas en este negocio tuvieron un éxito tan completo, como 
que al cabo de pocos años el título de académico se confundía 
y equivocaba con el de deísta ó atéo. Si aun habia entre ellos 
algunos hombres, particularmente O b i s p o s , de otro temple, 
que Brienne , fue por una cierta deferencia al titulo de aca-
démico , en otros tiempos tan honorífico; aunque les habría 
sido mas decoroso separarse del lado de d 'Alembert , Marmon-
t e l , Condorcet y sus semejantes. 

Sin embargo en esta academia de los quareíita habia un 
seglar muy respetable por su piedad. Era este M r . Beauze'e. 
L e pregunté en cierta ocasion , como podia componerse, que 
el nombre de un sugeto comtí é l , se hallase en la lista de 
tantos personages tenidos por impíos? M e respondió: » La pre-
59 gunta , que me hacéis , la hice yo mismo á d'Alembert. 
M-Viendome en nuestras sesiones casi solo creyente en Dios, 
99 le dixe un día ¿ como habéis podido pensar en mi , sa-
y> biendo, que mi modo de pensar se aviene tan poco coa 
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(i) Carta de d'Alembert del 27 Diciembre de 1777* 
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59 el vuestro, y de los señores vuestros cofrades ? D'Alembert 
55 (añadió M r . Beauzeé) no tardó en responderme : sé muy 
55 bien, dixo, que esto os admira; pero necesitábamos de un gra-
55 mático; entre nuestros iniciados no le habia que tubiese cré-
59 dito en esta facultad ; sabíamos que creíais en Dios ; pero 
w sabiendo que erais un hombre muy bondadoso, pensamos en 
55 vos, porque nos faltaba un filósofo que supliese vuestra fal-
55 t a . " D e este modo el cetro de los talentos y ciencias pasó 
á las manos de la misma impiedad. Voltaire habia querido po-
ner los conjurados baxo la protección del sofista coronado F e -
derico de Prusia; d'Alembert impidió su transmigración y tuvo 
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narcas cuyo principal y mas hoaorífico título era el de reyes 
cristianísimos. Esta trama que d'Alembert supo urdir mejor 
que su patriarca Voltaire , ponia en las cabezas de sus secua-
ces las coronas de la literatura; mientras condenaba al des-
precio y á la zumba los escritores religiosos. L a academia fran-
cesa trasformada en club de impiedad era mas interesante i 
los sofistas conjurados contra el cristianismo, que la tan sus-
pirada colonia de Voltaire. E l la apestó á los literatos; estos la 
opinion pública de la Francia; ésta ha apestado á la Europa co-
municándola el pus virulento por medio de tantos escritos anti-
religiosos , que disponen los pueblos á una apostasía universal. 
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ü l ? o r ser notorio, no hay necesidad de pruebas para de-
mostrar, que la E u r o p a , en el espacio de quarenta años, y en 
particular en los últimos veinte de la vida d Voltaire, se ha 
visto inundada de una multitud de producciones anti-cristianas 
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todas formas. N o diré aun aqui todo lo que puedo sobre este 
asunto, y solo manifestaré la liga y concierto de los capatacet 



de la conjuración en orden al rumbo, que se habian propuesto 

seguir con estas producciones anti-cristianas , y su mútua in-

teligencia para multiplicarlas y hacerlas, c i rcular , i fin de 

inficionar la Europa con su impiedad. 

Astucia particular de d'Alembert sobre los sistemas. 

E l método, que se debia, observar, lo concertaron en sus 
propios escritos entre sí especialmente Voltaire, d'Alembert y 
Federico. Su correspondencia nos los manifiesta atentos en darse 
noticia los unos á los otros de los libelos que preparaban contra 
el cristianismo, de los efectos que esperaban de su publicación 
y de los medios de que se habian de valer para asegurar el 
éxito. Era tal esta coalicion y concierto, que en su intima 
correspondencia los hallamos muchas veces , que se rien de las 
asechanzas , que ponian á la religión , particularmente en 
aquellos escritos y sistemas , que pretendían se mirasen como 
indiferentes á la rel igión, ó mas como favorables que con-
trarios á la misma. E n esto d'Alembert es muy sobresaliente. 
E l historiador y el lector , por el exemplo que voy á propo-
nerles , formarán concepto de la astucia con que este sofista 
tiende sus lazos. 

Se sabe , quanto se han ocupado los filósofos del siglo de 
Voltaire en sus imaginarios sistemas físicos sobre la for-
mación del universo; se sabe quanto han trabajado para darnos 
teorías, y genealogías del globo terrestre. Los hemos visto 
andar á gatas por las minas , disecar los montes , taladrar su 
superficie para hallar conchas, delinear los viages del océano 
y formar épocas. E l objeto de estas investigaciones y de tantos 
trabajos no era mas, si se les da crédito , que hacer descu-
brimientos interesantes á la historia natural y á las ciencias 
meramente profanas. La religión , en particular no debia ser 
menos respetada por estos fabricantes de épocas, y aun debemos 
creer , que muchos naturalistas no tenian mala intención: 
por el contrario muchos de el los, sábios verdaderos, ingenuos 
en sus investigaciones, grandes observadores , y capaces de 
combinar y cotejar las observaciones, con sus viages , estudios, 
trabajos y descubrimientos nos han suministrado armas para 
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defender la religión de estos vanos sistemas. Pero no eran estos 
los intentos de d'Alembert y sus sectarios. Vió que todos estos 
sistemas y sus épocas llamaban la atención de los teólogos, que 
deben sostener la verdad de los hechos, y la autenticidad de 
los libros de Moyses , que son el fundamento y principio de la 
revelación. Para vengarse de la Sorbona y de todos los defen-
sores de la sagrada Escritura compuso un escrito con el título 
capcioso de Abusos de la crítica , que es una verdadera apo-
logía de aquellos sistemas, que atribuyen á la tierra mas anti-
güedad , que la que le dá Moyses. E l grande objeto de este 
escrito, aparentando un gran respeto á la religión , era probar 
que la revelación y honor de Moyses en nada se comprome-
tían con aquellas teorías y épocas, y que los temores de los teólo-
gos no eran mas que alarmas falsas. Aun se atrevió á mas: llenó 
muchas páginas, y produxo argumentos para probar, que estos 
sistemas son muy á propósito para formar una idea grande y 
sublime ; y que muy distantes de oponerse al poder y sabiduría 
de Dios, servían para descubrir mejor estos atributos del Sér 
supremo. E n fin , pretendía , que atendido el objeto de estos 
sistemas , no tocaba á los teólogos, sino á los físicos su de-
cisión. A los primeros trató de espíritus angostos , pusilánimes, 
y enemigos de la razón , que se asustaban de un objeto, que 
en manera alguna les tocaba; y escribiendo contra estos ima-
ginarios terrores pánicos, d i x o , entre otras cosas. « H a n que-
99 rido enlazar con el cristianismo los sistemas mas arbitrarios 
99 de la filosofía. E n vano la religión , que es tan sencilla y 
99 precisa en sus dogmas, ha rechazado constantemente una 
59 liga que la desfigura. Muchos han creído, que atacando la 
59 l iga, se ha atacado la religión, quando menos lo ha sido ( a ) . " 

¿ Quien no habría creído, que d'Alembert estaba persua-
dido de que todos estos sistemas, pretensos físicos , todas esas 
teorías, y ese tiempo mas dilatado, en lugar de derribar el 
cristianismo , servían para dar una ¿d?a mas grande y sublime 
del Dios de los cristianos y de Moyses ? Sin embargo el mis-
mo d'Alembert es , quien esperando descubrir las pruebas de un 

(a) Véase Abus de la critique , núm. 4 , 1 5 , 16 y 1 7 . 

O T O M . 1 . 
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tiempo mas dilatado celebraba anticipadamente a' sus viageros 
iniciados, qus tenían la comision de desmentir á Moyses y á 
la revelación. E l mismo d'Alembert recomienda á Voltaire co-
mo hombres preciosos á la filosofía, aquellos prosélitos, que 
iban á correr los Alpes y el Apenino con aquella intención. Y 
éi mismo es, quien despues de haber hablado en público del mo-
do que se expresa en su Abuso de la crítica , dice en secreto 
á Voltaire: n Esta carta, querido cofrade , os la entregará 
11 D.smarests, hombre de mérito y buen filósofo, quien de-
y> sea cumplimentaros, mientras pasa á Italia con el fin de hacer 
m observaciones de historia natural, que podrían muy bien des-
•n mentir á Moyses. Nada dirá de esto al Maestro del sacro pa-
v> lacio : pero si por casualidad llega á descubrir , que el 
v> munde es mas antiguo de lo que pretenden los Setenta, él 0{ 
m comunicará el secreto (b) ." 

Escritos de Voltaire dirigidos por d'Alembert. 

H e aquí á un asesino, q-:e esconde la mano al mismo tiem-
po, que empuja á otro asesino p-ara que descargue el golpe. D'A-
lembert dirigía la pluma de Voltaire, paraque este desde Fer-
ney disparase los tiros contra la religión, á loque él no se atre-
vía desde París. Desde esta capital , aun cristiana, embiaba 
el bosquejo , para que Voltaire le diese el colorido y la última 
mano. Quando en el año 1 7 7 3 publicó la Sorbona aquella fa-
mosa conclusión, que vaticinaba á los reyes- lo que la revo-
lución ha manifestado y cumplido en orden á la destrucción de 
los tronos , que debía causar la filosofía moderna , d'Alembert 
se apresuró á ponerlo en noricia de Vol ta i re , manifestándole 
quanto interesaba borrar la impresión, que contra los conjura-
dos habia causado aquella conclusión. Instruyóá Voltaire en el 
modo, como se habia de gobernar para alucinar los reyes y ha-
cer que las sospechas y temores, que la Sorbona infundía contra 
la filosofía délos impíos, recayesen contra la iglesia. L e dió por 
tema lo que ya podía llamaise obra magistral de la astucia j 
artificio. L e sugerió , que renovase aquellas contextacione» 

(b) Carta 1 3 7 . del año 1 7 6 3 , 
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entre el imperio y el sacerdocio, que tanto habían indispuesto 
los ánimos , y que por fortuna , ya habia tiempo , que habían 
cesado. Instruyóle en el arte de hacer al clero sospechoso y 
odioso (c). Entre sus cartas se hallan otros planes semejantes, 
que trazó d'Alembert , al filósofo de Ferney , conforme las 
circunstancias (d) , y en ellas vemos , según su modo de pro-
ducirse , las castañas que Bertrand ( d'Alembert ) ponía de-
baxo el rescoldo , y sacaba Ratón ( Voltaire ) con sus manos 
delicadas. 

Consejos y concierto de Voltaire en estas producciones. 

Si d'Alembert instruía á Voltaire, este no dexaba de darle par-
te, y á los otros iniciados, de los escritos, que producía ó de 
las diligencias que practicaba con los ministros , paraque los 
apoyasen. Así sucedió quando ensayando con anticipación los 
decretos espoliadores de la revolución , tuvo cuidado de hacer 
saber al Conde d'Argental el manifiesto , que embiaba al D u -
que de Praslin , para empeñar el ministerio á que privase el 
clero de su subsistencia, desposeyéndole de los diezmos (e). 
Todo se obraba de concierto entre los conjurados, las anéc-
dotas verdaderas, ó falsas ( f ) , las sonrisas, las agudezas 
soezes, las sátiras, quanto podia ser útil á la conjuración, no 
salía al público , antes de haberse convenido Voltaire y d ' A -
lembert. Sabiendo mejor que qualquiera otro el ascendiente del 
ridiculo , recomendaba á sus sectarios el uso de esta arma, fuese 
en las conversaciones, fuese en los libros. «Procurad conservar 
11 vuestro buen humor (escribía á d'Alembert) y procurad 
w siempre destrozar el infame. N o os pido mas que cinco ó 
?> seis agudezas cada día , y esto basta. Portaos como Demo-
l í crito, r e i d , y hacedme r e í r , y triunfarán los sábios (g). 

(c) Carta de d'Alembert del 18 Enero y 9 Febrero 
de 1773. 

(d) Véanse principalmente las cartas del 26 Febrero y 22 
Marzo de 1 7 7 4 . 

(e) Carta al Conde d'Argental del año 1 7 6 4 . 
(f) Cartas á d'Alembert 1 8 ^ 20. 
(g) Carta 1 2 8 « d'Alembert. 
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Sin embargo, este modo de atacar la religión no le pare-

ció siempre á Vol ta ire el mas á propósito para gloria de los 

filósofos y destrucción del cristianismo. Constante en dirigir los 

ataques manifestó los deseos , que tenia de que saliese al pú-

blico , despues de aquel diluvio de majaderías y zumbas, algún 
escrito serio , que mereciese ser leido con el qual quedasen jus-

tificados los filósofos, y confundido el infame (h). Este es el so-

lo escrito , qne nunca ha visto el públ ico, a' pesar de las exór-

taciones de V o l t a i r e , y de su coalicion con los conjurados. 

Exurtayiones para estender los escritos. 
Pero la secta para llenar este v a c i o , daba á luz cada dia 

fol letos, con los que el deísmo, y muchas veces el brutal 

ateísmo destilaban contra la religión todo el veneno de la ca-

lumnia y de la impiedad. Con toda particularidad en Holanda 

salia cada mes, y aun cada semana , alguna de estas produc-

ciones de la pluma de los impíos mas insolentes. Se dexaron ver 

entre otras , el Militar jilósofo , las Dudas , la impostura sa-
cerdotal, la tunantería descubierta ( i ) , producciones las mas 

monstruosas de la secta. Parecía , que Voltaire era el presiden-

te de este comercio de la impiedad ; tal era su z -Io paraque se 

propagasen estos escritos. Luego que tenia aviso de las edicio-

nes, avisaba á sus cofrades de París , exórtándoles á que se los 

procurasen y los hiciesen c ircular , y por la menor omision los 

reprehendía , y e'1 la suplía repartiéndolos en sus alrededo-

res (k) . Para mas o b l i g a r á que se procurasen estos escritos, les 

escribió , que en ellos aprendía á leer toda la juventud de Ale-
mania y que tran el catecismo universal desde Bode hasta 
Moskow ( i ) . 

T e m i e n d o , que no bastase la Holanda para inficionar la 

(h) Carta 67 á d'-Alembert. 

( i ) L e Mil i ta ire philosophe, Ies D o u t e s ; 1' impostura 
sacerdotale , le Polissonisme dévoilé. 

(k) Véanse las Cartas al Conde d'Argental, amadama du 
Deffant, á d'-Alembert^ y en particular la carta 2 del año 1769. 

(1) Carta al Conde d-Argental del 26 Septiem. de 1766. 
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F r a n c i a , entresacaba y remitía á d'Alembert las producciones 

mas impías, paraque se cuidase de hacerlas reimprimir en París 

y repartir á miles sus exemplares , como sucedió entre otras, 

con el pretenso examen de la religión por Ditmarsais. « M e han 

99 embiado, escribía Voltaire á d'Alembert, la obra de Dumar-

59 sais; atribuida á St. Evremont-, es una excelente obra (y era 

59 de las mas impías ). Os exórto carísimo hermano, que ha-

99 gais, que alguno de nuestros amados fieles la hagan reimpri-

99 mir, pues puede hacer mucho bien ( m ) . " Las mismas exórta-

ciones, y aun mas urgentes hizo paraque se reimprimiese y mul-

tiplicase el Testamento de Juan Meslier, famoso cura de E t r é -

p i g n i , cuya apostasía y blasfemia« podían causar mayor impre-

sión en los espíritus del populacho. Se lamentaba Voltaire de 

que en Paris no hubiese á lo menos , tantos exemplares de este 

testamento impío, como habia repartido y hecho circular por 

las cabanas de las montañas de la Suiza (n). Eran tantas 

las instancias é importunaciones de Voltaire, que d'Alembert se 

vió precisado á responderle, como si hubiese procedido con ti-

bieza , en particular por no haberse atrevido á imprimir en 
Paris y repartir quatro ó cinco mil exemplares del testamento 
de Juan Meslier (o). 

1 . • . - ¡ ¡.. ,. 

Escusas de d'-Alembert. 

Su escusa fué la que puede dar un conjurado , que sabe es-

perar la ocasion y tomar sus precauciones para lograr poco á 

poco el éxito que no se lograría con la precipitación. E l , que 

sabia tan bien como Voltaire, lo que se puede esperar del pue-

blo, comunicándole á tiempo las producciones i m p í a s , estaba 

aguardando el momento, que le pareciese masa propósito, para 

el éxito. N o solo esto, sino que también sabia acomodar los 

escritos á las circunstancias y carácter de las personas. Se des-

cubre esto en el consejo que da á Voltaire sobre una obra maes-

tra de la impiedad , que tiene por título : Del buen sentido. 

(m) Carta 122 á d'-Alembert. 

(n) Cartas á d'-Alembert del 3 Julio,y 1 5 Sept. de 1 7 6 2 . 

(o) Carta 102 á Voltaire. 
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Esta producción, decía á Voltaire, es un libro aun mas terri-
ble, que el iistema de la naturaleza. Y tenia razón que Jo 

era, pues con mas arte y menos acaloramiento insinuaba el 

iras refinado ateísmo, Pero por lo mismo, que d'Alembert co-

nocía su importancia para el logro de sus intentos, habría que-

rido, que se reduxese á menor volumen, y ya era bastante re-

ducido, paraque no costase mas que diez sueldos, y lo pudiesen 
comprar y leer hasta las cocineras (p) . 

Circulación de estos escritos protegida por los ministros. 

Los medios que tenían los conjurados para inundar la Eu-

ropa con estas producciones anti-cristianas , no se reducían á 

solas intrigas clandestinas y al arte de eludir la vigilancia de 

la ley. El los tenían en la misma corte personages poderosos, 

ministros iniciados,que sabían imponer silencio ala misma ley, 

ó que en algunas ocasiones no la permitían hablar , sino para 

favorecer baxo mano y con mayor eficacia el comercio de im-

piedad y seducción, que proscribían lgs magistrados. E l Duque 

de Choiseul y Malesherbes e r a n , con toda particularidad,los 

pron.otores de este medio tan t f icaz para separar los pueblos 

de su religión , é insinuarles todos los errores del filosofismo. 

E l primero con toda aquella confianza que le daba el despo-

tismo de su ministerio , amenazaba á la Sorbona con su in-

dignación , quando con sus públicas censuras prevenía los pue-

blos contra los escritos del tiempo. Voltaire viendo con com-

placencia este extraordinario uso (le llamaríamos abuso) que 

hacia el ministro de su autoridad , exclamaba : « V i v a el rai-

nisterio de Francia , y viva sobre todos el Señor Duque de 

* Choiseul (q) . " Malesherbes, que con la superintendencia de 

la imprenta, se hallaba con la mejor proporcion para eludir 

. á cada instante la l ey , estaba muy acorde con d'Alembert 

para per mitír la introducción y circulación de los escritos im- ' 

pios. Ambos, Choiseul y Malesherbes , habrían querido que 

los apologistas de la religión no hubiesen tenido libertad de 

(p) Carta 140 á Voltaire. 

(q) Carta de Voltaire á Marmontel, año de 1 7 6 7 . 
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hacer imprimir sus respuestas á la legión de impíos, que cada 

J ia tomaba mayor ascendiente en Francia. Pero aun no habia 

llegado este momento tan deseado de los conjurados. Voltaire , 

que tanto suspiraba por la tolerancia, rabiaba al ver que baxo 

un ministerio filosófico, tuviesen los apologistas de la religión 

libertid para levantar la voz , y declamar contra la impiedad. 

D ' A l e m b e r t , parn calmar á Voltaire, le escr ibió , que si Ma-
lesherbes permitía se publicasen escritos contra losjilósofos, era 
muy á pesar suyo y de orden superior , cuyo cumplimiento no 
habia podido impedir (r). 

Convenio de Voltaire con Federico sobre el mismo objeto. 

N o se sosegó con esto V o l t a i r e , ni se dió por satisfecho 

con que á él y á los suyos les permitiesen publicar sus impie-

dades ; queria algo mas , y e r a , que la pública potestad auto-

rizase su z e l o , y para esto acudió á Federico. Estaba incon-

solable contemplando el ningún éxito que habia tenido en su 

tan deseada colonia filosófica , de la qual, como de un volcaa 

habían de salir las lavas incendiarias de la impiedad. Por esto 

escribió al rey de los sofistas estas expresiones tan lastimeras. 

99 Si yo fuese menos viejo y gazase de salud , dexaria sin sea-

59 timiento este castillo , que he edificado , y estos árboles , 

vi que he plantado , para ir á acabar mis dias en el pais de 
99 Cléves, con dos ó tres fiilósofos, á fin.de consagrar ios restos 

95 de mi vida:, baxo de vuestra protección , á la publicaciou 

99 de algunos libros útiles ¿ Pero Señor, no podéis, sin corn-
il prometeros, animar algunos impresores de Berlín puraque 
95 los impriman y estiendan por Europa á un precio tan baxo 
95 que facilite su venia (s)?" Esta propuesta de V o l t a i r e , que 

conferia á su Magestad Prusiana el distinguido empleo de buho-
nero en xefe de todos los folletos ánti-cristianos, no desagra-

dó á la magestad protectora de la impiedad . y asi contexto á 

Vol ta i re : r> Podéis serviros de nuestros impresores conforme 
Y) vuestros deseos, pues gozan de una entera l ibertad; y como 

(r) Carta del 1 5 Enero de 1 7 6 7 . 

(s) Carta del 5 Abril de 1 7 6 7 , 



I T 2 C O N S P I R A C I O N A N T I - C R I S T I A N A . 

v> tienen correspondencia con los impresores de Holanda, Fran, 
v cia y Alemania, no dudo, que íendra'n proporcion para ha. 
•»i cer que lleguen los libros á donde juzguen á propósito (t)> 

Hasta en Petersburg tenia Voltaire cooperadores á sus fer-
vientes deseos de inundar la Europa con estas producciones 
anti-cristianas. Con la protección é influxo del Conde de 
•¡Schouvalow, pidió la Rusia á Diderot permiso para honrara 
con la impresión de la Enciclopedia. Voltaire recibió el encar-' 
go de dar aviso de este triunfo á Diderot (u). E l escrito mas 
impio y sedicioso de Helvecio se reimprimió en la Haya, y 
el principe de Galitzin tuvo valor para dedicarlo á la empe-
ratiz de Rusia. Voltaire aunque deseaba tanto la propagación ' 
.de esta clase de escritos, no dexó de admirarse a t Ver dedica-
do el de Helvecio á la potencia mas despótica del mundo; pe* 
ro al mismo tiempo que se burlaba de la imprudencia y ton-
tería de su iniciado Galitzin , estaba inundado de gozo con-
templando como la grey de los sabios se aumentaba á la sor-
dina , pues hasta los principes se manifestaban tan interesados 
como él en hacer circular las producciones mas anti-cristianas. 
Tal era su satisfacción , que hasta tercera vez comunicó, en 1 

sus cartas á d4Alembert , esta tan plausible noticia, como me-
dio el mas eficaz para borrar en el público toda idea del cris-
tianismo. Hasta el presente solo he manifestado los deseos y 
medios que tuvieron y de que se valieron los capataces de la 
conjuración para inficionar el público con el veneno de sus es-
critos. Ya se proporcionara'ocasion (cap. 1 7 ) para descubrir 
los medios, de que se valió la secta para introducir el conta-
gio de la incredulidad "hasta en las cabanas mas humildes, y 
sed ucir la ínfima clase del pueblo. 

Doctrina de los escritos recomendados por los conjurados. 

Para complemento de este capítulo y satisfacción de aque- \ 
líos lectores, que solo quedan satisfechos con la mas evidente 
demostración , quiero hacer algunas observaciones sobre la 

(t) Carta del .5 Mayo de 1 7 6 7 . 

(u) Carta de Voltaire á Diderot. 

CAPÍTULO NONO. - ,i i g 

doctrina de aquellos escritos, que sin ser producciones de los 
xefes de la conjuración, procuraron estos propagar, para se-
ducir todas las clases de la sociedad. N o han faltado quienes 
hayan dicho, que la conspiración de los xefes solo tenia por 
objeto los abusos, y no la religión ; que su ódio , á lo mas se 
extendía solo al catolicismo, pero en ningún modo á las varias 
sectas de protestantes de Ginebra , Alemania , Suecia é Ingla-
terra. Este alegato de los que pretenden escusar á los xefes de 
la conjuración, á mas de ser f a l s o , se ve que es absurdo, si 
se reflexiona el contenido de los mismos escritos que hicieron 
circular. Sin duda , quando extendían estas producciones , su 
zelo no tenia otro objeto que extender también las opinio-
nes que en ellas se predicaban. Consultémoslos pues, y vea-
mos, si hay uno solo, que se dirija á la reforma de los abusos, 
6 solo á la destrucción del catolicismo. Estos escritos tan ce-
lebrados y recomendados, en particular por Voltaire y d'Alem-
bert, son los de Freret, Boulanger , H e l v e c i o , Juan M e s l i e r , 
Dumarsais , M a i l l e t , cuyos nombres l levan; y son también 
ti Militar filósofo , el Buen sentido , las Dudas, ó el pirronis-
mo del sabio, cuyos autores se ignoran. Quiero poner á la vis-
ta del lector las va'rias opiniones de estos escritos tan cele-
brados de los conjurados , paraque vea si con ellos no se des-
trueyen hasta los primeros fundamentos del cristianismo , y de 
aqui inferirá', si el objeto de la conjuración eran , ó no los 
abusos, ó solo el catolicismo. 

Doctrina de estos escritos sobre Dios. 

Todas las ramas del cristianismo (doi el nombre de ramas 
i las varias sectas) suponen, á lo menos, la existencia de la di-
vinidad. ¿ Y qual es la doctrina de los impíos tan celebrados y 
recomendados por los xefes de la conjuración ? Freret dice ex-
presamente : « La causa universal este Dios de los filósofos, de 
w los judíos y de los cristianos, no es mas que,una chimera, y 
v> un fantasma." E l mismo autor insiste en lo dicho: « L a ima-
V) ginacion produce cada día nuevas chimeras, que excitan los 
•n movimientos del terror, y tal es el fantasma de la divini-

P TOM. I. 



11 dad ( v ) . " — E l autor del Buen sentido ( da Bon sens) 6 de 
aquel escrito qué d' AbmUert habría querido mas reducido pa-
ra poderlo vender á diez sueldos á la clase del pueblo menos 
instruida y r i c a , no se declara tanto como F re re t , pero en-
seña al pueblo : iiQue los fenómenos de la naturaleza solo prue-
v> batí la existencia de Dios á algunas personas llenas de fal-
lí sas preocupaciones.... Que las maravillas de la naturaleza, 
11 lexos de anunciar un Dios, no son mas que efectos neasa-
ii rios de una materia prodigiosamente diversificada ( x ) . " ' — El 
Militar filósofo (le Militaire philosophe) no niega la existen-
cia de Dios ; pero su primer capítulo es una monst uosa com-
paración de Jupiter y del Dios de los cristianos, y en esta 
comparación se l leva la ventaja el Dios del paganismo.— Ea 
el Cristianismo descubierto (Christianisme dévoilé) que suena 
con el nombre de Boulanger, se lee : Es mas racional admitir 
con Manés, dos dioses, que el Dios de los cristianos (y).— El 
Autor de las dudas, ó del pirronismo ( les Doutes ,ou h pirro-
nisme du sage) enseña que no es posible saber , si existe un 
Dios , ni si hay alguna diferencia entre el bien y el mal, el v'h 
ció y la virtud. Y á esto se reduce toda su doctrina (z) . 

Sobre el Alma. 

Asi como la doctrina de estos impios , hablando de Dios, 
se opone á la de todos los cristianos, asi se opone á la de es-
tos la de aquellos sobre el alma. Freret dice , que todo lo que 
se llama espíritu ó alma, no tiene mas realidad , que las fan-
tasmas , las chimeras y las esfinges (a).— E l sofista del ima-
ginario buen sentido hacia argumentos para demostrar, que 
ti cuerpo es el que siente, piensa y juzga, y que el alma no es 
mas que un ente chimérico (b).— Helvecio nos dice , que es 

(v) Carta de Trasibulo á Leucippo pag. 1 6 4 y 254. 

(x) Núm. 3 6 y con mucha frecuencia. 

(y) Christianisme dévoile', pag. 101. 

(z) Veanse particularmente los núm. 100 y i o i , 
(a) Carta de Trasibulo. 
(b) Veanse los núm. 20 y 100. 

CAPÍTULO NONO. I I £ 

error hacer del alma un ente espiritual, que nada hay mas ab-
surdo ; que esta alma no es algún ser distinto del cuerpo (c).— 
Boulanger decide , que la inmortalidad del alma , lejos de ser 
un motivo para practicar la virtud , no es mas que un dogma 
bárbaro, funesto, desesperante y contrario á toda legislación (d). 

Sobre la Moral. 

Si de estos dogmas fundamentales y esenciales á todo el 
cristianismo, pasamos á la moral, hallaremos á Freret, que di-
ce á los pueblos: las ideas de justicia é injusticia, fa virtud 
y de vicio, de gloria y de infamia, son puramente arbitrarias 
y dependen de la habitud (e). — Helvecio en una ocasion 
dice : que la sola regla para distinguir las acciones virtuosas 
de las viciosas es la ley del príncipe , y el interés público ; y 
en otra asegura, que la virtud , la probidad, con respeto al 
particular, no es otra cosa , que la habitud de ¡as acciones per-
sonalmente útiles; que el interés personal es el único y univer 
sal apreciador del mérito de las acciones de los hombres; y en 
fia d i c e , que si el hombre virtuoso no es feliz en este mundo, 
puede exclamar, ¡ ó virtud l tu no eres mas que un sueño va-
no f ) l E l mismo sofista sostiene que el fruto de las pasio« 
ti&s , á las que se da el nombre de locura, son la virtud subli-
me , y la sabiduría ilustrada. Que el hombre se buelve estúpido 
luego qu: dexa de ser apasionado. Que querer refrenar las 
pasiones, es la ruina de los estados (g). Que la conciencia y los 
re nor.li a'e.itos no son otra cosa que la previsión de las penas 
físic.is á las que nos expone el delito. Que el hombre superior 
á las leves comité, si:: remordimiento la acción viciosa , que 
le es útil (hj. Y que poco importa, que los hombres sean vi-

(c) Extrait de l'*csprit, et de Mióme, et de son education, 

a * n 4 y 5- . . ,. ..!• ' .; ; ) 

(d) Antiquité dévoile'g., pag. 1 5 . , , 
(e) Carta de Trasibulo. 
(/) Helvetius . de l4esprit , discours a et 4 . 
(g) Disc. 2 y 3 cap. 6, 7 , 8 y 10. 
(h) Deslióme , tom. 1 sec. a cap. 7 . 
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eiosos, basta que estén ilustrados (i). Al otro sexo le dice ,que 

el pudor ó honestidad no es otra cosa , que una invención de 
la sensualidad refinada ; que nada pierden las costumbres por~ 
el amor\ y que esta pasión forma los ingenios y personas vir-
tusosas ( k ) . D i c e á los hijos , que el precepto de amar á sus 
padres mas, es obra de la educación, que de la naturaleza (/). 
Y dice en fin á los esposos , que la ley , que los precisa á i>i-

vir juntos, es bárbara y cruel, luego que acaban de amarse (m). 

E n los otros escritos , que procuraron extender los xefes 

de la conjuración , no se hallan principios de una moral mas 

cristiana. Dumarsais , como Helvecio , no conoce mas virtud, 

ni mas v i c i o , que lo que es útil, ó nocivo al hombre sobre la 
tierra (n).— E l Militar filósofo c r e e , que los hombres, lejos 
de poder ofender á D'os, se ven forzados á executar sus le-
yes (o) E l autor del buen sentido, tan estimado de los xe-

fes de la conjuración, dice : que creer que el hombre puede 
ofender á Dios, es creer que es mas fuerte , que Dios (p). 
Instruye á los iinpios paraque nos digan: si vuestro Dios da li-
bertad á los hombres paraque se condenen ¿ qué os importa ? 
¿ Pretendeis acaso ser mas sabios que este Dios, cuyos dere-
chos quereis vindicar ( < 7 ) ? — B o u l a n g e r en aquel escrito tan 

celebrado por Voltaire y Federico enseña , que el temor de 
Dios, lejos de ser el principio de la sabiduría, seria el prin-
eipio de la locura ( r ) . 

N o hay necesidad de alegar mas citas. E l que desee ver-

las y muchas mas, que lea las cartas Hdvianas ( letteres HeU 
viennes). A decir la verdad , sobran las producidas , para de-

(i) Allí mismo n. 9 cap. 6. 

( k ) D e l6 espr i t , disc. 2 cap. 4 , 1 5 

(/) D e Mióme cap. 8 . 

( m ) D e l ' h o m e sec. 8 

(n) Essai sur les préjugés, chap. 8. 

(0) Cap. 20. 

(p) Sect. 6 7 . 

(<7) L e bon sens, sect. 1 3 5 . 

( r ) Christiaoisme dévoiié, pag. 1 6 3 en la ttofs* 
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mostrar, que los conjurados , que tanto se interesaban en la 

circulación de estos escritos, no se limitaban a la extnpación 

de los abusos, ó al solo exterminio de la religión católica. E l 

lector menos contentadizo ve , que la conspiración era contra el 

cristianismo, y no solo contra el catol ic ismo, aunque mas 

odiado de los xefes de la conjuración. Habría bastado recor-

dar el proyecto de hacer circular y distribuir quatro ó cinco 

mil exempiares del testamento de Juan Meslier, paraque se 

v i e s e , que el designio de los propagandistas era borrar , hasta 

los últimos delineamientos del cristianismo; pues este testa-

mento es una declamación , la mas grosera contra todos los 

dogmas del evangelio. ¿ Y no habría bastado tener presente 

la contraseña de los conjurados : destrozad el infame ? 

CAPÍTULO X. 
f 8 . f i o r j £ j ' q q x a t a n m p . t i c v . q i u - n i m ^ i h i í,<, j , 

Expoliaciones ,•Violencias proyectadas por los conjurados y 

encubiertas con el nombre de Tolerancia. 

r 
feo 

Lo que era la tolerancia para los conjurados. 

' v. . . . 

JLJe quantos medios adoptaron los xefes de la conjuración 

anti-cristiana , apenas hay alguno , que lés saliese mejor , que 

el de su afectación en repetir incesantemente en sus escritos las 

palabras: tolerancia, razón, humanidad, que fueron, según C o n -

dorcet , su apellido de guerra (a). E n e f e c t o , era muy natural 

atender á unos hombres, que parecía estaban peneterados dé 

los sentimientos, que expresan aquellas palabras. ¿ Pero: y eran 

reales estos sentimientos ? g Los sofistas conjurados se conten-

tarian siempre con la verdadera tolerancia ? Pidiéndola para sí 

y su partido ¿ estaban en ánimo de ser tolerantes con los otros 

si lograban ellos ser mas fueFtes? E l que quería resolver estas 

qüestiones no debe atender á las palabras tolerancia,. hu-
manidad, razón , con que pretendían alucinar el públ ico; de-

be entrar en el secreto de su correspondencia y atender a la 

(a) Esquisse du .Tableau Historique, épbque 9 . 



I I 6 C O N S P I R A C I O N A N T I - C R T S T I A N A . 

eiosos, basta que estén ilustrados (i). Al otro sexo le dice ,que 
el pudor ó honestidad no es otra cosa , que una invención de 
la sensualidad refinada ; que nada pierden las costumbres por~ 
el amor\ y que esta pasión forma los ingenios y personas vir-
tusosas (k ) . Dice á los hijos , que el precepto de amar á sus 
padres mas, es obra de la educación, que de la naturaleza (/). 
Y dice en fin á los esposos , que la ley , que los precisa á vi' 
vir juntos, es bárbara y cruel, luego que acaban de amarse (m). 

E n los otros escritos , que procuraron extender los xefes 
de la conjuración , no se hallan principios de una moral mas 
cristiana. Dumarsais , como Helvecio , no conoce mas virtud, 
ni mas v i c i o , que lo que es útil, ó nocivo al hombre sobre la 
tierra (n).— E l Militar filósofo c r e e , que los hombres, lejos 
de poder ofender á D;os, se ven forzados á executar sus le-
yes (o) E l autor del buen sentido, tan estimado de los xe-
fes de la conjuración, dice : que creer que el hombre puede 
ofender á Dios, es creer que es mas fuerte , que Dios (p). 
Instruye á los iinpios paraque nos digan: si vuestro Dios da li-
bertad á los hombres paraque se condenen ¿ qué os importa ? 
¿ Pretendeis acaso ser mas sabios que este Dios, cuyos dere-
chos quereis vindicar (<7)?—Boulanger en aquel escrito tan 
celebrado por Voltaire y Federico enseña , que el temor de 
Dios, lejos de ser el principio de la sabiduría, seria el prin-
cipio de la locura ( r ) . 

N o hay necesidad de alegar mas citas. E l que desee ver-
las y muchas mas, que lea las cartas Hdvianas ( letteres Hel-
viennes). A decir la verdad , sobran las producidas , para de-

(i) Allí mismo n. 9 cap. 6. 

(k) D e l6 esprit , disc. 2 cap. 4 , 1 5 

(/) D e Mióme cap. 8. 

(m) D e l 'home sec. 8 

(n) Essai sur les préjugés, chap. 8. 

(0) Cap. 20. 

(p) Sect. 6 7 . 

(q) L e bon sens, sect. 135 . 

(r) Christiaoisme dévoiié, pag. 163 en la ttofs* 

C A P I T U L O N O N O . " 1 1 Y 

mostrar, que los conjurados , que tanto se interesaban en la 
circulación de estos escritos, no se limitaban a la extnpación 
de los abusos, ó al solo exterminio de la religión católica. E l 
lector menos contentadizo ve , que la conspiración era contra el 
cristianismo, y no solo contra el catolicismo, aunque mas 
odiado de los xefes de la conjuración. Habría bastado recor-
dar el proyecto de hacer circular y distribuir quatro ó cinco 
mil exempiares del testamento de Juan Meslier, paraque se 
v iese , que el designio de los propagandistas era borrar, hasta 
los últimos delineamientos del cristianismo; pues este testa-
mento es una declamación , la mas grosera contra todos los 
dogmas del evangelio. ¿ Y no habría bastado tener presente 
la contraseña de los conjurados : destrozad el infame ? 

CAPÍTULO X. 
f 8 . f i o r j £ j ' q q x a t a n m p C . - T ; . t i c v . q i u - n I m ^ i h i Í,<, j , 

Expoliaciones ,•Violencias proyectadas por los conjurados y 

encubiertas con el nombre de Tolerancia. 

r 
feo 

Lo que era la tolerancia para Jos conjurados. 

' *dat*. v. ... 
J L J e quantos medios adoptaron los xefes de la conjuración 

anti-cristiana , apenas hay alguno , que lés saliese mejor , que 
el de su afectación en repetir incesantemente en sus escritos las 
palabras: tolerancia, razón, humanidad, que fueron, según Con-
dorcet, su apellido de guerra (a). E n efecto, era muy natural 
atender á unos hombres, que parecía estaban peneterados dé 
los sentimientos, que expresan aquellas palabras. ¿ Pero: y eran 
reales estos sentimientos ? g Los sofistas conjurados se conten-
tarian siempre con la verdadera tolerancia ? Pidiéndola para sí 
y su partido ¿ estaban en ánimo de ser tolerantes con los otros 
si lograban ellos ser mas fueFtes? E l que quería resolver estas 
qüestiones no debe atender á las palabras tolerancia , hu-
manidad, razón , con que pretendían alucinar el público; de-
be entrar en el secreto de su correspondencia y atender a la 

(a) Esquisse du .Tabieau Historique, épvque 9. 



contraseña : destrozad el infame, destruid la religión de Jesu-
cristo. E n esta corespondencia vera que no hay diferencia al-
guna entre los xefes de la conjuración y los verdugos sus su-
cesores Pethion , Condorcet , Robespierre y sus cómplices, 
que hablaron mucho de tolerancia y humanidad , inundando 
de sangre la Francia. Voltaire y demás capataces de la con-
juración clamaban en público tolerancia, y en secreto se de-
cían , destrozad. Los jacobinos también clamaban : tolerancia , 
y las linternas, los puñales y la segures rovolucionarias soa 
los testimonios que -dieron de ella (* ) . 

Expoliaciones meditadas por Voltaire.. • <•• . .;; 

E n efecto. Las expoliaciones, las violencias mas atrocei 
y la misma muerte fueron la tolerancia de ios revoluciona-
rios. Ninguno de estos medios debe mirarse como extraño si 
se atiende á los deseos y resolución de los primeros conjura-
dos, cuyo idioma usurparon! E n quanto á las expo.'iacioacs, 
ya he' manifestado las que combinaba Voltaire con el rey de 
Prusia, en el año de 1743- pira privar de sus posesiones á 
los principes eclesiásticos, e' institutos religiosos. Hemos vis-
to que este,p|aa d^ expoliacion s¿ extendió en el. añi} de 1764 
á los diezmos, y que Voltaire embió al duque de Praslin una 
memoria pora su abolición , á lia dé priv.tr el ci^ro .su sub-
sistencia (b). En 1 7 7 0 . no, h.ibi.i p e r j i J o de vj^ta 4§fas ex-
poliaciones y manifestó á Federico sus ardientes deseos de ver-
las executadas. 99 Pluguiese á Dios, decia , que Ganganelli tu-
*> biese algún buen. do mi ni t» en: *rue.stra;vec,in lad , .y que.no es-
99 tubiese¿s tan distante de I.oreto! ; Y quanto me gusta, qus 
99 les d*n 1*1} buen chasco á estes arlequines fabricante de t>u-

(*) ¡O blasfemia lidicula ! Condecoran este sistema de 
opresión con ti dictado de república j¡ al misino tiempo, que la 
nación está encadenada, en lo ruin cánticos de hherdai\; Élasí-
s'vto pronuncia con su boca ensagrentüfda Ja salutación frater-
nal ; y el grato nombre de igualdqd se lee en la fncfed.r del 
palacio de los déspotas d¿ la Francia.— Cemcnt. de la M-ig' 
dalena tomo 3 . noche undécima. 

(b) Carta de Voltaire al Conde d'Argenial año de 1764: 

CAPÍTULO DECIMO. | j § 

v> las ! M e acomoda mucho, ridiculizarlos : pero estimar mas 
99 despojarlos (e).*1 Éstas cartas 'nos instruyen sobre el modo 
con que el xefe de los conjurados preparaba los decretos des-
pojadores de los jacobinos , y dirigía las invasiones, que los 
exercitos revoluc.onarios. debían hacer en Loreto (*). 

í i "}llvilll r 2" pfi Cií-1 .-•••\"tr- I : 
Estos proyectos ya desechados, ya admitidos por Federico. 

Federico , contemplándose rey , manifestó, que no le aco-
modaban estas expoliaciones; y aun parece , que se habia 
olvidado de que habia. '•ido el primero en solicitarlas , pues 
contestó á Voltaire: .« ¿1 Loreio iestubiese al lado d¿ mi viña 
95 nada le tocaría. Sus,tesoros podrán seducir á M a n d r i n , 
99 Confiaos, Turpin , f¡Üch.... y sus semejantes. N o es porque 
99 yo respete los donativos', que ha consagrado el embruteci-
99 miento, sino porque se debe respetar lo que venera el pú-
99 blíco , y no ge ha de dar escándalo. Y suponiendo , que 
99 uao se cree , mas sábio que los otros , debe por compasion 
99 y conmiseración de sus debilidades no resistir á sus preó-
99 cupacioiies. Sería de desear, que los pretensos filósofos de 
59 nuestros dias pensasen de este modo ( d ) . " Pero olvidándose 

•Federico de que era r e y , y acordándose de que era sofista, no 
le pareció que debia estar reservado solamente á Mandrin , 

-Coflans, Turpin, y Rich., . . despojar la iglesia. E n el siguien-
te año, conformándose con el .parecer de Voltaire , le escri-
b ió : 99 Si el nuevo ministro de Francia es hombre de espíritu, 
99 no tendrá la debilidad, ni imbecilidad de restituir Aviñon 
99 al Papa (e) ." Y acordándose de minflr á la sordina el edifi-
cio , tuvo presente lo de despojar á los religiosos, para des-
pojar despues á los Obispos ( f) . j. . 

— 

(c) Carta del 5 Junio de 1 7 7 0 . 

(*) Ya se ve, que quando el emperador de los Jacobinos 
Napoleón invadió los estados del Sumo Pontífice, no hizo mas 
que dur cumplimiento á las-deseos ds Voítuirc. 

(d) Carta del 7 Julio de 1 7 7 0 . 
(e) Carta del 28 Julio de 1771. 

(/) Curta del 13 Agosto de 1 7 7 5 . 



Consejos de d'Alembert. 

D'Alembert, antes de despojar al clero, habría querido que 
se diese principio por quitarle la representación de que goza-
ba en el estado. Haciendo decir á Voltaire lo que él no se 
atrevía, le escribió: n E s preciso no descuidarse, mientras se 
v> pueda hacer con finura, de unir á la primera parte un pe-
11 queño apéndice, ó sea post-data, muy interesante, que 
11 consista en manifestar el peligro que amenaza á los estados 
11 y á los reyes, tolerando que los eclesiásticos formen en el 
Y) estado un cuerpo distinguido, y que tengan el privilegio de 
11 congregarse regularmente(g). N i los reyes, ni el estado habían 
reparado en tal pel igro, pues habían permitido que el clero 
formase en la nación un cuerpo distinguido, como el de los no-
bles y el del pueblo; pero ello e s , que de este modo los con-
jurados con sus consejos iban deponiendo á los jacobinos, para 
que diesen á su tiempo los decretos expoliadores. 

Votos de Voltaire por los medios violentos. 

E n quanto á los decretos de destierro, violencia , sangrfl 
y muerte , que tanto han distinguido el imperio del jacobinis-
mo , descubrimos que han sido el cumplimiento de los deseos 
y consejos de los principales xefes de la conspiración anti-cris-
tiana. A pesar de la afectación , con que Voltaire repetía las 
palabras tolerancia, humanidad, razón, no debe el lector ser 
tan sencillo, que crea que el patriarca de los impíos no quería 
valerse de otras armas , para aniquilar el cristianismo. Basta 
atender á las siguientes expresiones; Escribiendo al 1 conde 
d 'Argenta l , dixo : 11 Si yo tuviese á mi disposición cien mil 
hombres, sé muy bien lo que haría (h)¿ Aun se descubre mas 
escribiendo á Federico : Hercules combatió con los bandidos, 
y Delerofonte con las chimeras. No sentiría yo ver Hercules y 
Belerofontes que librasen la tierra de las chimeras católicas, (i) 

( g ) Carta 95 del año 1 7 7 3 . 
(h( Carta del 16 Febrero de 1 7 6 1 . 

( i ) Carta del 3 Marzo de 1 7 6 4 . 

CAPÍTULO D é c i M O : 

Y a se ve que no era la tolerancia la que le inspiraba estos de-
seos , y nos vemos precisados á creer que solo le faltó propor-
ción para capitanear la matanza de sacerdotes, que hicieron los 
Hercules y BWerofontes de Setiembre (*) . Bien manifiesta las 

-intenciones de su tolerancia, quando desea ver precipitados á los 
Jesuítas en el fondo del mar son un jansenista al cuello , ó 
quando para vengar á Helvecio y al filosofismo, no se avergon-
zó de hacer esta pregunta : ¿ Que la propuesta decente y mo-
desta de ahorcar el ùltimo Jesuíta con los intestinos del último 
Jansenista , no podría llevar las cosas á alguna reconciliación? 
Quando el lector ve el modo con que Voltaire expresa los sen-
timientos de su tolerancia y humanidad facilmente creerá , que 
no habría padecido mucho su compasion y clemencia al ver lo» 
sacerdotes católicos hacinados en aquellos b a r c o s , que Leboa 
hizo taladrar para sumergirlos en el fondo del océano ( * * ) . 

Votos de Federico por la fuerza mayor. 

Parece que quando Federico escribió: No está reservado 
ó las armas destruir el infame, ó la religión cristiana, él pere* 
cerá por el brazo de la verdad (k) , se acercaba mas que V o i * 
taire á la tolerancia. Sin embargo, creyó , que el último go l -
pe , que ha de acabar con la religión , estaba reservado á la 
fuerza mayor, y no solo parece que le acomodaba, sino q u a 
si la ocasion le hubiese sido favorable, se habría valido de ella. 
Asi lo escribió á Voltaire : 11A B a y l e , vuestro precursor, y 
w á Vos se debe , sin d u d a , atribuir la gloria de esta revolu-
ti cion , que se hace en los espíritus. Pero digamos la Verdad s 
11 esta revolución no es completa ; los devotos tienen su par-
ti tido , y no se acabará con él, sino con una fuerza mayor ; es 
11 el gobierno, que debe pronunciar la sentencia, que destrozará 
11 al infame. Mucho podrán contribuir los ministros ilustrados: 
11 pero es preciso que se les una la voluntad del Soberano. 

(*) En los primeros días de Setiembre del año 1 7 9 2 fue-

ron mas de 300 los sacerdotes asesinados en Paris. 

(* *) iVéase la Harpe D u Fanatisme. §. 7 . 

(k ) Carta del 25 Marzo de 1 7 6 7 . 

Q TOM. I . 



99 Esto sin duda se logrará con ei ¿. pe-*) ni V o s , n? 

55 yo seremos espectadores de este mj . i .^no tan deseado (1)." 
N o se puede dudar que este momento tan deseado por el rey 
sofista es aquel , en que la impiedad , sentada en el trono, 
se quitará la mascarilla de la tolerancia, con que antes se en« 
cubria. Si este momento tan deseado hubiese llegado en los 
dias de F e d e r i c o , es te , á imitación de Juliano apóstata, ha-
bría recurrido á la fuerza mayor; habría pronunciado la sen-
tencia de aniquilarla religión de Jesu-Cristo ; habría unido a' 
los sofismas de los iniciados la voluntad de soberano; habría 
fallado como señor absoluto , y entonces , baxo el imperio de 
Federico , como deJuliano, ó Domic iano, no habrían, tenido 
los cristianos mas libertad, que escoger entre la apostasía, ó la 
muerte., ó ql destierro. A lo menos no es fácil combinar aque-
Uafuerza mayor y aquella.sentencia del gobierno, que aplasta, 
con el juicio , que d' Alernbert forma del rey sofista , quando 
escribió á Voltaire : iiLe veo al fin de su vida , y esto me cau-
.95 sa mucha lástima. No es fácil que la filosofia.halle un príncips 
.55 tan tolerante por indiferencia como él lo es , lo que es un 
.55 buen modo de serlo , siendo tan enemigo de la superstición 
-S5 y del fanatismo (m)«" 

Voto frenético de cTAlembert. 

Pero según d'Alembert este modo de ser tolerante por indi' 
ferencia no excluye las persecuciones encubiertas, y aun pue-
de combinarse con los deseos rabiosos y frenéticos, que coa 

rtanta claridad manifiesta Voltaire en sus cartas, de ver perecer 
Una nación entera por su adhesión al cristianismo. E l tole-
rante por indiferencia no puede escribir estas palabras: 59 Ha-
55 blando de este rey de Prusia , miradle que sobre nada; j 
59 creo, como v o s , en qualidad de francés, y de ser pensador, 

. 59 que esta es una gran dicha para la F r a n c i a , y para la filoso-
59 fia. Estos Austríacos son unos capuchinos insolentes, que nos 

.59 aborrecen y desprecian, y que yo quisiera ver aniqui• 

(1) Carta 93 del año 1 7 7 5 . 

(m) Carta 1 6 5 del año 17 ó 2. 
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59 lados con la superstición, que protegen (n)." Se debe ob-
servar, que estos Austríacos, que d'Alembert desea ver aniqui-
lados, eran aliados de Ja Francia, que estaba en guerra con el 
rey de Prusia , cuyas victorias celebra. Estas circunstancias 
manifiestan, que los conjurados preferían el filosofismo al amor 
de la patria, y que la tolerancia no les habría impedido ser 
traidores al Rey y á la nación, si la traición les hubiese po-
dido servir para destrozar el infame ( * ) . N o obstante estos de-
seos inhumanos mas eran desahogos de los corazones de los con-
jurados, que objetos de su correspondencia y deliberaciones. 
El los preparaban los caminos á los sediciosos y á las almas fe-
roces , que debían ser los executores de lo que los sofistas me-
ditaban y proyectaban. Aun no había llegado el tiempo para 
las sediciones y atrocidades; y aunque los deseos eran los 
mismos, las circunstancias no permitían representar el mismo 
papel. Debo manifestar la variedad, que representaron los ca-
pataces de la conjuración y los varios servicios con que dis-
tinguieron su zelo en la revolución anti-cristiana preparando 
e l reyno de los nuevos iniciados. 

CAPÍTULO XI. 
Representación, misión, servicios,y medios particulares de 

cada uno de los xefes de la conjuración anti-cristiana. 

Servicios de Voltaire. 

Ü ? a r a llegar al término, que se habían propuesto los con-
jurados de destruir la Religión de Jesu-Cr is to , contra la qual 
habían concebido el odio mas irreconciliable, no les bastarorf 
los medios generales en que se habían convenido, y de los qua-
Ies he trátado hasta el presente. Cada qual debia cooperar dé 

. :—. ; r 

(n) Carta de d'Alembert á Voltaire del 12 Enero de 1 7 6 3 . 

'(*) Creo , que á unas causas muy análogas se puede atri-
buir la mayor .parte de las traiciones, que hemos visto en Es 
paña desde el momento de nuestra insurrecion. 



99 Esto sin duda se logrará con ¿i ¿. pe-*) ni V o s , n? 

99 yo seremos espectadores de este mo^.-uu tan deseado (i)." 
N o se puede dudar que este momento tan deseado por el rey 
sofista es aquel , en que la impiedad , sentada en el trono, 
se quitará la mascarilla de la tolerancia, con que antes se en« 
cubria. Si este momento tan deseado hubiese llegado en los 
dias de F e d e r i c o , es te , á imitación de Juliano apóstata, ha-
bría recurrido á la fuerza mayor; habría pronunciado la sen-
tencia de aniquilarla religión de Jesu-Cristo ; habría unido a' 
los sofismas de los iniciados la voluntad de soberano; habría 
fallado como señor absoluto , y entonce? , baxo el imperio de 
Federico , como deJuliano, ó Domic iano, no habrían, tenido 
los cristianos mas libertad, que escoger entre la apostasía, ó la 
muerte., ó ql destierro. A lo menos no es fácil combinar aque-
Uafuerza mayor y aquell^sentencia del gobierno, que aplasta, 
con el juicio , que d 'Alembert forma del rey sofista , quando 
escribió á Voltaire : iiLe veo al fin de su vida , y esto me cau-
.99 sa mucha lástima. No es fácil que la filosofiq halle un príncips 
.99 tan tolerante por indiferencia como él lo es , lo que es un 
.99 buen modo de serlo , siendo tan enemigo de la superstic'm 
-S9 y del fanatismo (m)," 

Voto frenético de cT Alembert. 

Pero según d'Alembert este modo de ser tolerante por indi' 
ferencia no excluye las persecuciones encubiertas, y aun pue-
de combinarse con los deseos rabiosos y frenéticos, que coa 

rtanta claridad manifiesta Voltaire en sus cartas, de ver perecer 
Una nación entera por su adhesión al cristianismo. E l tole-
rante por indiferencia no puede escribir estas palabras: 59 Ha-
99 blando de este rey de Prusia , miradle que sobre nada; y 
99 creo, como v o s , en qualidad de francés, y de ser pensador, 

. 99 que esta es una gran dicha para la F r a n c i a , y para la filoso-
59 fia. Estos Austríacos son unos capuchinos insolentes, que nos 

.99 aborrecen y desprecian, y que yo quisiera ver aniqui-

(1) Carta 95 del año 1 7 7 5 . 

(m) Carta 1 6 5 del año 17 ó 2. 

.1 .ico® O 

T 

J , J 

C A P Í T U L O D E C I M O . <•' 

m lados con la superstición, que protegen (n)." Se debe ob-
servar, que estos Austríacos, que d'Alembert desea ver aniqui-
lados, eran aliados de Ja Francia, que estaba en guerra con el 
rey de Prusia , cuyas victorias celebra. Estas circunstancias 
manifiestan, que los conjurados preferían el filosofismo al amor 
de la patria, y que la tolerancia no les habría impedido ser 
traidores al Rey y á la nación, si la traición les hubiese po-
dido servir para destrozar el infame ( * ) . N o obstante estos de-
seos inhumanos mas eran desahogos de los corazones de los con-
jurados, que objetos de su correspondencia y deliberaciones. 
El los preparaban los caminos á los sediciosos y á las almas fe-
roces , que debían ser los executores de lo que los sofistas me-
ditaban y proyectaban. Aun no había llegado el tiempo para 
las sediciones y atrocidades; y aunque los deseos eran los 
mismos, las circunstancias no permitian representar el mismo 
papel. Debo manifestar la variedad, que representaron los ca-
pataces de la conjuración y los varios servicios con que dis-
tinguieron su zelo en la revolución anti-cristiana preparando 
e l reyno de los nuevos iniciados. 

CAPÍTULO XI. 
Representación, misión, servicios,y medios particulares de 

cada uno de los xefes de la conjuración anti-cristiana. 

Servicios de Voltaire. 

Ü ? a r a llegar al término, que se habían propuesto los con-
jurados de destruir la Religión de Jesu-Cr is to , contra la qual 
habían concebido el odio mas irreconciliable, no les bastarorf 
los medios generales en que se habían convenido, y de los qua-
Ies he trátado hasta el presente. Cada qual debia cooperar dé 

. :—. ; r 

(n) Carta de d'Alembert á Voltaire del 12 Enero de 1 7 6 3 . 

'(*) Creo , que á unas causas muy análogas se puede atri-
buir la mayor parte de las traiciones, que hemos visto en Es 
paña desde el momento de nuestra insurrecion. 



f 2 4 CONSPIRACION ANTr -CRISTIAKA. 

un modo p a r t i c u l a r , valerse de sus propios medios , hacer usa 
de sus respectivas f a c u l t a d e s , según su situación personal, <S 
según los destinos que le señalaba su misión. Volta ire reunia 

en sí solo casi todos los ta lentos , que pueden distinguir a' un 

hombre en la carrera l i t e r a r i a , y luego que la conjuración contra 

J e s u - C r i s t o estuvo formada los dedicó todos á esta guerra. En 

los últimos veinte y c inco años de su v ida no atendió á otro ob-

j e t o , pues dec ia , que lo único que le interesaba era envilecer al 

infame (a) . H a s t a entonces habia dividido sus ocupaciones de-

dicándose y a á la poesía , y a á la impiedad ; pero despues no 

f u e mas que i m p i o , sin ocuparse en otra cosa. Parece que ha-

b i a tomado empeño de dar él solo mas batallas , y vomitar mas 
blasfemias , y calumnias que todos los Porfirios y Celsos de 

todas las edades. E n la numerosa coloccion de sus escritos, 

hallamos mas de quarenta tomos en o c t a v o , que contienen ro-

mances , d i c c i o n a r i o s , h i s t o r i a s , c a r t a s , m e m o r i a s , comenta-

r i o s , que dictó su rabia , su odio y la resolución frenética de 

aniqui lar á J e s u - C r i s t o . Prevengo, al que quería leer esta enor-

me c o l e c c i o n , á que no busque en ella el sistema particular 

del D e i s t a , ó del Material ista , ó del Cept ico . Todos los ha-

l lará reunidos , pues como hemos v i s t o , conspiró con d'Alem-

bert á reconci l iar entre sí á estos sistemáticos, paraque retí-

nidos. hiciesen la guerra á Cristo ; y esta reunión, y a la ha-

bia él hecho en su mismo corazon. N o se para en m i r a r , quien 
l e subministra armas , las toma de qualquiera mano , que se 

las presenta , y mientras que tenga que disparar contra el cris-

t ianismo , su a u t o r , sus altares y minis tros , poco le importa 

aunque se las den los atéos» L o s escritores y apologistas de la 

re l ig ión, y y o también, le representamos que adopta á cada hora 

de l dia una opinion n u e v a ; y este retrato es sacado de sus es-

cristos (b) . P a r e c e que son veinte h o m b r e s , pero igualmente 

llenos de odio. E l fenómeno de sus contradicciones se explica 

por el de su rabia , y el de hipocresía no se deriba de otro 

principio ; pero como este último fenómeno no es bastante co-

( a ) Carta á Damilaville, del 1 5 Junio de 1 7 6 2 . 

( b ) Veanse les Helviennes especialmente las cartas 34,74** 
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n o c i d o , es preciso registrarlo en la h is tor ia ; y paraqne nin-

guno dude de su s ingular idad, será el mismo V o l t a i r e , qu ien 

nos instruirá sobre su intención , extensión y causas. 

Hipocresía de Voltaire. 

p 'J • ~ . j> - " * 

Mientras la inundación de libros anti-cristianos , la auto-

ridad en F r a n c i a trató con algún r i g o r , aunque no como de-, 

bia , á sus autores. E l mismo V o l t a i r e , á causa de sus pr ime-

ras producciones impías , salió condenado. Q u a n d o se v i ó c a -

patáz de los xefes anti-cristianos, le pareció que era necesa-

rio usar de mas precaución para evitar á lo menos toda p r u e -

ba legal de su impiedad. P a r a asestar sus tiros con mas s e g u -

ridad y destruir el cr ist ianismo, se disfrazó de c r i s t i a n o , f r e -

cuentó sus templos , asistió á sus ministerios, comulgó, rec ib ien-

do en su boca al mismo D i o s , que éi hlasfemaba. . . . d iré m e -

jor : no comulgó ni cumpl ió con el precepto de l a i g l e s i a , s ino 

para blasfemarlo con mayor atrevimiento. S i le parece a l l e c t o r , 

que la acusación es monstruosa , le presento una p r u e b a , que 

no admite répl ica. E n 1 5 E n e r o de 1 7 6 1 . embió V o l t a i r e á 
una hembra i n i c i a d a , aquella condesa d 'Argental , á la qua 

l lamaba su ángel , no se q u e escrito , aunque s u editor conje-

tura , que es la carta á C l a i r o n famosa actriz, de estos ú j t i m oa 

t iempos, el que es seguramente una de sus producciones, m a s 

escandolosas, pues Vol ta i re no se atreve, á comunicarla sino 

á los escogidos de entre. los escogidos. Q a a l q u i e r a sea el o b -

jeto de haberle embiado este p a p e l , he aqui da carta que l o 

acompañó Í 11 ¿ Quiere usted divertirse l e y e n d o - e s t e papelujo ? 

5» ¿ Q u i e r e usted leerlo á la damisela Cla iron ? Solo usted y e l 

v> señor D u q u e de Ghoiseul t iene» copia d e é l . Sé, q u e usted 

»9 me d i r á , que me b u e l v o muy a t r e v i d o , y a l g o perverso en 

95 mi v e j é z . j Q u e perverso ! N o señora \ soy un M i n o s . , que 

S| j u z g o los perversos. . . . E s t é usted sobre sí (; porque hay gentes 

» que no tienen atención. . . . lo s é , y soy como ella?* T e n g o 

»9 sesenta y siete años y voy á la misa parroquial 5 doy e x e m -

w pío al pueblo; comulgo; he edificado una ingles ia , en l a que 

»8 rae haré enterrar , v i v e D i o s l í despecho de los h i p ó c r i -



99 tas. Creó en Jesu-Cristo consubstancial á D i o s , y e n l a 
99 Virgen María su madre. Vi les perseguidores, ¿ qué teneis 
99 centra mi?. ; . . . Pero V o s , d icen, habréis hecho la Poncela 
99 (Pucelle).. . . Y yo digo , que no la he hecho; vostros sois 
99 su autor; vosotros1 habéis puesto las orejas á la cabalgadura 
99 de Juana. Y o soy buen cristiano, buen servidor del rey, 
v> buen señor de parroquia, buen preceptor de doncellas. Ha-
« go temblar Jesuítas y C u r a s ; hago lo que me da gana de 
99 mi pequeña provincia grande cohio la palma de la mano (su 
99 territorio tenia dos leguas de extérisión), soy capaa de meter 
99 el Papa en mi manga, quando me dé la gana. Pues bien, ga-
99 Iopos, qué teneis que decirme? H e aqui queridos ángeles, 
99 lo que yo respondería á los Fant ins , á los Grisels , á los 
99 G u y o á s , y al pequeño mono negro." 

Las mugeres iniciadas podian reírse con las graciosidades 
de ésta-carta; pero atendiendo á su fondo ¿ los lectores refle-
Jrioúados descubren otra cosa que un viejo insolente, que cuen-
ta con'sus protectores, y que está resuelto á mentir sin pudor, 
á hacer la profesion de fé mas crist iana, si los autores reli-
giosos lo acusan de impiedad , y á oponer á las leyes sus ne-
gativas mentirosas, sus comuniones y exterioridades religiosas? 
¡ Y este1 impio tiene valor para tratar á otros de hipócritas y 
galopos ! Parece que el mismo Conde d'Argental se irritó en 
vista de estos tan odiosos artificios; pues vemos que Voltaire 
le escribé'en de Enero del siguente año 1 7 6 2 , en esta for-
m a : 99 M i s á n g e l e s , si yo pudiese disponer'de cien mil hom-: 

99 bres>; se muy bien lo que har ía ; pero como no los tengo, 
w comulgáre por pascua , y'me tratareis de 'hipócrita , quan-
59 to -os dé la gana. S i v i v e D i o s ! comulgaré con madama1 

91 Denis , y la señorita Cornei l le ; y si me ápurais , pondré' 
»» en'fíriras-consonantes'el Taiifuht ergó'-'skératñehtúm"' Parece' 
tambienV'q^ otros vi ni ciados se avergonzaban de esta cebar-' 
diú'cfé su xetfib^ r pú& •/sé°v?ó obligado Voltaire á escribirá 
d'Alembert-,• diciéftdé'léS41» -Sé v-que -hay personas, que hablan' 
mar-de mis: pascuas; es una penitencia que debo aceptar para 
reséáta'r mis pecados.... Si he cumplido con la pascua., y lo' 
qiié'-es niasv..- Ydespueáide e&to'tengo valor para desafiar Jan-
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»efiisías y Molinistas ( c ) . " Si estas últimas palabras aun no 
demuestran con toda evidencia los motivos que tenia el im-
pio hipócrita, se manifiestan estos, sin duda a lguna, en la car-
ta que poco despues escribió al mismo cf Alembert. 99 E n vues-
tro concepto, preguntaba Vol ta ire , ¿ qué han de hacer Iqs 
sabios, quando se ven. rodeados de .bárbaros insensatos ? Qca,-
siones hay en que es preciso imitar sus contorsiones, y hablar 
¡áu lenguage.- Mutemus Clypeos ; (cambiemos nuestros broque-
le*) lo que he hecho en este año , ya Jo he hecho muchas veces,, 

¡y si pl.jce' li Dios, aun lo bolveré á hacer (d) ." E n esta carta 
encarga especialmente Voltaire, que no se divulguen los mis-
terios d.e Mitra; y concluye esta misma carta con estos votos 

-cont?a:él criá-iun;smo : es preciso que haya cien manos invi-
sibles, que traspasen el monstruo, y que al fin caiga herido 
por mil paites. 

v- Si he de dar asenso á personas qup conocieron á Voltaira 
en los primeros años de sus triunfos , literarios no era la hipo-
cresía un nuevo artificio de su conducía. H e aqyi l i o menos un 
hecho, que sé por personas que le tenían; bien conocido. V o l -
taire tenia un hermano , el Abate Arpuet , zeloso jansenista, 
quien observaba en sus costumbres toda la austeridad que afec-
taba esta secta. Este. .X^ate;, que era heredero de una fortuna 

.considerable reusaba ve^-á un hermano, i m p í o , y decia pú-
blicamente, que no dispondría de alguna cosa de su bienes 

.en su favor. E l Abate Arouet gastaba poca salud, la que 

.anunciaba una próxima muerte, y , Voltaire tenia ganas de ser 
su heredero. A este fin se fingió Jansenista, y se puso 3 .repre-
sentar e l ; papel de devoto. ;,En un mpmento enarboló el r igo-
r ismo, se. presentó con ej gxan.sombrero con sus alas ca ídas , 
y se puso á frecuentar Jas. iglesias. Acudía con; singular di l i-
gencia á las mismas, y en las horas, que el Abate Arouet; y 
allí con toda la aparieneia de la contrfcion y humildad del 
diácono París , hincado de rodillas.en; medip de la nave , ó 

.bien inclinado con las m a n o j y a n t a s . a L p é c h o , fixos' l.os .'ojos 

— — V — r — 
(c) Carta á d'Alembert del 27 Abril de 1 7 6 8 . 

(d) Carta del 1 Mayo d? 176& ' . ' " 
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< sobre el altar , ó mirando con atención al predicador , oraba, 
' 6 escuchaba el sermón con todas las apariencias de un pecador 
arrepentido. E l Abate Arouet c r e y ó , que su hermano se habia 

"convertido, le exórtó á la perseverancia, le hizo heredero de to-
dos sus bienes y murió. Pero Voltaire nada conservó de su coa-

" v e r s i ó n , sino los doblones de su hermano jansenista. 

Exortachnes urgentes á sus iniciados. 
Con este profundo disimulo se combinó en Voltaire toda 

la actividad clandestina, que podia inspirar á este capataz de 
la conjuración el juramento y deseos que habia hecho y tenia 
de destrozar el Dios de los cristianos. Poco satisfecho de lo 
que obraba contra este Dios, instigaba , animaba y estimulaba 
sin c e s a r , aquellas .legiones de inic iados, que repartidos des-
de el oriente, hasta el occidente, hacian todos la misma guer-
ra á Jesu-Cristo. Presente , en todas partes , á causa de su 
correspondencia , escr ib ía á unos: Inducid á todos Jos herma-
nos á que persigan al infame , de pajabra y por escrito, sin 
permitirle.f- un momento de sosiego. Si descubría iniciados menos 
activos de lo que él mismo era, estendia á todos sus recon-
venciones : Se descuida decia , que la principal ocupacion ei 
Ja de destruir el monstruo. Y a se sabe, que en su boca , tanto 
el monstruo, como el infame era siempre Jesu-Cristo , y su 
religión (e) . E n la guerra que emprendieron los demonios con-
tra los c i e l o s , Satanás no pudo inspirar á sus legiones mas 
r a b i a , c o r a g e , y furor contra el Verbo eterno; ni pudo va-
lerse de una proclama mas enérgica que la de que se valió Vol-
taire : O hemos de tr iunfar , dixo, ó seremos infames. Á esto 
equivalen sus expresiones escribiendo á d 'Alembert: « E s tal 
•v> nuestra situación , que seremos la éxécracioñ del genero 

' n humano, si en esta guerra contra Cr is to , no tenemos á nu-
59 estro favor las personas honradas. E s preciso atraherlas á 
v> nuestro partido, á toda costa. Aplastad el infame , aplastad 

99 el infame , os digo ( f) . w ° 
— — — — 

(e) Véanse las cartas á Thiriot, á Saurín , á DamilavilUt 
y á otros. • 

( f ) Carta 1 2 9 á d'AlemberU 

. f.:»CítoPtítM,©i -UNDÉCIMO. - r 

V = nrf¿ fT l i .icylíta 09 r.t,. s ; t-if. 7 ¡ 
,J Su correspondencia. T * " ' 

--R..-O.J •!> <>lf. 'irtf 'Mt! . fifi 'H -> <• , • • - '- ' Mi ; _ 4 .f 
?nj. Este zelo le hizo!el¡ ídolo del partido..Los .iniciatfos cbnoiM^ 

tknfedfl: todas, partes.para tratarlei, .y s e volvían. Renos del mis* 
morcorage'^ rabia y deseos de.aplastan á.Je¿m-Cristo,.Los<que no 
se,le-podían .aceréai»,. Jo consultaban, le exponían, sus dudas, y 
le-preguntaban, si ..había realmente, un Dios, ó.si ellos tenían ua 
ajma:. Voltaire que nada-.,sabia de.esto , estaba gozosisimo-eon-
temjijando Su imperio , y solo contextaba, que era preciso destro. 
gar el Etóós denlos. cristianos. Cada ocho dias recibía cartas 
de : este .-teaoi . (g). E l mismo, escribía i. un prodigioso -núme/o 
llenas rda exostaciones para exterminar el infame. .Es necesaria 
hab.ér;:VÍ3to.la. colección de .sns cartas, para c r e e r , . q u e el co-
razon.y la-rabia, dé; un .solo hombre.las haya podido dictar, 
ó que ¿su ploma las haya podido, escribir.^ no comprehendiendo 
en esta compilación tantos otros escritos lleno? de blasfemias* 
E s preciso que en su .caverna <ie Ferney- recibiese. noticias 
de todo, lo supiese.y viese todo y dirigiese todo: l o - q u e -te-
nia relación con la conjuración. R e y e s , P r i n c i p e s , Duques , 
Marqueses , l iteratos, ciudadanos ^siendo i m p í o s , podian . es*» 
cribirle , y .é l .á iodos respondía, y á todos fortificaba y a n i -
maba. Su /vida , hasta suorúltíma. decrepites , f u e . la vida de 
«ien, demonios., todos siempre ¡ocupados en cumplir el juramen-, 
to. de,- apjastai; -á Jesu-Cristo „ y derribar sus altares. - . ,. 

- . '<.-.:. Serviciqs de Federico.. • t ... _•[ 
É l iniciado F e d e r i c o I L dePrusia, el R e y sofista, no fue mec-

hes activo empuñando la,espada, tque manejando la pulma. Este 
bombre, que solo hacia-.por.sus estados, quanto pueden hacer los* 
reyés por.los.suyos, y .aun mas que lo .que suele hacer la m a -
yor parte de los reyes por .medio de sus mkii§tros , hizo tam-. 
bien él solo cpatra ¡Cristo, quanta.hacen los sofistas. E n cal i-
dad de xefe de los conjurados, su oficio, ó mejor su l o c u r a , 
e r a , v e d o s . á jodos,,, protegerlos á. todos , é indemnizarlos ,de 
lo que perdían , por las que llamaba persecuciones del fana-
tismo. E l Abate de Prades para eludir las censuras de la Sor-

(g) Carta á Madama .Dcffant del 22, Julio. de 1.761. 

R TOM. I. 
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b o n a , y decretos del parlamento, se refugió á Ber l ín; y el 

R e y sofista, en recompensa le proveyó un canonicato de Bres-

law (h). Un joven sin seso se escapó de los magistrados, que 

estaban resueltos á castigar los ultrages que habia hecho á los 

monumentos públicos de la re l ig ión, y el mismo Rey sofista 

lo acogió y le honró con sus insignias ( i) . E n el mismo mo-

mento en que parecía, que sus erarios estaban exáustos á cau-

sa de los grandes gastos , que ocasionaban sus exércitos, halló 

recursos para los iniciados. E n lo mas encendido de sus guer-

ras , las penciones, ;que les h a c i a , en especial á d'Alembert, 

eran las mas sagradas de sus deudas. E n algunas ocaciones 

se acordó de que un monarca no es á propósito para confundirse 

con los viles sofistas, y descubrió que estos solo, eran un hato 

de picaros presumidos y visionarios (k) . Pero estos eran ca-

prichos , que le perdonaban los sofistas: y en efecto , luego 

vo lv ía á preocuparle el filosofismo, y su odio contra Cristo 

lo arrebataba. V o l v i a á reunirse á los conjurados, emprendía 

de nuevo la guerra contra la religión y como si Voltaire no 

estubiese poseído de bastante o d i o , ni hubiese sido bastante 

activo, Federico lo excitaba y enpujaba, esperando con ira-

paciencia todos sus escritos anti-cristianos, que quanto mas 

impíos , mas los celebraba. Con esto l l e g ó , como Voltaire y 

d'Alembert á abatirse, hasta valerse de artificios. Aprobó el 

método de tirar la p i e d r a , y esconder la mano, ó para va-

Jerme de sus mismas expresiones; el método de dar papira-
les á las narices del infame, colmándole de cortesías (1). 

V i l adulador de V o l t a i r e , h izo de este el dios de la filo-

sofía, y le contempló inundado y harto de gloria, y que vence« 

dor del infame, subia al olimpo sostenido por los génios de Lu-

crecio , Sofoc les , V irg i l io y L o k e ; colocado entre Newton 

y Epicuro sobre un carro brillante de resplandor ( m ) . " L e rin-, ______________ - • 

( h ) Correspondencia de d'Alembert y Voltaire, cartas 2 y 3» 

( i ) Allí mismo carta 211. 
( k ) Veanse sus diálogos de los muertos. 

(1) Carta del 16 Marzo de 1771. 

(m) (¿arta del 25 Noviembre de 176(5, 
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aló el homenage de la revolución anti-cristiana que se iba 

preparando (n). N o pudiéndose prometer el triunfo con todos 

estos títulos, probó de tener el mérito de un laborioso impio. 

Los escritos que en esta clase se publicaron en prosa y verso, 

con su nombre, no son las solas producciones de este sofista co-

ronado; pues hay muchas mas que salieron anónimas , y qua 

no se habrían creído de un hombre que tenia tanto á que aten-

der ¿orno rey. T a l es aquel extracto de B a y l e , aun mas impío 

que el mismo B a y l e , en donde omite los artículos inútiles p a -

ra condensar el veneno de los otros. T a l es aquel Akakia y 

los discursos para componer la historia de la ig les ia; discurso» 

y prólogo tan celebrados por el corifeo de los impíos. Y 

tales son también otras muchas producciones en las que Vol-* 

taire no halla otro efecto sino que son suyas , y el de re-

petir y repasar los mimos argumentos contra la religión (o). 

A s i e s , que no le bastó á Federico ser consejero de los 

conjurados, ó ofrecer asilo á los inic iados, sino que aspiró 

y llegó á ser en efecto uno de los principales xefes de la con-

juración anti-crist iana, por su aplicación y obstinación en in-

ficionar la Europa con sus impiedades. Si no igualó á Vol ta i re , 

no fué por falta de odio, sino de talentos, y se debe decir, 

porque es verdad, que Voltaire, no habría hecho tanto sino hu-

biese tenido en Fedrico un exi tador , un a p o y o , un conse-, 

je 'i y un cooperador. Federico, á pesar del secreto de la cons-

piración, habria querido iniciar á todos los reyes en sus mis-

terios ; pero alomenos él fue quien cooperó mas con los c a -

pataces. Aun no fue tan útil á la conjuración con su protec-

ción y escritos, como lo fue por sus escándalos, pues mientras 

reinó fue siempre el impio coronado. 

Servicios de Diderot 
Diderot y d'Alembert, aunque colocados en una esfera ma» 

oscura, dieron principio á su misión, y á representar su pa-

(n) Carta 1 5 4 del año 1767. 

(o) Vcase la correspondencia del Rey de Prusia, y de Vol-
taire, cartas 1 3 3 , 1 5 1 , 1 5 9 &c. 
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peí por-un j a e g a que desde.luego.- y a mSaitiSestó^el -carádter' efe 
estos apóstoles;' Ambas estaban ya animados: del mas ardiente 
.üelo, pero no<tedian áqnellá reputación;, que despues. debieron 
¿nasa s¡u ¿ropjedadn$ q u e - a sus talentos; Los. cafés-ide Paris, 
fucFoai'.los priiheros teatro»,, en doáde representaron. Sin 
sea.c^noeidos ; ya en<'tfn cafe% ya : en'DftrouUrí^ian-.la cohver* 
saeianíáMasuaOfflS religiosos; Dideroi atacaba y tt'AAembeít so» 
tenia; ¡L»i objeción siempre 1 se-, proponía cori íüda^siu f¡uerza;.j» 
Difiero* con su tono tridnfante* pareoia que la hacia insdlubl^ 
L a írfesjbáesía^; que daba d'Atembe«,- era débil, peca, aparenta« 
ba todo el aire de.dn buen criátiánOi iquedosea sostener.el bho4 
ñor. y ila vardad de su religión* Los 'o i iosos de París-, parí 
quiénes los^cafés son:el punto de reunión^<;erán>espaciadores 
de esta entremés ¿rapio, y según susjtaientos é' inclinaciones 
se metía« en la controversia, tpientras que' .Unos escuchaban^ 
y otros se admiraban. Diderof: ¡insistía, replicaba y apretató 
el argumento; d'Aleibbert condluía con decity que él-argm 
mentot iparecia insoluble^i y seiretiraba como» avergonzado y 
desesperado 411 de que^su 'teología;, y^amor a: la -religión, no 
le ofreciesen respuesta-ibas satisfactoria. Luego estos dos ami-
gos volviáii* á«verse^ y-'se daban el -parabién de la.impresión 
qué su fingida di'spu'ta habiu hecho eó la multitud~.de los oyen-
tes ignorantes' y engañados con - este charlatanismo í -volvían a' 
convenirse, y señalando punto- de reunión *e entablaba de nnej. 
vo la disputa; el abogado»hipócrita de la religión, manifestaba 
siempre el mismo zelo V pero siempre se dexaba vencer del 
abogado del ateísmo. Quando la policía noticiosa de este juego, 
quiso poner-finí llegó tarde: los sofismas ya habían entrado 
en las tertulias, de donde nunca salieron;¡y de aqui se orw 
ginó en la juventud de París esta m a n í a , que se convirtió en 
m o d a , de disputar contra «la religión >, y el delirio de tener 
por- iusolubles' las objeciones , que se desvaneced , "quahdá se 
estudia con seriedad la verdad, principalmente quando se de-i 
sea conocerla y seguirla , á pesar de quanto contiene con-
trario á las pasiones. . \ < ' ¡ • >.' v •) 

'. Mientras estas disputas tíe-café, el teniente de policía vi-

tuperó á Diderot el atrevimiento de predicar el ateísmo : pertí 

esta insensata fe respondió Tccíh a^ivéz-í- és verdead s&y atéói, 
y na -glorio' dé súflo. Á ta que" replk'Ö' el .mihistro: si -'estuvie-
seis enditó l a g a r , seríais ¡de no hubiese- Dios; 
siria preciáo vitiventarfó^j tórfiT'íefi1 i6döJsü':'entusiasnio* de¡ 
atéo se •v-ití-eiÍ%--pVeCÍ^í0ft,dé-'fé'fiun2iai'':Wl'^postolád0 - de Ios-
ca fés , por temor :de la'Bístrllai Elfsiníétr<> habría ¡hecho me-1 

jor si le hubiess arn&ría^cte''con la-ne^a'de locos, y puedé 
verse-en- la qhráí iníkuladá S^rtaá'HelviáñW^ los derechos' qué1 

tenia á ella (p). E r f u é ' á k? verdad fél l'dcö gracioso dé tos'Con-' 
jurados» Bstds.fiécesitabatí dy^n-liéhibfé deteste caractér'para 
tíeci-r todas;la&-iínp;édíd^rß^s'-äbsurdas, y contradictorias; que 
puedan pasar-jjör^a-öäb?»^. Gen -éstas atestó sus produccio-
nes ; t a les Son ios 'pyutamlntús que llama filosóficos, tal es sit 
carta sobre los'ctegövj f $al -Sü código ó'sistema de' la ' natu-
ráleza. Este escBtQ: p4p'tt§í't0á ' m o t i v o s f j u e haré presentes, 
quando trataré de i i-cOnspif ación" rcontrá los reyes ; irritó á j 

Federico quien pensó qüe lo debía refutar. Por eso d 'Além-í 
bert no quiso se'kupieSfe quiérp era su. aiftor,-aparentando,* 
hasta a-1 mismo:Voltaire-, q^e lö ignoraba, aunque ¡ é s t e ' d e s -

pues lo llegó á saber con tanta certitud ;como yo mismo; D i - ' 
derot dó h a b í a t r a b a j a d o solo en e&te famosö sistema; para for-¿ 
mar este caos de' ta-rtá tu raleza-; que siti inteligencia ¿h'a hedh& 
al hombre inteligente.se a s o a i ó otros d o s sofistas q U e ñO me1 

atrevo á nombrar;-por motivo de qué'qtíando supe esta anécH 
dota , no me interesé mucho'eñ ^saber 'los' nombres de: estos-
viles cooperadores. E n quanto á ' Diderot éstdi bien seguro; y-
yo ya lo sabia antes. E l fue quf*A-'vendió él manuscrito-poi?; 
cien doblones; lo se del mi&fl&q que l o s - p a g ó , y e s t e mef 

lo aseguró en ocasion en q u í ' y^ tfertja'-conocimiento de^ tódaí 
esta sociedad de impíos*' 8o:G. r.b e t r ¿ 1:0 ; U 

Á pesar de todos estos; d e l i r i o • ^idérot^fud"-para-*:Vol-? 

taire; el filósofo ilustre ¿'él-valiente M'derof - uno de'-íos? 
Gabalieros mas útiles de4tt~conjuración -(-q -̂. -Lcrs—ccmjurados-fe' 

- — • — r •• •-•' '••'• ' I. »—j' " i •.'- • V '• • ;-r,- — — 

(p) Veanse lettres Helviennes cartas 5 7 y 
58. 

-Carta de Voltaire. faÜíúerolzfol Dfritmfoe , y del 
mismo á Damilaville del año 1 7 6 5 . .•vaVisTi a-
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proclamaban como si fuese algún grande hombre; le embiaban a 
las cortes estrangeras, como personage admirable, aunque hubo 
ocasion en que á causa de sus necedades no se atrevían á ha-
blar de é l , como sucedió, con toda particularidad , con lo de 
la Emperatriz de Rusia. E n otros tiempos los príncipes en sus 
cortes tenían locos para divertirse : pero era la moda en el 
Norte tener filósofos franceses. Y a se v é , que con esto poco 
habia ganado de parte del buen gusto. L a Emperatriz Ca-
talina no tardó en descubrir el peligro, que con esta gente 
corria la pública tranquilidad. E l la habia embiado á llamar i 
Diderot y desde el principio le pareció de ana imaginación 
inagotable y le colocó entre los personages mas estraordina-
rio s, que jamas hubiese habido (r). L a Emperatriz tuvo ra-
zón: pues que Diderot se demostró tan extraordinario , que se 
v ió precisada á remitirlo con toda brevedad, al mismo lugar de 
donde habia venido. Diderot se consoló en esta desgracia con-
templando que los Rusos no estaban en sazón para recibir la 
sublime filosofía. Se puso en camino de buelta a'cia París, via-
jando con el gorro en la cabeza, y en ropa de levantar. Su 
criado iba delante, y quando habían de pasar por alguna ciudad 
ó pueblo, decia á los q u e se admiraban de ver aquel figurón: 
Este, que pasa, es el grande hombre Mr. Diderot (s). Con 
este equipage desde San Petersburg llegó á París. Aqui no de-
jó de ser el hombre extraordinario, ya escribiendo en su ofi-
cina , ya esparciendo en las tertulias todos sus desatinos filo-
sóficos, siendo siempre el grande amigo de d'Alembert, y la 
admiración de los otros sofistas. Concluyó su apostolado por la 
vida de Seneca y sus nuevos pensamientos filosóficos. E n aquel 
escrito dice, que entre él, y su perro no halla otra diferencia que 
el vestido ; en este hace de Dios el animal protòtipo, y de los 
hombres otras tantas partecillas del grande animal ; parte-
cillas que se trasforman sucaecivamente en toda especie de 

(r) Vease su corespodencia con Voltaire, carta 1 3 4 del 

año 1 7 7 4 . 

(s) Articulo, D iderot , del Diccionario de hombres ilus* 

tres por Feller. 
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animales hasta la fin de los s iglos, en cuya época se reuni-
rán todas en la substancia d i v i n a , de donde emanaron en su 
origen (t). 

Diderot en calidad de loco decia los mayores desatinos, 
como los decia Voltaire en calidad de impio. Ninguno ha-
b i a , que creyese, ni uno de aquellos desatinos; pero muchos 
dexaban de creer las verdades religiosas, contra las quales se 
dirigían aquellos absurdos adornados de parlería y con todo el 
aparato filosófico. Muchos dexaban de creer la religión de 
Jesu-Cristo., porque siempre la veían ultrajada en aquellas 
produciones; y esto era lo que querían los conjurados. Por 
esto apreciaron tanto Ja misión de Diderot , á pesar de sus ab-
surdos. E l lector que explique como podrá este zelo anti-cris-
tiano de Diderot, zelo, que siempre fue fervoroso, y enfático, 
quando su imaginación se exáltaba. E l l o es cierto que Diderot 
fué lo que he dicho, y lo demuestran sus escritos; pero tam-
bién es verdad que este mismo hombre tenia algunos momen-
tos de admiración ingénua contemplando el Evangel io. R e f e -
riré lo que he oido contar á un académico, que fue testigo. 
Este es M r . Beauzée, quien fué un dia á visitar á Diderot, y 
le halló que explicaba á su hija un capítulo del Evangél io , 
con tanta seriedad é interés como lo pueda hacer un padre ver-
daderamente cristiano. M r . Beauzée manifestó la sorpresa, qua 
le causaba aquella ocupacion de Diderot. Á lo que este res-
pondió , sé lo que me querei» decir; pero, hablando con ver-
dad ¿ qué mejores liciones la puedo yo dar ? ¿O en donde las 
hallaré mejores ? 

Servicios de d'Alembert. 

D'Alembert no habría hecho esta declaración de Diderot. 
Aunque fue amigo constante de este, en sumisión filosófica, 
fueron siempre tan diferentes, como lo habían sido en sus 
principios.Diderot siempre dixo lo que en el momento de ha-
blar sentía en su interior, pero d'Alembert nunca dixo sino 

(t) Vease Novelles pensées philosóph, pág. 17 jy 18 y 
Lettres Helvieones, carta 4 9 . 
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lo.que quería cjbecrt . Apuesí© qiie tüi ningún a-' parte 'manifiesta 
6u roalcudíí.¿pansar¡.»Are Bips.-y/jél a l n a Jíflsino en . su intima 
correspondencia con los conjurados. Sus escritos tienen todala 
^ u c i í k d e la^tcnpiedad'íj.pero es zorra .rnnficicjia coh_ su 
Íisdoí. y.Jjnyé, Soria, mas',fácil seguir las vueltas.del.movimien» 
to.toítuosor-de Ja.angut'la , ¿A de la serpiente que se escoíide-efl 
la yítbt^, que las bueltas y revueltas,. que da su pluma.emloi 
escritos ¡que Tes'onóce como suyos... Según el examen que. h« 
hecho de sus;óbras-, en mis cartas.Helvianas, he aqui.lo que 
íesülCí}.: D'Alefabert nunca dixo que era séptico, ó que no sa-
biálsi h a y . ó no hay Dios. Permitió que pensasen, que crefy 
en:Dios:. pero impugnó, desde el principio ciertas pruebas de 
la divinidad;.dixo que las impugnó por amop á la misma divi-
n i d a d , alegando que es .necesario.saberJ escoger entra lás mis-
Bias pruebas paro.conclu) ró. impugnándolas á todas., y con un 
si:sobre un objeto, y-, un «o sobre el mismo .objeto, pero en otra 
pacte , enredó.:da: tal- modo el espíritu de los lectores, les 
hizo Placer tantas dudas, que,, riéndose, los llevó,.-sin qué lo 
ad'vaEtiesen al. término.,, que se habia. propuesto. Nunca dixoá 
atras qüe'.impugnasen :-la religión; pero presentó una haz dé 
armas para combatirla ,(u). Se guardó muy bien de declamar 
contra , la moral de la iglesia y de. los mandamientos de la ley 
d e . D i o s ; pero. dixo que aun no hay un solo catecismo de mo-
ral para instrucción de la juventud, y que era.de desear, qua 
viniese algún filósofo y nos hiciese: este regalo (v) . Pretendió 
ao hablar contra la felicidad de la..virtud;, pero enseñó, que 
todos los filósofos habrían conocido mejor nuestra naturaUza, 
si se hubiesen contentado con limitar á la exención del dolor el 
soberano bien de la.vi^ü-f?e$int}¡ ( x ) , . N o 'puso á la vista des-
ttipdMes^obcenfls.;.;pero dixo: .los ¡.hombres se- r.emm'lobri 
\<¡ Jialiixajeza de-Ja-, felicidad,; y, todos .convienen.en que .es k 
wsmo-qw el deleite, ó á lo menos que la, felicidad-debe *h di 

—r-? —: : — — ; —— ' ,> !«<i. 
«j ( u ) . ' Veanse sus Elements de . Philosophie , y ,k¡ Ekicfi ' 

nes^carta..3.7.-. — 

t Elem.ents de Phijospphie :núm ti*,-.. - / • .. v 

( x ) Prefacio'de la Enciclopedia ..... 3» 
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Mielo que tiene TKÚS de deliciosa (v) . D ¿ este modo su discí-
pulo , sin advertirlo, se traneíormaBa en un pequeño Epicuro. 

N i n g u n o , mejor que d'Alembert cumplió con el precepto 
de Voltaire; herir y esconder la mano. La declaración, que él 
mismo hizo de sus reverencias á la religión, en el mismo mo-
mento en que con mas ahinco la pretendía destrozar (z) e x i -
men al historiador de presentar todas las pruebas que sobre ei 
particular se hallan en los escritos de este sofista. Para in-
demnizarse de la violencia que padecía por su disimulo en sus 
propios escritos, apeló al arbitrio de expresar con mas libertad 
sus pensamientos por boca de otros iniciados, ó dé los discí-
pulos jóvenes de la secta. Haciendo el oficio de revisor de los 
escritos de estos, insinuaba y a un artículo, ya un prólogo, con lo 
que expuso alguna vez el seducido á un castigo, que era tan 
sensible como el padecer no por culpa propia, sino de su seduc-
tor. Morellet, que aun era joven, aunque teólogo de la Enciclo-
pedia, acababa de publicar su ensayo filosófico, que es un escrito 
manual que embebzaba al mismo Voltaire. L o que mas apre-
ciaba era su prólogo en donde descubría el mejor mordiscon 
que habia dado Protágoras. E l joven iniciado Morellet estubo 
preso en la Basti l la , y Protágoras (d'Alembert) que le había 
enseñado á morder, le dexó padecer, y se guardó muy bien 
de decir que él habia dado el mordiscon (a). 

Su misión especial para la juventud 

Si d'Alembert se hubiese atenido á su pluma habria becho 
muy pocos servicios á los conjurados. A pesar de su estilo quis-
quilloso, y con todas sus zumbas: era muy pesado y molesto, 
y esto era un cierto contra-veneno para sus lectores. Voltaire 
destinándole á otra misión asertó con su genio. Y a habia el Pa-
triarca tomado á su cuenta los Ministros , los D u q u e s , los 

(y) Enciclopedia, Artículo, Bonehur. 
(z) Carta 1 5 1 a Voltaire. 
(a) Veanse las cartas de d'Alembert á Voltaire del año 

1760,^ de Voltaire á Thiriot del 26 Enero de 1 7 6 1 . 
£ TOM. I . 
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Príncipes, y los R e y e s , y aquella casca de iniciados, que e s 

taban mas adelantados para entrar en los secretos de la coniu 

ración. D i ó á d'Alembert el encargo de formar los iniciados jó" 

venes , y á este fin le escribió con toda formalidad: w p r o . 

eurad de vuestra parte ilustrar la juventud, quanto podáis (b) » 
ISunca misionero alguno ha cumplido sus funciones con m¡s 

habil idad, zelo y actividad,, que d'Alembert. Se debe obser-

var , que habiendo guardado antes tanto secreto en los servi-

cios hechos á favor de la secta, en este de su nueva misión 

no " izo caso de que se tuviese noticia de su zelo. Se hizo el 

protector de quuntos jóvenes iban á Paris que tenían talentos-

a los que llegaban con algún caudal , les enseñaba las coronas' 

los premios y los sillones académicos, de que disponía casi 

como soberano, ya porque era secretario p e r p e t u o , ya con sus 

íntriguillas en las que era excelente. Y a dexo dicho, que era em-

peño del partido de los conjurados, llenar con sus iniciados es-

ta especie de tribunal de los mandarines literarios de Europa 

E l mfluxo y manejos de d'Alembert en esta matéría no se ce-

ñían al recinto de París. Acabo (escribió á Voltaire) de hacer 
entraren la academia de Berlín á Helvecio, y al Caballero de 

Jaucourt (c). 

Los inic iados, de quienes se cuidaba mas d 'Alembert , los 

destinaba para formar otros iniciados, y llenar las funciones 

de preceptores, maestros y profesores; á unos para las casas 

publicas de educación, y á otros para la instrucción particular 

de los niños,, poniendo singular cuidado en los que por su naci-

miento prometían i los conjurados, que tendrían en ellos unos 

protectores, y c u y a opulencia daba esperanzas-al maestro ini-

ciado de que le recompensarían con mas generosidad sus des-

velos. E r a este un medio muy eficaz para insinuar en la mis-

ma niñéz todos los principios de la conjuración. D'Alembert, 

mejor que qualquier otro sabia Ja importancia de este servido; 

él lo hizo tan b i e n , que l o g r ó , según los escritores de su ví-

d a , derramar esta raza de preceptores, y maestros por todas 

(b) Carta del i 5 Setiembre de 1 7 6 2 . 

0 0 Carta del 8 Abril, de 1 7 6 3 . 
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las provincias de E u r o p a , mereciendo por esto, que el filo-
sofismo le mirase como á uno de los mas felices propagadores. 
Las pruebas quede sus progresos alegaba el mismo d'Alembert, 
bastan para dar una idea de la elección que había sabido ha-
cer. « H e aquí (escribió á Voltaire rebosando de gozo) , el dís-
m c u r s o , que un profesor de hirtoria , que he dado ai L a n d -
n grave , ha pronunciado en Cassel dia 8 de Abril , en pre-

sencia del Landgrave de Hesse Cassel, de seis príncipes del 
11 imperio , y del mas numeroso concurso." E l discurso , que 
aquí tanto celebra d 'Alembert , era una pieza llena de groseras 
invectivas contra la iglesia y el clero. Fanáticos obscuros, ha-
bladores afectados con báculos, ó sin mitras, con capucha 6 sin 
capucha & c . Este era el estilo del profesor dado y celebrado 
por d'Alembert ; pero también es una prueba que alega para 
demostrar la victoria , que sus favoritos lograban sobre las 
ideas rel igiosas, y ios sentimientos que inspiraban á la j u -
ventud (d) . 

L o que llamaba con preferencia la atención de los conjura-
dos era destinar ayos ó preceptores iniciados para la educación 
de los príncipes é infantes que con el tiempo gobernarían los 
pueblos. Estaban persuadidos d'Alembert y Voltaire de la im-
portancia de este medio y por lo mismo como consta de su 
correspondencia, ninguna diligencia omitieron , que pudiese 
ser al intento. L a córte de Parma buscaba hombres que fuesen 
dignos de presidir á la educación del joven infante. Se creyó 
haber acertado nombrando por directores de los ayos al Abate 
Condillac y á M r . de Leire . Y a se vé, que quando se eligieron 
á estos dos sugetos, en nada se pensaba menos, que en llenar 
la cabeza del príncipe jóven de todas las ideas anti-religiosas 
de los sofistas del tiempo. E l concepto que generalmente se te-
nia del Abate Condillac no era el de un filósofo enciclopedista 
tenaz; sin embargo ya fué un poco tarde , quando se advirtió 
el error de tal elección , pues fué preciso para corregir lo , des-
truir quanto habían edificado los dos directores. Nada de esto 
habría sucedido, si hubiesen sabido que Condillac , singular-

' • . . < 

(d) Carta 78 del afm 1 7 7 2 



CONSPIRACION AMTI-CRISTIANA. 

mente, era íntimo amigo de d'Alembert, quien lo miraba como 
uno de los persa-nagas preciosos al part ido, que se llamaba fi-
losófico , y que la elección de esto* dos sugetos era el fruto de 
una intriga , que celebraba Voltaire escribiendo á d'Alembert, 
como se sigue : v> M e parece que el infante parmesano estará 
wbien cercado. Tendrá un Condillac y un de Leire. Si ron esto 
i?es santurrón, será necesario, que la gracia de Dios sea efic?z(e)." 

Estos votos y artificios de la secta se transmitieron tam-
bi en á los conjurados, que á pesar de la adhesión de Luis XVI. 
á la religión, nada omitieron para poner nuevos Condiiíacs cer-
ca del heredero de su corona. Con varios pretextos lograron, 
que ningún obispo cuidase de la educación del joven Delfín; y 
aun habrían querido separar de ella á todo eclesiástico. No 
pudiendo lograr esto, se empeñaron en que recayese la elec-
ción en alguno de aquellos eclesiásticos dispuestos, como Con-
d i l l a c , á inspirar á su ilustre discípulo todos los principios de 
los sofistas. Conozco á uno de estos hombres , á quien tuvie-
ron atrevimiento de tentar. L e propusieron el empleo de ayo 
del Delfín , afirmando que estaban seguros de que se lo procu-
rarían , y hacer por esta carrera su fortuna ; pero con la con-
dición , de que quando enseñaría su catecismo al /oven prín-
cipe tubiese cuidado de insinuarle, que toda aquella doctrina 
religiosa, y todos los misterios del cristianismo eran preocupa-
ciones , errores populares , que un príncipe debe conocer, pe-
ro que no debe c r e e r ; y de que le daria por doctrina verda-
d ra, en sus liciones secretas, todo su filosofismo. Pero el ecle-
siást ico, que era piadoso, respondió, que no sabia hacer su 
fortuna á costa de su deber; y f u é g r a n dicha, que Luis XVi-
no atendiese á intrigas. E l señor Duque de Harcouirf nom-
brando presidente de la educación del Delfín consultó Jos 
obispos ; y para dar á su augusto discípulo liciones religiosas, 
el igió a un eclesiástico de los mas aptos para llenar estas fun-
ciones, pues era entonces rector del colegio de la Fleche. ¡-Qué 
lástima ! N o s vemos en la precisión de dar la enhorabuena 

(<?) Carta 77 de Voltaire á d'Alembert, y 151 de d'A-
Imberu 
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á este infante por su prematura muerte. Los sofistas de la in-
credulidad le preparaban sus veneno; pira hacer de él un im-
pío. ¡ Dichoso é l , que murió ! Si q lando llegó la revolución» 
le hubiere esta hallado con vida ¿ habría podido librarse mas 
que su hermano menor de I03 sofistas de la rebelión ? 

Con la misma actividad y zAo de colocar el filosofismo so-
bre el trono, y disponí r íos ánimos p ira la revolucioa-aírri-cris--
tiaaa, obraban del mismo modo otros iniciados en diversas cortes. 
Hasta en San-Pretersburg tenian sitiada á su emperatriz; pues 
habían logrado persuadirla, que debía fiar la educación de su 
h'j> á uno de los conjurados de primera c ías ; , y d'Alembert 
salió nombrado. Ül Señor Conde de Schouvalow tuvo la comi-
Sion de hacerle la propuesta de parte de su soberana. D ' A l e m -
b rt se coatentó al ver en estos ofrecimientos una prueba de que-
Vdtaire no debía estar mal contento de su misión ; que la fi-
losofía empezaba ya, muy sensiblemente , á conquistar los tro-
nos (/) . A pesar de lo que d'Alembert podía prometerse con es-
te nuevo empleo , tuvo la prudencia de no aceptarlo : el pe-
queño imperio que exercia en París como xefe de los in ic ia-
dos , le pareció preferible al favor variable de las eórtes, prin-
cipalmente de aquella, que apartándole tanto del centro de los 
conjurados, no le permitía representar entre ellos el mismo pa-
p_l. Caino rey de los jóvenes iniciados , no se reducia su zelo-
á pioteger solamente á los que catequizaba en París. Los 
acompañaba en sus progresos y destinos , hasta el centro de la 
R i s i a , y quando experimentaban algún revés , ensayaba de 
alargar su mano protectora para darles auxilio : si este no 
bastaba, recurría á la poderosa intercesión de Voltaire. , y le 
escribía de este modo (valga por esemplo-): «Este pobre B e r -
si trand no es feliz : él ha pedido á la bella Cateau ( Catalina 
y.1 emperataíz de Rusia ) que ponga en libertad á cinco ó seis 
y> pobr;s atronados de Welches ; y para lograrla la ha conju-
« rado en nombre de la filosofía ; éi ha hecho en nombre de 
y> esta misma filosofía el mas eloquente informe, que se haya he-
„ cho. desde que se tiene noticia de las monas : pero Cateaw 

(/) Cartas 106 y 107 del año 1762.. 
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« h a c e como que no lo entiende (g) ." Esto éra decir a' Voltai-
re, probad si sereis rans f e l i z , haciendo por ei losio que ya ha-
béis hecho por otros iniciados, cuyas desgracias os he notificado 

• 

Como sirvió ú Voltaire por su espionage. 

Esta inteligencia de Voltaire y de d'Alembert se exteridia 
á todo lo que decia relación al grande objeto de la conjuración. 
N o satisfecho d'Alembert con apuntar los escritos, que , según 
su parecer se debian impugnar, ó de subministrar la idea de algu-
na nueva impiedad, que se debia fraguar, era él, con toda verdad, 
el espia de todo autor religioso.Causa admiración hallar en Vol-
taire tantos pormenores relativos al estado y vida privada de las 
personas, que pretende íefutar. D'Alembert era quien le suminis-
traba tantas anécdotas, muchas veces calumniosas, algunas ve-
ces ridiculas, y siempre agenas de 1a qiiestión. Verdaderas ó 
falsas, escogía las que podían hacer ridiculosa' los autores, por-
que sabia muy bien quanto se valia de ellas Voltaire i, paracae 
sirviesen de suplentes á la razón, y a' la solidez de sus prue-
bas. Las diligencias oficiosas del espiorage de d'Alember se 
descubren, con toda particularidad, en quanto Voltaire dice del 
P . Bertier y del abate G u é n é e , hombres de tan gran mérito que 
no podia dexar de admirarlo el mismo Volta ire; y se descu-
bren también en lo que este escribió de M r . F r a n c , Caveyrac, 
Sabbatier y otros m u c h o s , á quienes por lo ordinario, no res-
pondió sino con lo que le habia suministrado d'Alembert. 

V o l t a i r e , de su parte , nada omitía para acreditar á d'Alem-
bert. Le recomendaba a' sus amigos, era su introductor en los 
corrillos, y hasta en los pequeños clubs filosóficos , que ya se 
formaban en Paris , para formarse de ellos a'su tiempo el gran 
club. Los habia también de los que la revolución llamó aristó-
cratas. Este era el punto de reunión semanal dé los Condes, 
Marqueses, y -caballeros, que ya se consideraban personage» 
de tan alta gerarquía , que no debian hincarse de rodillas de-
lante los altares. AHi se hablaba mocho de predcupacion, su-
perstición y fanatismo; se reían de Jesu-Cristo , de sus sacer-

(g) Curta 88 del año 1 7 7 3 . 
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dotes, y de lo bondadoso del pueblo, que le tributaba sus ado-
raciones. También allí mismo se trataba de sacudir el yu<*o de 
la religión , no d^xando de ella mas, que lo muy preciso para 
contener a la canalla en la sumisión. Y allí, en fin, presidia, en-
tre otras, una hembra iniciada, llamada la condesa du Deílant 
á la que dirigió Voltaire en su curso filosófico estudiando di 
orden suya á l i b e l á i s , Bolimbroke , H u m e , el Conde de T o -
meau y otros romances de esta ralea (A). D'Alembert no tenia 
proporción para introducirse en estos clubs y por otra parte no 
tema afición á su presidenta la iniciada : pero Voltaire que 
sabia lo que se podia prometer de estas sociedades , franqueó" 
con sus cartas, sus puertas á d'Alembert , e n donde quería , 
que ocupase su lugar. N o costó tanto introducirle en otros clubs, 
principalmente en el de la dama N e c k e r , quando esta arrancó 
ei cetro de la filosofía á todas las iniciadas de su sexo 

Proyecto para reedificar el templo de Jerusalén. 
Estos dos xefes , Voltaire y d'Alembert se auxiliaban mu-

tuamente , comunicándose sus proyectos para separar los pue-
blos de su religión. Entre estos proyectos hay uno,entre otro« 
que manifiesta muy bien el carácter del q u e lo concibió , la 
extensión de sus miras y de los otros conjurados; y por lo mismo 
debe ocupar su lugar en estas Memorias. D'Alembert no fué 
el primero que lo concibió, pero conoció muy bien el partido 
que de él podía sacar su filosofía, y aunque le pareció muy ex-
traño, se lisongeó de que se podría executar. E s bien sabida 
la evidente demostración, que presenta la religión cristiana, que 
se tunda sobre el cumplimiento de las profecías, principalmen-
te de D a n i e l , y Jesu-Cris to , hablando de la suerte de los in-
dios y de su templo. Se sabe que Juliano Apóstata, para des-
mentir a Jesu-Cristo y á Daniel , ensayó de reedificar el tem-

. W [as ™rtas ds Voltaire á esta iniciada , en par-
tieular la del 13 Octubre de 1759.. 1 

„ W Vease la correspondencia de d'Alembert carta 77 v 

siguientes; carta de Voltaire á Madama Fontaine del 8 Fe-
brero de 1762y del mismo á d'Alembert , la 31 del año , 7 7 o . 



p K q u e se lo i m p i d i e r o n ¡as l l a m a s q u e v a r i a s v e c e s a b r a s a -

r o n y c o n s u m i e r o n á los t r a b a j a d o r e s e m p l e a d o s e n e s t a e m F r e -

• a . D ' A l e m b e r t s a b i a m u y b i e n , q u e u n a m u l t i t u d de t e s t i g o » 

o c u l a r e s h a b i a n j u s t i f i c a d o esta p r u e b a de l a s v e n g a n z a s de l 

c i e l o : á l o m e n o s h a b i a l e i d o este a c o n t e c i m i e n t o , y sus p o r m e -

n o r e s e n A m m i a n o M a r c e l i n o , a u t o r i r r e c u s a b l e , a m i g o de J u -

l i a n o , y p a g a n o c o m o é l m i s m o ; s i n e m b a r g o d A l e m b e r t no 

d e x ó d e e s c r i b i r á V o l t a i r e l a s i g u i e n t e c a r t a . 

» C r e o , q u e s a b é i s , q u e se h a l l a a c t u a l m e n t e e n B e r l í n un 

» i n c i r c u n c i s o , q u e m i e n t r a s e s p e r a e l p a r a í s o d e M a h o m a ha 

„ i d o á v i s i t a r á v u e s t r o a n t i g u o d i s c í p u l o ( F e d e r i c o 1 1 . ) de 

„ p a r t e d e l S u l t á n M u s t a f á . E l o t r o d í a e s c r i b í a a q u e l p a í s , 

„ q u e si e l R e y q u i s i e s e d e c i r u n a s o l a p a l a b r a , s e n a esta 

* u n a b u e n a o c a s i o n p a r a m a n d a r r e e d i f i c a r e l t e m p l o de J e r u -

v» s a l e n ( k ) . " P e r ó e l antiguo discípulo no q u i s o d e c i r al in-

circunciso a q u e l l a palabra, y el m o t i v o q u e t u v o p a r a no d e -

c i r l a l o e x p r e s a d ' A l e m b e r t en estos t é r m i n o s : r> N o d u d o que 

l o g r a r í a m o s h a c e r r e e d i f i c a r el t e m p l o de los j u d í o s , si y u e í -

« t r o a n t i g u o d i s c í p u l o n o t e m i e s e p e r d e r e n este n e g o c i o al-

g u n o s c i r c u n c i s o s a c o m o d a d o s , q u e s a c a r i a n de sus estados 

« t r e i n t a ó q u e r e n t a m i l l o n e s ( / ) . " D e e s t e m o d o los deseos de 

d e s m e n t i r a l D i o s de los p i a n o s 9 y á s u s p r o f e t a s , t o d o , 

h a s t a e l Ínteres de los m i s m a « c o n j u r a d o s , h a s e r v i d o p a r a c o n -

firmar l a v e r d a d d e a q u e l l o s o r á c u l o s . — O c h o a ñ o s despue» 

V o l t a i r e a u n n o h a b í a a b a n d o n a d o e l p r o y e c t o , n i p e r d i -

d o l a s e s p e r a n z a s de p o d e r l o e x e c u r a r . V i e n d o q u e d ' A l e m -

b e r t n a d a h a b i a l o g r a d o d e l R e y d s P r u s i a , a c u d i ó á l a E m -

p e r a t r i z de R u s i a , y le e s c r i b i ó : w S i v u e s í . m a g e s t a d man-

„ t i e a e u n a c o r r e s p o n d e n c i a s e g u i d a c o n A l y B e y , i m p l o r o 

„ v u e s t r a m e d i a c i ó n p a r a c o n é l . T e n g o q u e p e d i r l e un pe-

„ q u e n o f a v o r , y e s , h a c e r r e e d i f i c a r e l t e m p l o d e J e r u s a l e n 

y c o n v o c a r á t o d o s los j u d í o s , q u i e n e s le p a g a r á n un gran 

5? t r i b u t o , y h a r á n d e é l u n g r a n S e ñ o r ( w ) . " 

(fe) Carta del iB Diciembre de 1 7 6 3 . 

(/) Carta del 29 Diciembre de i j t t . 

(m) Car Ja del 6 Julio de 1771» 
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Tenia Voltaire casi ochenta añes y aun queria valerse de 
este medio para hacer ver á los pueblos, que el Dios de los 
cristianos, y sus Profetas eran impostores. Federico y d'Alem-
bert también estaban muy adelantados en su carrera, y se les 
acercaba el tiempo en que debian comparecer á la presencia de 
aquel D i o s , á quien habian tratado de infame, y contra cuya 
religión tantos años habia que conspiraban. H e manifestado los 
medios deque se valieron, y el tesón con que continuaron en 
el empeño de aniquilar su imperio, su f e , sus sacerdotes y al-
tares, y hacer que al culto del universo cristiano sucediese 
el odio y su ignominia. Tanto por lo que toca al objeto de la 
conspiración, como por lo que mira á su extensión, y sus me-
dios no me he atenido á rumores públ icos , ó á simples impu-
taciones ; las pruebas que he alegado, las he sacado de los ar-
chivos de los mismos conjurados, y no he hecho otra cosa, 
que entresacar y cotejar los documentos, que he presenta-
d o , copiándolos de sus propias confidencias. Sobre todcs es-
tos obgetos, no he prometido tanto una historia , como una 
demostración. Me parece, que he cumplido mi palabra. Entre 
tanto mis lectores podrán cotejar esta conjuración y sus me-
dias con ia revolución , que han hecho los jacobinos del dia; 
y pueden ver como estos, derribando los altares de Jesu-CrL-
to no han hecho mas que executar el gran proyecto de los so-
fistas sus primeros maestros. Y a no queda un solo templo que 
destruir, ni una sola espoliacion que decretar contra la iglesia, 
cuyo plan de destrucción, y decretos de espoliacion no 
se hallen en los archivos de los sofistas. Los Robespierres y 
los Mar3ts son aquellos Hercules y Belerofontes , que tanto 
ansiaba Voltaire, no hay nación alguna que destruir, en odio 
del cristianismo, que d'Alembert no haya querido ver aniquilada. 
Todo nos demuestra , que el odio de los padres se aumentó y 
reconcentró en los hijos; que las maquinaciones se aumentaron 
y propagaron ; que de una generación impía , habia de nacer 
una generación brutal y feroz , quando el poder y la fuerza 
pudiesen auxiliar á la impiedad. Pero este poder y fuerza, que 
habian de adquirir los conjurados supoaia progresos sucesivos. 
E r a necesario paia ver su exposición que los éxitos de la conju-

T TOM. X. 
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r a c i ó n a u m e n t a s e n e l n ú m e r o de l o s i n i c i a d o s y les a s e g u r a s e 

l o s b r a z o s d e l a m u l t i t u d . Q u i e r o p u e s m a n i f e s t a r q u a l e s fue-

r o n p r o g r e s i v a m e n t e e s t o s é x i t o s en l a s d i v e r s a s c l a s e s de la so-

c i e d a d b a x o e l r e y n a d o d e l a c o r r u p c i ó n , v i v i e n d o V o l t a i r e y 

l o s o t r o s x e f e s ; y con e s t o e l h i s t o r i a d o r c o n c e b i r á , y e x p l i c a -

r á m e j o r , c o n e l t i e m p o , q u a l e s f u e r o n b a x o d e l r e y n a d o de l ter-

r o r y d e l o s d e s a s t r e s . 

CAPITYLO XII. 
Progreso de lo conspiración baxo Vóltaire. Clase primera 

Discípulos protectores 

Iniciados coronados. 

1 g r a n d e o b g e t o , q u e se p r o p u s o V o l t a i r e , f u e separar 

de C r i s t o , é i n s p i r a r t o d o su o d i o al D i o s d e l E v a n g e l i o y so 

r e l i g i ó n , á t o d a s a q u e l l a s c l a s e s de p e r s o n a s , q u e l o s conjura-

d o s l l a m a n h o n r a d a s , y n o d e x a r p a r a J L s u - C r i s t o s i n o el po-

p u l a c h o , en s u p o s i c i ó n d e q u e f u e s e i m p o s i b l e b o r r a r en él to-

da i d e a de l E v a n g e l i o . E s t a s c l a s e s de p e r s o n a s h o n r a d a s com-

p r e n d í a n , y a á l a s q u e b r i l l a n e n e l m u n d o p o r su poder, 

c a r a c t e r y r i q u e z a s , y y a á l o s l i t e r a t o s y c i u d a d a n o s decentes 

q u e son de u n a g e r a r q u í a s u p e r i o r , á l a q u e V o l t a i r e daba el 

n o m b r e d e canalla , los l a c a y o s , l o s c o s i n e r o s y s e m e j a n t e s . De-

b e o b s e r v a r el i s t o r i a d o r , q u e l o s p r o g r e s o s de la conjurac ión 

a n t i - c r i s t i a n a c o m e n z a r o n p o r l a mas e l e v a d a de es tas clases, 

p o r los e m p e r a d o r e s , , r e y e s , p r i n c i p e s , y tes tas c o r o n a d a s , minis-

t r o s , c ó r t e s , y l a s q u e p o d e m o s c o m p r e e n d e r b a x o l a expresión 

d e grandes señores. S i e l e s c r i t o r n o t i e n e v a l o r p a r a d e c i r estas 

v e r d a d e s ; q u e d e x e l a p l u m a p u e s es m u y c o b a r d e , y n a d a á pro-

p ó s i t o p a r a d a r l a s l i c i o n e s mas i n t e r e s a n t e s d e h i s t o r i a . E l que 

t e m e d e c i r á los r e y e s : V u e s a s M a g e s t a d e s h a n s i d o los pr i -

m e r o s , q u e h a n e n t r a d o e n l a c o n j u r a c i ó n c o n t r a J e s u - C r i s t o , 

y e s t e m i s m o J e s u - C r i s t o h a p e r m i t i d o , q u e l o s conjurados 

a m e n a z a s e n , h i c i e s e n b a l a n c e a r , y s o c a b a r á la s o r d i n a vues-

tros t r o n o s , y e n s e g u i d a b u r l a r s e de v u e s t r a a u t o r i d a d ' : el 
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q u e n o t e n g a v a l o r , r e p i t o , p a r a d e c i r e s t a s v e r d a d e s , d e x a -

r á las p o t e s t a d e s d e l m u n d o e n u n a f a t a l c e g u e d a d . E l l a s c o n -

t i n u a r á n en d a r o í d o s al i m p i o , e n p r o t e g e r l a i m p i e d a d , e n 

p e r m i t i r q u e d o m i n e e n s u s a l r e d e d o r e s , e l q u e c i r c u l e , y s e 

e x t i e n d a d e s d e l o s p a l a c i o s á l a s c i u d a d e s , d e es tas á l o s p u e -

b l o s , y de l o s p u e b o s á l a c a m p a ñ a ; en q u e p a s e d e l o s m a -

g i s t r a d o s á los s u b d i t o s , de los n o b l e s á los p l e b e y o s , d e l o s 

r i c o s á los p o b r e s , d e l o s s á b i o s á los i g n o r a n t e s , d e los a m o s 

á los c r i a d o s , y d e l s e ñ o r á s u s v a s a l l o s . M u c h o s d e l i t o s t e n -

d r á q u e c a s t i g a r e l c i e l o e n l a s n a c i o n e s p a r a n o p e r m i t i r e l 

l u x o , l a d i s c o r d i a , l a a m b i c i ó n , las c o n s p i r a c i o n e s y o t r a s 

p l a g a s , q u e las d e s t r u y e n , ¿ Q u é p r e t e n d e n a c a s o l o s m o n a r -

c a s p o d e r i n s u l t a r i m p u n e m e n t e en s u s e s t a d o s a l D i o s q u e l o s 

h a h e c h o r e y e s , y q u e les d a d i c h o , q u e s e r á n c a s t i g a d o s p a r 

s u s d e l i t o s , y p o r los q u e p o r s u c u l p a c o m e t e n l o s p u e -

b l o s y q u e l o s c r í m e n e s d e l q u e m a n d a n o r e c a e r í a n s e b r e 

s u s s u b d i t o s , n i los d e los p r í n c i p e s s o b r e e l p u e b l o ? R e p i -

t o , q u e s i e l h i s t o r i a d o r , n o t i e n e v a l o r p a r a d e c i r e s t a s v e r -

d a d e s , q u e c a l l e . 

B a s c a r á l a s c a u s a s de la r e v o l u c i ó n en s u s a g e n t e s , y 

h a l l a r á N e k e r s , B r i e n n e s , F e l i p e s de O r l e a n s , M i r a b e a u s , 

R o b e s p i e r r e s , h a l l a r á e l d e s o r d e n en e l c o n s e j o d e H a c i e n d a , 

p a r t i d o s e n t r e los g r a n d e s , i n s u b o r d i n a c i ó n en l o s e x é r c i t o s , 

i n q u i e t u d , a g i t a c i ó n y s e d u c c i ó n en el p u e b l o ; p e r o n o v e r á , 

n i h a l l a r á q u i e n es el q u e h a h e c h o y p r o d u c i d o l o s N e k e r s , 

l o s B r i e n n e s , los F e l i p e s de O r l e a n s , los M i r a b e a u s , l o s R o -

b e s p i e r r e s ; n o v e r á n i h a l l a r á a l q u e h a i n t r o d u c i d o e l d e s o r d e n 

en l a H a c i e n d a , q u e h a e x c i t a d o e l e s p í r i t u de p a r t i d o , q u e h a 

c a u s a d o l a i n s u b o r d i n a c i ó n , y ha f o m e n t a d o l a i n q u i e t u d , a g i t a -

c i ó n y s e d u c c i ó n de l p u e b l o . L l e g a r á h a s t a e l ú l t i m o h i l o d e l a 

t r a m a , y c r e e r á h a b e r d e s e n r e d a d o la m a d e j a ; p r e s e n c i a r á l a a g o -

n í a de los i m p e r i o s ; p e r o n o m a n i f e s t a r á la fiebre l e n t a q u e l o s 

c o n s u m e , y q u e r e s e r v a la v i o l e n c i a de s u s a c c i o n e s , y l a 

d i s o l u c i ó n p a r a sus ú l t i m a s c r i s e s . H a r á l a d e s c r i p c i ó n d e u n 

.mal que t o d o e l m u n d o h a v i s t o ; p e r o p e r m i t i r á q u e s e i g n o -

r e su r e m e d i o . S i t e m e r e v e l a r e l s e c r e t o d e los s e ñ o r e s d e l a 

t i e r r a : q u e l o r e v e l e p a r a e l b i e n d e l o s m i s m o s , y p a r a l i -
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r a c i ó n a u m e n t a s e n e l n ú m e r o de l o s i n i c i a d o s y les asegurase 
l o s b r a z o s d e l a m u l t i t u d . Q u i e r o p u e s m a n i f e s t a r q u a l e s fue-

r o n p r o g r e s i v a m e n t e e s t o s é x i t o s en l a s d i v e r s a s c l a s e s de la so-

c i e d a d b a x o e l r e y n a d o d e l a c o r r u p c i ó n , v i v i e n d o V o l t a i r e y 

l o s o t r o s x e f e s ; y con e s t o e l h i s t o r i a d o r c o n c e b i r á , y e x p l i c a -

r á m e j o r , c o n e l t i e m p o , q u a l e s f u e r o n b a x o d e l r e y n a d o de l ter-

r o r y d e l o s d e s a s t r e s . 

CAPITYLO XII. 
Progreso de lo conspiración baxo Vóltaire. Clase primera 

Discípulos protectores 

Iniciados coronados. 

] E 1 g r a n d e o b g e t o , q u e se p r o p u s o V o l t a i r e , f u e separar 

de C r i s t o , é i n s p i r a r t o d o su o d i o al D i o s d e l E v a n g e l i o y so 

r e l i g i ó n , á t o d a s a q u e l l a s c l a s e s de p e r s o n a s , q u e l o s conjura-

d o s l l a m a n h o n r a d a s , y n o d e x a r p a r a J L s u - C r i s t o s i n o el po-

p u l a c h o , en s u p o s i c i ó n d e q u e f u e s e i m p o s i b l e b o r r a r en él to-

da i d e a de l E v a n g e l i o . E s t a s c l a s e s de p e r s o n a s h o n r a d a s com-

p r e n d í a n , y a á l a s q u e b r i l l a n e n e l m u n d o p o r su poder, 

c a r a c t e r y r i q u e z a s , y y a á l o s l i t e r a t o s y c i u d a d a n o s decentes 

q u e son de u n a g e r a r q u í a s u p e r i o r , á l a q u e V o l t a i r e daba el 

n o m b r e d e canalla , los l a c a y o s , l o s c o s i n e r o s y s e m e j a n t e s . De-

b e o b s e r v a r el i s t o r i a d o r , q u e l o s p r o g r e s o s de la conjurac ión 

a n t i - c r i s t i a n a c o m e n z a r o n p o r l a mas e l e v a d a de es tas clases, 

p o r los e m p e r a d o r e s , , r e y e s , p r i n c i p e s , y tes tas c o r o n a d a s , minis-

t r o s , c ó r t e s , y l a s q u e p o d e m o s c o m p r e e n d e r b a x o l a expresión 

d e grandes señores. S i e l e s c r i t o r n o t i e n e v a l o r p a r a d e c i r estas 

v e r d a d e s ; q u e d e x e l a p l u m a p u e s es m u y c o b a r d e , y n a d a á pro-

p ó s i t o p a r a d a r l a s l i c i o n e s mas i n t e r e s a n t e s d e h i s t o r i a . E l que 

t e m e d e c i r á los r e y e s : V u e s a s M a g e s t a d e s h a n s i d o los pr i -

m e r o s , q u e h a n e n t r a d o e n l a c o n j u r a c i ó n c o n t r a J e s u - C r i s t o , 

y e s t e m i s m o J e s u - C r i s t o h a p e r m i t i d o , q u e l o s conjurados 

a m e n a z a s e n , h i c i e s e n b a l a n c e a r , y s o c a b a r á la s o r d i n a vues-

tros t r o n o s , y e n s e g u i d a b u r l a r s e de v u e s t r a a u t o r i d a d ' : el 
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q u e n o t e n g a v a l o r , r e p i t o , p a r a d e c i r e s t a s v e r d a d e s , d e x a -

r á las p o t e s t a d e s d e l m u n d o e n u n a f a t a l c e g u e d a d . E l l a s c o n -

t i n u a r á n en d a r o í d o s al i m p i o , e n p r o t e g e r l a i m p i e d a d , e n 

p e r m i t i r q u e d o m i n e e n s u s a l r e d e d o r e s , e l q u e c i r c u l e , y s e 

e x t i e n d a d e s d e l o s p a l a c i o s á l a s c i u d a d e s , d e es tas á l o s p u e -

b l o s , y de l o s p u e b o s á l a c a m p a ñ a ; en q u e p a s e d e l o s m a -

g i s t r a d o s á los s u b d i t o s , de los n o b l e s á los p l e b e y o s , d e l o s 

r i c o s á los p o b r e s , d e l o s s á b i o s á los i g n o r a n t e s , d e los a m o s 

á los c r i a d o s , y d e l s e ñ o r á s u s v a s a l l o s . M u c h o s d e l i t o s t e n -

d r á q u e c a s t i g a r e l c i e l o e n l a s n a c i o n e s p a r a n o p e r m i t i r e l 

l u x o , l a d i s c o r d i a , l a a m b i c i ó n , las c o n s p i r a c i o n e s y o t r a s 

p l a g a s , q u e las d e s t r u y e n , ¿ Q u é p r e t e n d e n a c a s o l o s m o n a r -

c a s p o d e r i n s u l t a r i m p u n e m e n t e en s u s e s t a d o s a l D i o s q u e l o s 

h a h e c h o r e y e s , y q u e les d a d i c h o , q u e s e r á n c a s t i g a d o s p a r 

s u s d e l i t o s , y p o r los q u e p o r s u c u l p a c o m e t e n l o s p u e -

b l o s y q u e l o s c r í m e n e s d e l q u e m a n d a n o r e c a e r í a n s e b r e 

s u s s u b d i t o s , n i los d e los p r í n c i p e s s o b r e e l p u e b l o ? R e p i -

t o , q u e s i e l h i s t o r i a d o r , n o t i e n e v a l o r p a r a d e c i r e s t a s v e r -

d a d e s , q u e c a l l e . 

B a s c a r á l a s c a u s a s de la r e v o l u c i ó n en s u s a g e n t e s , y 

h a l l a r á N e k e r s , B r i e n n e s , F e l i p e s de O r l e a n s , M i r a b e a u s , 

R o b e s p i e r r e s , h a l l a r á e l d e s o r d e n en e l c o n s e j o d e H a c i e n d a , 

p a r t i d o s e n t r e los g r a n d e s , i n s u b o r d i n a c i ó n en l o s e x é r c i t o s , 

i n q u i e t u d , a g i t a c i ó n y s e d u c c i ó n en el p u e b l o ; p e r o n o v e r á , 

n i h a l l a r á q u i e n es el q u e h a h e c h o y p r o d u c i d o l o s N e k e r s , 

l o s B r i e n n e s , los F e l i p e s de O r l e a n s , los M i r a b e a u s , l o s R o -

b e s p i e r r e s ; n o v e r á n i h a l l a r á a l q u e h a i n t r o d u c i d o e l d e s o r d e n 

en l a H a c i e n d a , q u e h a e x c i t a d o e l e s p í r i t u de p a r t i d o , q u e h a 

c a u s a d o l a i n s u b o r d i n a c i ó n , y ha f o m e n t a d o l a i n q u i e t u d , a g i t a -

c i ó n y s e d u c c i ó n de l p u e b l o . L l e g a r á h a s t a e l ú l t i m o h i l o d e l a 

t r a m a , y c r e e r á h a b e r d e s e n r e d a d o la m a d e j a ; p r e s e n c i a r á l a a g o -

n í a de los i m p e r i o s ; p e r o n o m a n i f e s t a r á la fiebre l e n t a q u e l o s 

c o n s u m e , y q u e r e s e r v a la v i o l e n c i a de s u s a c c i o n e s , y l a 

d i s o l u c i ó n p a r a sus ú l t i m a s c r i s e s . H a r á l a d e s c r i p c i ó n d e u n 

.mal que t o d o e l m u n d o h a v i s t o ; p e r o p e r m i t i r á q u e s e i g n o -

r e su r e m e d i o . S i t e m e r e v e l a r e l s e c r e t o d e los s e ñ o r e s d e l a 

t i e r r a : q u e l o r e v e l e p a r a e l b i e n d e l o s m i s m o s , y p a r a l i -
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brarles de una conspiración, que recae sobre ellos. ¿ Pero y 
qué secreto ? ¿ Somos acaso nosotros los que lo violamos ? Yo 
lo he hallado en unos escritos públicos, en donde está registra-
do ha mas de diez años, que son su correspondencia con el 
Xefe de los conjurados; ya no es tiempo de disimularen daño 
nuestro. Estas cartas y correspondencia se han impreso y pu-
blicado para escándalo de los pueblos, y para manifestar que 
el impio gozaba de todo el favor de los Soberanos. Quando 
manifestamos los mismos Soberanos castigados por esta protec-
ción , que han concedido á los conjurados, no intentamos pu-
blicar su condecendencia, sino manifestarles, y á los pueblos 
las causas verdaderas de tantas desgracias; pues el verdadero 
remedio á tantos males, y para preservarse de otros mayores, 
se manifiiesta por sí mismo, y este morivo es superior á quaa-
tos puedan alegarse para guardar silencio. 

Primer iniciado Josef II. 
E n la correspondencia de los conjurados hay mas de una 

car ta , que depone, con toda la evidencia, que es posible en 
esta clase de monumentos, que Federico I I . inició al empera-
dor Josef I I . en los misterios de la conspiración anti-cristiana. 
Vol ta ire con una de sus cartas dió á d'Alembert la noticia de 
esta conquista en estos términos: « M e habéis dado un verda-
v> dero placer, reduciendo el infinito á su justo valor. Pero he 
v> aqui una cosa mas interesante: Grimm asegura que el Em-
59 per ador es de los nuestros. Esto es felicidad, porque la Du-
y> quesa de Parma su hermana está contra nosotros (a)." En 
otra carta en que Voltaire se da á sí mismo el parabién, por 
una conquista tan importante, dice á Federico:«Un natural 
w de Bohemia, llamado G r i m m , que tiene bastante espíritu y 
59 filosofía, me ha hecho saber, que vos me habíais iniciado 
Y) al emperador en nuestros santos misterios ( b ) . " E n fin en 
una tercera carta despues de haber hecho Voltaire una enume-
ración de príncipes y princesas, que pone en el catálogo de 
los iniciados, prosigue de esta manera: «También me habéis 

(a) Crrta del 28 Octubre de 1769. 
(b) Carta 162 del mes de Noviembre de 1 7 6 9 . 
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99 alegrado con decirme, que el emperador estaba en via de 
99 perdición. He aqui una buena cosecha para la filosofía (c). " 

Alude esta carta á la que Voltaire habia recibido, pocos 
meses antes, en Ja que le decia Federico : «Parto para la Sile-
99 sia y voy á verme con el emperador, que me ha combi-
59 dado para ¿u campo de Moravia , no para batirnos , como 
Y> otras veces , sino para vivir como buenos vecinos. Este prín-
y¡ cipe es muy amable , y lleno de mérito; ama vuestros escri-
99 tos, y los lee quanto puede: Nada es menos que supersti-
y> cioso. E n fin es un emperador qual no le ha habido desde 
99 mucho tiempo en Alemania; ni uno ni otro amamos los ig-
99 norantes y bárbaros; pero no es razón suficiente para exter-
59 minarlos (d) ." 

E l que sabe lo que significa , según el diccionario de F e -
derico, ser nada menos que supersticioso, y. que lee á Voltaire 
quanto puede, fácilmente entenderá el significado de estos elo-
gios. ET efecto ellos manifiestan un emperador, qual no le ha~ 
bia habido desde mucho tiempo en Alemania; que es decir , un 
emperador tan irreligioso como el rey Federico. L a fecha y 
últimas palabras con que concluye esta carta; pero no es razón 
suficiente para exterminarlos, nos recuerdan aquel tiempo en 
que le parecia á Federico, que los filósofos iban muy de prisa, 
y con aquella exhortación quería contener la imprudencia de 
algunos conjurados, que podían trastornar todo el sistema de 
los gobiernos políticos. Aun no h ibia llegado el tiempo de em-
plear una fuerza mayor, ni de fulminar la última sentencia. 
D e lo que se v e , que la guerra que declararon Josef y Fede-
rico contra Jesu-Cristo, no fue por entonces una guerra de 
exterminio, ó una guerra como la de los Nerones y Diocle-
cianos; pero füe una guerra de minar á la sordina y poco 
á poco. Esta fue la de Josef , á la que dió principio, luego 
que la muerte de Maria Teresa le dexó en libertad. Desde el 
principio fue una guerra de hipocresía; porque J o s e f , aunque 
tan incrédulo como Federico, continuó en que le tuviesen por 

(c) Carta del 21 Noviembre de 1 7 7 0 . 
(d) Carta de Federico del 18 Agosto de 1 7 7 0 . 
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príncipe re l ig ioso, y protestó que estaba muy distante de 

querer alterar cosa alguna del verdadero cristianismo. Viajan-

do por E u r o p a , continuó en frecuentar los sacramentos con 

un exterior de piedad, que no manifestaba, que en Viena y 

Ñapóles cumpliese con el precepto de comulgar por la pascua 

como lo hacia Voltaire en Ferney. Supo ocultar tan bien sus 

sentimientos, que travesando la F r a n c i a , reusó pasar por Fer-

ney , de donde distaba p o c o , y en donde Voltaire esperaba 

recibirle. Y aun hay quien d i g a , que á su buelta, afectó de-

c i r : que no podía ver á un hombre , que calumniando la reli-
gión, había dado el mayor golpe á la humanidad. N o se que 

crédito se merecen estas palabras. L o cierto e s , que los filó-

sofos estaban bien seguros d e j o s e f , y fácilmente le perdo-

naron la desatención de no. haber rendido sus bomeqages á 

V o l t a i r e ; publicando al mismo t iempo, que no por eso dexa-

ba el emperador de admirarse, contemplando al corifeo de la 

impiedad, y que s i s e abstuvo de hacerle visita, como lo desea-

ba , fue por respeto á su madre, que á instancias de los cléri-
gos , le hizo prometer que no pasaría á verle en su viage (e). 

A pesar de toda esta reserva y disimulo, la guerra que 

Joséf hizo á la re l ig ión, pasó dentro de poco tiempo á ser 

guerra de autoridad, y también de opresion , de rapiña y 

v i o l e n c i a , y poco faltó para que también lo fuese de extermi-

nio para sus vasallos. D i ó principio por la supresión de un 

gran número de monasterios; y ya se sabe que era este el plan 

de F e d e r i c o , y aun su parte mas esencial, para llegar al ani-

quilamiento del cristianismo. Se apoderó de una gran parte de 

los bienes eclesiásticos, conforme á los deseos de Voltaire, que 

repetiá, yo estimaría mas despojarlos. Joséf II expelió de sus 

celdillas hasta á aquellas Carmeli tas , cuya pobreza no ofrecía 

pretexto alguno á la avaricia , y cuyo fervor angélico no daba 

lugar alguno á reformas. E l fue el primero , que dió á su si-

glo el espectáculo de precisar á estas santas vírgenes, á ir erran-

tes por los reinos extrangeros, para hallar, hasta en Portugal, 

(e) Vea se la nota á la carta del Conde de Touraille del 6 

Agosto de 1777. en la correspondencia general de Voltaire 
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un asilo á su piedad. Trastornándolo todo en la iglesia, según su 
voluntad, aludió á aquella famosa constitución llamada civi l 
por los legisladores jacobinos, y que ha hecho en Francia to-
dos los mártires de los Carmelitas. E l Sumo Pontífice se cre-
yó obligado á ausentarse de Roma y pasar al Austria para re-
presentar, como Padre común de los fieles, al Emperador, ya 
la fé, ya los derechos de la iglesia. Joséf II le recibió con 
respeto y permitió que le rindiesen todo aquel homenage de 
pública veneración, que igualmente exigían las virtudes y la 
suprema dignidad de Pió V I : pero Josef continuó asi mismo 
su guerra de opresion. N o expelió los O b i s p o s , pero los afli-
g i ó , erigiendose él mismo , en cierta manera , superior de los 
Seminarios, pretendiendo precisar á ¡os eclesiásticos á tomar l i-
ciones de maestros, que el mismo señaló , y cuya doctrina, 
como la de C a m u s , se dirigía á preparár los ánimos para la 
grande apostasía. 

Sus persecuciones clandestinas y destrucciones hicieron 
estallar los mormullos. E l Brabante cansado se sublevó ; y des-
pues le hemos vistos llamar á los jacobinos franceses , que le 
prometían la libertad de su religión ; pero mas seductores aun 
que J o s é f , consumaron su obra. Si el Brabante hubiese sido 
Provincia del iniciado Federico , ni habria padecido tanto por 
su rel ig ion, ni habria sacudido su y u g o , como lo hizo con 
la casa de Austria. Si el Emperador Joséf no se hubiese de-
mostrado tan inexorable, y hubiese sabido merecer su amor, 
las virtudes de Francisco II . su sucesor habrían podido con-
tar con aquella provincia, y esta habria opuesto mayores obs-
táculos á la invasion que se extendió hasta el Danubio. Si 
la historia reconviene los manes de Joséf, que atienda al tiem-
po , en que fue iniciado en los ministerios de Federico y de 
V o l t a i r e , y el Emperador iniciado no saldrá inocente de la 
guerra de exterminio , que ha amenzado hasta su trono. M a s 
adelante veremos á J o s é f , que descubriendo la guerra que le 
hacia el filosofismo y á su t r o n o , se arrepintió de la que ha-
bía hecho á Cristo. Probó de corrégir sus yerros, pero ya fue 
demasiado tarde y fue su triste víctima. 

L a correspondencia de los conjurados manifiesta, que hubo 
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otros soberanos, que entraron con la mima imprudencia en 

todas estas maquinaciones contra Cristo. D'Alembert se la-

mentaba á Voltaire sobre los obsta'culos ( que él llamaba per-

secuciones) , qué la autoridad aun ponia , de quando en quando 

á los progresos de la impiedad; pero se consolaba diciendo: 

n Tenemos en nuestro favor á la Emperatriz Catalina , el Rey 

n de Prusia , al R e y de Dinamarca, á la Reyna de Suecia y 

11 su h i j o , á muchos príncipes del imper io , y á toda la Ingla-

11 térra ( í ) . " Pocos dias antes Voltaire escribió á Federico: 

11 N o sé lo que piensa Mustafá ( sobre la inmortalidad del al-

11 ma ) ; yo pienso, que él no piensa. E n quanto á la Empe-
11 ratriz de Rusia, á la Reyna de Suecia vuestra hermana, al 
ii Rey de Polonia, al príncipe Gustavo, hijo de la Reyna de 
ii Suecia, i m a g i n o , que s é , que piensan (g) -" E n efecto, 

Voltaire lo sabia. L a s cartas de estos reyes no le permitían 

ignorarlo: y aun quando no pudiésemos alegar estas cartas, 

y a descubriríamos un Emperador , y u'.a E m p e r a t r i z , quatro 

reyes y una reyna , á quienes los conjurados anti-cristíanos 

cuentan entre sus iniciados. 

Guárdese el historiador, quando revele este horrible mis-

terio de iniquidad, de dar lugar á falsas declamaciones, y á 

consecuencias aun mas falsas. Guárdese de decir al pueblo: 

vuestros reyes han sacudido el yugo de Jesu-Cristo , justo es, 

que vosotros sacudais el de su imperio. Estas consecuencias 

serian otras tantas blasfemias contra el mismo J c s u - C r i s : o , su 

doctrina, y sus exemplos. Dios para felicidad de los pueblos, 

para preservarlos de revoluciones, y de los desastres de la re-

belión , se ha reservado castigar los apóstatas coronados. Re-

sistan los cristianos á la apostasía: pero estén sumisos á fus 

principes. Añadir á la impiedad de éstos la sublevación, no 

seria evitar el azote religioso, sino que seria añadir á éste la 

anarquía, que es el mas terrible azote político: estoes preci-

samente lo que experimentó el Brabante quando se sublevó 

contra Joséf 11. Pensaban que tenian derecho para rechazar su 

, ^ • • « - ' " ^ 

( f ) Carta de 28 de Noviembre de 1 7 7 0 . 

(g) Curta de 21 Noviembre de 1 7 7 0 . 
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legítimo Sob?rano, y ahora se hallan subyugados por los jaco-

binos. Ellos llamaron la insurrección en socorro de la religión; 

quando la religión proscribe toda insurrección contra las legí-

timas potestades. E n el momento en que escribo, salen de la 

convención los decretos rulminates, con los que el culto reli-

gioso , los pr iv i leg ios , y las iglesias del Brabante se ponen al 

nivel de la revol ucion francesa. Asi castigaron su error , y así 

se observaron las capitulaciones. (.*) Quando pues el historia-

dor revele los nombres de los soberanos que se conjuraron 

contra Cristo, ó fueron admitidos al secreto de la conspiración, 

sea toda su atención reducir los reyes á la re l ig ión, evitando 

con todo cuidado las consecuencias falsas y perniciosas á la 

quietud de las naciones. Y entonces mas que en qualquiera 

otra ocasión insista en los deberes, que la religión impone á 

los pueblos en orden á los Césares y á toda publica autoridad. 

Catalina II. Emperatriz de Rusia. 
N o todos los coronados protectores de Voltaire fueron con-

jurados como el patriarca de los impíos , Federico y Jesef. 
Aunque todos habian bebido el veneno en la copa de la incre-
dulidad , no todos pretendieron inficionar con él á sus pueblos. 
E r a inmensa la diferencia entre Federico y aquella E m p e r a -
triz de Rusia , de la que tanto confiaban los conjurados. Se-
ducida por los homenages y talentos del primero dé los impíos, 
Catalina halló en él el primer móbil de su gusto por las le-
tras. Habia leído con el mayor ahinco aquellos libros que 
ella creía , que eran las obras maestras de la historia y de la 
filosofía, sin .saber , que eran la impiedad en realidad, disfra-

(*) Dixo Buonaparte: «que tenia su política peculiar, de 

que no debía dar cuenta á nadie: que los intereses de las na-

ciones no deben decidirse en el tribunal de la jus t i c ia . " Estas 
han sido y serán siempre las bases de todas las negociaciones ja-
cobinas. Han prometido , sin pensamiento de cumplir su prome-
sa ; han hecho solemnes tratados, que al instante han recindi-
do ; para engañar á las partes contratantes han propuesto in-
demnizaciones, que nunca han verificado. 

V TOM. I . 
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zada de historia ; ateniéndose al eloquio seductor de los falsos 

sabios , pensó que todos lo milagros del mundo no eran capa-
ees de lavar la imaginaria mancha de haber impedido la im-
presión de la Enciclopedia (h). Pero nadie la ha visto , que 

ofreciese á los sofistas aquel incienso g i o s e r o , que ofrecía Fe-

derico , para que estos le efreciesen otro incienso no menos 

grosero. Catalina leía los escritos de los sofistas ; Federico los 

hacia circular , se ocupaba en componer o t r o s , y habria que-

rido que el pueblo los hubiese leído. Federico preponía medios 

para destruir la religión cristiana; pero Catalina desechaba los 

planes de destrucción, que proponía Voltaire. E l la por caracter 

era tolerante ; Federico solo lo era por necesidad, y habria 

dexado de serlo , si hubiese podido enlazar con la política su 

o d i o , para valerse de la fuerza mayor, á fin de destruir el 

cristianismo. 

L o s literatos al formar juicio de la correspondencia de 

Catalina II. hallarán mucha diferencia entre sus cartas , y las 

del rey de Prusia. Las primeras son de una rnuger de espí-

ritu , que con mucho donaire se burla algunas veces de Vol-

taire , y sabe conservar la nobleza y dignidad de su carácter; 

á lo menos que nunca se abate á usar de injurias y blasfemias. 

L a s cartas de Federico son propias de un sofista pedante, tan 

sin pudor en su impiedad , como sin dignidad en sus elo-

gios. Voltaire escribió á Cata l ina: 11 Somos tres , Diderot, 
11 d'Alembert y yo , que os levantamos altares. " L a contex-

tacion de Catalina fué : n Dcxadme estar, si os place , so-
lí bre la tierra , pues así estaré en mejor disposición para re-
11 cibir vuestras cartas , y las de vuestros atnjgos ( i ) . " No se 

hallará una expresión tan bella en todos los escritos de Fede-

rico. Solo es sensible que dirigiese esta respuesta á los impíos. 

Catal ina escribía con todo primor Ja lengua de Voltaire : pero 

Federico seria un héroe muy diminuto si no hubiese manejado 

mejor su espada que su piuma. Sin embargo Catalioa rio por 

eso dexó de ser una iniciada sobre e) trono. Ei la sabia el se-

( h ) Véase su correspondencia con Voltaire, cartas i , 2,3jy 8* 

( i ) Cartas 8 y 9. 

CAPÍTULO DUODECIMO. r ^ 

creto de Voltaire y celebraba al mas famoso de los irapíos (k , 
y llegó al estado de querer encargar á d'Alembert la instruc-
ción del heredero de su cetro. Los impíos siempre ponen su 
nombre en el catálogo de las iniciadas protectoras , y el histo-
riador no puede borrarlo de aquella lista. 

Cristiano VII. rey de Dinamarca. 
Los derechos de Cristiano V i l . rey de Dinamarca al títu-

lo de iniciado coronado se hallan también en sus cartas á Vol-
taire. Entre los servicios que prestó d'Alembert á la conju-
r a c i ó n , se pueden contar las di l igencias, que practicó para 
que los potentados y grandes señores se subscribiesen á la 
erección de una estátua en honor de Voltaire. Y o habria po-
dido manifestar al modesto sofista de Ferney instando á d ' A -
lembert á que recogiese las subscripciones , en particular 
la del rey de Prusia , que no esperó estas solicitudes. E r a 

"muy interesante á los conjurados este triunfo de su Xefe , y 
Cristiano V I I . se dió mucha prisa en embiar su contingente. 
Su primera carta y algunos cumplimientos que hace á Voltaire 
no bastarían para tenerlo por inic iado: pero el mismo V o l -
taife ponia en esta clase al rey de Dinamarca , y he obser-
vado, que entre los cumplimientos, que este le h a c e , hay uno 
hecho á gusto, y vaciado en los moldes del estilo de Federico-
w Os ocupáis , dice á Voltaire , en libertar á un gran número 
m de hombres del yugo de los eclesiásticos , que es el mas duro 
ni de todos ; porque ninguno sino la cabeza de estos señores 
m conoce los deberes de la sociedad, y nunca lo sienten en su co-
ni razón. Esto bien vale la pena de vengarse de los bárbaros (I)." 
j Infelices monarcas I También fué este el lenguage de que 
usaban los impíos con María Antonieta en el tiempo de su 
prosperidad. F u é esta desgraciada , como todo el mundo sa-
be (*); pero vio, al tiempo de sus desgracias, la sensibilidad y 

(k) Veanse las cartas del 26 Diciembre de 1 7 7 3 y la 1 3 4 
del año 1774. 

(!) Carta á Voltaire del año 1 7 7 0 . 

(*) Rey na de Francia muger de Luis XVI. que fue guillo-
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fidelidad de estos pretensos bárbaros, y levantando la voz en 
las Tul lerias, exclamó: Ay Ique nos habian engañado ! Aho-
ra vemos como se distinguen los sacerdotes entre los vasallos 
fieles del Rey (m). Quiera Dios que este Rey seducido por el 
filosofismo, nunca se vea en semejante apuro, y que se apro-
veche de las liciones que le ha dado una revolución que ha 
demostrado lo bastante, que hay otro yugo mas pesado y du-
ro que el de los eclesiásticos, á quienes su maestro Voltaire 
le ha enseñado á calumniar. Pero es preciso decir a q u i , en 
honor de este príncipe, y de tantos otros seducidos por los 
conjurados, que los sofistas se hicieron dueños de él en su 
juventud. E n esta edad Voltaire , y sus escritos fácilmente 
alucinan á unos hombres, que no por ser reyes, saben mejor 
que los otros, lo que no han aprendido, y que no se hallan 
aun en estado de dicernir entre el error y la verdad, princi-
palmente quando se trata de aquellos objetos, en que la falta 
de estudio no es tan temible , como lo son las inclinaciones 
y pasiones. 

Cristiano, quando su viage á Franc ia , no tenia mas que 
17 años, y ya tuvo valor , como dice d'Alembert, para decir 
en Fontainebleau, que Voltaire le habia enseñado á pensar (n). 
Varias personas de la Corte de Luis X V . que pensaban muy 
de otra manera , querían impedir aquella joven magestad de pen-
sar al modo de Voltaire , y de que tratase en Paris con los 
iniciados ó principales discípulos: pero estos supieron lograr 
audiencias, y para que se vea su resultado no hay masque 
o i r á d'Alembert escribiendo á Volta ire: 99 V i á este prín-
59 cipe en su casa con otros muchos amigos vuestros; me 

tinada publicamente despues de haber estado presa con su mari-
do, cuñada y hijos en el Temple,y últimamente en lasTullerias. 

(ni) Estas palabras de María Antonieta me las refirieron 
en lo mas encendido de la revolución. Necesitaba yo de saberlas 
para creer que se habia desprendido de las preocupaciones , que 
Je habian comunicado contra el clero, y que parece se habian au-
mentado despues del segundo viage del Emperador su hermano» 

(n) Carta de d'Alembert del IÜ Noviembre de 1 7 6 8 . 

CAPÍTULO DUODÉCIMO. j 

99 habló mucho de v o s , de los servicios que vuestros escritos 
99 habian hecho , de las preocupaciones que habíais desvane-
99 cido, y de los enemigos que vuestra libertad de pensar os ha-
99 bia hecho. Supongo que pensáis quales serian mis respues-
99 tas." (o) D'Alembert vuelve á ver al príncipe, y es-
99 cribe de nuevo á Voltaire: 95 E l rey de Dinamarca casi 
no me ha hablado sino de vos.... Os aseguro, que mas 
le habría gustado veros en Paris , que todas las fiestas con 
que le han abrumado.'''' Esta conversación fue corta , y 
d'Alembert suplió su brevedad con un discurso que pro-
nunció en la academia, sobre la filosofía, á presencia del 
joven monarca. Todcs los iniciados, que habian acudido 
de tropel, lo celebraron , y también lo celebró el joven 
monarca (p). E n fin, el se fue con tal idea de esta ima-
ginaria filosofía , gracias á las instrucciones de d'Alem-
bert , que á la primera noticia, de que se ha de erigir una 
estatua en honor del héroe de los impíos conjurados, em-
bió una bella suscripción, que Voltaire reconoció, que se de-
bía á las l iciones, que el iniciado académico habia dado al 
príncipe (q). N o sé si su magestad Cristiano V I L habrá en el 
dia olvidado aquellas liciones; pero sé, que desde que su ma-
gestad Danesa aprendió de Voltaire á pensar , han sucedido 
muchos ácontecimentos, que le habrán instruido á mirar con 
mucha indiferencia aquellos imaginarios servicios, que los es-
critos de su maestro han hecho á los imperios* 

Gustavo III Rey de Suecia. 

- • • ' • »M-SI .eiii.'iicV i¿Wii u is -ion esfcjsntnuoa- 'PJJÍJí'z »ni 
Los mismos artificios y errores hicieron de Gustavo III . 

ray de Suecia un iniciado protector. Este principe también 
habia venido á Paris á recibir los homenages y las liciones de 
los que se llaman filósofos» N o era mas que príncipe real, 
quando celebrándole ya como uno de los iniciados, cuya pro-

(0) Carta del 6 Diciembre de 1 7 6 8 , 

(p) Carta del 17 Diciembre de 1 7 6 8 . 
(q) Carta de Voltaire á d'Alembert del 5 No viembre 1770» 
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teccion habia adquirido la secta , d'Alembert escribió á Vól-
ta ire : n Amáis la razón y la libertad , querido cofrade, pues 
v> no es fácil amar la una sin la otra. E h bien ! Ai tenéis un 
11 digno filósofo republicano, que os presento, quien hablará con 
v> vos filosofía y libertad. Es M r . Jennings , gentil-hombre de 
?? cámara d.l rey de Suecia. Tiene á mas de esto que haceros 
5? cumplimientos de parte de la rcyna de '3necia y del príncipe 
11 real, qiticr.es en el norte protegen ia filosojía , tan mal aco-
w gida por los príncipes del medio día. M r . Jennings os dirá 
« los progresos que hace la razón en Suecia baxo estos felices 
« auspicios (r). " Quando d'Alembert escribía esta carta, G u s -
tavo no sabia que sus principales favoritos fuesen filósofos re-
publicanos, que con esta filosofía no solo perdería los derechos 
á la corona, sino también su vida , muriendo víctima del fiio-
sófismo. Si lo hubiese sabido quando subió al trono , no es re-
gular que escribiese á Voltaire : «Pido todos los días al Ser de 
vr los Seres , que prolongue vuestros días preciosos á la h u m á -
is nidad, y tan útiles á los progresos de la razón y de la ver-
5? dadera filosofía (s). " Parece que la providencia escuchó es-
ta oracion de Gustavo , pues se prolongaron los días de Vol-
taire : pero é l que debia repentinamente cortar los dias del 
mismo G u s t a v o , ya habia nacido , y dentro de poco h a b i a de 
salir con sus puñales de la tras-escuela de Voltaire. C u í d e s e 
el historiador, para instrucción de los príncipes de texer 
a q u i la genealogía filosófica de este desgraciado r e y , y l a del 
iniciado , que fué su asesino. 

Uldarica de Brandeburg fué iniciada en los misterios de 
los sofistas conjurados por el mismo Voltaire. E l la muy dis-
tante de desechar sus principios, no se habían dado por ofen-
dida, quando Voltaire en cierta ocasion tuvo el atrevimiento 
de manifestarle su pasión (t). Habiendo llegado á ser reyna de 
S u e c i a , instó mas de una vez al impio , paraque pasase á la 

(r) Carta del 19 Enero de 1 7 6 9 . 
(s) Carta del rey de Suecia á Voltaire de 10 Enero 177 a* 

(t) Para esta princesa compuso Voltaire el madrigal: Sou-
veirt un peu de verité fl¿c. 

C A P Í T U L O D U O D E C I M O . j - Q 

corte á acabar allí su dias á su lado (u). Le pareció á esta 
reyna que no podía manifestar mejor su adhesión á los princi-
pios , que le habia enseñado Voltaire, quando estaba de asien-
to en Berl ín, que comunicándolos con la leche al Rev su hi-
jo. El la misma inició á Gustavo, y quiso tener la complacen-
cia de ser madre de un sofista, como lo era de un rey. Por eso 
vemos, que siempre madre é hijo se hallan juntos en el catá-
logo de los iniciados, de quienes confiaban mas los conjura-
dos. Esta fue pues la genealogía filosófica de este desgraciado 
rey de Suecia: Voltaire había iniciado la reyna Uldarica, y 
Uldarica inició á Gustavo su hijo. Por otra parte Voltaire ini-
ció á Condorcet,' y Condorcet presidiendo en el Club de ios 
jacobinos inició á Ankastrom. Uldarica discípula de Voltaire 
enseñó á Gustavo á burlarse de los misterios y altares de Cris-
to. Condorcet discípulo de Vol ta ire , enseñó á Ankastrom á 
burlarse del trono y de la vida de los reyes. Con q u e , de es-
tos dos primos hermanos en la genealogía filosófica, el uno ma-
tó al otro, Ankastrom á Guastavo. A ver porque. E n el mo-
mento, en_ que las noticias públicas anunciaron que Gusta-
vo I I I . debía mandaren xefe los ejércitos coligados contra la re-
volución francesa, Condorcet y Ankastrom eran miembros 
dél grande club, y en este grande club resonaban las voces de 
hbrar la tierra de sus reyes. Señalaron á Gustavo paraque fue-
se la primera víctima, y Ankastrom se.ofreció para ser el 
primer verdugo. Salió este de Par ís , y Gustavo murió de sus 
heridas (v). Los jacobinos acababan de celebrarla deificación 
de Vol ta ire , y celebraron también la de Ankastrom. Voltaire 
había enseñado á los jacobinos, que el primer rey fue un soldado 
feliz, y los jacobinos enseñaron á Ankastrom que el primer 
héroe fue el asesino de ¡os reyes, ycolocaron su busto al lado 
del de Bruto. Los reyes se habían suscrito para la estatua de 
Voltaire, y ios jacobinos se subscribieron por la de Ankastrom. 

Poniatowski R.e.y de Polonia. 
E n fin la confidencia secr.ta de Voltaire pone á Ponia-

(u) Vearrse sus cartas :¡ Voltaire de los años 1743 . v 1 7 * 1 . 
(v) Véase el Diario de Euntenay. 
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towski rey de Polonia en el catálogo de los protectores inicia-
dos. En efecto este r e y , para quien la filosofía fué tan funes-
ta , trató á los filósofos en Paris y rindió homenage á su xefe, 
escribiéndole: « M r . de V o l t a i r e , todos los contemporáneos de 
« un hombre, como sois V o s , que saben leer , que han viajado 
« y que no os han tratado , deben considerarse infelices, i'a 
« o s es permitido decir: las raciones harán rogativas puraque 
« los reyes me lean ( x ) . " Hoy que el rey Poniatowski ya ias 
ha habido con aquellos hombres, que como é l , habían leído á 
Vol ta ire , le celabraban y ensayaron en Polonia la revolución 
francesa ; hoy en que él es víctima de esta misma revolución; 
que ha visto rompérsele el cetro entre sus manos , á causa de 
los resultados de la misma revolución, es muy regular que ha-
ga rogativas por otras cosas bien diferentes. N o dudo que de-
searia°él, que las naciones nunca hubiesen conocido á Voltaire, 
y que los reyes , en especial , nunca lo hubiesen leído. Pero 
los tiempos que anunciaba d'Alembert, y que él mismo habria 
querido v e r , han l legado, sin que los reyes protectores hayan 
sabido preveerlos. Quando las desgracias de la religión recaen 
sobre e l los , que lean muchas veces estos votos de d'Alembert, 
que en su estilo , muchas veces baxo y v u l g a r , manifestó á 
Voltaire : « Vuestro ilns're y antiguo protector ( el rey de 
« Prusia) ha empezado el vayvén; el rey de Suecia lo ha con-
« tinuado ; Catalina imita los dos , y puede ser que haga algo 
« mas. Y o reiría mucho si viese , en mi vida , deshilarse el 
« r o s a r i o ( y ) . " E n efecto, el rosario se deshiló, el rey Gustavo 
murió asesinado: el rey Luis X V I . guillotinado ; el rey 
Luis X V I I . envenenado; el rey Poniatowski se vé destronado; 
el Stathouder expel ido; y los iniciados hijos de d'Alembert y 
de su escuela, se rien , como él mismo lo habria hecho, 
los reyes , que protegiendo la conspiración del impío contra 
el a l tar , no supieron preveer la conspiración de los hijos del 
impío contra los tronos. 

Estas reflexiones anticipan á pesar m i ó , lo que tengo que 

(x) Carta del 21 Febrero de 1 7 6 7 . 
(y) Carta del 6 Setiembre de 1 7 6 2 . 

CAPÍTULO DUODÉCIMO. j g j 

manifestar sobre esta segunda conspiración; pero es tal la unión 
entre los sofistas impíos y sofistas sediciosos , que casi es im-
posible exponer los progresos de los unc.s , sin hablar de los 
estragos y crímenes de los otros. Son los mismos hechos , que 
intimamente enlazados , nos precisan á darles á los monarcas 
protectores unas instrucciones, que son las mas interesantes,de 
quantas han dado las historias hasta nuestros tiempos. N o con-
cluiré este capítulo, sin observar, que entre los reyes del N o r -
te cuya protección fué tan gloriosa para los sofistas , nunca 
leemos se haga mención del rey de Inglaterra. Este silencio 
que guardan los conjurados , equivale á los mayores elogios. 
Si los sofistas hubiesen tenido necesidad de un rey amado de 
sus vasallos , y digno de serlo , de un rey bueno , justo , sen-
sible, bienhechor, zeloso de conservar la libertad de las leyes: 
y la felicidad de su imperio , Jorge III. habria sido su Anto-
nino, su Marco Aurelio , su Salomon del Norte. Pero des-
cubrieron, que era demasiado sábio para confederarse con unos 
viles conjurados , que no conocen mas méritos que la impie-
dad. Y he aqui la verdadera causa de su silencio. E s de mu-
cho honor para un príncipe no representar algún papel en 
la historia de sus conspiraciones , quando la de la revolución 
lo representa tan activo para atajar Jos desastres , tan grande 
y generoso en Ja compasion y consuelo de sus víctimas. E n 
quanto á los reyes del medio dia (España y Portugal),la historia 
les hará la justicia de hacer saber á toda la posteridad, que 
los sofistas en lugar de contarlos entre sus iniciados, se quexa-
ban amargamente al contemplarles tan distantes del filosofismo. 

CAPITULO XIII. 
Segunda clase de protectores. Príncipes y princesas inciados. 

n esta segunda clase do iniciados protectores compre-
henderé á los q u e , sin hallarse sobre el trono , gozan de 
un poder sobre el pueblo, casi igual al de los reyes, y cuya 
autoridad y exemplo unidos á los medios de los conjurados, 

U TOM. 1 . 
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towski rey de Polonia en el catálogo de los protectores inicia-
dos. En efecto este r e y , para quien la filosofía fué tan funes-
ta , trató á los filósofos en Paris y rindió homenage á su xefe, 
escribiéndole: « M r . de V o l t a i r e , todos los contemporáneos de 
« un hombre, como sois V o s , que saben leer , que han viajado 
« y que no os han tratado , deben considerarse infelices, i'a 
« o s es permitido decir: las raciones harán rogativas puraque 
« los reyes me lean ( x ) . " Hoy que el rey Poniatowski ya ias 
ha habido con aquellos hombres, que como é l , habían leído á 
Vol ta ire , le celabraban y ensayaron en Polonia la revolución 
francesa ; hoy en que él es víctima de esta misma revolución; 
que ha visto rompérsele el cetro entre sus manos , á causa de 
los resultados de la misma revolución, es muy regular que ha-
ga rogativas por otras cosas bien diferentes. N o dudo que de-
searia°él, que las naciones nunca hubiesen conocido á Voltaire, 
y que los reyes , en especial , nunca lo hubiesen leído. Pero 
los tiempos que anunciaba d'Alembert, y que él mismo habria 
querido v e r , han l legado, sin que los reyes protectores hayan 
sabido preveerlos. Quando las desgracias de la religión recaen 
sobre e l los , que lean muchas veces estos votos de d'Alembert, 
que en su estilo , muchas veces baxo y v u l g a r , manifestó á 
Voltaire : « Vuestro ilns're y antiguo protector ( el rey de 
« Prusia) ha empezado el vayvén; el rey de Suecia lo ha con-
« tinuado ; Catalina imita los dos , y puede ser que haga algo 
« mas. Y o reiría mucho si viese , en mi vida , deshilarse el 
« r o s a r i o ( y ) . " E n efecto, el rosario se deshiló, el rey Gustavo 
murió asesinado: el rey Luis X V I . guillotinado ; el rey 
Luis X V I I . envenenado; el rey Poniatowski se vé destronado; 
el Stathouder expel ido; y los iniciados hijos de d'Alembert y 
de su escuela, se rien , como él mismo lo habria hecho, 
los reyes , que protegiendo la conspiración del impío contra 
el a l tar , no supieron preveer la conspiración de los hijos del 
impío contra los tronos. 

Estas reflexiones anticipan á pesar m i ó , lo que tengo que 

(x) Carta del 21 Febrero de 1 7 6 7 . 
(y) Carta del 6 Setiembre de 1 7 6 2 . 

CAPÍTULO DUODÉCIMO. j g j 

manifestar sobre esta segunda conspiración; pero es tal la unión 
entre los sofistas impíos y sofistas sediciosos , que casi es im-
posible exponer los progresos de los unc.s , sin hablar de los 
estragos y crímenes de los otros. Son los mismos hechos , que 
intimamente enlazados , nos precisan á darles á los monarcas 
protectores unas instrucciones, que son las mas interesantes,de 
quantas han dado las historias hasta nuestros tiempos. N o con-
cluiré este capítulo, sin observar, que entre los reyes del N o r -
te cuya protección fué tan gloriosa para los sofistas , nunca 
leemos se haga mención del rey de Inglaterra. Este silencio 
que guardan los conjurados , equivale á los mayores elogios. 
Si los sofistas hubiesen tenido necesidad de un rey amado de 
sus vasallos , y digno de serlo , de un rey bueno , justo , sen-
sible, bienhechor, zeloso de conservar la libertad de las leyes: 
y la felicidad de su imperio , Jorge III. habria sido su Anto-
nino, su Marco Aurelio , su Salomon del Norte. Pero des-
cubrieron, que era demasiado sábio para confederarse con unos 
viles conjurados , que no conocen mas méritos que la impie-
dad. Y he aqui la verdadera causa de su silencio. E s de mu-
cho honor para un príncipe no representar algún papel en 
la historia de sus conspiraciones , quando la de la revolución 
lo representa tan activo para atajar Jos desastres , tan grande 
y generoso en la compasion y consuelo de sus víctimas. E n 
quanto á los reyes del medio dia (España y Portugal),la historia 
les hará la justicia de hacer saber á toda la posteridad, que 
los sofistas en lugar de contarlos entre sus iniciados, se quexa-
ban amargamente al contemplarles tan distantes del filosofismo. 

CAPITULO XIII. 
Segunda clase de protectores. Príncipes y princesas inciados. 

n esta segunda clase do iniciados protectores compre-
henderé á los q u e , sin hallarse sobre el trono , gozan de 
un poder sobre el pueblo, casi igual al de los reyes, y cuya 
autoridad y exemplo unidos á los medios de los conjurados, 

U TOM. 1 . 



I 6 2 CONSPIRACION ANTI- CRISTIANA. 

les hacían confiar de que no había jurado en vano destruir la 
religion cristiana. 

N 
Federico Land-grave de Hcsse-CasseJ. 

L a correspondencia de Voltaire nos manifiesta con mucha 
particularidad, en esta segunda clase de proctectores, al Land-
grave de Hesse-Cassel. E l cuidado con que d'Alembert ha-
bía buscado para este príncipe un profesor de historia , qual 
y a le he descrito , bastaria para manifestar , quanto abusa-
ron de su confianza. Esta quedó bien engañada , particu-
larmente la que su alteza hizo de la filosofía y luces de 
Voltaire: pues tuvo que sufrir en cierta manera , que el 
xefe de los sofistas dirigiese sus estudios ; y ya se ve , que 
con dificultad podía fiarse de un hombre mas pérfido. Uoa 
carta basta para manifestarnos el manantial , al qual embió 
Voltaire á su augusto discípulo para tomar liciones de 
sabiduría, « Vuesa alteza serenísima, escribía este maes-
V) tro seductor, me parece que tiene deseos de ver los libros 
« modernos que son dignos de vuesa alteza. Se ha dexado 

II ver uno intitulado : le Recueil necessaire ( la coleccion ne-
11 cesaría ). Entre varías cosas contiene una obra de milord 
vi Bolimbfóke , que me parece , es lo mas fuerte, que ja-
ii mas se ha escrito contra la superstición. Creo que se halla 

- " e n Francfort ; pero yo tengo un exemplar á la rústica , y 
« se lo embiaré si desea verlo (a)." ¡Que liciones presenta esta 
coleccion á un príncipe que tiene verdaderos deseos de ins-
truirse ! | E l solo nombre Bolimbrokeno manifiesta lo bas-
tante que aquella coleccion se ordena á pervertir la religion, 
sabiendo por otra parte , que el mismo Voltaire publicó baxo 
este nombre escritos aun mas impíos , que los del filósofo in-
glés , y que el mismo era el autor de muchos, que contenia la 
misma coleccion ? 

E l Land-grave reducido á sí solo para resolver las dudas 
que le excitaba estos escritos , y por desgracia preocupado 
contra los que le habían podido ayudará resolverlas, se entre-

(a) Carta de Voltaire del 25 Agosto de 1 7 6 6 . 

CAPÍTULO DECIMOTERCIO. %J 

gó del todo á estas liciones, que le parecían de la verdad, y 
de la mas sublime filosofía. Quando podia recibirlas de la 
misma boca de Voltaire era tal su ilusión, que su alteza se 
jactaba, y creía ingenuamente, que habia hallado el medio 
verdadero para elevarse sobre el vulgo. Sentía .mucho una au-
sencia, que le privaba de las instrucciones de su maestro; 
creía que le debia muchas obligaciones, y por esto le escr i -
bió : « M e he ido de Perney con mucho sentimiento... estoy 
11 muy satisfecho de que esteis contento de mi modo de pensar; 
11 procuro desprenderme, quanto es posible, de preocupacio-
11 n e s ; y si con esto mi modo de pensares diferente del vulgo, 
11 lo debo únicamente á las conferencias, que con vos he teni-
11 d o , y á vuestros escritos (b) ." Para dar algunas pruebas de 
los progresos que hacia el ilustre iniciado en la escuela de la 
filosofía, le pareció que debia dar noticia de sus nuevos descu-
brimientos los que él miraba como objeciones muy sérias contra-
ía autenticidad de los libros sagrados. «He hecho, decia á V o l -
11 taire, de algún tiempo á esta parte, algunas reflexiones so-
11 bre Moyses y sobre algunos historiadores del nuevo testa-
11 mentó, y me parece que son muy justas. ¿ N o hay motivo 
11 para pensar, que Moyses fue un bastardo de la hija de F a -
11 raon , que esta princesa dió á criar ? N o es creíble que una 
11 hija del Rey hubiese tenido tanto cuidado de un niño israe-
11 l i ta , cuya nación era tan aborrecida de los egipcios (c) ." 

M u y fácil le era á Voltaire disipar esta duda , haciendo 
observar á su discípulo, que calumniaba sin motivo alguno á 
un sexo bienechor, sensible é inclinado á enternecerse, contem-
plando la-suerte de un niño expuesto á aquel peligro; y que 
muchísimas otras mugeres liarían lo mismo que la hija de F a -
raón; y aun lo harían por lo mismo, y con mayor cuidado si 
el odio nacional aumentase la desgracia del expósito. Si Vol-
taire hubiese tenido intención di ilustrar á su discípulo, y darle 
reglas de una crítica sana, le habria hecho observar, que en 
lugar de un hecho muy sencillo y natural; su alteza imagina-

(b) Carta del 9 Setiembre de 1 7 6 6 . 
(c) Carta 66. 



ba o t r o , que es verdaderamente increíble. Una princesa que 
quiere dar á su hijo una educación brillante , y que empie-
za con exponerle al peligro de sumergirlo, para tener él placer 
de irlo á buscar y de hallárlo en el parage convenido, á la 
orilla del N i l o ; una princesa egipcia, que ama á su hijo 
que sabe el odio que tienen los de esta nación á los israelitas, 
y que lo da á criar á una israelita, da á entender que cree 
que el niño es de esta n a c i ó n , que ella detesta, y asi lo da 
á entender á los mismos e g i p c i o s , para hacer odioso y detes-
table este niño , y lo que parece un misterio aun mas incom-
prehensible es , que quando este niño llega á ser hombre es 
el mas terrible para los e g i p c i o s , sin que haya quien descu-
bra su origen; toda la corte de Faraón se obstina en creer que 
es israelita, en un tiempo, en que habria bastado decir que 
Moyses era Egipcio para quitarle toda la confianza de los is-
raelitas, y librar al E g i p t o . H e aqui muchas cosas , que Vol-
taire habria podido responder á su alteza el L a n d - g r a v e , para 
manifestarle, que no es permitido á las reglas de la crítica 
oponer á un hecho muy natural y sencillo supocisiones verda-
deramente increíbles. Pero estas mismas suposiciones alimen-
taban el odio que Voltaire tenia a' Moyses y á los libros de los 
cristianos. Mas estimaba él v e r los progresos, que sus discí-
pulos hacían en la incredulidad, que explicarles las reglas de 
una sana crítica. 

Voltaire no satisfecho con dexar á su discípulo en sus ilu-
siones , celebraba sus desvarios. Esto se vé quando su alteza 
iniciada pretendia, que la serpiente de cobre colocada sobre un 
monte no se semejaba poco al Dios Esculapio, quando este te-
nia un palo en una mano, y en la otra una serpiente, con un 
perro a' sus pies en el templo de Epidauro; que los querubines, 
estendiendo sus alas sobre el arca no se asemejaban poco al es-
finge •> que tenia cabeza de muger , quatro garras en su cuerpo, 
y cola de león ; que ¡os doce bueyes, que estaban debaxo el mar 
de cobre, y sostenían aquella grande tina, que tenia doce co-
dos de diámentro, cinco de elevación, y llena de agua servia 
para las abluciones de los israelitas , se parecía mucho al dios 
Apis, ó al buey puesto sobre un altar y mirando á todo el 
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Egipto debaxo sus pies (d). De estas prsmisas infería el ini-
ciado de Hesse-Cassel, que M o y s e s , al parecer, habia dado á 
los judíos muchas ceremonias, que él habia tomado de los egip-
cios (e). Si ios conjurados hubiesen sido capaces de alguna sin-
ceridad : habrían desegañado á este pobre príncipe, que en 
la realidad deseaba instruirse. Mientras nos compadecemos de 
que el príncipe iniciado tuvo la desgracia de tener tales maes-
tros, debemos hacerle just ic ia , reconociendo la ingenuidad, 
con que buscaba la verdad; asi dixo á Voltaire : «Por lo que 
Y> toca al nuevo testamento, hay en él historias, en las quales 
v> desearía yo estar mejor instruido. L a mortandad de los ino-

v> centes me parece incomprehensible. ¿Como el rey Herodes 
y> pudo hacer degollar aquellos niños, si no tenia derecho de 
y> vida y muerte, como lo descubrimos por la historia de la 
v> pasión, en la que fue Poncio Pilatos gobernador de los R o -
Y) manos, que condenó á Jesu-Cristo á muerte ( f ) ? " 

Si el príncipe iniciado hubiese ido a' beber en los manan-
tiales de la historia , ó hubiese consultado qualquier otro his-
toriador, menos el profesor que le señaló d'Alembert, ó bien 
algún maestro, que no hubiese sido vano sofista; él que desea-
ba instruirse bien, y era acreedor a' este beneficio, habria vis-
t o , que la dificultad que proponia, era de muy poco momen-
t o , y fácil de desvanecerse. Habría aprendido que Herodes as-
ealonita por sobre nombre el grande, y con mejor título el 
feroz, que mandó la matanza de los inocentes, era rey de to-
da la Judea y Jerusalen, no era el mismo, sino distinto 
de aquel Herodes, de quien habla la historia de la pasión. Ha-
bria aprendido, que este, llamado Herodes Antipas no pudo 
conseguir de los romanos mas que la tercera parte de Jos esta-
dos de aquel Herodes su padre; y que siendo solamente tetrar-
ca de Gal i lea , no podia exercer la misma autoridad en las 
otras provincias: y por lo mismo no causa admiración, que 
en Jerusalén no tubiese el derecho de vida y muerte, aun-

(d) Alli mismo. 
(e) Alli mismo. 

( f ) Allí mismo. 



x 6 6 CONSPIRACION ANTI-CRISTIANA. 

que Pilatos le brindó á exercerlo, embiandole á Jesu-Cristo 
para que lo j u g a s e , como ya antes habia juzgado y manda-
do degollará san Juan Bautista. E n quanto al fer iz Herodes 
ascalonita , habría aprendido el príncipe iniciado , que este 
Nerón anticipado habia mandado matar los inocentes de Belén, 
como hizo matar á Aristóbulo y H i r c a n o , el uno hermano y 
el otro octogenario abuelo de la reyna ; como hizo matar á 
Mariamne suesposay á dos de sus"hijos; á Sohemo su confiden-
te y á muchos de ous amigos, y grandes de la corte , luego 
que empezó á disgustarse de ellos. Teniendo noticia de;tantos 
homicidios y de tanta tiranía , sabiendo á mas de esto, que 
el mismo Herodes ascalonita, estando próximo á la muer-
te y temiendo , que el dia , en que esta sucediese, lo 
fuese de regocijo público , mandó escerrar en el circo á todos 
los principales judíos, con orden de que los matasen en el mo-
mento en que espiraría. Teniendo noticia, repito, de todos es-
tos hechos incontrastables, el ilustre iniciado habría aprendi-
do el como y porque este Herodes cxercia el derecho de vida 
y muerte ; y no le habría pasado por la cabeza, que los Evan-
gelistas hubiesen sido capaces de inventar la matanza de los 
inocentes; un hecho en aquella época , en que lo escribieron, 
tan reci-nte, que debia contar con muchos judíos v ivos , que 
habían sido te3tiguos. Y en fin habría reflexionado, que los ira-
postores no se exponen á que se les desmienta con tanta faci-
lidad en público, y que todas las dificultades sobre la mortan-
dad de I03 inocentes no son capaces de hacer bambolear la fé 
del Evangelio. 

Pero él se sustentaba de las mismas objeciones, que su 
maestro , y leía nuestros libros sagrados con la misma inten-
ción y espíritu; y Voltaire que habia cometido millares de 
errores groseros sobre estos mismos libros , se guardaba muy 
bien de embiar sus discípulos á las respuestas, que le habían 
dado los apologistas religiosos ( g ) . A u n q u e insertamos estas 

(g) Veanse con toda particularidad, les erreues de Vol-

taire (/os errores de Voltaire), les lettres de quelques juifs por-

tugais, (Jas cartas de algunos judíos portugueses). 
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ligeras discusiones en estas Memorias, no insertaré en ellas la 
amargura de las reconvenciones, que en el dia á sí mismos 
se hacen tantos príncipes, á quienes sedúxo el xefe de los im-
píos; no les diremos, para no renovar su dolor: <w¿ Qué cas-
11 ta de ceguedad es esta, que os ha privado del sentido, que 
5« se os dió para evitar los peligros? Vuestro deber era leer 
r> nuestros libros religiosos, para aprender á ser mejores, y 
n hacer mas felices á vuestros vasallos: ¿ pero qué habéis he-
vi cho ? Salir á la palestra con los sofistas , mancomunaros con 
n ellos, y disputar contra Cristo y sus profetas. Si os ocur-
99 rian dudas sobre la religión ¿á que fin recurrir á unos hom-
n bres, que han jurado su perdición ? L legará también para 
91 vosotros el tiempo, en que el Dios de los cristianos, cuyos 
11 derechos habéis disputado, permitirá se disputen ios vues-
w tros, y embiará vuestros pueblos, para su resolución y di-
99 finitiva á los jacobinos, cuyos precursores han sido vuestros 
99 maestros. Helos a h í ; ya los teneis en vuestros estados, en 
99 vuestros palacios, dispuestos á celebrar con Voltaire, vues-
9i tros argumentos contra Cristo. Responded pues á los pu-
ii nales con que impúgnan vuestros derechos, leyes y pro-
9i piedades" . . . . Dexemos estas reflexiones' y limitémosnos á 
decir con la historia, ¡ quan desgraciados han sido estos prín-
c ipes , que deseando instruirse, acudieron á unos hombres,, que 
te valieron de ellos mismos para volcár los altares, misñtras 
esperaban el momento de volcar sus tronos! 

Duque de Brunswick, Luis Eugenio,y Luis 
Príncipe de Wirtemberg. 

E l historiador se verá en la precisión de colocar en el ca-
tálogo de los iniciados protectores á muchos otros príncipes, 
cuyos estados gustan en el dia los. frutos de la filosofía mo-
derna. En el cómputo que d'Alembert presentó á Voltaire, 
de príncipes extrangeros , que viajaron por Francia rindiendo 
sus homenag's á los sofistas conjurados, celebra al Duque 
de Brunswick como que merecía ser festejados, debiéndosele 
efcté.obsequio principalmente por su oposicion al príncipe de 
dos Puentes,-que no protegía sino á Freróny oirá canalla, que 
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es decir : los escritores religiosas (h). E l exército de los ja-
cobinos demuestra en el dia , qual de estos dos príncipes fue 
el que mas se engañó con su protección. Aun lo descubriremos 
m;jor en estas Memorias , quando lleguemos á descubrir la úl-
tima y mas profunda conspiración del jocobinismo. 

A este Duque de Brunswick añadimos Luis Eugenio Du-
que de Wirtemberg y Luis principe de Witemberg. Ambos 
celebran igualmente las instituciones de Volraire. El pri-
mero escribió al segundo : Desde que me hallo en Ferney me 
contemplo mas filósofo que Sócrates (i). E l segundo añadía i 
los elogios del filósofo , la cjemanda del libro mas licencioso 
é impío , que Voltaire ha escrito , que es el poema de Juana 
de A r e , o /a Poncela de Orleáns. 

}•,,[ <: - ; j a b • » i ? i ( . T . t. * c T:t> : '*;t ib H! jd , : i ! ?or. i r u 

Carlos Teodoro Elector Palatino, 
Y a pedia al xefe de los impíos la misma obra maestra de 

obcenidades , ya las mismas instiuciones filosóficas, y ya le 
rogaba encarecidamente que pasase á Manheim para tenerle 
en mejor situación para oir sus nuevas liciones (k). 

Princesa de Anhalt Zerbst. 
Las iniciadas debian cerrar los ojos á causa del pudor , y 

cubrir sus rostros con el rubor de la vergüenza, solo al oir 
nombra* la. Poncela de Orleáns ; pero la princesa de Anhalt 
Zerbst no solo no desechó., sino que agradeció á su autor la 
desvergüenza de hacerla un regalo digno del Aretino (1). No 
es justo que el historiador ignore las diligencias , que las gran-
des iniciadas practicaban para lograr un exemplarde un escrito 
tan obceno ; pues vera el atractivo que la corrupción de cos-
tumbres comunicaba á las instruciones de los conjurados. Sa-
biendo esto , ya no se admirará al ver el gran número que ios 
sofistas seducían ; pues ello es c ierto , que las instrucciones 

. i 

(h) Carta del 23 Junio de 1 7 6 6 . 
(i) Carta del 1 Febrero de 1766. 
(k) Carta del 1 Mayo de 1 7 5 4 . y la carta 38 del año 1763 

(1) Carta 9 y 39 de la princesa de Anhalt á Voltaire. 
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que empiezan por la corrupción y perversión del corazon, t ie-
nen mucho ascendiente sobre el espíritu. Esta reflexion la 
presento, muy á pesar mió; pero tiene sobrada conexíon con 
Ja historia del filosofismo, con la conspiración anti-cristiana, 
y con Jas causas de sus progresos para omitirla. Se' respetar 
los personages de una gerarquía elevada : pero no se' sacrifi-
carles la verdad. Si les parece mal recordar lo que los cubre 
de ignominia, den la culpa á sus manejos y correspondencia 
con los conjurados, que se halla en los impresos, que lee to-
da la Europa. E l mal estaría en ocultar lo que tanto les in-
teresa á sus pueblos, á sus tronos y á los altares. 

Guillermina Margrave de Bareith. s 

Su Alteza Guillermina Margrave de Barei th , en Ja mis-
ma clase, de iniciadas protectoras, ofrece al historiador un nue-
vo motivo para desenvolver los progresos de los sofistas anti-
cristianos; pues fué una señora que aumentó la vanidad de 
la escuela de los conjurados y les alargó toda su protección 
para distinguirse del vulgo con esta superioridad de luces. 
E l lo es cierto, que no á todos se ha repartido la facultad 
de discurrir, con igual acierto, sobre los objetos,religiosos ó 
filosóficos. Sin faltar al respeto que debemos á la preciosa mi-
tad del género humano, creo, que podemos decir , que por 
lo común las mugeres no son tan á propósito para exercitar 
«u espíritu sobre los mismos objetos, que el filósofo, el me-
tafisico y el teólogo. L a naturaléza recompensa en ellas la 
falta de profundidad en los conocimientos y meditaciones con 
el arte de adornar la virtud y con la dulzura y vivacidad del 
sentimiento, que algunas veces es una guia mas segura, que 
los raciocinios. Ellas lo que deben hacer, lo hacen m?jor que 
los hombres. Los hogares y sus hijos son su verdadero impe-
r io , y las instrucciones que dan acompañadas con el exemplo, 
valen mas, muchas veces, que nuestros silogismos. Pero una 
muger filósofa con la filosofía del hombre es un prodigio, es 
un fenómeno, y muy raro. L a hija de N e c k e r , la muger de 
Roland, como las demás de D e f f a n t , las Despinasse, las 

X T O M . 1 . 
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Geofrin y muchas otras iniciadas de Par ís , á pesar ' d e t o d a » 

sus pretenciones al bello espíritu, no tieneíi derecho para que 
se las exceptúe de la regla general. Si el lector se resiente al 
Ver puesta al mismo nivél á Guillermina Margrave de Bareith^ 
que dé . la culpa al que la inspiró las misíras pretericiones-.-
Forréese juicio sobre sus maestros , por el tono con que les 
habla,, y que la prometían sus aprobaciones. 

H e aqui un rasgo del estilo de esta ilustre iniciada , que 
remeda los principios y chanzas de Voltaire para captar sus 
votos á costa.de S. Pablo. Dice a s í : r> Sor Guillermina á 
55 Fray Voltaire, salud. H e recibido vuestra carta consolato-
" r í a , os juro ( lo que es en mi gran juramento ) que me ha 
n edificado infinitas veces mas , que la de S. Pablo á la dama 
55 Electa. Esta carta me causaba un cierto sopor , que equi-
55 valia,al opio, y me impedia descubrirlas bellezas. La vues-
55 tra ha causado un efecto contrario , me ha sacado del letar-
55 go y ha bue-lto á poner en movimiento mis espíritus vita-
55 les ( m ) . N o sabemos que haya carta alguna de S. Pablo á 
la dama Electa. Sor Guillermina traduciendo á lo burlesco, 
como Voltaire , lo que ha Ieido , y aun lo que no ha leído, 
quiere hablar de la carta de S.Juan á Electa. Pero esta carta 
no contiene otra expresión de obsequio, que ía de un Apostol, 
que elogia la piedad de una madre que instruye á sus hijos en 
las sendas de la salud , exórtandola á la claridad , advinién-
dola que evite los discursos y escuela .de los seductores. Es 
muy sensible que estas instrucciones de S. Juan hagan en Sor. 
Guillermina los efectos del opio. Tal vez Voltaire habria ha-
llado una buena dosis de este narcólito en la carta siguiente , 
si hubiese venido de otra parte que de la fingida monja inicia-, 
da. Sin embargo la copiaremos, como que hace época en los 
anales filosóficos. E n ella se vera' a' una hembra iniciada , que 
da liciones de filosofía al mismo fVol taire* previniendo á I lel- . 
yecio , y que a fuerza de su ingenio , sin advertido.-*! copia 
á Epicúreo. Sor Guillermina , antes de darle estas liciones", le 
asegura la amistad del Margrave, y le pide el espíritu de 

(m) C.irta dsJ 23 Diciembre de 2 7 5 5 . 
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Bayle^r»), que ella en ciérta ocasión pensó, qué lo había ha-
llado entero, y con esfe motivo escribió á fray Voltaire: 5-,Dios, 
55 decís vos en el poema de ía-léy natural, ha dado á todos los 
« hombres la justicia y la conciencia, para manifestarles, que 
.55 les había dado quanto les era necesario. Habiendo dado D i o s 
•w al hombre, la jaáticia y la Conciencia , se sigue „ que estas 
•55 dos virtudes son innatas al hombre y por lo mismo un atri-
.55 buto de su ser. Se sigue pues necesariamente, que el hom-
•55 bre ha de Sobrar en Consequencía, y que no es capaz de 
«5 ser justo1, ni. injusto,1.ni sentir remordimientos, no pudien-
v> do resistir á un instinto unido á su-esencia. Pero la expe-
55 riencia demuestra lo contrario. Si la justicia fuese ün atri-
5? buto de nuestro ser, no'habia trampas legales en los plei-
55 t o s , vuestros consejeros del parlamento no se entretendrían 
55 en: inquietar Ja Francia por un pedazo de pan concedido ó 
55 negado. Los Jesuítas y Jansenitas confesarían Su ignoran-
55 c í a , tratando de doctrina . . . las virtudes solo son acciden-
55 tales . . . La aversión á las penas y el amor del placer han 
55 inclinado el hombre á ser justo; la inquietud no puede pro-
55 ducir sino penas; el sosiego es la madre del placer. H e es-
55 tudiado con mucho cuidado el corazon humano; formo j u i -
55 ció sobre lo^sucedido por lo que veo (ó). i 

H a y una comedía que tiene por t í tulo: La teología en la 
rueca; esta carta de su alteza Margrave de Bareith, transfor-
mada en Sor Guil lermina, podrá ser , que.algún dia submi-
nistre la misma idea para la filosofía. Dejando á los Molieres 
del dia el cuidado de divertirse á costa de los Sócrates hem-
bras, el historiador sacará d é l o s errores de Guillermina de 
Bareith una instrucción mas séria sobre los progresos de la fi-
losofía anti-crístiana. Descubrirá una nueva causa en los humi-
llantes límites del espíritu humano, y en la vanidad de estas 
pretenciones, qae e n j e r t a s iniciadas , parece, que se extien-
den tanto como los motivos , que realmente, tienen para la h u -
mildad y modestia en la debilidad de su entendimiento. Sor 

(n) Carta del Julio de 1 7 5 9 . 
(o) < > Carta del 1 Noviembre de 1 7 9 . 

\ 
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Gullermina teme perder la libertad, si es verdad que Dios 
ha puesto en el hombre la conciencia, y el sentimiento nece-
sario , para distinguir entre lo justo é injusto. N o sabe esta 
iniciada , que el hombre, con los ojos , que Dios le ha dado 
para ver y distinguir sus rumbos , no dexa de ser libre , para 
escoger el que mas le acomoda. Dice , que ha hecho un estu-
dio particular del corazon humano; y no ha leido en este cora-
zon, que el hombre ve muchas veces lo mejor, y hace lo peor. 
Imagina hallarse en la escuela de Sócrates , y al lado de Epi-
c u r o , pues no descubre mas que ia aversión á las penas, y el 
amor del placer por principio de la justicia y las virtudes. Nos 
dice , sin que lo sepa , y sin que lo advierta , que si aun hay 
trampas legales, que sí nuestros procuradores no aborrecen, como 
deben, la indigencia, y que si nuestras vestales no todas son 
castas , es porque tienen poco amor al p lacer; y es preciso 
que á su presencia los parlamentos , los Jesuitas, los Jansenis-
tas , y aun toda la Sorbona con toda la teología confiesen su 
ignorancia tratando de doctrina. Seria excesiva esta satisfac-
ción , si sor Guillermina no fuese monja del instituto del Pa-
triarca fray Voltaire. 

Federico Guillermo príncipe real de Prusia. 

Con la poca confianza en sus luces y con el conocimiento 
de no atenerse á las que podría subministrarle su natural, se nos 
representa como un iniciado de otra especie. Infatigable en los 
campos de la victoria, no se atrevía á responder por sí mismo; 
sabia lo que queria creer, aunque no sabia lo que debía creer, 
y temió perderse entre los raciocinios. Su alma, toda su alma le 
dec ia ,y clamaba que debía ser inmortal: pero temia que esta voz 
le engañase, y se vió precisado á acudir á Voltaire para que le 
evitase el trabajo de decidirse por sí mjsmo. Para coronarse 
-con los laureles de Marte, de nadie necesitaba^ confiaba de sí 
mismo , y fue' un he'roe en la actividad : pero para resolverse 
sobre la suerte que le esperaba en el otro mundo, usó de toda 
la modestia y humildad de un discípulo, y aun se abandonó á 
la dexade'z de un céptico. Necesitó de un maestro, que con 
su autoridad le excusase la molestia, que causan las investiga-

CAPÍTULO DECIMOTERCIO. 1 7 3 

ciones ; y este maestro fue Voltaire. 99 Ya que me he tomado 
99 la libertad (escribía este iniciado) de entrar en conversación 
59 con vos, permitidme que os pregunte para mi instrucción, 
51 si adelantando en edad no os parece si tendreis algo que 

y> mudar en vuestras ideas sobre la naturaleza del alma 
59 N o me acomoda enredarme en raciocinios metafísicos: Pero 
59 desearía en morir del todo , y que un génio como el vuestro 
59 no fuese aniquilado ( p ) . " Voltaire que tenia la habilidad 
de saber representar qualquier papel, respondió: „ L a familia 
, , del Rey de Prusia tiene razón para no querer , que su alma 
„ sea aniquilada. E s verdad que no se sabe muy bien lo que 
„ es el alma y nadie jamas la ha visto. L o que sabemos es, 
„ que el Señor eterno de la naturaleza nos ha dado la facul-
„ tad de sentir y conocer la virtud. N o está demostrado que 
„ esta facultad viva despues de nuestra muerte; pero tampoco 
„ lo contrario está mas demostrado, y solo los charlatanes bla-
„ sonan, de que están seguros. Nada sabemos de los primeros 

„ principios Es cierto que la duda es muy desagradable: 
„ pero la seguridad es un estado ridículo (q) ." 

N o se' que impresión hizo esta, carta en el serenísimo y 
respetuoso discípulo; pero á lo menos se descubre , que el xe-
fe de los conjurados sabia variar el mando, que exercia sobre 
los príncipes iniciados , del mismo modo que sobre los vecinos 
de Harlem. Quando el Rey Federico le escribió resueltamente: 
qu! el hombre muere, y que todo se acabó, se guardó muy bien 
Voltaire de decirle : que la seguridad es un estado ridículo; y 
que solo los charlatanes blasonan de estar seguros, pues Fede-
rico R e y de Prusia fue siempre el primero de los reyes filóso-
fos (r) . Y quando, pocos dias despues, el príncipe real le 
preguntó , si podia estar seguro sobre la inmortalidad de su 
alm3, acudió, á pesar de todas las inquietudes del cepticismo, 
á las dudas del mismo septicis'mo , que proponía-como el solo 

estado racional de los verdaderos filósofos. Esto le bastó pa-
• 

(p) Carta del 12 de Noviembre de 1 7 7 0 . 
(q) Carta del 28 Noviembre de 1 7 7 0 . 
(r) Cartas del 3 1 Octubre y 21 Noviembre de 1 7 7 0 ; 
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ra saber que su discípulo no profesaba la religion cristiana;»' 
este estado le quería reducir, para esegurarse de Su conquista. 

Voltaire con la admiración que causaba, y con los* elogios 
que prodigaba, disponía del rey materialisita,,aunque este fue» 
se tenaz en su opinion, y aquel no supiese á que atenerse-. 
F u é objeto de admiración para.Eugenio de Wirtemberg., qué en 
todo pensaba como su maestro. Permitió á Guillermina de Ba-
reith que disputase, porque la consideró mas atrevida que él. Con 
Federico Guillermo hizo el grave., el resuelto , y le amenazó 
con tenerlo por ridículo y charlatan si creyese, que - el alma es 
inmortal. A aquel le propuso ciértos principios á este le 
dixo : nada sabemos de los primeros principios. A pesar, de to-
do esto , Voltaire fué el ídolo de estos príncipes , que se de-
claraban protectores de su persona, escuela y conjuración. Tal 
era la satisfacción de este i m p í o , con todas sus contradiccio-
nes y desatinos, que escribió á su querido el Conde de d'Argen-
tal : En el dia no hay siquiera un príncipe alemán , que no sea 
filósofo (s). Ya se ve que hallaba de la filosofía de la incre-
dulidad. Y aunque aquella proposicion no fuese tan general-
mente verdadera, que no tuviese sus excepciones , á lo menos 
manifestó la satisfacción que tenian los corifeos de la impie-
dad , creyendo que podían celebrar sus progresos , contando 
con tantos príncipes y soberanos, á quienes algún dia la con-
juración precipitaria de sus tronos. 

CAPITULO XIV. 
- I . v , 

Tercera clase de iniciados protectores, Ministros, Grandes 

señores y Magistrados. 

t o e t ^ b Í K ; $ 3 l s ; i í l n ñ i , ¡ i •< . . • ' . \ . . ; 

1 ' J t L n Francia f u é , en donde el filosofismo tomó todas las 

formas de una-verdadera conspiración. También fué en Francia, 

en donde la dase de los ciudadanos ricos ó poderosos, au-

mentando el éxito de la misma conspiración: pronosticó de un 

(s) .Carta del 26 Setiembre de 1766., 

CAPITULO DÉCIMOQWARTO".} 

¿iodo más particular sus triunfos y estragos: -No pudieron 
gloriarse los conjurados de ver á la impiedad sentada sobre 
eb trono de los Borbones como lo estaba sobre muchos tro-
nos del norte: pero (no lo puede disimular la historia) Luis 
X V . sin ser impío y sin que lo puedan contar en el número de 
los iniciados, fue una de las grandes causas de los progresos déla 
conjuración anti-cristiana. N o tuvo la desgracia de perder la 
fe, y se debe decir, que amó la religión : pero en los últimos 
treinta y cinco años de su vida, esta misma fé estaba tan muer-
ta en su corazon, y era tan poco a c t i v a ; la disolución de 
sus costumbres, la publicidad de sus escándalos, el triunfo de 
sus cortesanas correspondían tan poco al título de Rey cristia-
nísimo , que casi habría sido lo mismo, si hubiese profesado 
el mahometismo. Los soberanos no saben lo bastante el daño 
que les causa la apostasía en las costumbres. N o quieren per-
der la religión, que saben, que es un freno para sus vasallos-
j Desgraciados los que no la ven baxo otro punto de vista ! 
Bien pueden hacer conservando los dogmas en el corazon; 
pero es el exemplo el que la ha de mantener. Despues del de 
los sacerdotes, es principalmente el exemplo de los reyes , el 
que contiene á los pueblos. Quando la religión no es para ios» 
rfyes y gobiernos mas que un negocio de estado, presto lo:co-
noce, y la desprecia hasta lo mas vil del populacho; pues 
mira la religión como una arma, de que usa la potestad con-
tra los snbditos; y si la mira como arma, tarde ó temprano la 
rompe, y entonces el rey y el estado son nada. Si el que go-
bierna pretende vanamente creer en la religión, sin tener sus 
costumbres, el pueblo también creerá, que es religioso , aun-
que no tenga costumbres. ¿Y quantas veces se ha dicho? ¿Qué 
son y de que sirven las leyes sin costumbres? Por precisión ha 
de llegar un tiempo, en que el pueblo mas consiguiente, que 
el gobierno abandonará las costumbres y el dogma, y quando 
esto suceda , en qué parará el gobierno ?.-

Los oradores cristianos repitieron con mucha frcccjeneia 
estas liciones á Luis X V . pero inútilmente. Luis X V . sin cos-
tumbres, colocó á su lado ministros sin fé, que le habrían 
engañado mucho menos, si su amor á la religión lo hubiese 
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r a s a b e r q u e su d i s c í p u l o n o p r o f e s a b a l a r e l i g i o n c r i s t i a n a ; » ' 

e s t e e s t a d o l e q u e r í a r e d u c i r , p a r a e s e g u r a r s e d e s u conquista . 

V o l t a i r e c o n la a d m i r a c i ó n q u e c a u s a b a , y c o n los. elogios 

q u e p r o d i g a b a , d i s p o n í a d e l r e y m a t e r i a l i s t a , ^ a u n q u e este fue» 

s e t e n a z .en su o p i n i o n , y a q u e l no s u p i e s e á q u e atenerse-. 

F u é o b j e t o de a d m i r a c i ó n p a r a . E u g e n i o de W i r t e m b e r g . , qué en 

t o d o p e n s a b a c o m o su m a e s t r o . P e r m i t i ó á G u i l l e r m i n a de Ba-

r e i t h q u e d i s p u t a s e , p o r q u e l a c o n s i d e r ó mas a t r e v i d a q u e él . Con 

F e d e r i c o G u i l l e r m o h i z o e l g r a v e . , e l r e s u e l t o , y le amenazó 

c o n t e n e r l o p o r ridículo y charlatan s i c r e y e s e , q u e - e l a lma es 

i n m o r t a l . A a q u e l le p r o p u s o c i é r t o s p r i n c i p i o s á este le 

d i x o : n a d a s a b e m o s d e l o s p r i m e r o s p r i n c i p i o s . A p e s a r , d e to-

d o es to , V o l t a i r e f u é e l í d o l o de estos p r í n c i p e s , q u e se de-

c l a r a b a n p r o t e c t o r e s d e s u p e r s o n a , e s c u e l a y c o n j u r a c i ó n . Tal 

e r a l a s a t i s f a c c i ó n de e s t e i m p í o , c o n t o d a s s u s c o n t r a d i c c i o -

n e s y d e s a t i n o s , q u e - e s c r i b i ó á su q u e r i d o e l C o n d e d e d ' A r g e n -

tal : En el dia no hay siquiera un príncipe alemán , que no sea 
filósofo ( s ) . Y a s e v e q u e h a l l a b a de la filosofía d e l a incre-

d u l i d a d . Y a u n q u e a q u e l l a p r o p o s i c i o n n o f u e s e tan general-

m e n t e v e r d a d e r a , q u e n o t u v i e s e s u s e x c e p c i o n e s , á l o menos 

m a n i f e s t ó l a s a t i s f a c c i ó n q u e t e n í a n l o s c o r i f e o s de l a impie-

d a d , c r e y e n d o q u e p o d í a n c e l e b r a r sus p r o g r e s o s , contando 

c o n t a n t o s p r í n c i p e s y s o b e r a n o s , á q u i e n e s a l g ú n d i a l a con-

j u r a c i ó n p r e c i p i t a r i a d e s u s t r o n o s . 

CAPITULO XIV. 
- I . v , 

Tercera clase de iniciados protectores, Ministros, Grandes 

señores y Magistrados. 

t o e t ^ b Í K ; $ 3 l s ; i í l n e-ii , ¡ i •< . . • ' . \ . . ; 

1 ' J t L n F r a n c i a f u é , e n d o n d e e l filosofismo t o m ó t o d a s las 

f o r m a s de u n a - v e r d a d e r a c o n s p i r a c i ó n . T a m b i é n f u é en F r a n c i a , 

e n d o n d e l a d a s e d e l o s c i u d a d a n o s r i c o s ó p o d e r o s o s , au-

m e n t a n d o el é x i t o de l a m i s m a c o n s p i r a c i ó n : p r o n o s t i c ó de un 

(s) .Carta del 26 Setiembre de 1766.. 

CAPITULO DECIMOQWARTO".} 

¿ i o d o m a s p a r t i c u l a r sus t r i u n f o s y e s t r a g o s . ' - N o p u d i e r o n 

g l o r i a r s e l o s c o n j u r a d o s de v e r á l a i m p i e d a d s e n t a d a s o b r e 

e b t r o n o d e l o s B o r b o n e s c o m o l o e s t a b a s o b r e m u c h o s t r o -

nos de l n o r t e : p e r o ( n o l o p u e d e d i s i m u l a r l a h i s t o r i a ) L u i s 

X V . s in s e r i m p í o y s i n q u e l o p u e d a n c o n t a r en el n ú m e r o d e 

los i n i c i a d o s , f u e u n a d e l a s g r a n d e s c a u s a s d e los p r o g r e s o s d é l a 

c o n j u r a c i ó n a n t i - c r i s t í a n a . N o t u v o la d e s g r a c i a d e p e r d e r l a 

f e , y se d e b e d e c i r , q u e a m ó l a r e l i g i ó n : p e r o en l o s ú l t i m o s 

t r e i n t a y c i n c o a ñ o s de s u v i d a , e s t a m i s m a f é e s t a b a t a n m u e r -

ta en su c o r a z o n , y era t a n p o c o a c t i v a ; la d i s o l u c i ó n d e 

sus c o s t u m b r e s , l a p u b l i c i d a d de s u s e s c á n d a l o s , el t r i u n f o d e 

sus c o r t e s a n a s c o r r e s p o n d í a n t a n p o c o a l t í t u l o d e R e y c r i s t i a -

n í s i m o , q u e cas i h a b r í a s i d o l o m i s m o , s i h u b i e s e p r o f e s a d o 

el m a h o m e t i s m o . L o s s o b e r a n o s n o s a b e n l o b a s t a n t e e l d a ñ o 

que les c a u s a la a p o s t a s í a en l a s c o s t u m b r e s . N o q u i e r e n p e r -

d e r l a r e l i g i ó n , q u e s a b e n , q u e es un f r e n o p a r a s u s v a s a l l o s -

j D e s g r a c i a d o s l o s q u e n o l a v e n b a x o o t r o p u n t o d e v i s t a ! 

B i e n p u e d e n h a c e r c o n s e r v a n d o los d o g m a s en e l c o r a z o n ; 

p e r o es el e x e m p l o el q u e l a h a d e m a n t e n e r . D e s p u e s d e l d e 

los s a c e r d o t e s , es p r i n c i p a l m e n t e e l e x e m p l o de los r e y e s , e l 

que c o n t i e n e á los p u e b l o s . Q u a n d o l a r e l i g i ó n no es p a r a l o s » 

r f y e s y g o b i e r n o s mas q u e un n e g o c i o d e e s t a d o , p r e s t o l o : c o -

n o c e , y l a d e s p r e c i a h a s t a l o m a s v i l d e l p o p u l a c h o ; p u e s 

m i r a l a r e l i g i ó n c o m o u n a a r m a , de q u e u s a la p o t e s t a d c o n -

t r a l o s s n b d i t o s ; y s i la m i r a c o m o a r m a , t a r d e ó t e m p r a n o l a 

r o m p e , y e n t o n c e s e l r e y y el e s t a d o s o n n a d a . S i e l q u e g o -

b i e r n a p r e t e n d e v a n a m e n t e c r e e r en l a r e l i g i ó n , s i n t e n e r s u s 

c o s t u m b r e s , e l p u e b l o t a m b i é n c r e e r á , q u e es r e l i g i o s o , a u n -

que n o t e n g a c o s t u m b r e s . ¿ Y q u a n t a s v e c e s s e ha d i c h o ? ¿ Q u é 

son y de q u e s i r v e n las l e y e s s i n c o s t u m b r e s ? P o r p r e c i s i ó n h a 

de l l e g a r un t i e m p o , e n q u e e l p u e b l o m a s c o n s i g u i e n t e , q u e 

el g o b i e r n o a b a n d o n a r á l a s c o s t u m b r e s y e l d o g m a , y q u a n d o 

es to s u c e d a , en q u é p a r a r á e l g o b i e r n o ?.-

L o s o r a d o r e s c r i s t i a n o s r e p i t i e r o n c o n m u c h a f r c c c j e n e i a 

estas l i c i o n e s á L u i s X V . p e r o i n ú t i l m e n t e . L u i s X V . s in c o s -

t u m b r e s , c o l o c ó á su l a d o m i n i s t r o s s i n f é , q u e l e h a b r í a n 

e n g a ñ a d o m u c h o m e n o s , s i su a m o r á l a r e l i g i ó n l o h u b i e s e 



sostenido la práctica. Aun despues de la muerte del Cardenal 
P l e u r y , tuvo , sin que se pueda dudar, algunos ministros bue-
nos como el Mariscal de Belle-Isle ó M r . de Bertin, que no 
deben confundirse con los de la clase de iniciados: pero tuvo 
despues á M r . Amelot ministro de negocios extrangeros; al 
Conde de Argenson, en el mismo ministerio; los Duques de 
Choiseul, de Praslin y Malesherbes. Mientras vivió tuvo la 
marquesa de Pompadour, y todos aquellos tenían relaciones 
íntimas con Voltaire y su conjuración. Ya le hemos visto di-
rigirse á M r . Amelot, para que admitiese sus proyectos, á fia 
de arruinar el clero. Este ministro tuvo bastante confianza de 
Voltaire para dar'e una comision importante para con el Rey 
de Prusia. Voltaire tenia bastante conocimiento de su comi-
tente para manifestarle que sabría valerse de la misma comi-
sion contra la iglesia. N o contaba menos con aquel Duque de 
Prasl in, á quien dirigía sus memorias, que tenia por objeto 
privar el clero de la mayor parte de su subsistencia, con la 
abolicion de los diezmos (a). Esta confianza del xefe de los 
conjurados manifiesta lo bastante la conformidad de sus senti-
mientos con los de aquellos hombres, á quienes los manifestaba 
y dirigía para la execucion de sus proyectos. 

E l Marques d'Argenson, á quien hemos visto trazar el 
p lan , que se debia seguir para extinguir todos los institutos re-
ligiosos, fue un ministro, que á causa de la continuación en 
su correspondencia con Voltaire , estaba el mas acorde con 
todo su filosofismo. E l con la famosa cortesana la marquesa de 
Pompadour, fueren los primeros protectores de la conjuración 
anti-cristiana, y aquel, con toda particularidad, fue uno de los 
discípulos mas impíos de Voltaire. H e aqui el motivo porque 
este siempre le escribió como á un iniciado, de quien mas con-
fiaba, y aun parece por su correspondencia, que M r . de d'Ar-
genson era mas resuelto y decidido en sus opiniones anti-reli-
giosas, que el mismo V o l t a i r e ; que su filosofía se asemejaba 
mas á la del R e y de Prusia , quien estaba intimamente conve-
nido de que no era doble ó compueto, que nada tenia que 

(a) Carta al Conde ¿J' Argetal del año 1 7 6 4 

temer 6 esperar su alma, quando su cuerpo se entregase al sueño 
eterno ( b ). 

E l Duque de Choiseul aun mas zeloso y activo á favor 
del reyno de la impiedad , que el mismo d'Argenson , conoció 
y cooperó con mas eficacia á los secretos de Voltaire. Y a he-
mos visto como éste celebraba las v ictorias , que alcanzaba so-
bre la Sorbona , baxo los auspicios de tan poderoso protector. 
Hemos visto el motivo porque este mismo Duque apresuró to-
dos los proyectos de d'Argenson para destruir todos los institu-
tos religiosos, comenzando por la expulsión de los Jesuítas. N o 
quiero pararme mas en este ministro. E s sobradamente cono-
cido por uno de los impíos mas resueltos, que nunca ha habido. 

Malesherbes antes de la revolución. 
Esta sucesión de ministros impíos iba preparando la ruina 

de los altares , y cada uno hacia algo en favor de la impiedad, 
paraque á la época de los jacobinos , hallasen estos menos 
estorbos , y tuviesen menos que hacer en la revolución. E s -
ta á ninguno debió tanto como á Malesherbes. Este fué el pro-
tector mas inmediato de la conjuración contra Jesu Cri&to. To-
dos los impíos le pagaron el tributo de sus elogios ; él fué el 
testigo de todos los horrores de la revolución ; y al fin él fué 
víctima de la misma. Sé muy bien, que el nombre de este suge-
to recuerda algunas virtudes morales; sé. que se le puede 
agradecer mucho lo que hizo para suavizar el rigor de las 
prisiones , y para corregir el abuso de las órdenes reservadas; 
pero también sé que la Francia á ninguno puede culpar tan-
to por la pérdida y ruina de sus templos como á Malesherbes, 
y nunca hubo ministros que abusasen mas de su poder para es-
tablecer en aquel imperio el reyno de la impiedad. D 'Alem-
bert , que le conocía muy b i e n , asegura constantemente que 
nunca puso en execucíon la órdenes superiores favorables á 
la religión, sino muy a pesar suyo , y que hizo por el filo-
sofismo todo lo que le permitieron las circunstancias. \ Y cómo 
por desgracia de la nación, supo aprovecharse de estas circuns-

(b) Veanse en la correspondencia general las cartas de Mr. 

d' Argenson, 
Y tom. i. 
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t a n c i a s ( c ) ! P o r s u m i n i s t e r i o d e b í a h a c e r o b s e r v a r l a s l e y e s 

d e i m p r e n t a , y se p o r t é t a n m a l , q u e las d e r o g ó t o d a s , dan-

d o p o r m o t i v o , q u e t o d o l i b r o , f u e s e i m p i o , f u e s e r e l i g i o s o , 

f u e s e s e d i c i o s o , n o e r a o t r a c o s a , que un negocio de comercio. 

Libertad de imprenta , nociva , especialmente en Francia. 

E s d e d e s e a r q u e los p o l í t i c o s d i s c u r r a n s o b r e e s t a m a t e -

r i a , n o p e r d i e n d o de v i - t a l a e x p e r i e n c i a , q u e h a demostrado 

l o s m a l o s r e s u l t a d o s de l a l i b e r t a d d e i m p r e n t a . E s constante 

p o r los h e c h o s , q u e e l a b u s o ds la p r e n s a ha i n u n d a d o la E u -

r o p a c o n un d i l u v i o de l i b r o s , a l p r i n c i p i o i m p i o s , y despues 

i m p í o s y s e d i c i o s o s . A e s t a i n u n d a c i ó n d e b e p r i n c i p a l m e n t e ¡a 

F r a n c i a t o d a s l a s d e s g r a c i a s d e su r e v o l u c i ó n . E s v e r d a d que 

e n F r a n c i a c o n c u r r i e r o n o t r a s c a u s a s ; p e r o es t a m b i é n cierto 

q u e e l a b u s o de l a p r e n s a f u é l a p r o c l a m a mas e n é r g i c a para 

r e u n i r los á n i m o s y los b r a z o s c o n t r i los a l t a r e s y t ronos (*) . 

S i n q u e y o p r e t e n d a e l e v a r l o s e s c r i t o r e s f r a n c e s e s s o b r e los 

d e l a s o t r a s n a c i o n e s , se p u e d e o b s e r v a r , y l o d i c e n los 

m i s m o s e x t r a n g e r o s , q u e l o s f r a n c e s e s t i e n e n un cierto 

c a r á c t e r d e c l a r i d a d ; u n c i e r t o o r d e n en l a s m a t e r i a s , y 

p r o c e d e n c o n ta l m é t o d o , q u e p o n e n , s u s l i b r o s m a s á los 

a l c a n c e s d e l c o m ú n de l o s l e c t o r e s , los h a c e en c i e r t a ma-

(c) Veanse en la correspondencia de d'Alembert las cartas 

i . 2 4 . 1 2 1 . 1 2 8 . &c. 

(*) En los dos primeros años de nuestra gloriosa revolu-

ción , no se manifestaron entre nosotros estos hombres instruí• 

dos , que desde la libertad de imprenta se han hecho famosos 

por sus ideas l i b e r a l e s , y por sus escritos. Se buscaron firmas 

por los cafés y tertulias: y se expuso, que la nación aspiraba 

á una libertad que no conocía.... Nuestros l i b e r a l e s datan des-

de el 1 0 de Noviembre de 1 8 1 0 .la época de la libertad di 

España. Desde esta é/>oea no se ha cesado de adelantar las 

obras en perjuicio de nuestra santa religión.... Los papeles pú-

blicos llevaron el terror y la desolación por todas las provincias 

de Francia. Y este exemplo tan criminal se sigue en España. 

P . V e l o z : p r e s e r v a t i v o c o n t r a la i r r e l i g i ó n . 

n e r a m a s p o p u l a r e s , y p o r l o m i s m o son mas n o c i v o s , 

q i í a n d o son m a l o s . L a l i g e r e z a f r a n c e s a es un d e f e c t o ; p e r o 

este m i s m o d e f e c t o h a c í a - q u e los f r a n c e s e s b u s c a s e n c o n 

m a s a h i n c o u n l i b r o , q u e t o d o s los i n g l e s e s c o n la p r o f u n d i d a d 

d e sus m e d i t a c i o n e s . N i l a v e r d a d , n i e l e r r o r o c u l t o s g u s -

t a n á los f r a n c e s e s ; q u i e r e n q u e e s t é c l a r o , a m a n l a s s á t i r a s 

l a s z u m b a s y l a s a g u d e z a s . H a s t a las m i s m a s b l a s f e m i a s r e -

v e s t i d a s c o n las g r a c i a s del i d i o m a , c o m o las p r o s t i t u t a s c o n 

s u s a t r a c t i v o s , no d e s a g r a d a n á u n a n a c i ó n , q u e t i e n e l a d e s -

g r a c i a d e b u r l a r s e de los o b j e t o s mas s é r i o s , y q u e f a c i l -

m e n t e t o d o l o p e r d o n a n al q u e l a d i v i e r t e . A esto d e b e n s u 

é x i t o l a s p r o d u c c i o n e s i m p í a s q u e en t a n t o min e r o s a l i e r o n de 

l a p l u m a de V o l t a i r e . 

S e a q u a l f u e r e la c a n s a , l o c i e r t o es q u e los i n g l e s e s t i e -

n e n l i b r o s c o n t r a la r e l i g i ó n c r i s t i a n a ; t i e n e n sus C o l l i n s , s u s 

H o b b e s , sus W o o l s t o n s , y orros m u c h o s , q u e c o n t i e n e n en s u b s -

t a n c i a t o d o l o q u e los s o l i s t a s f r a n c e s e s no han h e c h o m a s q u e 

r e p e t i r á su m o d o , é« d e c i r , c o n el a r t e de h a c e r l o i n t e l i -

g i b l e á los e s p í r i t u s mas v u l g a r e s . P e r o I c s C o l l i n s y los I l c b -

b e s son tan p o c o l e í d o s e n I n g l a t e r r a , q u e cas i e s t á n o l v i d a -

d o s . B o l í m b r o c k e y los o t r o s e s c r i t o r e s de l a m i s m a r a l e a , 

a u n q u e t i e n e n m a s m é r i t o l i t e r a r i o en L o n d r e s , n o son m u y 

c o n o c i d o s de l p u e b l o , q u e s a b e o c u p a r s e en o t r o s o b j e t o s m a s 

i n t e r e s a n t e s . L o s i m p i o s f r a n c e s e s , e n p a r t i c u l a r V o l t a i r e , 

son l e í d o s en F r a n c i a p o r todos los e s t a d o s d e s d e e l m a r q u e s y 

l a c o n d e s a o c i o s a , hasta l o s a m a n u e n s e s de los p r o c u r a d o r e s , 

l o s m o a o s de e s c r i t o r i o d e los c o m e r c i a n t e s , y a p r e n d i c e s d e l o s 

o f i c i o s , q u i e n e s m u y b i e n p o d r í a n o c u p a r s e en o t r a c o s a : 

p e r o q u i e r e n m a n i f e s t a r q u e t i e n e n c o n o c i m i e n t o d e l l i b r o c'e 

l a m o d a , y q u i e r e n t e n e r e l p l a c e r de d e c i r su p a r e c e r s o b i v é l 

E n f r a n c i a , p o r l o g e n e r a l , el p u e b l o es mas l e e d o r . E l m ¿ s 

s i m p l e v e c i n o t i e n e s u b i b l i o t è c a , y p o r l o m i s m o , c o n t a n d o 

s o l o c o n P a r í s , todos l o s l i b r e r o s e s t a b a n s e g u r o s d e d e s p a -

c h a r t a n t o s e x e m p l a r e s d e i e s c r i t o m a s m i s e r a b l e , q u a n í o s se 

d e s p a c h a n en L o n d r e s d e u n a u t i l i d a d c o m ú n , p a r a t o d a l a 

I n g l a t e r a . L o s f r a n c e s e s se a p a s i o n a n á s u s e s c r i t o r e s , c o m o á 

s u s m o d a s , l o s i n g l e s e s q u e se d i g n a n l e e r l o s , f o r m a n de e l l o s 
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SU juicio, y se manifiestan insensibles. ¿Es esto tener mas jui-
cio ? ¿ Será indiferencia ? ¿ O será juntamente lo uno y lo 
otro ? A pesar de la beneficencia inglesa, no me atrevo á de-
cidir ; no puedo ser adulador , ni crítico , y me basta que el 
hecho sea verdadero. 

Esto debia bastar á Malesherbes, para advertir que en 
F r a n c i a , mas que en qualquera otra parte del mundo, un li-
bro impio ó sedicioso no podia mirarse como un simple objeto 
de comercio. Quanto el pueblo francés es mas leedor, ligero y 
razonador, tanto debia el ministro inspector de la imprenta 
observar y hacer observar las leyes intimadas contra su abuso. 
Pero él hizo todo lo contrario , y lo protegió con todo su po-
der. L a condenación de su conducta se halla en los mismos 
e log ios , que le prodigaban los conjurados , quienes sabiendo 
apreciar este servicio, que les hacia, descubrían en él un hom-
bre que había roto las cadenas de la literatura (d). E n vano 
se dirá que el ministro concedía la misma libertad á los escri-
tores religiosos; porque á mas de que esto no fué siempre ver-
d a d , pues Malesherbes solo dexaba imprimir las apologías de 
la re l ig ión, que no podia impedir ( e ) ; un ministro no queda 
c u b i e r t o , permitiendo que se venda públicamente el veneno, 
con el pretexto de que no impide se venda también el anti-
doto. A mas de q u e , por excelente que.sea un libro religioso, 
no están á su favor las pasiones , y se necesita de un talento 
superior para hacer amable su lectura. Un necio basta para 
persuadir al pueblo , á que acuda á los espectáculos ; pero se 
necesitan Crisóstomos para retraherlo. Con"" igualdad de talen-
tos , el que aboga en favor del libertinage ó de la impiedad, 
seduce á mas, que el orador eloqüente y religioso convierte. Los 
apologistas religiosos piden una lectura séria y reflexionada , 
una voluntad que desee conocer el bien. Este estudio es can-
sado , y no es necesario fatigarse para corromperse. E n fin, 
mas fácil es irritar y sublevar los pueblos , que sosegarlos y 
pacificarlos. 

(d) Corresponden cia de Volt aire y d1 Alembert. Carta 128. 

(e) Alli mismo. Cartas 22 y 24. 
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Malesherbes al ver que la revolución se consumaba con 
la muerte de Luis X V I . manifestó una sensibilidad tardía. Su 
zelo en este momento precisó á algunos, que no ignoraban su 
anterior conducta, á decirle : «Of ic ioso defensor, ya no es 
« tiempo de abogar por este r e y , á quien vos mismo habéis 
« hecho traición: cesad de declamar contra esta legión de re-
« g ic idas , que piden su cabeza. N o es Robespierre su primer 
« v e r d u g o , sois vos quien preparasteis de lexos su cadalso, 
« quando permitíais se vendiesen publicamente, hasta en la en-
s e r a d a de P a l a c i o , todos los escritos, que conbidaban al 
« pueblo para destruir el altar y el trono. Este desgraciado 
« príncipe os habia honrado con su confianza, os habia comu-
« nicado parte de su poder para reprimir los escritos impíos y 
„ sediciosos, ¿ y vos que hicisteis? E n lugar de cumplir con 
5, estos deberes, permitisteis que su pueblo se saborease con 
„ la blasfemia y odio de los reyes en las producciones de 
„ Helvec io , de R a y n a l , de Diderot , ¿ q u e , no era esto mas 
u que negocio de comercio? H o i , quando este mismo pueblo, 
„ embriagado con el veneno, que vos mismo habéis hecho cir-
n cular, pide frenético la cabeza de Luis X V I . y a no es tiem-
y¡ po de honraros con su defensa, y de resistir á los jacobinos." 
Hombres reflexionados previeron, mucho ántes , estas recon-
venciones, que algún dia la historia haria á Malesherbes. 
Nunca pasaron por debaxo la galería del L o u v r e , sin pue an-
ticipadamente se las hiciesen, diciendo , con amargura de su 
corazon: ¡ Desgraciado Luis XVI.! Mira como te venden en 
la puerta de tu palacio! 

Habiéndose separado Malesherbes del ministerio, sus su-
cesores atendiendo á las reclamaciones de personas religiosas, 
quisieren, ó á lo menos aparentaron , que querían renovarlas 
leyes en órden á la libertad de imprenta : pero los sofistas acu-
dieron luego, y baxo el título de apólogos continuaron en der-
ramar el veneno. D'Alembert satisfecho del buen éxi to , que 
lograba por este medio, escribió á Volta ire: « L o mejor está 
« en que estos apólogos, que son mucho mejores que los de 
« Esopo se venden aqui (en Paris) con bastante libertad. Creo 
« que la imprenta nada habrá perdido con el retiro de M r . de 
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5? Malssherbes ( f ) . " E n efecto, perdió tan poeo la imprenta, 
como que solo los defensores del altar y del trono fueron los 
que no tuvieron libertad para publicar sus escritos. M e consta 
que libros muy buenos, como por exemplo, el Catecismo filo-
sófico de F é i l e r , no pudo lograr libre introducción en Francia, 
y solo porque contenia una excelente refutación de los sistemas 
impíos. Sé que ha sucedido lo mismo á otros escritores religio-
sos, y sobre el particular puedo citarme á mi mismo, pira 
quien sa demostraron mas severos que la misma ley, mieruras 
que publicamente la violaban en favor de los libros impios. 
E l censor de mis Cartas Helviaaas tuvo que valerse de todo 
su tesón para conservar sus derechos y los míos, á fin de que 
se publicase esta obra, que los solistas pretendían suprimir 
antes que se. hubiese impreso la mitad del primer tomo. Lo 
mas digno de reparo e s , que el mismo censor M r . Lourdet 
profesor en el colegio real , reclamó en vano todas las leyes 
para impedir la publicación de las obras de Raynal. Éste es-
critor sedicioso tuvo la desvergüenza de someter a' la censura 
su Historia llamada filosófica; en lugar de aprobación , tuvo 
que sufrir la repulsa de la mas justa indignación ¿ y que suce-
dió ? Que á despecho del censoijy de las leyes, se dexó ver al 
dia sigílente la obra de Raynal , y se vendió publicamente. 

Ministros de Luis XVI. 
Entretanto los conjurados calculaban con mucha exacti-

tud sus progresos baxo la protección del ministerio. En el mo-
mento en que Luis X V I . subió al trono eran ya tales los 
progresos, que Voltaire , escribiendo á Federico, le manifes-
t ó , con estaá palabras, sus esperanzas: •>•> N o sé si nuestro 
11 rey jóven seguirá vuestra huellas. Pero sé que ha nombrado 
ii filósofos para ministros; á excepción de u n o , que tiene la 
51 desgracia de ser devoto. Sobresale entre ellos M r . Turgor, 
ni quien es digno de hablar con vuesa magestad. Los sscer-
ii dotes se desesperan: y hé aquí el principio de una grande 
i i revolución (g) . " Esta última expresión de Voitaire era ver-

( f ) Carta 1 2 1 . 
(g) Carta del 3 Agnsto de 1 7 7 5 . 
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dadera en todo el rigor de su significado. Tengo presente ha-
ber visto en aquel tiempo á sacerdotes venerables que lloraban 
la muerte de Luis X V . mientras que toda la Francia , y noso-
tros mismos nos lisongeábamos con la esperanza de ver dias 
mas serenos. Aquellos sacerdotes nos decian : el rey que aca-
bamos de perder, no se puede negar , que renia muchos defec-
tos de que preguntarse : pero el que ocupa su lugr.r es muy jo-
ven y está expuesto á muchos peligros. Tenian razón , y pre-
viendo esta revolución , que Voltaire pronosticaba á Federico, 
lloraban amargamente. Pero el historiador no debe dar la cul-
pa á este príncipe joven de la elección, que hizo tan satis-
factoria á Voltaire. Luis X V I . atendiendo á la cortedad de 
sus propios conocimientos , para acertar hizo quanto debía 
hacer en favor de la religión y de sus vasallos. La demos-
tración de esta su conducta se descubre en la condecendencia 
á las últimas instrucciones, que le dió su padre , que fue 
aquel Luis Delfín de Francia, cuyas virtudes habian sido el 
objeto de la admiración de todo el reyno , y cuya muerte cu-
brió de luto todos los corazones de los buenos. L a prueba de 
esto está en aquel conato, con que Luis X V I . se apresuró á 
llamar para el ministerio á aquel hombre, de quien Voltaire nos 
dice, que tenia la desgracia de ser devoto. Este era el señor M a -
riscal de M u y . E l historiador, despues de haber descubierto al 
rededor del trono á tantos otros pérfidos agentes de la autori-
dad , debe derramarse en los elogios de la piedad, intrepidez, 
fidelidad y demás virtudes de un ciudadano, como fué el M a -
riscal , tan digno de la memoria de los buenos. E l señor de 
M u y fué el compañero y el amigo de corazon del Del f ín , pa-
dre de Luis X V I . , y esta amistad le mereció los desprecios y 
ultrages de Voltaire. E l Mariscal de Saxe pretendía para uno 
de sus favoritos el empleo de page del príncipe jrven : supo 
que para ocuparlo estaba nombrado el señor de M u y , y respon-
dió : « No quiero causarle al señor Dslfin el perjuicio de pri-
varle df la compañía de un hombre tan virtuoso como el Caballe-
ro de Muy , quien puede ser muy útil ú la Francia. Aprecie la 
posteridad este voto , y avergíienzeñse los mines del sofista. 

E l señor de Muy fué el hombre, que mas se ssemeji al 



D e l f í n s u a m i g o . S e d e s c u b r í a e n a m b o s l a m i s m a r e g u l a r i d a d 

d e c o s t u m b r e s , l a m i s m a h u m a n i d a d , l a m i s m a b e n e f i c e n c i a , 

l a m i s m a a p l i c a c i ó n a l b i e n p ú b l i c o , y e l m i s m o z e l o d e l a re-

l i g i ó n . É l s e h a c i a o jos p o r su p r í n c i p e , q u i e n n o p u d i e n d o ver 

p o r s í m i s m o e l e s t a d o d e l a s c o s a s , l e e m b i a b a á v i s i t a r las 

p r o v i n c i a s , e x á m i n a r l a s q u e j a s y d e s g r a c i a s d e l p u e b l o para 

d a r l e c u e n t a y p r e p a r a r j u s t o s l o s m e d i o s p a r a p o n e r remedio; 

p e r o ¡ y q u e l á s t i m a ! u n a m u e r t e p r e m a t u r a p r i v ó á la F r a n -

c i a d e u n p r í n c i p e tan a m a b l e . Q u a n d o la g u e r r a p r e c i s a b a al 

s e ñ o r d e M u y á d a r o t r a s p r u e b a s de s u fidelidad en C r e v e l t 

y W a r b o u r g , e l D e l f í n c a d a d i a a r r o d i l l a d o , h a c i a e s t a s ú p l i -

c a : « D i o s m i ó , d e f e n d e d c o n v u e s t r a e s p a d a , y c u b i i d con 

« v u e s t r o e s c u d o a l c o n d e F é l i x d e M u y , á fin de q u e si vues-

« t r a p r o v i d e n c i a q u i e r e q u e en a l g ú n t i e m p o c a r g u e con el 

« p e s o d e l a c o r o n a , p u e d a é l s o s t e n e r m e c o n sus v i r t u d e s , 

« i n s t r u c c i o n e s y e x e m p l o s . " Q u a n d o D i o s p a r a v e n g a r s e de 

l a F r a n c i a , e x t e n d i ó e l v e l o de la m u e r t e s o b r e , e l D e l f í n , es-

t a b a e l s e ñ o r d e M u y a l l a d o d e L u i s m o r i b u n d o , derramando 

l á g r i m a s , e f e c t o s d e su fiel a m i s t a d . E l p r i n c i p e a l mirar le le 

d i x o c o n u n a v o z q u e r o m p e el c o r a z ó n : « N o os abandonéis 

« a l d o l o r ; c o n s e r v a d v u e s t r a v i d a p a r a s e r v i r á m i s hijos; 

« e l l o s t e n d r á n n e c e s i d a d d e v u e s t r a s l u c e s y d e v u e s t r a s v irtu-

« d e s ; s e d p a r a e l l o s l o m i s m o q u e h a b r í a i s s i d o p a r a m í ; dad á 

« m i m e m o r i a e s t a s e ñ a l d e v u e s t r a t e r n u r a , y p r i n c i p a l m e n t e 

« e n s u j u v e n t u d , en q u e e s p e r o d e D i o s los p r o t e g e r á , no 

« o s a p a r t é i s d e e l los . - " 

L u i s X V I . a l s u b i r a l t r o n o r e c o r d ó e s t a s p a l a b r a s al señor 

d e M u y , o b l i g á n d o l e á a c c e p t a r e l m i n i s t r e r i o . M u y q u e lo ha-

b í a r e h u s a d o en e l r e i n a d o a n t e r i o r , n o p u d o r e s i s t i r á las ins-

t a n c i a s d e l h i j o de s u a m i g o . E n m e d i o d e una c o r t e s i t iada por 

l a i m p i e d a d , le e n s e ñ ó q u e e l h é r o e c r i s t i a n o no s a b e avergon-

z a r s e d e s u D i o s . S i e n d o c o m a n d a n t e d e la F l a n d r e s , h a b i a te-

n i d o e l h o n o r d e r e c i b i r al D u q u e de G l o c e s t e r , h e r m a n o del 

r e y d e I n g l a t e r r a , en o c a s i o n en q u e l a I g l e s i a p r o h i b e comer 

c a r n e s . F i e l á su o b l i g a c i ó n , c o n d u j o e l p r í n c i p e á su mesa, 

d ' . c ié i i ¡ o l e : ^ M i l e y s e o b s e r v a e x á c t a m e n t e en mi c a s a . Si yo 

« h u b i e s e t e n i d o la d e s g r a c i a de h a b e r l a q u e b r a n t a d o g n a lgu-
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« na o c a s i o n , la o b s e r v a r í a h o y d e u n m o d o m u y p a r t i c u l a r , 

« t e n i e n d o e l h o n o r de t e n e r p o r t e s t i g o á u n p r í n c i p e q u e s e -

« r í a c e n s o r de m i c o n d u c t a . L o s i n g l e s e s o b s e r v a n fielmente 

« su l e y ; y o p o r r e s p e t o á v o s m i s m o , n o d a r é e l e s c á n d a l o 

« de ser un m a l c a t ó l i c o , q u e t i e n e e l a t r e v i m i e n t o d e v i o l a r 

« l a s u y a á v u e s t r a p r e s e n c i a . " S i e l filosofismo n o t i e n e o t r o 

n o m b r e q u e d a r á l a r e l i g i ó n d e e s t e M a r i s c a l , s i n o l l a m a n d o -

l a desgracia de ser devoto, q u e p r o c u r e i n f o r m a r s e d e l o s m i -

l l a r e s de i n f e l i c e s , á q u i e n e s c o n s o l ó esta m i s m a r e l i g i ó n p o r 

las m a n o s d e l s e ñ o r d e M u y : d e l o s s o l d a d o s , q u e c o m a n d a b a , 

mas c o n e l e x e m p l o , q u e c o n e l r i g o r d e l v a l o r y d i s c i p l i n a ; 

de l a P r o v i n c i a , q u e g o b e r n ó , y e n d o n d e l a r e v o l u c i ó n , q u e 

p a r e c e h a b e r s i d o g e n e r a l m e n t e l a e s c u e l a de l a i n g r a t i t u d , 

no h a s i d o c a p a z de b o r r a r e l r e c o n o c i m i e n t o y l a s b e n d i c i o -

n e s ( h ) . 

Maurepas. 
U n a de las g r a n d e s d e s g r a c i a s d e l u i s X V I . f u e p e r d e r 

t a n p r e s t o á a q u e l v i r t u o s o m i n i s t r o . M a u r e p a s e n n i n g ú n 

m o d o era á p r o p ó s i t o p a r a r e e m p a z a r l e e n la c o n f i a n z a d e l 

R e y j o v e n . L a de s u m i s m o p a d r e , q u e en su t e s t a m e n t o , l o 

s e ñ a l ó c o m o c a p a z de a y u d a r l e c o n s u s c o n s e j o s , h a b i a p a d e -

c i d o e n g a ñ o ; p u e s c r e i ó q u e M a u r e p a s era b u e n o p o r q u e h a -

b i a m a n i f e s t a d o a v e r s i ó n á l a d a m a d e P o m p a d o u r . L o s a ñ o s 

d e un p r o l o n g a d o d e s t i e r r o n o h a b i a n p r o d u c i d o e n este v i e j o 

l o s e f e c t o s , q u e e l s e ñ o r D e l f í n s u p o n i a . L a d o c i l i d a d d e l R e y 

j o v e n á l o s c o n s e j o s de su p a d r e m a n i f e s t ó , q u e d e s e a b a r o d e -

arse d e m i n i s t r o s c a p a c e s de c o o p e r a r á sus i n t e n t o s p a r a b i e n 

d e su p u e b l o . P e r o h a b r i a s i d o m e j o r s e r v i d o , s i h u b i e s e p o -

d i d o s a b e r l o q u e e n g a ñ ó al D e l f í n s u p a d r e . M a u r e p a s e r a 

u n v i e j o d e c r é p i t o c o n t o d o s los d e f e c t o s d e la j u v e n t u d . V o l -

t a i r e le p o n e en e l c a t a l o g o de l o s filósofos: p e r o lo f u e s o l a -

m e n t e p o r s u l i g e r e z a é i n d o l e n c i a . E r a i n c r é d u l o : p e r o s i n 

o d i o c o n t r a e l a l t a r , c o m o s i n a m o r á los sof is tas . C o n l a m : s -

( h ) Veánse les o e u v r e s d e M r . d e T a u n e u r , de T r e s s o l , 

sobre este mariscal, y su artículo en el diccionario de Feller. 

Z TOM. I . 
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ma indiferencia habría dicho un chiste contra un obispo, co-
mo contra d'Alembert. Habia hallado el plan de d'Argen-
son para destruir los institutos religiosos, y lo s iguió: pero 
se habría desecho de aquel plan tan odioso, si hubiese conocido 
que conspiraba contra la religión del estado. Fué siempre ene-
migo de sacudimientos violentos , y careciendo de principios 
fixos sobre el cristianismo , miraba como procedimiento impo-
lítico el deseo de destruirlo. N o era capaz para atajar una re-
volución; pero tampoco era capaz de accelerarla; ma's permi-
tía el m a l , que lo hacia : pero por desgracia, el mal que per-
mitía, era grande. E n el tiempo de su ministerio hizo el filo-
sofismo horrendos progresos , y nada lo prueba tanto , como 
la elección de aquel T u r g o t , cuyo ministerio , como dice 
Voltaire ,/«e el principio de una grande revolución. 

Turgot. 
Mucho se ha hablado de la filantropía de este hombre, 

siendo asi que fue la de un hipócrita. Para formar juicio ds 
ella basta oír á d'Alembert escribiendo á Voltaire : n Os ha-
11 go saber que dentro de poco tiempo tendréis otra visita, 
11 que será de M r . T u r g o t relator en el consejo , lleno de fi-
« losof ia , de luces y conocimientos, y que es el fuerte de 
11 mis amigos, quien desea veros en buena fortuna. Digo 
n en buena fortuna , porque propter metum judoerum es pre-
« c i s o , q u e no se j a c t e , ni vos tampoco ( i ) . " Si hay alguno 
que no entienda el s ignif icado de este temor ie los judíos, d'A-
lembert se lo explicará , haciendo el retrato de su amigo. 
n Este M r . Turgot ( escribe á Vol ta i re) es un hombre de es-
ii píritu , muy instruido , y muy virtuoso. E n una palabra, 
n es un Cacouac muy h o n r a d o : pero que tiene motivos para 
n no manifestarlo demasiado ; bien experimentado estoy para 
« s a b e r , que la cacouáqueria ( el filosofismo) no guia á la 
n fortuna , y él merece h a c e r la suya ( k ) . " E n efecto Vol-
taire vió á Turgot, y le penetró tan bien, que contextó á d'A-

(i) Carta 164 del año 1 7 6 0 . 
(k) Carta 76 . 
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Iembert : M SI teneis muchas maestros de esta especie en 
w vuestra secta, yo temo por el infame (por la religión); él 
w está perdido por la buena compañía (1)." E l que entiende 
e s t a s expresiones y elogios de d'Alembert y Voltaire , sabe 
que significan : Turgot es un iniciado secreto, ambicioso, hi-
pócrita, perjuro, traidor, á un mismo tiempo, á la religión, 
al r e y , y al estado : pero que no por eso dexa de ser uno de 
aquellos hombres , á quienes damos el nombre de nuestros 
muy virtuosos ; pues es uno de los conjurados, tal qual le ne-
cesitamos , para que nos alude , á fin de destruir quanto antes 
el cristianismo. Si Voltaire y d'Alembert hubiesen habido de 
retratar á un sacerdote , ó apologista de la religión , con todas 
estas virtudes de T u r g o t , habrían pintado un monstruo. Sea 
el historiador mas imparcial , que los sofistas panegiristas , y 
diga : ¡ Turgot rico mas que la mayor parte de los ciudadanos, 
y aspira á hacer fortuna , y á los empleos! á la verdad no es de 
los que se pueden llamar filósofos. Turgot iniciado de los so-
fistas conjurados , y relator del Consejo , es ya un perjuro; y 
lo será mas quando llegue al ministerio ; porque según las le-
y e s , que regían en aquel tiempo, no podia obtener alguno de 
estos empleos, sin atestiguar y hacer atestiguar su fidelidad al 
rey y á la religión del estado. Fue traidor á la religión , lo 
fue á las leyes, y lo será (en el ministerio) á su rey. Fue indi-
viduo de aquella secta de economistas , que detestando la mo-
narquía francesa , no quería al rey , sino para hacer de él lo 
mismo que hicieron los primeros rebeldes de la revolución. 

Habiendo llegado al ministerio, por medio de las intrigas 
de la secta , se valió de su reputación para inspirar al joven 
monarca su aversión á la monarquía y sus principios contra la 
autoridad de un trono , que habia jurado sostener como minis-
tro. Quanto era de su parte , quería hacer del rey joven un 
jacobino; pues lo iba preparando y disponiendo á todos los 
errores , que ponen el cetro en manos de la multitud , á fin de 
vo lcar , en pocos años , el altar y el trono. Si estas son las 
virtudes de un ministro, digo que son las mismas de un traidor, 

(1) Carta 7 7 . 
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si son e r r o r e s de e s p í r i t u , d i g o , q u e son los mismos de un 

m e n t e c a t o . T u r g o t s i e m p r e f u e l o uno y lo o t r o . L a natura le-

z a le h a b í a d a d o a l g u n a i n c l i n a c i ó n p a r a consolar á sus herma-

nos , y e s c u c h a n d o las d e c l a m a c i o n e s de los sofistas contra los 

restos del a n t i g u o f e u d a l i s m o , q u e pesaba sobre el p u e b l o , h i -

z o p o r s e n c i b i l i d a d sobre la m u e r t e de e s t e , lo m i s m o q u e en 

los s o f i s t a s n o era mas q u e o d i o á los r e y e s . V i o lo misino que 

t o d o s v e í a n , en q u a n t o a las s e r v i d u m b r e s c o r p o r a l e s , y no 

v i o , q u e l e d e c í a l a h is tor ia , que los m o n a r c a s hasta entonces 

no h a b í a n p o d i d o c o n s e g u i r l i b r a r al p u e b l o de tantos otros 

v e s t i g i o s d e l f e u d a l i s m o , s ino c o n la s a b i d u r í a y m a d u r é z de 

los c o n s e j o s , q u e p r e v i e n d o los i n c o n v e n i e n t e s , h ic ieron las 

s u p r e s i o n e s a p r o p o r c i o n de los m e d i o s para reemplazar las . 

T o d o lo q u i z o a p r e s u r a r , y lo h e c h ó todo á perder . L o s sofis-

t a s d i x e r o n , q u e h a b í a s i d o d e s p e d i d o d e m a s i a d o presto : pero 

c i e r t a m e n t e f u e d e m a s i a d o t a r d e . H a b í a e l e v a d o al trono todas 

Jas i n s o l e n c i a s de los c l u b s r e l a t i v a s a l p u e b l o s o b e r a n o ; y no 

a d v i r t i e n d o , que d a n d o la s o b e r a n í a al p u e b l o , lo sujetaba á 

sus c a p r i c h o s , p r e t e n d i a h a c e r l o f e l i z , e n t r e g á n d o l e las ar-

m a s , de las q u a l e s se v a l d r i a c o n el t i e m p o para q u i t a r s e la 

v i d a . ( * ) C r e í a , q u e si daba á las l e y e s su v e r d a d e r o o r i g e n , no 

a p r e n d e r í a el p u e b l o a' s a c u d i r el y u g o de las m i s m a s , y abu-

s a n d o d o l c a n d o r de un m o n a r c a d e m a s i a d o j o v e n p a r a desen-

r e d a r los sof ismas de la s e c t a , se v a l i ó de la bondad de su co-

r a z ó n p a r a e n g a ñ a r l e . L u i s X V I . en los i m a g i n a r i o s derechos 

del p u e b l o solo d e s c u b r i ó , q u e h a b i a de s a c r i f i c a r sus propios 

d e r e c h o s , y h é a q u i e l o r i g e n de sus d e s g r a c i a s . L a s iastruc-

c iones j a c o b i n a s de T u r g o t p r e c i s a r o n á este d e s g r a c i a d o prín-

c i p e á r e c o n o c e r , que era d e b e r su f a c i l i d a d , y o b l i g a c i ó n su 

c o n d e c e n d e n c i a . S u f a c i l i d a d y c o n d e c e n d e n c i a t u v i e r o n que 

c o l i g a r s e c o n su p a c i e n c i a , v i e n d o á un p o p u l a c h o , que se 

h a b i a h e c h a soberano , que á e ' l , su m u g e r y hermana los 

l l e v a b a a l c a d a l s o . 

T u r g o t f u e el p r i m e r o , q u e s u b i e n d o al m i n i s t e r i o llevó 

(*) Sobre el particular de la s o b e r a n í a del p u e b l o , véase 

en el segundo tomo el P r ó l o g o del t r a d u c t o r . 
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con s i g o el p lan y r e s o l u c i ó n de una c o n j u r a c i ó n a n t i - c r i s t i a -

n a y anti m o n á r q u i c a j u n t a m e n t e . C h o i s e u l y M a l e s h e r b e s 

f u e r o n tan i m p í o s c o m o T u r g o t y el p r i m e r o ta l v e z f u e p e o r : 

p e r o a u n no h a b i a h a b i d o m i n i s t r o tan n e c i o , q u e hubiese s i -

do c a p a z de d e s t r u i r en el e s p í r i t u del m i s m o r e y los p r i n c i -

pios de l a a u t o r i d a d q u e e l l o s r e c i b e n . S e ha d i c h o que T u r -

got se a r r e p i n t i ó q u a n d o v i ó un t u m u l t o del p u e b l o s o b e r a n o 

q u e se d i r i g í a c o n t r a él ; q u a n d o v ió q u e el m i s m o p u e b l o so 

b e r a n o , q u e se l a m e n t a b a de l a h a m b r e , se e c h ó sobre los m e r -

cados y a l m a c e n e s p a r a a r r o j a r el pan y el t r i g o en los r í o s ; 

se h a d i c h o , r e p i t o , q u e en este m o m e n t o c o n o c i ó al fin su 

n e c e d a d , y m a n i f e s t ó á L u i s X V I . los p r o y e c t o s de los sof is-

tas , y q u e p o r lo mismo estos h a b í a n a g e n c i a d o para a b a t i r al 

m i s m o : q u e h a b í a n e x a l t a d o . E s t a a n é c d o t a , q u e h a c e honor á 

T u r g o t , p o r d e s g r a c i a es f a l s a . É l h a b i a s i d o el Ídolo de los 

sofistas antes de su e l e v a c i ó n al m i n i s t e r i o , y lo f u e hasta su 

m u e r t e . M e r e c i ó que C o n d o r c e t se h i c i e s e su h i s t o r i a d o r y p a -

n e g i r i s t a , y es m u y c i e r t o q u e n o h a b r í a p e r d o n a d o á sus i n i -

c iados un a r r e p e n t i m i e n t o c o m o este . 

Necker. 
L a s p l a g a s se s u c e d í a n en F r a n c i a d u r a n t e la r e v o l u c i ó n , 

y se s u c e d í a n en el m i n i s t e r i o en el r e y n a d o de L u i s X V I . a n -

tes de la r e v o l u c i ó n . N e c k e r a p a r e c i ó d e s p u e s de T u r g o t , y 

v o l v i ó á a p a r e c e r d e s p u e s de B r i e n n e . L o s sofistas h a b l a b a n 

t a m b i é n m u c h o de sus v i r t u d e s , y c a s i t a n t o c o m o él m i s m o . 

E s t o es también una de a q u e l l a s r e p u t a c i o n e s , q u e e l h i s t o -

r i a d o r c o n o c e r á p o r los h e c h o s , n o á fin de d a r el p l a c e r m a -

l i g n o de h u m i l l a r los h i p ó c r i t a s c o n j u r a d o s , s ino p o r q u e t o d a s 

estas r e p u t a c i o n e s han s i d o un m e d i o p a r a l o g r a r el é x i t o de su 

c o n s p i r a c i ó n . N e c k e r no era mas que m o z o de e s c r i t o r i o de un 

b a n q u e r o , q u a n d o c ier tos e s p e c u l a d o r e s le e l i g i e r o n p o r su c o n -

fidente y a g e n t e en un n e g o c i o , q u e en un ins tante debía a u -

m e n t a r m u c h o sus c a u d a l e s . E l l o s tenían n o t i c i a secreta de la 

p r ó x i m a p a z , q u e daria v a l o r á los v a l e s de C a n a d á . U n a de 

las c o n d i c i o n e s de esta p a z era e l p a g o de los q u e h a b í a n q u e -

d a d o en i n g l a t e r r a , y p a r a esto c o n f i a r o n su s e c r e t o á N e c k e r , 
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y s e c o n v i n i e r o n e n q u e p a r a su g a n a n c i a de c o m p a ñ í a e s c r i -

b i r í a á L o n d r e s , á fin d e c o m p r a r t o d o s a q u e l l o s v a l e s á un 

p r e c i o m u y b a j o , a l q u e l a g u e r r a los h a b i a r e d u c i d o . N e c k e r 

c o n v i n o c o n la c o m p a ñ í a , se v a l i ó e n L o n d r e s del c r é d i t o de 

s u a m o , é h i z o c o m p r a r l o s v a l e s p a r a h a c e r m o n o p ó l i o con 

e l l o s . L o s d e m á s de l a c o m p a ñ í a a c u d i e r o n á N e c k e r p a r a sa-

b e r en q u e e s t a d o se h a l l a b a e l n e g o c i o d e l a c o m i s i o n , y N e c -

k e r les r e s p o n d i ó , m u y á l o c o n c i e n z u d o q u e l a e s p e c u l a c i ó n le 

p a r e c í a m a l a , y q u e p o r l o m i s m o h a b i a d e s i s t i d o y contra-

m a n d a d o la c o m p r a . L l e g ó la p a z , y q u a n d o y a N e c k e r tenia 

los v a l e s en su a r c a , p u e s l o s h a b i a c o m p r a d o á s u c u e n t a , y 

c o n es to s e h a l l ó r i c o c o n tres m i l l o n e s d e c a u d a l ( m ) . T a l era 

l a v i r t u d d e N e c k e r , q u a n d o no e r a m a s q u e m o z o de escri-

t o r i o . 

E s t e r e p e n t i n o milord f r a n q u e ó su m e s a á l o s f i l ó s o f o s , y 

f u e p a r a estos u n o d e a q u e l l o s c l u b s s e m a n a r i o s e n donde pa-

g a b a n al m e c e n a s , c o n e l o g i o s e m p a l a g o s o s , l a s c o m i l o n a s que 

les d a b a . D ' A l e i n b e r t y los p r i n c i p a l e s s o f i s t a s d e P a r í s a c u -

d í a n todos los v i e r n e s a' es tas a s a m b l e a s ( n ) . N e c k e r s o l o con 

e i r e l n o m b r e de filosofía, se h a l l ó t a n r e p e n t i n a m e n t e filósofo 

c o m o m i l o r d . L a i n t r i g a y los e l o g i o s de l p a r t i d o h i c i e r o n de 

é l un S u l l y p r o t e c t o r . L u i s X V I . o i e n d o h a b l a r t a n t o d e los ta-

l e n t o s de e s t e h o m b r e p a r a e l c o n s e j o de h a c i e n d a , le destinó 

á la c o n t r a l o r í a g e n e r a l . U n o de los m e d i o s mas e f i c a c e s é in-

f a l i b l e s p a r a a c e l e r a r ¡a r e v o l u c i ó n m e d i t a d a p o r los c o n j u r a -

d o s , era d e s t r u i r e l t e s o r o p ú a l i c o . N e c k e r l o l o g r ó , v a l i é n d o s e 

d e e m p r é s t i t o s tan e x c e s i v o s , q u e m a n i f e s t a b a n s u o b j e t o , si 

e l p ú b l i c o no se h u b i e s e d e j a d o a l u c i n a r c o n l o s e l o g i o s a f e c -

t a d o s q u e le t r i b u t a v a n los c o n j u r a d o s . S e a q u e N e c k e r como 

i m b é c i l no o b r a b a s i n o p o r e l i m p u l s o d e los c o n j u r a d o s , sin 

s a b e r a d m d e l e e m p u j a b a n ; s e a q u e él m i s m o a b r i ó e l abismo, 

s a b i e n h su p r o f u n d i d a d , no t i e n e l u g a r su i m a g i n a r i a v irtud 

(ai) Véanselos pormenores de este engaño en Mr. Meaulan, 
c a u s e s d e la r e v o l u t i o n . 

(n) Veáse en la correspondencia de Voltaire y d'Alembert 
la carta 31 del año 1 7 7 0 . 

p a r a q u e p u e d a c o n t r a s t a r l a d e f o r m i d a d d e l p r o y e c t o . E l q u e 

h a b i e n d o s i d o l l a m a d o al m i n i s t e r i o t u v o e l p e n s a m i e n t o d e i n -

t r o d u c i r la h a m b r e en F r a n c i a , en m e d i o de l a m i s m a a b u n -

d a n c i a , p a r a p r e c i s a r l a á la r e v o l u c i ó n , p o d i a m u y b i e n , y a 

en el p r i n c i p i o , t e n e r l a i n t e n c i ó n d e d e s t r u i r e l t e s o r o p ú b l i -

c o , c o n e l m i s m o o b j e t o de l a r e v o l u c i ó n . S u v i r t u d d e b i a 

c o m b i n a r s e c o n k s m a n i o b r a s de la m a s p r o f u n d a m a l d a d . 

E n el t i e m p o , e n q u e N e c k e r v o l v i ó al m i n i s t e r i o p a r a 

r e e m p l a z a r á B r i e n n e , p u b l i c a b a y h a c i a p u b l i c a r sus i m a g i -

n a r i o s e s f u e r z o s , y g e n e r o s i d a d e s p a r a d a r p a n al p u e b l o t y 

a l m i s m o t i e m p o t e n i a i n t e l i g e n c i a c o n F e l i p e d e O r l e a n s 

p a r a r e d u c i r e l p u e b l o á t o d o s l e s e x t r e m o s de l a h a m b r e , y 

c o n e s t o a r r a s t r a r l o á la i n s u r r e c c i ó n c o n t r a e l r e y , los n o b l e s 

y el c l e r o . E l virtuoso a s e s i n o e s t a n c ó e l t r i g o , l o t e n i a e n c e r -

r a d o en los p ó s i t o s , ó l o h a c i a p a s e a r de u n a p a r t e á otra e n 

b a r c a s , c o n p r o h i b i c i ó n á los i n t e n d e n t e s d e p e r m i t i r s u v e n -

ta , h a s t a el m o m e n t o , q u e él m i s m o s e ñ a l a r í a . L o s p ó s i t o s p e r -

m a n e c í a n c e r r a d o s , los b a r c o s c o n t i n u a b a n e n e r r a r de un 

p u e r t o á o t r o , e l p u e b l o p e d i a P a n á g r i t o s ; p e r o e n v a n o . 

E ¡ p a r l a m e n t o d e R o u a n p r e c i s a d o de l a e x t r e m a n e c e s i d a d , e a 

q u e se h a l l :ba la N o r m a n d i a , e n c a r g ó á s u p r e s i d e n t e , e s c r i -

b i e s e al m i n i s t r o N e c k e r , p a r a q u e p e r m i t i e s e l a v e n t a d e u n a 

g r a n d e c a n t i d a d de t r i g o , q u e h a b i a en la p r o v i n c i a ; p e r o 

N e c k e r n o c o n t e x t ó . V o l v i ó á e s c r i b i r e l p r e s i d e n t e , i n s i s -

t i e n d o en h a c e r p r e s e n t e la e x t r e m a n e c e s i d a d de l p u e b l o , y 

N e c k e r l e c o n t e x t ó , q u e y a t e n i a d a d a s s u s o r d e n e s al i n t e n d e n -

t e . E s t e p a r a j u s t i f i c a r s e d e l a n t e d e p a r l a m e n t o , p r e s e n t ó l a s 

o r d e n e s q u e h a b i a r e c i b i d o de N e c k e r , y é s t a s l e x o s d e m a n -

d a r l a v e n t a d e l t r i g o , e x ó r t 3 b a n á d i f e r i r l a , á b u s c a r m e d i o s 

d i l a t o r i o s , e s c u s a s y p r e t e x t o s p a r a e l u d i r l a s s o l i c i t u d e s de l o s 

m a g i s t r a d o s y l i b r a r á N e c k e r de sus i n s t a n c i a s . 

E n t r e t a n t o los b a r c o s c a r g a d o s de t r i g o s e p a s e a b a n d e s -

d e el o c é a n o a' los r i o s , de e s t o s a l o c é a n o , y m u c h a s v e c e s 

p o r e l i n t e r i o r de l a s p r o v i n c i a s . E n el m o m e n t o en q u e N e c -

k e r f u e p o r s e g u n d a v e z d e s p e d i d o de s u e m p l e o , e l p u e b l o 

a u n e s t a b a s in p a n . E l p a r l a m e n t o h a b i a a d q u i r i d o n o t i c i a s d e 

«jue los m i s m o s b a r c o s c a r g a d o s d e l m i s m o t r i g o , y a m e d i o p o -



c r; J o , h a b i a n i d o de R o u a n á P a r í s , y de P a r í s á R o u a n re-

e m b a r c a d o en R o u a n p a r a e l H a v r e , y d e l H a v r e v u e l t o á 

R o u a n . E l P r o c u r a d o r g e n e r a l se v a l i ó de la d e s p e d i d a de 

N e c k e r , p a r a e s c r i b i r á t o d o s sus s u b s t i t u t o s en l a p r o v i n c i a 

a fin de i m p e d i r a q u e l l a s m a n i o b r a s y e x p o r t a c i o n e s , y dar l i-

b e r t a d a l p u e b l o p a r a c o m p r a r a q u e l l o s g r a n o s . E l p o p u l a c h o 

e s t u p i d o , s o b e r a n o d e P a r í s , t o m ó á m a l l a d e p o s i c i ó n de N e c -

k e r , a c u d i ó á las a r m a s , p i d i ó s u r e s t a b l e c i m i e n t o , l l e v a n d o , 

p o r l a s c a l l e s su b u s t o y e l de F e l i p e de O r l e a n s . J a m a s dos 

a s e s i n o s m e r e c i e r o n t a n t o v e r s e a c o p l a d o s e n s u t r i u n f o , y fué 

p r e c i s o d e v o l v e r á a q u e l p o p u l a c h o s u v e r d u g o , q u e e l llama-

b a su p a d r e ; y N e c k e r l o h i z o t a n b i e n q u e á su restablec i -

m i e n t o h i z o q u a n t o f a é d e .su p a r t e p a r a m a t a r l o d e hambre. 

A p e n a s s u p o ' l a s o r d e n e s , q u e h a b i a d a d o e l p r o c u r a d o r g e n e -

r a l d e l p a r l a m e n t o d e N o m a r d í a , q u a n d o l u e g o p a r t i ó de P a -

r ís p a r a R o u a n u n a c a m p a ñ i a d e b a n d i d o s , a l a r m a r o n el pue-

b l o c o n t r a a q u e l m a g i s t r a d o , r o b a r o n ó d e s t r u y e r o n todo lo 

d e s u p a l a c i o , y p r e g o n a r o n su c a b e z a . T a l e s f u e r o n las vir-

t u d e s de N e c k e r i n i c i a d o , q u a u d o l l e g ó á s e r p r o t e c t o r y mi-

n i s t r o . 

E l h i s t o r i a d o r c i t a r á p a r a t e s t i g o s de e s t o s h e c h o s a todos 

l o s m a g i s t r a d o s d e l p a r l a m e n t o de R o u a n . S i p a r a d a r á coao-

n o c e r su a u t o r m e he v i s t o p r e c i s a d o á i n v e r t i r e l ó r d e n délos 

t i e m p o s e s , p o r q u e N e c k e r f u e u n o de a q u e l l o s i n i c i a d o s , cuya 

c o n s p i r a c i ó n e r a á un m i s m o t i e m p o c o n t r a e l t r o n o y e l altar; 

p u e s e r a un s u j e t o q u a l le n e c e s i t a b a n los so f i s tas , p a r a atraher 

ú su p a r t i d o á l o s c a l v i n i s t a s . D e j a n d o á estos q u e c r e i e s e n q u e 

e'l p e n s a b a c o m o un n a t u r a l de G i n e b r a , N e c k e r r e a l m e n t e no 

t e n i a o t r a fe q u e un d e i s t a . S i n o h u b i e s e n q u e r i d o alucinarse 

a l c o n t e m p l a r á es te h o m b r e , f á c i l m e n t e l o h a b r í a n descubierto 

l o s c a l v i n i s t a s , no s o l o p o r su c o a l i c i o n c o n todos los impíos, 

s i n o t a m b i é n p o r sus p r o d u c c i o n e s , p o r q u e este e n t e no era 

o t r a c o s a q u e un g l o b o l l e n o d e v i e n t o , c o n pretensiones 

d e b u e n o p a r a t o d o . E l f u e m o z o d e e s c r i t o r i o , c o n t r a l o r , so-

fista; p e n s ó q u e e r a t e ó l o g o , p u b l i c ó un l i b r o s o b r e las opi-

niones religiosas, y no c o n t e n i a s i n o e l d e í s m o ; y a u n con esto 

se le h a c e m e r c e d , p o r q u e se p u e d e v e r q u e N e c k e r no tenia 

c a p í t u l o d é c i i m o q u a r t o . 

p o r d e m o s t r a d a l a e x i s t e n c i a d e D i o s . ¿ Y q u e r e l i g i ó n p u e d e 

ser l a d e un h o m b r e q u e p e r m i t e d u d a r s i D i o s e x i s t e ? D e este 

m o d o , N e c k e r c o m o a u t o r , se v i ó p r e m i a d o p o r e l s a n e d r í n 

a c a d e ' m i c o , p o r q u e c o n e s t e e s c r i t o h a b i a d a d o á l u z la m e -

j o r p r o d u c c i ó n d e l t i e m p o , es d e c i r , u n e s c r i t o e n q u e m a -

n i f e s t a n d o m e n o s la i m p i e d a d , l a i n s i n u a b a m e j o r . 

. • Brienne. 

D e s p u e s de l o q u e táÉgO d i c h o d e B r i e n n e , e l í n t i m o c o n -

fidente d e d ' A l e m b e r t ; d e s p u e s d e q u e t o d o el m u n d o s a b e s u 

p e r v e r s i d a d , y a no h a b l a r í a m a s de é l , s i n o t u v i e s e q u e r a s g a r 

el v e l o q u e c u b r e una i n t r i g a , d e la q u a l p o r h o n o r de l g é n e r o 

h u m a n o , no se h a l l a r á un e x e m p l a r s i n o en los a n a l e s de l o s 

s o f i s t a s m o d e r n o s . L o s filósofos c o n j u r a d o s ( r e t i ñ i d o s c o n el n o m -

b r e d e e c o n o m i s t a s e n u n a s o c i e d a d s e c r e t a , q u e l u e g o d a r é á 

c o n o c e r ) e s p e r a b a n c o n i m p a c i e n c i a l a m u e r t e de M r . de B e a u -

m o a t A r z o b i s p o de P a r í s , p a r a d a r l e u n s u c e s o r c a p a z de c o o -

p e r a r á la c o n j u r a c i ó n . E s t e s u c e s o r d e b i a , so p r e t e x t o de h u -

m a n i d a d , d e b o n d a d y d e t o l e r a n c i a , d e m o s t r a r s e t a n p a c i e n t e 

y s u a v e á f a v o r de l filosofismo, j a n s e n i s m o y d e m á s s e c t a s , 

c o m o M r . d e B e a u m o n t se h a b i a m a n i f e s t a d o l l e n o de z e l o y 

f e r v o r p a r a c o n s e r v a r l a r e l i g i ó n . E s t e s u c e s o r d e b i a p r i n c i -

p a l m e n t e m a n i f e s t a r s e m u y i n d u l g e n t e c o n l o s e c l e s i á s t i c o s d e 

l a s p a r r o q u i a s , á fin de q u e se r e l a j a s e l a d i s c i p l i n a h a s t a d e -

x a r l a p e r e c e r d e n t r o d e p o c o s a ñ o s ; y e n f a v o r d e l d o g m a n o 

d e b i a d e m o s t r a r s e , mas s e v e r o . P o r e l c o n t r a r i o d e b i a c o n t e n e r 

á los q u e p a r e c e r í a t e n e r e l z e l o m a s a c t i v o , s u s p e n d e r l o s , y 

a u n p r i v a r l o s d e s u s b e n e f i c i o s , c o m o h o m b r e s d e m a s i a d o f o -

g o s o s y v e r d a d e r o s p e r t u r b a d o r e s . D e b i a a t e n d e r á t o d a s l a s 

a c u s a c i o n e s d e e s t a e s p e c i e , p r o v e e r l a s v a c a n t e s , p r i n c i p a l m e n -

t e d e l a s p r i m e r a s d i g n i d a d e s , e n s u g e t o s r e c o m e n d a d o s y d i s -

p u e s t o s a l i n t e n t o . C o n a r r e g l o á e ; t e p l a n , las p a r r o q u i a s d e 

P a r í s , q u e h a s t a e n t o n c e s l a s h a b i a n a d m i n i s t r a d o e c l e s i á s t i c o s 

l o s m a s e d i f i c a n t e s , d e b í a n l l e n a r s e e n b r e v e t i e m p o , de e s -

c á n d a l o s ; e l c a t e c i s m o , l a s p l á t i c a s l o s s e r m o n e s , y t o d a s l a s 

i n s t r u c c i o n e s r e l i g i o s a s , s i e n d o m a s r a r a s , y d e c l i n a n d o p o c o 

á p o c o á no t r a t a r s i n o de u n a e s p e c i e de m o r a l filosófica ; m u l -

A a t o m . 1 . 



I ' 9 4 C O N S P I R A C I O N A N T I - C R I S T I A N A . 

tiplicándose, sin aposición, los libros i m p í o s ; no viendo el 
pueblo en las funciones eclesiásticas sino sacerdotes despre-
ciables por sus costumbres, y poco zclosos d é l a doctrina, de-
bía naturalmente separarse, y abandonar por sí mismo las igle-
sias y su religión. L a apostasía de la capital llevaría tras sí 
la de la diócesis mas respetable, y era muy natural, que se 
estendiese a' mayor distancia. De este modo , sin violencia y 
sin sacudimiento, la religión se vería destruida , á lo menos 
en Par is , por el disimulo y tolerancia de su primer pastor, 
q'uien en el ínterin podría dar algunas pruebas exteriores de 
z e l o , si las circunstancias le precisaban en alguna ocasion á 
obrar contra su voluntad (o). 

Se necesitaba de toda la ambición de Brienne, de toda su 
perversidad, y de'todo el judaismo de su alma para hacerse 
Arzobispo de Par is , baxo de estas condiciones. ¿Pero qué? Él 
se habría hecho Papa para hacer traición á Jesu-Cristo y su 
iglesia; acceptó el pacto y las condiciones, y los sofistas pu-
sieron en movimiento todos sus melios y protección. L a corte 
se vió sitiada; un zorro con el nombre de Vermon, que Brien-
ne había recomendado á Choiseul paraque fuese el lector de 
la reyna, se valió de la ocasion para dar la paga á su 
primer protector. L a Reyna pensó hacer bien recomendan-
do al protector de V e r m o n , y el mismo Rey creía que haría lo 
mejor nombrando para Arzobispo de París á un hombre de 
quien habia oido celebrar la prudencia , la moderación y el 
ingenio; y con eStoBrienne llegó á ser Arzobispo de Paris: pero 
extendiendose la noticia, se horrorizaron quantos tenian senti-
mientos cristianos en la corte y en Paris; las madamas de Fran-
c i a , y en particular madama la princesa de Marsan sintieron 
toda la inmensidad del escándalo, que este nombramiento iba 
á d a r á la Francia. E l R e y precisado por sus súplicas, creyó 
que debia retractar lo que acababa de hacer, y nombró por 
Arzobispo á un hombre cuya piedad ingenua, modestia, zelo 
y desinteres hacian mayor contraste con los vicios de Brienne. 
Pero para desgracia de la Francia , rio bastó esto al Rey y á 

(o) Feasemns abaxo la declaración de Mr. te Roy. 
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la. Reyna para desconfiar del todo de h * imaginarias virtudes 
de Bri eiioe, y.los conjurados no .perdieron, del tocio sus esperan-
zas, de colocarle en lugar eminente.. Semejante al rayo', que 
espera la tempestad para br i l lar , Brienne se mantuvo oculto 
hasta el uracan, en que salió para primer ministro en medio 
de los alborotos de la primera asamblea de notables, convoca-
da por M r . de Colonne. Para acelerar los servicios que habia 
prometido hacer á los conjurados, dió principio por el famoso 
edicto, que Voltaire veinte anos antes solicitaba á favor de 
los Hugonotes, á pesar de que los miraba á todos como locos 
y locos que merecían ser atados (p). E s t e edicto esperaba d 'A-
lembert para tener la satisfacción de v e r los protestantes en-
gañados y todo el cristianismo destruido, sin advertirlo (q). 
B r i e n n e , hijo de. la tempestad, sublevó contra sí "mismo á 
quantos reclamaron el restablecimiento de N e c k e r , este termi-
nó su carrera entregando el R e y , la N o b l e z a , y el Clero en 
manos de toda la impiedad de los sofistas y de todos los furores 
de los xefes de las faccioues populares. Brienne murió cubier-
to de infamia: pero sin remordimientos: se mató de rabia, 
viendo que no psdia causar mas daño. 

Lamoignon. 
• ' - - - r i". / . .. t .. . . . . ._ " 

Con Brienne elevaron los sofistas al ministerio á un hom-
bre cuyo apellido habia sido en sus antepasados el honor de 
Ja magistratura. M r . de Lamoignon ocupó el empleo de guar-
da sellos quando Brienne fue primer ministro. Este Lamoi-
gnon no era simplemente un incrédulo, como lo eran otros se-
ñores en aquel t iempo: era a lgo mas , pues fue uno de los 
impios conjurados. Ya hallaremos su nombre en una de sus 
juntas mas secretas de comision. E s t e Lamoignon se mató á 
lo filósofo, despues de su desgracia, que siguió de muy cerca 
á la de Brienne. ¡Dos hombres de esta ralea ocupando los 
primeros lugares del ministerio! ¡ C o n quantas combinaciones 
infernales no podían ellos cooperar á las intenciones de los 

1 . 
(p) Carta á Marmsntel del 21 Agosto de 1 7 6 7 . 
(q) Carta 100 del 4 Mayo de 1 7 6 2 . 
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conjurados anti-cristianos ! N o le será fácil á la posteridad 
concebir que un príncipe tan religioso como Luis X V I . estu-
viese siempre rodeado de estos ministros, que se llaman filóso-
fos , no siendo mas que impíos. E s t o , que parece enigma, 
dexará de serlo , quando el historiador reflexione , que el gran-
de objeto de los conjurados , desde el principio , era particu-
larmente destruir la religión en las primeras clases de la socie-
dad ; pues desde la fecha mas antigua de sus maquinaciones 
habían dirigido todos sus esfuerzos ácia aquellas personas, que 
por sus riquezas ó dignidades se distínguian entre la multitud, 
y estaban mas cercanas á los tronos de los reyes (r) . Agregue 
el lector á todas las pasiones propias de esta clase , los medios 
y los deseos de satisfacerlas, y luego concebirá coa quanta fa-
cilidad aprenderían de Voltaire á burlarse de una religión, 
que todas las mortifica. Había aun , sin que se pueda dudar, 
grandes virtudes y personas de una piedad edificante en la 
nobleza , entre los grandes señores , y en la misma corte, y 
puedo d e c i r , que mas en la corte había virtudes eminentes. 
Madama Isabel hermana del Rey , las madamas de Francia, 
sus t ías , las Princesas de Conti y Luis de Condé , el Duque 
de Penthievre , la Princesa de Marsan , el Mariscal de Mou-
chi , el Mariscal de Broglie y otros varios eran de aquellos 
personages, que en ios mejores siglos del cristianismo liaferiaa 
honrado la religión. Entre los mismos ministros tendía el his-
toriador que exceptuar de la prevaricación á M r . de Vergen-
nes , á M r . dé Saint-Germain , y puede ser á algunos otros , 
que la impiedad no puede contar por suyos. 

É n todas las clases de nobles y de ricos estas excepcio-
nes serian tal vez mas numerosas de lo que se piensa ; fiero 
á pesar de todo esto , es, por desgracia.; verdad , que Voltaire 
podia gloriase de los progresos que hacia su filosofismo entre 
los grandes del mundo, y estos progresos manifiestan el des-
acierto en las eleciones de Luis X V I . Las virtudes desean 
estár ocultas , - la piedad no aspira al brillo de Ios-empleos; 

(r) Carta de Voltaire á Diderot del 25 Diciembre de 1762. 

á d'Alembert, á Danúlaviñe, y.con mucha frecuencia. . 1 
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y Luis X V I no veía en sus alredores sino ambiciosos , que 
deseaban servirle , para dominar. Los sofistas conocian muy 
bien el caracter de cada uno , sabían y tenían medios para que 
las elecciones recayesen en los ambiciosos , que eran mas á 
propósito , según su política , á los fines de la conjuración, 
y estos eran los iniciados. Hecha la elección según y confor-
me los deseos déla secta", preocupada esta la opinion pública, 
hacia resonar las trompetas de la fama á favor d iniciado, 
que iba á ocupar un lugar tan inmediato al trono. N o se l i-
mitaban á esto , pues tenían otros agentes é intrigas mas re-
servadas , que las de los cortesanos. El lo ya se v e , que no 
era fácil , sino muy difícil , que con tantos medios , con tan-
to influxo sobre la voz pública , y sobre la misma corte , no 
lo tubiesen sobre el modo de pensar del mismo R e y , quien 
ya desconfiaba tanto de sus propias luces. Estas intrigas del 
filosofismo , aan mas que las de la ambición , dieron á L u i s 
X V I . los Turgot, los Necker , los Lainoignon, los Brienne, sin 
hacer mención de los ministros sulbarteneos , y oficiales de se-
cretarias con cuyos servicios contaban los sofistas conjurados. 

Meaupou. 

Con estas protecciones las leyes contra la impiedad se v e -
ían precisadas á callar , ó no hablaban sino muy baxo. E l 
clero solicitaba en vano la autoridad, porque ésta estaba en 
inteligencia con los concurados. Los escritos de estos circula-
ban , y sus autores inda tenían que temer. Quando Voltaire 
escribía á d' Alembert , que gracias á un sacerdote de la cor-
te , estaba perdida si 110 hubiese sido por el señor Canciller 
que en todos tiempos le había manifestado una extrema bene-
volencia (s), manifiesta que todas las reclamaciones del clero 
eran inútiles contra el xefe de los conjurados. Esta carta me 
recuerda un otro ministro , y este es Meaupou , que tam-
bién ocupa su lugir en el catálogo de los protectores de la 
secta. Este es aquel, que había sabido ocultar su ambición 
y enlace con los sofistas, baxo la capa y máscara de muy zelo-

(s) Carta 133 del año 1 7 7 4 : 
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so de la religión. Los grandes servicios, que él h izo , no .so-
lo á Voltaire , sino también á todos sus iniciados, se descubren 
en la carta, que le escribió, hablando del Conde de Choi-
s:ul . « L e debo, decia, grandes obligaciones; y á él solo 
« debo los privilegios de mi tierra. Quantas gracias le he pe-
11 dido para mis amigos me las ha concedido ( t ) . " 

Duque de Uséz. 

Algunos 3e estos grandes ^protectores querían también 
tener la gloria de ser autores, y aunque no tubiesen los ta-
lentos de Vol ta ire , ensayaban á veces dar al pueblo las mis-
mas instrucciones. Entre los autores de esta clase hallo al 
Duque de Uséz bien conocido por la nobleza de su nombre, 
A este señor Je dió también la gana de hacerse escritor en fa-
vor de la libertad , de la razón y de la igualdad de derechos 
á creer lo que á cada uno acomoda en materia de religión, 
sin consultar doctores, ni iglesia. E l escrito pareció admira-
ble á Voltaire, que no deseaba sino verle perficionado para juz-
garlo tan útil á los oíros, como al mismo señor Duque (u). 
Pero como este escrito se ha quedado sin título , y no se tie-
ne noticia de é l , no puedo decir que honor habría hecho su 
publicación al señor Duque teólogo. 

Otros señores. 

Recorriendo las cartas de Voltaire he visto que la lista de 
los iniciados protectores se. aumentaba con los nombres de otros 
sugetos, qae ya por otros títulos tenían derecho á la fama. 
H e hallado un decendiente de CriUon puesto al lado de un prín-
cipe de Saint. Estos dos señores en el concepto de Voltaire, 
eran dignos de otro siglo. E l lector se equivocaría si pensase-, 
que Voltaire los juzgaba dignos del siglo de los Bayards y de 
los valientes caballeros. E n la misma lista se halla un príncipe 

de Linea, en quien confiaba Voltaire para propagar las 
. • — •• • "* 

(t) Carta 100 del año 1 7 6 2 . 

(u) Carta de Voltaire al Duque de Uséz del 19 Noviem-
bre de 1760. 
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luces filosóficas en el Brabante; y un Duque de Braganza, igual-
mente celebrado par Vol ta ire , porque pensaba como el mismo. 

E n quanto á Marqueses, Condes y caballeros, hay en 
aquel catálogo un Marqués d'Argense de Dirac , Brigadier 
del exército, muy zeloso para descristianizar su provincia 
de Angoumois y hacer de sus compatriotas otros tantos 
filósofos á la moderna. Hay un Marqués de Rochefort, Coro-
nel de un regimentó, quien por su filosofismo fue grande ami-
go de d'Alembert y Voltaire. H a y el caballero de Chatellux, 
intrépido, pero mas diestro en la guerra contra el cristianismo: 
E n una plabra, si hubiésemos de dar crédito á Voltaire , de-
beríamos tener por comprehendidos en su lista casi á todos los 
de la clase , que él llamaba de personas honradas. He aquí lo 
que él escribía á Helvec io : «Estad seguro de que la Europa 
vi está llena de hombres raciónales que abren los oj js á la luz. 
11 E n verdad, su númeio es prodigioso,^ no he visto de diez 
11 años á esta partea un solo hombre honrado, de qualquier pais, 
11 ó de qualquiera religión que haya sido, que absolutamente no 
11 piense eomo vos » ( v ) . E s muy verosimíl que Voltaire exa-
gerase los resultados y éxitos de su filosofismo, y no es creí-
b le , que de aquella multitud de señores, que iban á Ferney á 
contemplar al Lama de los sofistas, no hubiese muchos que 
iban mas por curiosidad , que por impiedad. La regla mas se-
gura para clasificar los verdaderos iniciados, es la mayor ó 
menor confianza con que los manifestaba sus pensamientos, ó 
con que les embiaba ya sus producciones, ya las de los otros 
impíos. La lista de los iniciados, atendiendo á esta regla , aun 
seria muy larga. E n ella hallaríamos^ duquesas y marquesas 
protectoras, tan filósofas como sor Guillermina de Bareith. 
Abandonémoslas al olvido que se merecen unas iniciadas mas 
engañadas que maliciosas, y que nunca son mas dignas de lás-
tima, que quando ellas creen que lo son menos. 

Conde d'Argentai. , 

Uno de los protectores, de quien-con patricularidad se ha 

(v) Carta del año 1763^. '» 

j 
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de hacer mención, es el conde d ' A r g e n t a l , consejero honora-
rio en el parlamento, tan viejo como Vol ta i re , de quien siem-
pre fue cordial amigo. Q j a n t o dice M r . de la Harpe de este 
amable conde, puede ser muy cierto; pero no lo es menos, que 
con todas sus amables qualidades, el conde y condesa d'Argen-
tal fueron unos ilusos por su admiración y amistad con Vol-
taire, quien Ies exórtaba con la misma confianza á aplastar el 
infame. Los llamaba sus dos ángeles, y se valia del conde como 
de agente, quando necesitaba de grande protección, y pudo 
contar con pocos amigos tan apasionados y fieles (es decir im-
píos) como él (x). 

Duque de la Ro:hefoucault. 

Uno de los nombres mas importantes; que deben ponerse en 
la lista de los iniciados protectores, es el del duque de la Ro-
chefoucault. E l que sepa quanto se engañó este desgraciado 
D u q u e , que se creía tan diestro, no se admirara' de que ha-
ga tan poca figura en- la correspondencia de Volta ire; pero la 
publicidad de sus hechos suple la falta de los escritos. Este se-
ñor fue tan bondadoso, que se dexó persuadir, que para ser 
a lgo , era necesario ser impio, y tener crédito entre los filóso-
fos. Con esto protegió, y se manifestó liberal con ellos, sie'n-
dolo con Condorcét. ¡Dichoso é l , si para conocer la que era su 
filosofía, no hubiese esperado á que le instruyesen sus asesi-
nos, embiados por el mismo Condorcét. 

E n las cortes extrangeras, lo mismo que en Paris, los al-
tos y poderosos señores pensaron, que para distinguirse del 
resto de los hombres, era necesario inaiifestar su afecto al fi-
losofismo. E l príncipe de Galitzin, quando hizo imprimir la 
obra mas impia de Helvec io , teniendo el atrevimiento de de-
dicarla á la emperatriz de la Rus ia , manifestó quanta admira-
ción le causaba Voltaire (y) . Sabia quan del agrado era del 
Conde de Schowal low, protector tan poderoso de. los sofistas 

en la misma corte, y dé quantos habian cooperado al nombra-
• 

(x) Vease la corresdondenúa general. 

(y) Carta 1 1 7 á d" Alembert. , .) 
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miento de d* Alembert para maestro del heredero de la corona. 
La Suecia , de donde había salido aquel ayuda de cámara 

Jennings , que p3só á Ferney para relatar los progresos , que 
en su país hacia el filosofismo baxo la protección de la reyna 
y del príncipe real (z) , habia producido un in ic iado, aun mas 
interesante a los conjurados. Este fue el Conde de C r é u t z , que 
primero fue embaxador en Francia , y despues en España. E l 
Conde de Creutz habia sabido unir tan bien á su embaxada la 
misión de un apóstol del filosofismo , y Voltaire estaba tan sa-
tisfecho de su zelo , que no podia consolarse , quando Creutz 
se ausentó de Paris. Por esto escribió á madama Geofrin 
reyna de los filósofos, estas expresiones. «Si hubiese en 
«"el mundo un Emperador Ju l iano , habria de ir á él por em-
w baxador el señor Conde de C r e u t z , y no embiarlo á gentes, 
« que hacen autos de fé. Es preciso que la cabeza se le haya 
« trastornado al senado de Suecia , para no dex3r á un hom-
» bre como este en Francia. Aqui habria hecho mucho bien , 
« y es imposible , que lo haga en España (IÍ)-" 

Entretanto esta España tan desdeñada de V o l t a i r e , tema 
también su A.. . al que llamaba el favorito de la filosofía, y ca-
da noche iba á reanimar su zelo con d' Alembert , Marmontel 
y otros iniciados mayores , en casa de la damisela de E i p i n a c e , 
la mas querida de las hembras iniciadas, y cuyo club casi equi-
valía á la academia francesa. L a España contaba también otros 
duques, marqueses y c a b a l l e r o s , grandes admiradores de los 

sofistas franceses. Sobre todo , ella tenia el Marqués de M 
y el Duque de V. . . . H.. . . (b). En este mismo pais que los con-
jurados miraban como poco á propósito para su filosofismo , 
d' Alembert distinguió de un modo muy particular al Duque de 
A . . . . ; sobre este escribió él á Voltaire, «Uno de los mas gran-
« des señores de E s p a ñ a , hombre de bastante espíritu , y el 
« mismo, que ha sido embaxador en F r a n c i a , con el no.nbre 
« de Duque de H.. . . , acaba de embiarme veiute luises, para 

(z) Carta de d" Alembert del 1 9 Enero de 17Ó9. 
(a) Carta á madama Geofrin del 21 Mayo de j?6j.. 
(b) Carta dVoltaire de 1 Mayo de 176». 
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" vuestra estatua. Precisado , me d i x o , á cultivar en secreto 
n mi razón , me aprovecharé con arrebatamiento de esta oca-
w sion para dar un testimonio público de mi reconocimiento al 
r> grande hombre, que ha sido el primero en enseñar el ca-
y> miuo (»).*' 

Vojíaire al leer este nombres en la larga lista de sus dis-
cípulos, exclamó : « L a victoria se declara por nosotros de to-
99 dí¡5 partes. Os aseguro , que dentro de poco , no habra' mas 
9« que la cancilla baxo las banderas de nuestros enemigos (d).n 

Su previsión no se extendía á mucha distancia ; pues esta mis-
mi emolía se fiexaria alucinar en algún dia como los grandes 
señora : pero en este dia los grandes señores recibirían su 
merecido de mano de la canalla. D 1 Alembert tampoco po-
día contener su gozo ni su estilo , y atendiendo al concur-
so de sugetos que admiraban á Voltaire , escribió : » ¡Que 
" diablos es esto ! Quarenta combidados á vuestra mesa , 
" dos de ellos relatores en el consejo del Rey y un consejero 
v> de la sala primera , sin contar los duques dé Vil lar y com-
•>•> pañía (e) !" E l l o ya se ve , que el conato de asistir á la me-
sa de Voltaire no es una prueba infalible del filosofismo de to-
dos y cada uno délos combidados; pero este concurso no dexa 
de indicar por lo general , unos hombres, que iban á contem-
plar al corifeo de una impiedad , que con el tiempo los perde-
ría. N o sin motivo d' Alembert hizo especial mención del Con-
sejero de la sala primera , pues sabia quanto interesaba á los 
conjurados tener protectores, ó admiradores hasta en el seno 
de la primera magistatura. Voltaire lo sabia tan bien como él 
quando le escribió: « E s gran dicha , que en este parlamento 
99 (de Tolosa) casi de diez años á esta parte se haya hecho una 
99 leva de jóvenes, que tienen bastante espíritu, que han leído 
99 bien , y piensan como vos ( / ) . " E . t a carta sola basta para 
explicar la floxedad de los primeros tribunales, en los años que 

(c) Carta 108 del año 1 7 7 3 . 

(d) Carta á Damilaville. 
(e) Carta 7 6 del año 1 7 6 6 . 

(J) Carta 11 del año 1769. 
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precedieron á la revolución. Ellos tenían todo el poder nece-
sario para proceder cou rigor contra los autorqs y repartidores 
dé escritos impíos y sediciosos ; pero permitieron que se env i le -
ciese de tal modo su autoridad, que los decretos del parlamento 
publicados, en cumplimiento de su obligación, contra semejantes 
producciones, non servían de otra cosa que de avisos de sa p u -
blicación, y de un nu®vo motivo para venderlas ¡ñas caras. 

N o obstante, ¡as conquistas, que hacia el filosofismo en 
los primeros tribunales del reyno no correspondían de mu?ño 
á los deseos de Voitaire. Se le ve muchas veces quexarse e 
estos cuerpos respetables, como que aun contenían muchos ma-
gistrados adictos á la religión. E n desquite celebraba de un 
modo p'.rticular á los que manifestaban su zelo en los par ia-
me'itos del medio dia. 99AIIÍ (escribía á d' Alembert) de la ca^a 
99 de M r . Duché pasais á la de Mr. de Castillon. G r e n o b l e 
99 blasona de tener á Mr. Servan. E s imposible, que la razón 
99 y U tolerancia no hagan grandes progresos con tales ma?s-
99 tros ( g ) . " É ; ta esparanza parecia tanto mas fundada , como 
que los tres magistrados, que aqui nombra V o l t a i r e , eran pre-
cisamente los que por sus funciones de procuradores , ó aboga-
dos generales debían oponerse con mas tesón á los progresos de 
esta imaginaria razón , que siempre confunde Voltaire con la 
impiedad ; debían delatar las producciones del tiempo , y de-
mandar la execucion de las leyes contra sus autores. De todos 
los abogados generales el que parece tuvo mas inteligencia 
con Voltaire , es M r . de Chalotais del parlamento de Bretaña. 
D e las cartas del filósofo de Perney á este magistrado se pue-
de colegir la obligación y reconocimientos que los conjurados 
le manifestaban por lo relativo á su zelo contra los Jesuítas ; 
como la destrucción de este cuerpo religioso se enlazaba, se-
gún sus proyectos con la destrucción de los otros institutos re-
ligiosos , y la destrucción de todos con la de toda autoridad 
eclesiástica (/;). 

(g) Carta del 5 Noviembre de 1 7 7 0 . 

(fe) Vease principalmente la carta de Voltaire á Chalotais 

del 17 Mayo de 1762. 



A p e s a r de los p r o g r e s o s d e l filosofismo, h a b i a e n los m a -

g i s t r a d o s h o m b r e s v e n e r a b l e s , c u y a s v i r t u d e s e r a n e l h o n o r de 

l o s p r i m e r o s t r i b u n a l e s . S o b r e t o d o , l a g r a n s a l a del p a r l a m e n -

t o de P a r i s l e p a r e c í a á V o l t a i r e u n c u e r p o tea e x t r a ñ o á su 

i m p i e d a d , q u e - d e s c o n f i a b a de p o d e r l o v e r fiiósoro ; le h a c i a el 

h o n o r d e p o n e r l o e n l a m i s m a c l a s e , q u e á es te p o p u l a c h o , á 

e s t a s j u n t a s d e l c l e r o , q u e d e s e s p a r a b a d e p o d e r h a c e r r a c i o n a -

l e s ; es d e c i r , i m p í o s ( i ) . Y t i e m p o h u b o , e n q u e l a i n d i g n a -

c i ó n d e V o l t a i r e c o n t r a l o s p a r l a m e n t o s , s e e x p r e s ó c o n estos 

t é r m i n o s e n s u s c a r t a s á H e l v e c i o : » C r e o , q u e l o s franceses 

» s o n d e s c e n d i e n t e s d e l o s c e n t a u r o s , q u e e r a n m e d i o hombres 

» y m e d i o c a b a l l o s d e l i t é r a . E s t a s d o s m i t a d e s se h a n sepa-

» r a d o , y h a n q u e d a d o h o m b r e s c o m o v o s , p o r e x e m p l o , y 

» a l g u n o s o t r o s , y han quedado caballos, que han comprado los 

» cargos de consejero ( en e l p a r l a m e n t o ) ó q u e se h a n pasado 

» d o c t o r e s e n la S o r b o n a ( £ ) . " M e h a g o un d e b e r d e c i t a r estas 

p r u e b a s de l d e s p e c h o de los s o f i s t a s c o n t r a e l p r i m e r c u e r p o 

d e la m a g i s t r a t u r a f r a n c e s a ; p o r q u e á l o s m e n o s d e m u e s t r a n que 

•este c u e r p o no f u e u n a c o n q u i s t a f á c i l á l a i m p i e d a d . E s cons-

t a n t e q u e al a c e r c a r s e l a r e v o l u c i ó n h a b i a en los p a r l a m e n t o s 

de F r a n c i a m u c h o s m a g i s t r a d o s , q u e s i h u b i e s e n e s t a d o mejor 

i n s t r u i d o s de los a r t i f i c i o s de l o s c o n j u r a d o s , h a b r í a n d a d o mas 

v i g o r á l a s l e y e s p a r a c o n s e r v a r l a r e l i g i ó n . P e r o h a s t a sobre 

los a s i e n t a s de l a s a l a p r i m e r a h a b i a i n t r u s o s de la i m p i e d a d ; 

y a l l í se h a l l a b a h a s t a a q u e l T e r r a i , y a b a s t a n t e i n f a m e como 

m i n i s t r o , p e r o n o b a s t a n t e c o n o c i d o c o m o s o f i s t a . 

Rasgo del Abate Terrai. 
A u n q u e en e s t a s M e m o r i a s y a he m a n i f e s t a d o v a r i a s v e -

c e s los a t r o c e s d i s i m u l o s d e Jos c o n j u r a d o s , p o c o s h a y tan feos 

c o m o el q u e v o y á r e f e r i r de este i n i c i a d o . U n l i b r e r o , l lamado 

Léger , v e n d í a p u b l i c a m e n t e en P a r i s una de a q u e l l a s o b r a s , 

c u y o i m p i o a t r e v i m i e n t o p r e c i s a b a a l g u n a s v e c e s al par lamen-

to á p r o s c r i b i r l a s . L a q u e se v e n d í a en l a t i e n d a . d e L é g e r fue 

(i) Carta á d1 Alembert del 13 Diciembre de 1 7 6 3 . 
(k) Carta de 22 Julio de 1761. 
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c o n d e n a d a á s e r q u e m a d a , c o n o r d e n de a v e r i g u a r q u i e n f u e -

se s u a u t o r y v e n d e d o r e s . T e r r a i s e o f r e c i ó á p r a c t i c a r l a s d i -

l i g e n c i a s ; f u e c o m i s i o n a d o al i n t e n t o , c o n o r d e n de d a r p a r -

te a l p a r l a m e n t o . E m b i ó á l l a m a r e l l i b r e r o L é g e r , d e q u i e n 

sé t o d o l o q u e v o y á r e f e r i r , a u n q u e n o m e d i x o , ó s e m e h a 

o l v i d a d o e l t í t u l o d e l a o b r a . » D e o r d e n de M r . T e r r a i , c o n -

55 s e j e r o e n e l p a r l a m e n t o , p a s é á su c a s a , m e r e c i b i ó c o n un 

» s e m b l a n t e g r a v e , se s e n t ó e n un s J a . y m e p r e g u n t ó : ¿ S o i s 

» v o s , q u i e n v e n d e i s e s t a o b r a c o n d e n a d a p o r un d e c r e t o d e l 

» p a r l a m e n t o ? R e s p o n d í : s i S e ñ o r . — ¿ C o m o o s a t r e v é i s á v e n -

» d e r un l i b r o t a n m a l o y p e r n i c i o s o ? R e s p o n d í : a s í c o m o s e 

55 v e n d e n t a n t o s o t r o s . — ¿ H a b é i s y a v e n d i d o m u c h o s ? S i S e -

9, i í o r . — ¿ O s q u e d a n a u n m u c h o s ? C e r c a d e s e i s c i e n t o s e x e m -

n p i a r e s . — ¿ C o n o c é i s a ' a u t o r u a a o b r a t a : 1 m i * a * ^ 1 

„ ñ o r . — ¿ Q u i e n es ? U s t e d , S e ñ o r . — ¿ Q u é , y o ! ¿ C o m o os 

55 a t r e v e i s á d e c i r l o § ¿y de q u i e n l o s a b é i s ? S e ñ o r , r e s p o n -

» d i , l o se de l m i s m o , de q u i e n h e c o m p r a d o v u e s t r o m a n u s -

» c r i t o . = P u e s s i l o s a b é i s , t o d o e s t á d i c h o ; r e t i r a o s , y s e d 

» p r u d e n t e . " F á c i l m e n t e s e c r e e , q u e n o se d i ó p a r t e al p a r -

l a m e n t o d e l p r o c e s o v e r & a l d e e s t e i n t e r r o g a t o r i o . E l h i s t o r i a -

d o r d e d u c i r á l o s p r o g r e s o s q u e l a c o n s p i r a c i ó n a n t i - c r i s t i a n a 

h a r í a e n un r e y n o e n d o n d e h a b i a t a l e s i n i c i a d o s , h a s t a e n e l 

s a n t u a r i o de l a s l e y e s . 

CAPITULO XV. 
Clase de literatos. 

I ¿ a s p a s i o n e s y l a f a c i l i d a d d e s a t i s f a c e r l a s , q u a n d o s e 

h a s a c u d i d o e l y u g o de la r e l i g i ó n , a g r e g a r o n á los c o n j u r a -

d o s c a s i t o d o s a q u e l l o s p e r s o n a g e s , d e q u e h e h a b l a d o h a s t a 

e l p r e s e n t e , q u e b r i l l a b a n e n e l m u n d o c o n l a s d i s t i n c i o n e s d e l 

p o d e r , d e los t í t u l o s y de l a s r i q u e z a s , E l h u m o de l a r e p u -

t a c i ó n p r e s t o l e s a g r e g ó o t r o s , q u e p r e t e n d í a n d i s t i n c i o n e s n o 

m e n o s l i s o n g e r a s p o r l a s u p e r i o r i d a d d e s u s l u c e s , d e l e s p í r i t u 

é i n g e n i o . L o s t a l e n t o s d e V o l t a i r e , y sus r e s u l t a d o s , ta l v e z 

s u p e r i o r e s á s u s t a l e n t o s , le c o n f i r i e r o n e l m a n d o de u n i m -



A p e s a r de los p r o g r e s o s d e l filosofismo, h a b i a e n los m a -

g i s t r a d o s h o m b r e s v e n e r a b l e s , c u y a s v i r t u d e s e r a n e l h o n o r de 

l o s p r i m e r o s t r i b u n a l e s . S o b r e t o d o , l a g r a n s a l a del p a r l a m e n -

t o de P a r i s l e p a r e c í a á V o l t a i r e u n c u e r p o tea e x t r a ñ o á su 

i m p i e d a d , q u e - d e s c o n f i a b a de p o d e r l o v e r fiiósoro ; le h a c i a el 

h o n o r d e p o n e r l o e n l a m i s m a c l a s e , q u e á es te p o p u l a c h o , á 

e s t a s j u n t a s d e l c l e r o , q u e d e s e s p a r a b a d e p o d e r h a c e r r a c i o n a -

l e s ; es d e c i r , i m p í o s ( i ) . Y t i e m p o h u b o , e n q u e l a i n d i g n a -

c i ó n d e V o l t a i r e c o n t r a l o s p a r l a m e n t o s , s e e x p r e s ó c o n estos 

t é r m i n o s e n s u s c a r t a s á H e l v e c i o : » C r e o , q u e l o s franceses 

» s o n d e s c e n d i e n t e s d e l o s c e n t a u r o s , q u e e r a n m e d i o hombres 

» y m e d i o c a b a l l o s d e l i t é r a . E s t a s d o s m i t a d e s se h a n sepa-

59 r a d o , y h a n q u e d a d o h o m b r e s c o m o v o s , p o r e x e m p l o , y 

» a l g u n o s o t r o s , y han quedado caballos, que han comprado los 

» cargos de consejero ( en e l p a r l a m e n t o ) ó q u e se h a n pasado 

» d o c t o r e s e n la S o r b o n a ( £ ) . " M e h a g o un d e b e r d e c i t a r estas 

p r u e b a s de l d e s p e c h o de los s o f i s t a s c o n t r a e l p r i m e r c u e r p o 

d e la m a g i s t r a t u r a f r a n c e s a ; p o r q u e á l o s m e n o s d e m u e s t r a n que 

•este c u e r p o no f u e u n a c o n q u i s t a f á c i l á l a i m p i e d a d . E s cons-

t a n t e q u e al a c e r c a r s e l a r e v o l u c i ó n h a b i a en los p a r l a m e n t o s 

de F r a n c i a m u c h o s m a g i s t r a d o s , q u e s i h u b i e s e n e s t a d o mejor 

i n s t r u i d o s de los a r t i f i c i o s de l o s c o n j u r a d o s , h a b r í a n d a d o mas 

v i g o r á l a s l e y e s p a r a c o n s e r v a r l a r e l i g i ó n . P e r o h a s t a sobre 

los a s i e n t o s de l a s a l a p r i m e r a h a b i a i n t r u s o s de la i m p i e d a d ; 

y a l l í se h a l l a b a h a s t a a q u e l T e r r a i , y a b a s t a n t e i n f a m e como 

m i n i s t r o , p e r o n o b a s t a n t e c o n o c i d o c o m o s o f i s t a . 

Rasgo del Abate Terrai. 
A u n q u e en e s t a s M e m o r i a s y a he m a n i f e s t a d o v a r i a s v e -

c e s los a t r o c e s d i s i m u l o s d e Jos c o n j u r a d o s , p o c o s h a y tan feos 

c o m o el q u e v o y á r e f e r i r de este i n i c i a d o . U n l i b r e r o , l lamado 

Léger , v e n d í a p u b l i c a m e n t e en P a r i s una de a q u e l l a s o b r a s , 

c u y o i m p i o a t r e v i m i e n t o p r e c i s a b a a l g u n a s v e c e s al par lamen-

to á p r o s c r i b i r l a s . L a q u e se v e n d í a en l a t i e n d a . d e L é g e r fue 

(i) Carta á d1 Alembert del 13 Diciembre de 1 7 6 3 . 
(k) Carta de 22 Julio de 1761. 
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c o n d e n a d a á s e r q u e m a d a , c o n o r d e n de a v e r i g u a r q u i e n f u e -

se s u a u t o r y v e n d e d o r e s . T e r r a i s e o f r e c i ó á p r a c t i c a r l a s d i -

l i g e n c i a s ; f u e c o m i s i o n a d o al i n t e n t o , c o n o r d e n de d a r p a r -

te a l p a r l a m e n t o . E m b i ó á l l a m a r e l l i b r e r o L é g e r , d e q u i e n 

sé t o d o l o q u e v o y á r e f e r i r , a u n q u e n o m e d i x o , ó s e m e h a 

o l v i d a d o e l t í t u l o d e l a o b r a . » D e o r d e n de M r . T e r r a i , c o n -

55 s e j e r o e n e l p a r l a m e n t o , p a s é á su c a s a , m e r e c i b i ó c o n un 

» s e m b l a n t e g r a v e , se s e n t ó e n un s J a . y m e p r e g u n t ó : ¿ S o i s 

» v o s , q u i e n v e n d e i s e s t a o b r a c o n d e n a d a p o r un d e c r e t o d e l 

» p a r l a m e n t o ? R e s p o n d í : s i S e ñ o r . — ¿ C o m o o s a t r e v é i s á v e n -

» d e r un l i b r o t a n m a l o y p e r n i c i o s o ? R e s p o n d í : a s í c o m o s e 

55 v e n d e n t a n t o s o t r o s . — ¿ H a b é i s y a v e n d i d o m u c h o s ? S i S e -

9, i í o r . — ¿ O s q u e d a n a u n m u c h o s ? C e r c a d e s e i s c i e n t o s e x e m -

55 p i a r e s . — ¿ C o n o c é i s a l a u t o r d e u n a o b r a t a a m i l a ? S i S e -

„ ñ o r . — ¿ Q u i e n es ? U s t e d , S e ñ o r . — ¿ Q u é , y o ! ¿ C o m o os 

55 a t r e v e i s á d e c i r l o § ¿y de q u i e n l o s a b é i s ? S e ñ o r , r e s p o n -

» d i , l o se de l m i s m o , de q u i e n h e c o m p r a d o v u e s t r o m a n u s -

» c r i t o . = P u e s s i l o s a b é i s , t o d o e s t á d i c h o ; r e t i r a o s , y s e d 

» p r u d e n t e . " F á c i l m e n t e s e c r e e , q u e n o se d i ó p a r t e al p a r -

l a m e n t o d e l p r o c e s o v e r & a l d e e s t e i n t e r r o g a t o r i o . E l h i s t o r i a -

d o r d e d u c i r á l o s p r o g r e s o s q u e l a c o n s p i r a c i ó n a n t i - c r i s t i a n a 

h a r í a e n un r e y n o e n d o n d e h a b i a t a l e s i n i c i a d o s , h a s t a e n e l 

s a n t u a r i o de l a s l e y e s . 

CAPITULO XV. 
Clase de literatos. 

I ¿ a s p a s i o n e s y l a f a c i l i d a d d e s a t i s f a c e r l a s , q u a n d o s e 

h a s a c u d i d o e l y u g o de la r e l i g i ó n , a g r e g a r o n á los c o n j u r a -

d o s c a s i t o d o s a q u e l l o s p e r s o n a g e s , d e q u e h e h a b l a d o h a s t a 

e l p r e s e n t e , q u e b r i l l a b a n e n e l m u n d o c o n l a s d i s t i n c i o n e s d e l 

p o d e r , d e los t í t u l o s y de l a s r i q u e z a s , E l h u m o de l a r e p u -

t a c i ó n p r e s t o l e s a g r e g ó o t r o s , q u e p r e t e n d í a n d i s t i n c i o n e s n o 

m e n o s l i s o n g e r a s p o r l a s u p e r i o r i d a d d e s u s l u c e s , d e l e s p í r i t u 

é i n g e n i o . L o s t a l e n t o s d e V o l t a i r e , y sus r e s u l t a d o s , ta l v e z 

s u p e r i o r e s á s u s t a l e n t o s , le c o n f i r i e r o n e l m a n d o de u n i m -



perio , q g j na l ié se atrevió á disputirle en la cl ise de litera-
to-. El vió y tuvo la safis'fádéioa de v e r , que estos iban ea 
so seguimiento, con una docilidad, que nadie debía esperar 
de unos hombres , que mus que otros muchos, blasonan d e q u e 

piensan por si mismos. Casi no tuvo necesidad sino de ento-
nar , y á semen}unza de lo que pasa en las naciones frivolas, en 
donde las reynas de Lais ( * ) , solo con la eficacia de su exem-
plo hacen que pase á ser moda hasta la misma deshonestidad, 
Voltaire con manifestarse impío hizo que el imperio de las le-
tras se poblase de escritores que hacían gala de la inmpiedad. 

Rousseau. 
Entre la muchedumbre de escritores iniciados hay uno ; 

que pudo disputar á Voltaire la gloria del ingenio, y que tal 
vez le fue super ior , qaien a' lo menos no tenia necesidad de 
ser impio, para llegar a' ser célebre ; este es Juan Jayrne Rous-
seau. Este famoso ciudadano de Ginebra , sublime quando 
quiere serlo en la prosa, como Milton , ó Corneille en la 
poesía podia haber sido para el cristianismo un otro Bossuet: 
pero la gloria con que habría podido brillar , padeció un con-
tinuo eclipse , efecto de su conocimiento-y trato con d' Alem-
b e r t , Diderot y Voltaire. Fue por algún tiempo aliado de es-
tos xefes de la conjuración y convino con ellos en valerse de 
todos lo medios para destruirla religión d e j e s u Cristo. En 
esta sinagoga de impios , como en la de los judíos , no se con-
vinieron los pareceres , y se dividieron los corazones. Aunque 
tan contradictorios en sus opiniones y escritos , no por eso se 
ace rcaron mas á Jesu-Cristo , que siempre fue el objeto de su 
odio y conspiración. Lo sentía mucho V o l t a i r e , y por eso 
escribió á d ' A l e m b e r t : « E s muy sensible que Juan Jayrne , 
Diderot, Helvecio y vos con otros hombres de vuestro carácter, 
no os hayais entendido para aplastar el infame. Mi mayor 
sentimiento es ver á los impostores unidos , y á los amigos de la 
verdad divididos ( 2 ) . " Separándose Rousseau del conciliábulo 

(*) Famosa meretriz de Corinto. Vease á Ambrosio Ca-
lepino , verbr! Lais. 

(a) Carta 1 5 6 á ff Alembert del año 1736. 
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de los sofistas, no abandonó los errores de estos, ni los suyos. 
Hizo su guerra aparte, se dividió la admiración de los inicia-
dos: pero la impiedad en estas dos escuelas no hizo sino variar 
el uso de sus armas, pues las opiniones no fueron menos in-
constantes , ni menos impias. 

Voltaire eia á g i l ; pero los discípulos de Juan Jacobo te-
nían á este por mas valiente , y si tuvo la fuerza de Hercu-
les , también tuvo sus delirios. Voltaire se burlaba de las con-
tradicciones , pues su pluma volaba según la dirección de los 
vientos ; Rousseau insistía en sus paradoxas conforme á su ge-
n i o ; agitando su c l a v a , descargaba golpes sabré lo verdadero 
y sobre lo falso. Voltaire fue la veleta de la opinion, y Rous-
seau el Protéo del sofisma. Ambos querían poner los cimientos 
y primeros principios de la filosofía, ambos abrazaron alterna-
tivamente el si y el no, y se vieron condenados á la inconstan-
cia mas humillante. Voltaire no sabiendo á que atenerse sobre 
Dios y sobre el destino de la otra vida , acudió á sofistas , que 
estaban igualmente perplexos y extraviados, y quedaba en su in-
quietud. Rousseau ya en la edad de las puerilidades se dixo á 
si mismo : « M e voi á tirar esta piedra al árbol , que esta de-
« lante de mi ; si lo acierto es señal de salud , si lo yerro es 
r> señal de condenación.'''' Rousseau acertó el á r b o l , y con esto 
se aseguró de que se salvaría; y esta prueba le bastó áeste filóso-
fo , mucho tiempo despues de la edad de las puerilidades, pues 
ya era v i e j o , quando añadió: desde entonces a c á , no he duda-
do te mi salud (b). 

Voltaire creyó un dia , que tenia demostrada la existencia 
del autor de la naturaleza , y creyó en un Dios todo poderoso, 
y remunerador de la virtud (c). A l dia siguiente toda esta de-
mostración para Voltaire se redujo á probabilidades y dudas , 
que le parecían era ridiculo, quererlas resolver (d) . L a misma 
verdad le pareció un dia demostrada á Rousseau. E n este dia no 
dudó de la existencia de Dios y despues de haberla el mismo 

(b) Veanse sus confesiones libro 6? 

(c) Voltaire , de l'ahteisme. 
(d) Vease lo dicho arriba , y de l'Ame par Soran'-'s. 

\ 
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demostrado ,• v/t > í Dws'éh'áá alrededor, lo sentía dentro de 
si misino , en tóáa la náf ' iraléza, y exclamo i Estoy muy cierto 
de que Dios existe por si mismo (e). A l siguiente día se le desa-
pareció toÍ3 esta demostración , y escribió á Voltaíre : Confie-
so ingenuamente, que (sobre la existencia de Dios) ni el pro, ni 
el contra me parecen demostrados. Tanto^para Rousseau, como pa-
ra Vol ta i re , el deísta y el atéo solo fundaban su opinion sobre 
probabilidad ( f ) . Ambos Voltaire y Rousseau creyeron en una 
ocasion, que había un solo pr inc ipio , ó un solo motor ( g ) , y 
ambos creyeron en otra ocasion que muy bien podían existir 
dos principios ó dos causas (h). Voltaire despues de haber 
escrito, que el ateísmo poblaría la tierra de bandidos , malva-
dos , y monstruos ( i ) , absolvió á Espinoza del ateísmo, 
lo permitió al filósofo ( k ) , y llegó al estremo de profesar-
lo , escribiendo : N o conozco sino á Espinoza , que haya dis-
currido bien (1) , que es decir en otros términos : n» tengo por 
filósofo verdadero , sino al que cree que no hay otro Dios si-
no este mundo y toda la materia Despues de haber asi apro-
bado todos los partidos , instaba a' d' A l e m b e r t , piraque for-
mase una sola legión de los atéos y deístas , para pelear con* 
tra Cristo. Rousseau habia escrito, que los atéos merecían cas-
tigo , que eran perturbadores de la publica tranquilidad, y por 
lo mismo reos de muerte (m). Y él mismo pensando en dar cum-
plimiento á los deseos de Voltaire , escribió al ministro V e r -
nier : »Declaro , que mi objeto , en la nueva Heloisa , era 
» aproximar los dos partidos (atéos y deístas) por un amor re-

(e) Emilio y Carta al Arzobispo de París. 
(f) Carta á Voltaire , tomo 12 edición en 4? de Ginebra. 
(g) Voltaire príncipe d' action, Emilio , tomo 3? pag 115 

y carta al arzobispo de París. 

(h) Voltaire , Quesi. encyclopediques tomo 9 ; Rousseau 
Emilio , tomo 3 pág. 6 1 y carta al arzobispo de París. 

(i) Voltaire , de Tatheisme. 

(k) Axioma 3. 
(1) Carta ú d? Alembert de 16 Junio de 1 7 7 

(ra) Emilio', tom. 4? pág. 68. Contrato sosial cap. 8. 
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» eíproe», y con el fin de enseñar á los filósofos, que es posi-
si ble creer en Dios sin ser hipócrita, y que es posible ser 
» incrédulo, (ó no creer en Dios) sin ser un picaro ( n ) . " Y aun 
el mismo escribió á Voltaire: »que el atéo no puede'ser cui-
ji pable delante de Dios; que si la ley fulminaba pena de i saer-
w te contra los atéos, era necesario empezar con hacer quemar 
» como tal á qualquiera que denunciase á otro (o)." 

Voltaire blasfemaba de la ley de Cr is to , y se retractaba , 
comulgaba y exhortaba á ios conjurados a' aplastar el infame, ó 
i Jesu-Crísto. Rousseau abandonaba y volvía a' abrazar el cris-
tianismo de Calcino ; hizo de Jesu-Cristo el mas sublime elo-
f i o , que jamas ha formado la eloquencia humana, y concluyó 
este elogio con la blasfemia dé hacer de Cristo un visiona-
rio ( p ) ; pero él mismo acudía a la cena , ó comunion de los 
calvinistas, por cuyo motivo d' Alembert escribió á V o l t a i r e : 
» L e tengo lástima : pero si para ser feliz necesita de acercar-
» se á ¡a santa mesa, y de llamar santa una religión , como él 
» lo h 3 c e , despues de haberla vilipendiado , conozco que dis-
» minuyo mucho su crédito (q) ." Es muy cierto,'que d' A lem-
bert habría podido decir lo mismo de las comuniones de V o l -
taire ; pero no tuvo valor para tanto. Bien se ve que quando 
escribió esto i Voltaire , era con el fin de ponerle á cubierto 
de la censura , que merecía su atroz hipocresía : pero añadien-
do : »Tal vez no tengo razón ; porque al fin sabéis mejor que 
» yo los motivos que os han determinado á hacerlo se guar-
dó muy bien de decirlo como debía , que aquellas comuniones' 
no le hacían honor, sino que disminuían su crédito : pero esto 
poco le importaba, y Voltaire se quedó para d' A l e m b e r t , su 
querido é ilustre maestro. Si la revoiucion anti-cristiana debia 
l levará Voltaire al P a n t e o n , Rousseau habia adquirido el 
mismo derecho á la inauguración de los sofistas impíos ; y a le 

(n) Carta á Mr. Vernier. 
(o) - Carta á Voltaire tomo 1 2 . y en la nueva Heloisa. 

(pi Véanse sus cofesiones y la profesion de fe-del Vicario 
Sáboyardo. 

(q) Carta 1 0 5 del año r 7 6 2 . 
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veremos algún dia adquirirlos aun mayores á la de los sofistas 
sediciosos. Si el uno, baxo mano, hacia solicitar las suscripcio-
nes de los reyes , para su estátua, el otro escribió publica-
mente , que en Esparta hubiera él también tenido la suya. 

Aunque estos dos héroes de los conjurados se conviniesen 
tanto en sus blasfemias y contradicción, tuvo cada uno su ca-
rácter propio. Voltaire aborrecía al Dios de los cristianos , y 
ivousseau lo admiraba al mismo tiempo que lo blasfemaba. Lo 
que obraba la soberbia en el expíritu de Rousseau , lo obraba 
en el de Voltaire la embidia y el odio. Pasará mucho tiempo 
hasta que se pueda aver iguar , qual de los dos hizo mas daño 
al cristianismo , Voltaire con sus sátiras atroces , y veneno 
del r i d í c u l o , ó Rousseau con sus sofismas revestidos con el 
trage de la razón. Despues de sus divisiones, Voltaire detes-
t ó á Rousseau, se mofó de é l , y habría querido que le hu-
biesen atado, como á un vil insensato ( r ) : pero se complacía 
en que toda la juventud aprendiese á leer en el símbolo de este 
v i l insensato ( Rousseau ) y en su profesion de fe del Vicario 
Saboyardo (s). E n la misma época Rousseau detestó los xefes 
d é l o s conjurados, los manifestó, y fue también, detestado. 
Conservó y se atuvo á los mismos principios: solicitó de 
nuevo su afecto y estimación, en particular la de su héroe (t). 
S i es difícil hacer la difinicion del sofista de Ferney, no es mas 
fáci l dibuxar el retrato del de Ginebra. Rousseau amó las cien-
cias , y ganó el premio de los que hablan mal de ellas ; escribió 
contra los espectáculos, y compuso óperas; buscó amigos, y 
se hizo famoso con los rompimientos de la amistad celebró 
la hermosura de la honestidad, y puso sobre el altar la pros-
tituta de V a r e n s ; creyó que era , y se dió el nombre del roa« 
virtuoso de los hombres, y baxo el título modesto de confesio-
nes , se complacía en su vejéz con los recuerdos de sus tórpe» 
conquistas ; dió á las tiernas madres los mas sensibles consejos 

- • - i 

• • ' 

(r) Carta á Danúlaville del 8 Mayo 1 7 6 1 .y guerra 

de Ginebra. 
(s) Carta al Conde d ' Argental del 26 Setiembre de 1 

(t) Feanse sus cartas y la vida de Séneca por Didsrot. 
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de la naturaleza, y él mismo sofocó I 3 v o z de la naturaleza. 
P 3 ra olvidarse de que era padre , r e l e g ó sus hijos á la casa de 
los expósitos , que es el asilo de los q U e nacen de padres no 
conocidos. E l temor de ver á sus h i j o s le h izo inexórable á las 
almas sensibles ,-que querían cuidarse de su educación, y ha-
cer írtenos dura su suerte (u). F u e p r ó d i g o perpetuo de in-
consecuencias , hasta en sus últimos momentos. Escribió con-
tra el suicidio , y hay motivos p a r a pensar , que él mismo 
ie preparó el veneno, que lo mató ( v ) . A pesar de tan mons-
truosas inconsecuencias , el error de l sofista de Ginebra se re-
montó y tuvo acceptacion, en tanto , q U e hizo apostatar á mu-
chos , que habrian resistido á otros ataques . Para hacerse se-
cuaz de Voltaire no se necesitaba s i n o amar sus pasiones: 
pero para no seguir á Rousseau e r a preciso analizar y des-
componer el sofisma. Aquel gustaba mas á la juventud, y 
este engañaba mas en la edad madura. Ambos hicieron inurne-
rables iniciados, que les debieron s u apostasía . 

Bufón 
Tal vez los manes de M r . de B u f f o n se sublevarán al ver es-

crito su nombre á continuación del d e Rousseau en el catálogo 
de los iniciados conjurados. Sin e m b a r g o no es fácil que el his-
toriador hable de los l iteratos, que seduxo Vol ta ire , sin com-
padecerse del Piinio fiancés. E s v e r d a d que Buffon mas fue 
víctima del filosofismo, que aliado d e los enemigos del cristia-
nismo : pero ¿y corno Se puede o c u l t a r el influxo que tuvo el 
filosofismo sobre sus escritos ? L a n a t u l a r e z a le habia entrega-
do su pincel ; pero no se.satisfizo con retratar los objetos , que 
le ponia á la vista , y pretendió remontarse hasta las tiempos 
misteriosos, quando el velo que los c u b r e , solo lo puede ras-
gar la revelación. Aspirando á la c e l e b r i d a d , la pareció que 
aumentaba su gloria , siguiendo y a los pasos de M a i l l e t , y a 
los de Boulager. Trazando en su escue la el origen de las co-
sas , para darnos un3 historia de la n a t u r a l e z a , rasgó la histo-

(u) Letíñse sus confesiones. 

(V) Fe'dsé su vida escrita por el Conde Barruel de Beau-
vent. 
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r ia de la r e l i g i ó n . S e Jii.^p el h é r o e .de a q u e l l o s h o m b r e s , que 

(T A l e m b e r t e m b t a b a á e s c u d r í n a r los monte«,,, ó j a s , e n f r a ñ a « 

d e l a t i e r r a , p a r a d e s m e n t i r á M o y s e s , y . á fas p r i m e r a s p a -

g i n a s d e la s a g r a d a e s c r i t u r a . T u v o q u e c o n s o l a r s e c o n l o s s o . 

l i s t a s , á c a u s a de l a s c e n s u r a s de la S o r b o n a , y s u c a s t i g o c o n -

s i s t i ó en su p r o p i a c u l p a . D e s m i n t i ó su f a m a , y l a i d e a q u e e l 

p ú b l i c o h a b í a C o n c e b i d o d e sus c o n o c i m i e n t o s s o b r e l a s l e y e s 

d e l a n a t u r a l e z a . P a r e c e q u e l a s h a b i a o l v i d a d o t o d a s , q u a n -

d o f o r m ó s u t i e r r a p o r las a g u a s , y p o r e l f u e g o e n s u s e t e r -

n a s é p o c a s . P a r a c o n t r a d e c i r á la s a g r a d a e s c r i t u r a , h i z o d * 

l a n a t u r a l e z a c o m o d e s í m i s m o , e l j u g u e t e de l a s c o n t r a d i c -

c i o n e s . S u e s t i l o s i e m p r e e l e g a n t e y n o b l e f u e o b j e t o d e a d -

m i r a c i ó n : p e r o no i m p i d i ó q u e ios físicos se b u r l a s e n y r i e s e n 

d e s u s o p i n i o n e s . U n a g r a n p a r t e de s u g l o r i a s e d e s v a n e c i ó 

c o m o s u c o m e t a , e n l o s d e s v a r i o s de l a i n c r e d u l i d a d . D i c h o s o 

é l si r e c t r a c t a n d o s u s e r r o r e s , h u b i e s e p o d i d o d e s t r u i r l a m a n í a 

d e los i n i c i a d o s , ¿ q u i e n e s e n s e ñ ó á e s t u d i a r la n a t u r a l e z a en e l 

e s p í r i t u d e d ' A l e m b e r t , a u n q u e este c o n V o l t a i r e se r e í a d e 

t o d o s l o s v a n o s s i s t e m a s d e B u f f o n y de B a i l i y sobre l a . i m a g i -

n a r i a a n t i g ü e d a d d e l m u n d o y d e s o p o b l a c i ó n , d á n d o l e s el 

nombre de tonterías , probrezas , suplementos de ingenio , ideas 
vacias , vanos y ridiculos esfuerzos de charlatanes (x). Pero 
a l m i s m o t i e m p o se g u a r d ó m u y b i e n d ' A l e i n b e i t d e p u b l i c a r 

s u m o d o d e p e n s a r s o b r e e s t o s s i s t e m a s . D e s a c r e d i t á n d o l o s , 

h a b r í a t e m i d o a c o b a r d a r á l o s i n i c i a d o s , q u e e l m i s m o e m b i a -

b a p a r a f o r j a r otros n u e v o s , y b u s c a r de es te m o d o en l a s t o p i -

n e r a s d e l A p e n n i n o , c o n q u e d e s m e n t i r á M o y s e s , r a s g a r las 

p r i m e r a s p á g i n a s d e l a s a g r a d a e s c r i t u r a , y d e s t r u i r l a r e l i -

g i ó n . 

Freret. 
D e s p u e s d e e s t o s d o s l i t e r a t o s , q u e se d i s t i n g u i e r o n p o r la 

n o b l e z a de s u e s t i l o , los d e m á s i n i c i a d o s n o t i e n e n o t r o d e r e -

c h ó á l a f a m a , q u e u n a m e d i a n í a d e t a l e n t o s , p e r o e x a l t a d a 

p o r l a a u d a c i a de l a i m p i e d a d . S i n e m b a r g o a u n h a y d o s , q u e 

s i s u e r u d i c i ó n h u b i e s e s i d o m e j o r d i r i g i d a , h a b r í a n p o d i d o 

(x) Carta ó Voltaire del 6 de Marzo de 1 7 7 7 . 

eAri tuta ®áeiM«QUtRTe. ^ 

h a c e r h o f t o r á l a s c i e n c i a s . U n o e s F r e r e t q u e . « e r c i t ó su p r o -

d i g i o s a m é m o r i a , e s t u d i a n d o á B a y i é , c u y o D i c c i o n a r i o s a -

b i a cas i d e m e m o r i a . S u s c a r t a s á T r a s i b u l o , q u e son e l f r u t o 

d e ' s u a t e í s m o , m a n i f i e s t a n , q u e a q u e l e x c e s o d e m e m o r i a f u e 

a b u n d a n t e m e n t e c o r o p e s a d o c o n l a f a l t a de j u i c i o . 

Boulanger - • 

F u e e l o t r o j o v e n , q u e t e n i a l a c a b e z a r e l l e n a d e l a t í n , 

h e b r e o , g r i e g o , s i r í a c o y a r a b e . C a y ó t a m b i é n en l a s e x t r a - , 

v a g a n c i a s d e l a t e í s m o , q u e a b j u r ó en s u s ú l t i m o s a ñ o s , d e t e s -

t a n d o j u n t a m e n t e l a s e c t a q u e le h a b i a e x t r a v i a d o , ^ a v e r e -

m o s q u e n i n g u n a d e las o b r a s p ó s t h u m a s , q u e s e h a n a t r i b u i -

d o á e s t o s d o s e r u d i t o s de l a i m p i e d a d , s a l i ó de s u s p l u m a s . 

El Marqués d ' Argens 
S a l i ó t a m b i é n á r e p r e s e n t a r su p a p e l e n t r e los s o f i s t a s e r u -

d i t o s . B a y l e c o n t r i b u y ó c o n l o s g a s t o s p a r a l a c i e n c i a q u e 

e f e c t a b a , y d e q u e d i ó p r u e b a s d ' A r g e n s en s u s c a r t a s c h i n e -

sas y c a b a l í s t i c a s ( letres chinoises et cabalístiques ) y en s u 

filosofía de l b u e n s e n t i d o ( P i l o s o p h i e du boa sens. ) • F u e p o r 

m u c h o t i i m p o a m i g o de F e d e r i c o , y t u v o m é r i t o s p a r a s e r l o , 

c o m o los d e m á s i m p í o s . S é d e la m i s m a b o c a d e l p r e s i d e n t e 

de E q u i i l e su h e r m a n o , q u e e l M a r q u é s d ' A r g e n s , d e s p u e s d e 

l a r g a s d i s c u s i o n e s c o n h o m b r e s m a s i n s t r u i d o s q u e F e d e r i c o 

e n l a r e l i g i ó n , s e r i n d i ó á l a s l u c e s d e l e v a n g e l i o , y a c a b ó s u 

v i d a p i d i e n d o e n c a r e c i d a m e n t e a l S a c e r d o t e , q u e h a b i a e m b i a -

d o á l l a m a r , á q u e le a y u d a s e á e n m e n d a r l o s yeitos d e su p a -

s a d a i n c r e d u l i d a d , c o n a c t o s de f é . 

La Metrie, 
E l m é d i c o , se d e x ó v e r c o m o e l m a s l o c o d e l o s a t & s , 

p o r q u e f u e e l m a s s i n c e r o d e t o d o s . S u h o m b r e máquina y su 

hombre planta l l e n a r o n d e o p r o b i o l a s e c t a , p o r q u e d í x o , s i n 

r o d é o s , l o m i s m o q u e e s t a no se a t r e v í a á d e c i r s i e m p r e , a u n -

q u e l o h a d i c h o a l g u n a v e z c o n e x p r e s i o n e s n o m e n o s c l a r a r 

q u e a q u e l M é d i c o . 

Marmontel. 

L o s s o f i s t a s a r m a d o s c o n t r a J e s u - C r i s t o p u d i e r o n b l a s o -

n a r de t e n e r e n s u c a t á l o g o y á s u d i s p o s i c i ó n l o s t a l e n t o s 

d e M a r m o n t e l . h a s t a el m o m e n t o en q u e l l e g ó l a r e v o l u c i ó n 
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t r a n c e s a . N o es j u s t o a u m e n t a r e l d o l o r d e un h o m b r e , 4 M 

p a r e c e q u e n o n e c e s i t ó s i n o d e l o s p r i m e r o s d i a s d e l a r e v o l u -

c i ó n p a r a a v e r g o n z a r s e de l o s e r r o r e s y c o n s p i r a c i o n e s q u e 

i a h a b í a n c a u s a d o . D e q u a n t o s s o f i s t a s h a n s o b r e v i v i d o i V o l -

t a i r e ta l v - z n i n g u n o c o m o M a r m o n t e l h a p r o c u r a d o g * p a . 

r a r s e m a s d e l o s i m p í o s , y h e c h o q u e se o l v i d a s e n los e n l a -

c e s , q u e c o n e l l o s t e n i a , s i e n d o a s i q u e m a s d e b e á es tos su 

f a m a , q u e á s u s I n c a s , B e l i s a r i o , y c u e n t o s s a l p i m e n t a d o s d -

f i l o s o f i s m o . E n v a n o d e s e a r í a y o p a s a r l o en s i l e n c i o , p u e s las 

c a r t a s d e V o l t a i r e r e c u e r d a n a l p u e b l o , q u e h u b o t i e m p o , v 

l a r g o , e n q u e e s t e i n i c i a d o a b o c h o r n a d o h i z o o t r o p a p e í e n t r e 

l o s c o n j u r a d o s . V o l t a i r e e n a q u e l t i e m p o c o n o c í a t a n b i e n e l 

z e l o d e M r . M a r m o n t e l , q u e p e n s a n d o q u e Je l l e g a b a su ú l t i m a 

h o r a , le r e c o m e n d ó la H a r p e . E l t e s t a m e n t o e s t a b a c o n c e b i d o 

e n e s t o s t é r m i n o s : « O s r e c o m i e n d o l a H a r p e q u a n d o y a no e x i s -

» t i r é . El será tina columna de nuestra iglesia. S e r á n e c e s a r i o 

*> h a c e r l e m i e m b r o de la a c a d e m i a . D e s p u e s d e h a b e r c o s t a d o 

t a n t o , j u s t o es q u e sea de a l g ú n p r o v e c h o ( y ) . " 

La Harpe.' VfÉsaci.aoíjnBdsi^j 
C o n e l g u s t o d e la l i t e r a t u r a , y s u s t a l e n t o s , q u e i p e s a r 

de s u s e r í t i ; a s , le d e s t i n g u e n e n t r e l o s e s c r i t o r e s de este t i e m -

p o , h a b r í a p o d i d o s e r m u y ú t i l ; p e r o d e s d e su j u v e n t u d l o 

e c h o a p e r d e r V o l t a i r e . E n esta e d a d m u c h o s p i e n s a n q u e son 

filósofos s o l o p o r q u e n o c r e e n l o q u e Ies e n s e ñ a el c a t e c i s m o . 

A q u í se h a l l a b a la H a r p e , q u a n d o e m p r e n d i ó y s i g u i ó la c a r -

r e r a , q u e le s e ñ a l ó su m a e s t r o ; y s i n o l l e g ó á ser c o l u m n a . á 

l o m e n o s l l e g ó á s e r el t r o m p e t a de a q u e l l a i g l e s i a q u e es una 

c o n g r e g a c i ó n de c o n j u r a d o s i m p í o s . L a H a r p e s i r v i ó de un 

m o d o m u y p a r t i c u l a r á e s t a c o n g r e g a c i ó n p o r m e d i o d e l M e r -

c u r i o , p e r i ó d i c o f a m o s o e n F r a n c i a , c u y o s e l o g i o s , ó ' c r í t i c a s 

s e m a n a l e s d e c i d í a n c a s i s i e m p r e la s u e r t e de la°s p r o d u c e n , n e s 

l i t e r a r i a s . L o s p e r i ó d i c o s d e l d í a nos a s e g u r a n q u e M r . la H s r -

pe se ha convertido en la cárce l , con las instrucciones del 
l l l m o . S e ñ o r O b i s p o d e S a i n t - B r i e u x . N o me c a u s a r í a e s -

t o m u c h a a d m i r a c i ó n , p o r q u e p o r u n a p a r t e , la v i d a e x e m p l a r 

— ~ — — — — . 

( y ) Carta de Voltaire á Marmontel, del 2 1 Agosto de 1 7 6 7 . 
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de ' e s t e p r e l a d o , y p o r o t r a los r e s u l t a d o s filosóficos de l a r e -

v o l u c i ó n d e b a n h a c e r m u c h a - i m p r e s i ó n e n un s u g e t o , q u e 

t i e n e b a s t a n t e j u i c i o p a r a c o t e j a r las i n s t r u c c i o n e s y p r o m e s a s 

d e s u s a n t i g u o s m a e s t r o s , c o n - l o q u e sus o j o s h a n v i s t o en e s -

tos ú l t i m o s t i e m p o s . S i e s t a n o t i c i a f u e s e v e r d a d e r a m e h a b r í a 

o c u p a d o e n r e t r a t a r á M r . l a H a r p e c o n la p l u m a e n l a m a n o , 

q u e s e d e d i c a á s o s t e n e r l a r e l i g i ó n , q u e l e h a i l u s t r a d o ( * ) . 

L o s e l o g i o s q u e V o l t a i r e t r i b u t a b a á a q u e l Mercurio perió-

dico d e s d e q u e l a H a r p e e r a s u r e d a c t o r p r i n c i p a l ( z ) , m a n i -

fiestan, q u e los g o b i e r n o s no se h a n h e c h o b a s t a n t e e l c a r g o 

d e l i n f l u x o , q u e t i e n e n estos e s c r i t o s s o b r e l a p ú b l i c a o p i n i o n . 

C o n t a b a e l M e r c u r i o c o n mas de d i e z m i l s u b s c r i p t o r e s y u n 

n ú m e r o a u n m a s c r e c i d o l o l e í a . S u b s c r i t o r e s y l e c t o r e s r e c i -

b í a n l a s i m p r e s i o n e s d e l r e d a c t o r y p o c o á p o c o se t r a n s f o r -

m a b a n en filósofos ó en i m p í o s , q u e es l o m i s m o ; c o m o e l s o -

fista q u e l o s p u b l i c a b a . L o s c o n j u r a d o s a n t i - c r i s t i a n o s c o n o -

c i e r o n e l p a r t i d o q u e p o d í a n s a c a r , s i l l e g a b a n á p o d e r s e v a -

l e r d e su p u b l i c a c i ó n . L a H a r p e e x e r c i ó c o n é l su i m p e r i o p o r 

e s p a c i o d e b a s t a n t e s a ñ o s ; M a r m o n t e l y C h a m f o r t le c o m u n i -

c a b a n sus l u c e s , y R e m i , q u e no e r a m e j o r q u e l o s t r e s l o h a -

b i a c o m p u e s t o a n t e s . P r e g u n t é un d i a á e s t e , ¿ q u é c o m o se h a -

b i a a t r e v i d o á i n s e r t a r en su p e r i ó d i c o un p r o s p e c t o tan p e r -

v e r s o , p é r f i d o y f a l s o d e u n a o b r a de s i m p l e l i t e r a t u r a , q u a n d o 

e l m i s m o l a h a b i a a l a b a d o t a n t o ? M e r é s p o n d i ó : es te a r t í c u l o 

l o h a c o m p u e s t o un a m i g o d e d ' A l e m b e r t , y á este d é b o y o 

m i p e r i ó d i c o , q u e es d e c i r , m i f o r t u n a . E l a s u n t o n o p a r ó 

a q u i . E l e s c r i t o r a l v e r s e t a n i n j u s t a m e n t e u l t r a j a d o q u e r i a i n -

s e r t a r en e l m i s m o p e r i ó d i c o s u d e f e n s a ; p e r o n o le f u e p o s i -

b l e ( * * ) . D e e s t o s e p u e d e c o l e g i r e l p a r t i d o , q u e s a c a b a n l o s 

(*) En efecto , se convirtió Mr. la Harpe. Tengo en esta 
biblioteca su tratado du fanatísme , que es un excelente escri-
to contra los jacobinos, y en favor de la religión. Lo tengo tra-
ducido y tal vez saldrá al público. 

( z ) Carta á d' Alembert. 
(**) Esto mismo ha sucedido ya muchas veces en España, 

lo hemos visto con el Diario de Mallorca , y con la Aurora. 
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í r a n c e s a . N o es j u s t o a u m e n t a r e l d o l o r d e un h o m b r e , 4 M 

p a r e c e q u e n o n e c e s i t ó s i n o d e l o s p r i m e r o s d i a s d e l a r e v o l u -

c i ó n p a r a a v e r g o n z a r s e de l o s e r r o r e s y c o n s p i r a c i o n e s q u e 

i a H a b í a n c a u s a d o . D e q u a n t o s s o f i s t a s h a n s o b r e v i v i d o i V o l -

t a i r e ta l v - z n i n g u n o c o m o M a r m o n t e l h a p r o c u r a d o g * p a . 

r a r s e m a s d e l o s i m p í o s , y h e c h o q u e se o l v i d a s e n los e n l a -

c e s , q u e c o n e l l o s t e n i a , s i e n d o a s i q u e m a s d e b e á estos su 

f a m a q u e á s u s I n c a s , B e l i s a r i o , y c u e n t o s s a l p i m e n t a d o s d -

f i l o s o f i s m o . E n v a n o d e s e a r í a y o p a s a r l o en s i l e n c i o , p u e s las 

c a r t a s d e V o l t a i r e r e c u e r d a n a l p u e b l o , q u e h u b o t i e m p o , v 

l a r g o , e n q u e e s t e i n i c i a d o a b o c h o r n a d o h i z o o t r o p a p e í e n t r e 

l o s c o n j u r a d o s . V o l t a i r e e n a q u e l t i e m p o c o n o c i a t a n b i e n e l 

z e l o d e M r . M a r m o n t e l , q u e p e n s a n d o q u e Je l l e g a b a su ú l t i m a 

h o r a , le r e c o m e n d ó la H a r p e . E l t e s t a m e n t o e s t a b a c o n c e b i d o 

e n e s t o s t é r m i n o s : « O s r e c o m i e n d o l a H a r p e q u a n d o y a no e x i s -

» t i r é . El será tina columna de nuestra iglesia. S e r á n e c e s a r i o 

*> h a c e r l e m i e m b r o de la a c a d e m i a . D e s p u e s d e h a b e r c o s t a d o 

t a n t o , j u s t o es q u e sea de a l g ú n p r o v e c h o ( y ) . " 

La Harpe.' VpÉsaci.aoíjnBdsi^j 
C o n e l g u s t o d e la l i t e r a t u r a , y s u s t a l e n t o s , q u e i p e s a r 

de s u s e r í t u a s , le d e s t i n g u e n e n t r e l o s e s c r i t o r e s de este t i e m -

p o , h a b r í a p o d i d o s e r m u y ú t i l ; p e r o d e s d e su j u v e n t u d l o 

e c h o a p e r d e r V o l t a i r e . E n esta e d a d m u c h o s p i e n s a n q u e son 

filósofos s o l o p o r q u e n o c r e e n l o q u e Ies e n s e ñ a el c a t e c i s m o . 

A q u í se h a l l a b a la H a r p e , q u a n d o e m p r e n d i ó y s i g u i ó la c a r -

r e r a , q u e le s e ñ a l ó su m a e s t r o ; y s i n o l l e g ó á ser c o l u m n a . á 

l o m e n o s l l e g ó á s e r el t r o m p e t a de a q u e l l a i g l e s i a q u e es una 

c o n g r e g a c i ó n de c o n j u r a d o s i m p í o s . L a H a r p e s i r v i ó de un 

m o d o m u y p a r t i c u l a r á e s t a c o n g r e g a c i ó n p o r m e d i o d e l M e r -

c u r i o , p e r i ó d i c o f a m o s o e n F r a n c i a , c u y o s e l o g i o s , ó ' c r í t i c a s 

s e m a n a l e s d e c i d í a n c a s i s i e m p r e la s u e r t e de la°s p r o d u c c i o n e s 

l i t e r a r i a s . L o s p e r i ó d i c o s d e l d i a nos a s e g u r a n q u e M r . la H s r -

p e s e h a c o n v e r t i d o en la c á r c e l , c o n l a s i n s t r u c c i o n e s de l 

l l l m o . S e ñ o r O b i s p o d e S a i n t - B r i e u x . N o me c a u s a r í a e s -

t o m u c h a a d m i r a c i ó n , p o r q u e p o r u n a p a r t e , Ja v i d a e x e m p l a r 

— — — — . 

( y ) Carta de Voltaire á Marmontel, del 2 1 Agosto de 1 7 6 7 . 
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de ' e s t e p r e l a d o , y p o r o t r a los r e s u l t a d o s filosóficos de l a r e -

v o l u c i ó n d e b a n h a c e r m u c h a - i m p r e s i ó n e n un s u g e t o , q u e 

t i e n e b a s t a n t e j u i c i o p a r a c o t e j a r las i n s t r u c c i o n e s y p r o m e s a s 

d e s u s a n t i g u o s m a e s t r o s , c o n - l o q u e sus o j o s h a n v i s t o en e s -

tos ú l t i m o s t i e m p o s . S i e s t a n o t i c i a f u e s e v e r d a d e r a m e h a b r í a 

o c u p a d o e n r e t r a t a r á M r . l a H a r p e c o n la p l u m a e n l a m a n o , 

q u e s e d e d i c a á s o s t e n e r l a r e l i g i ó n , q u e l e h a i l u s t r a d o ( * ) . 

L o s e l o g i o s q u e V o l t a i r e t r i b u t a b a á a q u e l Mercurio perió-

dico d e s d e q u e l a H a r p e e r a s u r e d a c t o r p r i n c i p a l ( z ) , m a n i -

fiestan, q u e los g o b i e r n o s no se h a n h e c h o b a s t a n t e e l c a r g o 

d e l i n f l u x o , q u e t i e n e n estos e s c r i t o s s o b r e l a p ú b l i c a o p i n i o n . 

C o n t a b a e l M e r c u r i o c o n mas de d i e z m i l s u b s c r i p t o r e s y u n 

n ú m e r o a u n m a s c r e c i d o l o l e í a . S u b s c r i t o r e s y l e c t o r e s r e c i -

b í a n l a s i m p r e s i o n e s d e l r e d a c t o r y p o c o á p o c o se t r a n s f o r -

m a b a n en filósofos ó en i m p í o s , q u e es l o m i s m o ; c o m o e l s o -

fista q u e l o s p u b l i c a b a . L o s c o n j u r a d o s a n t i - c r i s t i a n o s c o n o -

c i e r o n e l p a r t i d o q u e p o d í a n s a c a r , s i l l e g a b a n á p o d e r s e v a -

l e r d e su p u b l i c a c i ó n . L a H a r p e e x e r c i ó c o n é l su i m p e r i o p o r 

e s p a c i o d e b a s t a n t e s a ñ o s ; M a r m o n t e l y C h a m f o r t le c o m u n i -

c a b a n sus l u c e s , y R e m i , q u e no e r a m e j o r q u e l o s t r e s l o h a -

b i a c o m p u e s t o a n t e s . P r e g u n t é un d i a á e s t e , ¿ q u é c o m o se h a -

b i a a t r e v i d o á i n s e r t a r en su p e r i ó d i c o un p r o s p e c t o tan p e r -

v e r s o , p é r f i d o y f a l s o d e u n a o b r a de s i m p l e l i t e r a t u r a , q u a n d o 

e l m i s m o l a h a b i a a l a b a d o t a n t o ? M e r é s p o n d i ó : es te a r t í c u l o 

l o h a c o m p u e s t o un a m i g o d e d ' A l e m b e r t , y á este d é b o y o 

m i p e r i ó d i c o , q u e es d e c i r , m i f o r t u n a . E l a s u n t o n o p a r ó 

a q u i . E l e s c r i t o r a l v e r s e t a n i n j u s t a m e n t e u l t r a j a d o q u e r i a i n -

s e r t a r en e l m i s m o p e r i ó d i c o s u d e f e n s a ; p e r o n o le f u e p o s i -

b l e ( * * ) . D e e s t o s e p u e d e c o l e g i r e l p a r t i d o , q u e s a c a b a n l o s 

(*) En efecto , se convirtió Mr. la Harpe. Tengo en esta 
biblioteca su tratado du fanatísme , que es un excelente escri-
to contra los jacobinos, y en favor de la religión. Lo tengo tra-
ducido y tal vez saldrá al público. 

( z ) Carta á d' Alembert. 
(**) Esto mismo ha sucedido ya muchas veces en España, 

lo hemos visto con el Diario de Mallorca , y con la Aurora. 



2 ' ¿ CONSPIRACION AVTI-CRISTIAVA. 

tofistar de estos periódicos ; y ello es muy cierro, que se v a l l a . 

o b i l T 5 P 3 r a d Í " ' g í r í ° P Í n Í O n Publica é inclinarla a'cia el 
objeto de su conspiración. Valiéndose del arte de elogiar ó cri 

tjcar según y conforme sus intereses , la secta daba ^ quitaba 

c o n a t n 0 / e S t l ' D a C . 1 0 n ¿ U n C S C r Í t ° - S U S P e " ó d i c o s propor-
cionaban dos ventajas; una era dar de comer á los escritores 

de su part.do pues publicando estos, sin economizar alaban-

d' diLri P l , W l c a n f ° J o s d e P ^ i d o contrario, d llenándolo, 
L T ; p r 3 C I s a b a n e n c i e r £ a m a n e r a á la compra de aque-
u o s , y no de estos. ^ 

j ^ 0 £ r a ventaja era , que publicando solamente los escrito, 

O 'asiorf h^K S ' d , e r r a m a b a n C l V e " e n ° C n t 0 d a , a P i e d a d U.asion hubo en que los conjurados se valieron de su poderosa 

C S P 3 r o X d f 1 3 5 P e r S ° D a S r e i Í ^ ' 0 S 3 S d e r e n e r parte en 
derP/n P Í S U a n d 0 J e S " P ° ' M r ' C , c ' m e n c debía suce-
n i L Y 7 P i e ° r 3 ^ F r e t ° n ' ^ U Í e n h a b i a consagrado su 
periódico a la defensa de la verdad, Voltaire no reparó en 
acudir a d ' A l e m b e r t , á fi„ d e q u e este recurriese a l e a n " 

/ L P r t b W S e á M r ' C l d m s m , a continuación del periódi-
co de M r . Preton (a). Con este artificio los la H a r p e T e s t e 
tiempo acceleraban la conjuración tanto, ó mas que los s o f i ! £ 
mas activos y escritores mas impíos. E l iniciado autor tritura-

, J J ° n r T " S U , i b r ü ' e l í n i c i a d 0 diarista ó 
ranltal \ P ' 0 ^ ™ ^ J distribuía por las esquinas de la 
capital y hasta los confines de las provincias. E l que habría 
Ignorado que hubiese en el mundo tal libro irreligioso ó s e ! 

S C l q u e " Y ? h a , , a b a e n e s t a d 0 d e § a s t a r e l t i e m p o , 
ó¡el dinero comprándolo, ya se tragaba una buena dosis , solo 

j o s d i a r i o s ^ « -

Condorcet 

. l f ™ Un. d e J m 0 D Í 0 ' <Iue a^°rreció mas ¿ Jesu-Cris to , que 
todo, los-iniciados juntos , y aun mas que el mismo Voltaire. 
bolo con oír nombrar la divinidad se horrorizaba este mons-
truo , y podía muy bien decirse , que deseaba vengarse de los 

(a) Car/a del 12 T o r e r o de 1773. 
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cieíoá, porque le habían dado un corazon. Duro, ingrato, insen-
sible , asesino á sangre fria de la amistad y beneficios, si h u -
biese podido, habría tratado á Dios, del mismo modo que tra-
tó al desgraciado Rochefaucault , á quien hizo asesinar. É l 
ateismo en la M e t r i e , íue tontería, locura en Diderot : pero 
en Cordorcet fue á un mismo tiempo una fiebre habitual del 
òdio y el fruto de su orgullo. Quanto habia en el mundo no 
èra bastante p3raque Condorcet no creyese que el hombre que 
creia en Dios fuese bestia. Voltaire que le trató quando aun 
era j o v e n , no fue capaz de prometer á los conjurados la mitad 
de los servicios, que en algún tiempo les haria, aunque ya espe-
raba mucho de é l , quando escribió á d'Alembert : 11 E l con-
V) suelo que'tendré quando y o muera es , que sosteneis el ho-
V) ñor de nuestros pobres Welches , y que Condorcet os auxí-
« liará muy bien Voltaire no fundaba estas esperanzas 

sobre lós talentos1 de Condorcet , pues no fue capaz para apren-
der-mo* qiia la geometría como se la enseñó d'Alembert , y 
no 'tuvcHiVces para llegar á la segunda clase. Su estilo era tan 
defeeenoso, cómo de un hombre qua no sabia su propia lengua, 
y sus f-rkses parécian sofismas , que es necesario desenredar 
pafà entenderlo«. E l odio hizo en él , lo que la naturaleza 
hacé eli otros. Á fuerza de ocultar sus blasfemias, llegó á con-
traer el hábito de expresarlas con mas claridad , y solo con 
esto se puede declarar la notable diferencia entre sus primeros 
y últimos escritos ; diferencia que es aun mas sensible en su 
ensayo pósthumo sobre I03 progresos del espíritu humano. Y a 
no se reconoce su pluma en este escrito, á excepción de muy 
pocas páginas. Al l í 3e descubre que su espíritu , como en to-
da sii vida , estudios, escritos y conversaciones, todo lo enca-
minaba al ateismo; pues no tuvo otro objeto que valerse de 
toda la historia para inspirar á sus lectores todo su odio y fre-
nesí contra Dios: 

Y a había t iempo, que espeTaba la caída de los aitatesi 
como que había d e seT el espectáculo mas agradable paTa su 
corazon ; la vió, y la siguió de cerca ; pero le sucedió lo que 

(fc) Carta 1 0 1 del año 1 7 7 3 * 
D d TOM. I . 



al impío errante y vagamundo, pues sucumbió a l a s congojas, 
á la miseria y á los terrores de Robespierre. N o reconoció la 
mano que le habia descargado el golpe ., pues murió como vi-
vió , y el primer instante de sus remordimientos fue, quando 
vió que los demonios confesaban la existencia de aquel D i o s , 
que él habia negado. Habria querido poderles hacer resisten-
cia y vencerlos , y en medio de la.> llamas vengadoras , si le 
hubiese sido posible, habria gritado : No hay Dios : pero no 
p u d o , y este tormento es ya para él un infierno.. Su odio 
contra Dios fue t a l , que para libertar los hombres cgl temor 
de un Sér inmortal en los cielos , esperó que su filosofía los 
h a r í a i n m o r t a l e s s o b r e la t i e r r a . P a r a d e s m e n t i r á Mqy.sés. y los 

p r o f e t a s , se a l z ó p r o f e t a de l a d e m e n c i a . M o y s é s nos m a n i f i e s -

t a q u e los d i a s de l h o m b r e se a b r e v i a b a n i n s e n s i b l e m e n t e h 3 S r 

t a l l e g a r al t é r m i n o q u e D i o s les h a p r e f i x a d o , y este. , n o s 

d i c e D a v i d , q u e es s e t e u t a a ñ o s , á lo ma¿ o c h e n t a , y mas a l l á 

t o d o es trabr. jo y d o l o r ( * } . A este o r á c u l o d e l E s p í r i t u S a n t o 

opone Condorcet el suyo , y calculando los frutos de su revo-
lución filosófica, que tuvo su execucion, embiando millares de 
h o m b r e s al s e p u l c r o , a ñ a d e al s í m b o l o d e su i m p i e d a d , ejL a r -

tículo de su extrevagancia , que dice así : w Debemos creer , 
n que esta duración de la vida del hombre se ha de aumentar, 
vt sin cesar, si las revoluciones físicas no lo estorban: pero ig-
i i noramos qual sea el término, que nunca se pasará; también 
ii ignoramos si las leyes generales de la naturaleza han señala-
" do algún término, que nunca se pueda p a s a r . " Así se ex?-
p r e s a (o) d e s p u e s d e h a b e r d e s f i g u r a d o l a h i s t o r i a á su m o d o , 

para hacinar todas las calumnias de su odio contra la religion, 
y persuadir á que se busque la felicidad en el ateísmo. De so-
fista mentiroso se hizo profeta y prometió estos resultados, 
quando su filosofía llegase á triunfar. E l momento en que es-
ta volcó los altares de la divinidad , fue el que escogió para 
decir á todos los hombre? : De aqui en adelante, el hombre 

(*) Salmo 89 v. r o 

(c) Esquisse d'un tableau philosophique des progrès del 
esprit humain, époque 10 pâg. 382. 
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•feliz vera crecer sus d i a s , y crecerán tanto , que no se podrá 
decir , que a naturaleza les ha puesto término ; en l u 4 de 
creer que hay un Dios eterno en los c ie los , el hombíe por 
si mismo llegará á hacerse inmortal sobre la tierra. D e este 
modo al mismo tiempo en que el filosofismo celebraba sus triun-
jos , debía el orgullo de la secta verse humillado por la aber-
ración y extravagancia mas impía del mas querido de los ini-
ciados. La vida de Condorcet no fue mas que un texido de blas-
femias, y debia acabar con el delirio. Ya volverá á dexarse ver 
en estas Memorias , y quando esto suceda , verá el lector, que 
tanto aborreció á las leyes como á Jesu-Cristo. Ya Helvecio y 
otros , antes de Condorcet, habían experimentado, que el arte 
de la secta era muy conducente para inspirar este odio com-
puesto en los corazones menos dispuestos para tales empresas». 

Helvecio. 
Este in fe l i z , hijo de un padre virtuoso, conservaba 

aun los principios de su buena educación, y contribuía con 
frutos de una piedad exemplar, quando tuvo la desgra-
c i a de conocer á Voltaire. Al principio solo le miró baxo el 
punto de vista de un excelente maestro de poesía á la que te-
ma mucha afición. Este fue el motivo de enlazarse con Volta i -
re ; pero no podia tratar con un maestro mas pérfido; pues en 
lugar de liciones de poesía , se las dió de incredulidad , y se 
esmeró tanto en sus progresos, que al cabo de un año lo tuvo 
impío consumado y atéo mas resuelto y decidido que él mis-
mo. Helvecio era r i c o , y por esto fue el Milord de la secta, 
siendo á un mismo tiempo actor y protector. Cesando de creer 
al E v a n g e l i o , hizo lo que la mayor parte de los sofistas, que 
se l.aman espíritus fuertes, quienes paia no dar fé á los mis-
terios revelados, no solo dan crédito á los místenos mas absur-
dos del ateísmo, sino que se hacen el juguete de una credulidad 
pueril sobre todo lo que se pueda oponer á la religión. Su l i -
bro del Espíritu, al que el mismo Voltaire daba el nombre de 
la Materia, está atestado de cuentos r idículos, ó de fábulas., 
que Helvecio da como si fuesen historias , y que suponen que 
no tenia conocimiento de la crítica ; á mas de que esta es obra 
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de un sugeto que pretendía reformar el mundo, valiéndose 

para el intento, no tanto del absurdo de su materialismo , co-

mo de la licenciosa obscenidad de su moral. 
Escrivió t a m b i é n Helvecio sobre la felicidad : pero pa-

rece que no supo hallarla. Toda su filosofía se expuso a la 
censura mas bien merecida ; con esto perdió el sosiego , se 
puso á v i a j a r , y á su vuelta se ocupó en empollar el odio que 
tenia al clero y á los reyes. Era de natural honrado y de eos-
tumbres suaves; pero su obra del hombre y de su educación 
manifiesta, que el filosofismo habia mudado su caiacter ; pues 
se abandonó á las injurias mas groseras y á la calumnia,que 
excede toda verisimilitud ; teniendo valor para desmentir los 
hechos quotidianos, y de notoriedad pública. Y o habría queri-
do poder aliviar á Helvec io de la carga de este escrito pós-
thumo, pues me parecia producción de aquella Junta de co-
tnisíon de que hablaré en el capítulo 1 7 , y que fue el autor de 
otras muchas impiedades que se atribuyeron á difuntos : pero 
no me ha sido posible; pues Voltaire habla de ella a los ini-
ciados de Paris , como de una obra que podía no ser es cono-
cida , siendo así que si hubiese sido parto de aquella comi-
sión , por precisión la habia de conocer. A mas de que Vol-
taire en tres cartas consecutivas la atribuye constantemente a 
Helvec io , haciéndole sobre la historia , las mismas reconven-
ciones que le hago ; y d'Alembert que debia estar mejor ins-
truido, no lo desengaña. M e veo pues en la precisión de de-
xar para Helvecio toda la infamia del citado escrito. Debo 
añadir , que Helvecio escribió en P a r i s , en donde el Arzo-
bispo y los pastores eran muy dignos de atención por su cui-
dado y caridad con los pobres. E n esta misma ciudad estaban 
los curas siempre rodeados de pobres y ocupados en distribuir-
les socorros. Sin embargo en esta misma ciudad se atrevió a 
escribir, que los sacerdotes tenian el corason tan duro , que 
nunca se veía que los pobres les pidiesen limosna. ( D e l hom-
bre y de su educación ) . N o creo que en alguna ocasión el 
odio á.Jesu-Cristo, y sus sacerdotes haya podido inspirar una 
calumnia mas atroz y mas desmentida cada dia por los hechos, 
tanto en Paris como en toda la Francia. Con mas verdad ha-

liria dicho, que muchos pobres acudían á los sacerdotes, ó á 
los conventos porque no tenian la misma confianza para pedir 
limosna á otros. 

Otros literatos impíos. 
Ya he hablado de Raynal ; no creo que deba resucitar á 

Delisle , ya tan sepultado en el olvido como su filosofía de la 
naturaleza ; de Róbinet y de su libro de la naturaleza , ya no 
hay qcien se acuerde sino para reir al ver que explica su en-
tendimiento por la $ fibras ovales, su memoria por las fibras hon-
deadas, ó espirales, su voluntad por las fibras torneadas, su pla-
cer y dolor por manojos de sensibilidad, su erudición por sus pro-
tuberancias de entendimiento, y otras mil inepcias, aun peores, si 
es posible (d).Diréuna palabra de Toussaint, pnrqae la suerte de 
este iniciado manifiesta el estado á que llegó el ateismo entre los 
conjurados. Toussaint se habia encargado de corromper las cos-
tumbres, y afectando un carácter de moderación lo consiguió, e n -
señando á la juventud que nada habia de temer del amor ; que 
esta pasión 110 podia hacer otra cosa que perficionarlos ; que 
ella sola basta para suplir el título de esposos en el comercio 
de los dos sexôs ; (e) que los hijos no deben mas reconocimiento 
á sus padres por el beneficio del nacimiento, que por el vino de 
Champaña que han bebido, ó por los minuetes, que han querido 
bailar ; ( / ) que no pudiendo Dios ser vengativo, los hombres 
mas malos nada tienen que temer de quanto se dice de los cas-
tigos del otro mundo (g). Con toda esta doctrina Toussaint no 
fue para sus cofrades sífio un iniciado tímido, porque admitía 
aun un Dios en el cielo , y una alma en el hombre; los sofistas 
le castigaron esta cobardía con llamarle el filósofo capuchino'. 
pero Toussaint lo acertó mejor , pues despidiéndose de ellos, 

retractó sus errores (A). 
• _ _ _ _ _ _ _ — — — — • 

. (d) De la nature , tom. 1. liv. 4. chap. 11. 
(e) Les Mœu.rs , part. 2. et 3. 
(/) Allí mismo part. 3 . art. 4 . 

(g) Allí mismo part. 2. sect. 2. 'f. 
\h) Véanse sus explicaciones sobre el libro citado (les Mœurs) 

lúa costumbres. 
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E n v a n o n o m b r a r í a y o una m u c h e d u m b r e d e otros e s c r i t o -

r e s d e la s e c t a . V o l t a i r e d i ó t a n t o d e s p a c h o á sus p r o d u c c i o n e s 

a n t i - c r i s t i a n a s , q u e l l e g ó e s t e g é n e r o d e l i t e r a t u r a á s e r un re-

c u r s o , ó s u p l e m e n t o á la f o r t u n a de a q u e l l o s m i s e r a b l e s e s c r i -

t o r c i l l o s , q u e s o l o se s u s t e n t a n c o n l a s g a n a n c i a s , q u e les rin-

d e n sus b l a s f e m i a s . L a H o l a n d a , a q u e l p a n t a n o c e n a g o s o , fue 

e l a s i l o p a r a estos i m p í o s h a m b r i e n t o s . A l l í e l d e m o n i o de la 

a v a r i c i a , q u e p o s e í a el c o r a z o n de a l g u n o s l i b r e r o s , h a b r í a v e n -

d i d o por un o b o l o todas las a l m a s y t o d a s l a s r e l i g i o n e s al d e m o -

n i o de l a i m p i e d a d . E n t r e los l i b r e r o s q u e d a b a n d e c o m e r , por 

s u s b l a s f e m i a s á estos h a m b r i e n t o s , e l mas n o t a b l e e r a un tal 

M a r c o s M i g u e l R a y ; este t e n i a á su s u e l d o á un o t r o t a i M a -

t h u r i n L a u r e n t , r e f u g i a d o en A m s t e r d a m , a u t o r d e u n a teología 

portátil y de t a n t o s o t r o s l i b r o s r e c o m e n d a d o s m u c h a s v e c e s por 

V o l t a i r e , y a u t o r t a m b i é n d e l Campére Matthieu ( E l C o m p a -

d r e M a t e o ) . E s t e M a t h u r i n t e n i a o t r o s a s o c i a d o s , á q u i e n e s 

M a r c o s M i g u e l p a g a b a las i n f a m i a s á t a n t o l a h o j a . V o l t a i r e 

es q u i e n l o d i c e , y él m i s m o es q u i e n e n c a r g a b a se r e p a r t i e s e n 

e s t a s i n f a m e s p r o d u c c i o n e s c o m o e;.ras tanta3 o b r a s d e filosofía, 

q u e c o m u n i c a b a n n u e v a s l u c e s al u n i v e r s o (i). L u e g o v e r e m o s 

o u c los c o n j u r a d o s a ñ a d i e r o n á las p r e n s a s de H o l a n d a l a s de 

su c o f r a d í a s e c r e t a , p a r a i n u n d a r l a E u r o p a de t o d a s las 

p r o d u c c i o n e s d e esta e s p e c i e . T a n t o las m u l t i p l i c a r o n y acre-

d i t a r o n , q u e m u c h o s a ñ o s a n t e s d e la r e v o l u c i ó n , c a s i y a no 

h a b í a v e r s i s t a ó r o m a n c e r o , q u e no p a j a s e su t r i b u t o á la i m -

p i e d a d y filosofismo. P a r e c í a q u e el ar te d e e s c r i b i r , ó de ha-

c e r s e leer c o n s i s t í a en l a s s á t i r a s y z u m b a s c o n t r a l a re l i -

g i ó n , y p a r e c í a t a m b i é n , q u e las c i e n c i a s q u e t i e n e n menos 

e n l a c e c o n las o p i n i o n e s r e l i g i o s a s , h a b í a n c o n s p i r a d o contra 

D i o s y su C r i s t o . 

L a h i s t o r i a de los h o m b r e s n o era o t r a c o s a q u e el arte de 

t r a s t o r n a r los h e c h o s p a r a d i r i g i r l o s c o n t r a el c r i s t i a n i s m o , ó 

c o n t r a l a p r i m e r a d é l a s r e v e l a c i o n e s . L a f í s i c a ó la historia na-

(i) Carta al conde d'Argenta! del ,26 Setiembre de 1761. 

á dT Alembert del 13 Enero de 1768 , y á Mr. Dcsb. del 4 

Abril de 1 7 6 8 . 

tural t e m a s u s s i s temas a n t i - m o s a i c o s . L a m e d i c i n a t e n i a su 

a t e í s m o ; P e U t l o p r o e s a b a en las e s c u e l a s de c i r u g í a . L a l a n -

de y D u p u i s l o i n t r o d u j e r o n en la a s t r o n o m í a , y h u b o q u i e n 

o l l e v a s e a la e s c u e l a de g r a m á t i c a . C o n d o r c e t , p r o c l a m a n d o 

los p r o g r e s o s de l filosofismo, se j a c t a b a de h a b e r » ? v i s t o bajar 

t i ** ^ ^ universidades (k). L o s d i s c í p u l o s 

de e s t a n u e v a l a l a c i ó n , s e g u í a n á sus m a e s t r o s y l l e v a b a n 

d e . p u e . a i f o r o todos los p r i n c i p i o s , q u e la h a b l a d u r í a d e l o s 

a b o g a d o s debía d e s e n v o l v e r en la a s a m b l e a c o n s t i t u y e n t e . L o s 

a m a n u e n s e s de los p r o c u r a d o r e s y n o t a r i o s , los m o z o s d e e s -

c r i t o r i o de los m e r c a d e r e s y a r r e n d a d o r e s , q u a n d o s a l í a n de l o s 

c o l e g i o s p a r e c í a q u e so lo h a b í a n a p r e n d i d o á l e e r p a r a f a r f u -

l lar V o l t a i r e ó R o u s s e a u . D e es tas e s c u e l a s s a l i ó a q u e l l a n u e -

va g e n e r a c i ó n l i t e r a r i a , q u e d e s p u e s de l b u e n é x i t o , q u e t u v i e -

ron i o s sof istas con la e x p u l s i ó n de los a n t i g u o s m a e s t r o s de !a 

j u v e n t u d no so lo h a b í a de a b r i r las p u e r t a s á la r e v o l u c i ó n , 

s m o que h a b í a de ser su p r i n c i p a l a p o y o , a l i a d o y c o o p e r a d o r . 

D e , a l l í m i s m o s a l i e r o n los M i r a b e a u , los B r i s s o t , i o s C a r a , 

los G u r a t , los M e r c i e r , los C h e n i e r y o t r o s . D e l a m i s m a e n 

' t o d a e s f c l a s e , K t i r a t o s f r a n c e s e s , q u e a b r o a r o n c o n 

entus iasmo la r e v o l u c i ó n , y d i e r o n al t r a v é s c o n l o mas p r e -

cioso y a m a b l e q u e t i e n e n los h o m b r e s . E s c i e r t o q u e u n a a p o s -
d e t a n t a " t e n s i ó n no p r u e b a q u e las c i e n c i a s y l a s l e t r a s 

son n o c i v a s p o r s í m i s m a s ; p e r o esra a p o s r a s í a h a d e m o s t r a d o 

que los l i t e r a t o s s in r e l i g i ó n f o r m a n la c l a s e d e c i u d a d a n o s 

mas p e r v e r s a y d a ñ o s a . E s v e r d a d , q u e e s t a c l a s e n o s a c ó d e 

su seno los J o u r d a n s , y los R o b e s p i e r r e s : p e r o f u e r o n s u y o s 

r e t n i o n y M a r a t , y sus p r i n c i p i o s , sus c o s t u m b r e s , y s u s s o -

fismas c o n c J u y e r o n con p r o d u c i r los J o u r d a n s y los R o b e s p i e r -

j e « , y q u a n d o estos d e v o r a b a n los B a i l l y , e n c a d e n a b a n los l a 

« a r p e , l l e n a b a n de e s p a n t o á M a r m o n t e l , no e s p a n t a b a n , 

e n c a d e n a b a n , y d e v o r a b a n s i n o á sus p a d r e s y m a e s t r o « . 

\\J ¡ j f/J , [ ' „ • * ' 
Í 1 ' ' ' 
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Í ' í ' 2 CONSPIRACION ANTI-CRISTIANA. 
E n v a n o n o m b r a r í a y o una m u c h e d u m b r e d e otros e s c r i t o -

r e s d e la s e c t a . V o l t a i r e d i ó t a n t o d e s p a c h o á sus p r o d u c c i o n e s 

a n t i - c r i s t i a n a s , q u e l l e g ó e s t e g é n e r o d e l i t e r a t u r a á s e r un re-

c u r s o , ó s u p l e m e n t o á la f o r t u n a de a q u e l l o s m i s e r a b l e s e s c r i -

t o r c i l l o s , q u e s o l o se s u s t e n t a n c o n l a s g a n a n c i a s , q u e les rin-

d e n sus b l a s f e m i a s . L a H o l a n d a , a q u e l p a n t a n o c e n a g o s o , fue 

e l a s i l o p a r a estos i m p i o s h a m b r i e n t o s . A l l í e l d e m o n i o de la 

a v a r i c i a , q u e p o s e í a el c o r a z o n de a l g u n o s l i b r e r o s , h a b r i a v e n -

d i d o por un o b o l o todas las a l m a s y t o d a s l a s r e l i g i o n e s al d e m o -

n i o de l a i m p i e d a d . E n t r e los l i b r e r o s q u e d a b a n d e c o m e r , por 

s u s b l a s f e m i a s á estos h a m b r i e n t o s , e l mas n o t a b l e e r a un tal 

M a r c o s M i g u e l R a y ; este t e n i a á su s u e l d o á un o t r o t a l M a -

t h u r i n L a u r e n t , r e f u g i a d o en A m s t e r d a m , a u t o r d e u n a teología 

portátil y de t a n t o s o t r o s l i b r o s r e c o m e n d a d o s m u c h a s v e c e s por 

V o l t a i r e , y a u t o r t a m b i é n d e l Campére Matthieu ( E l C o m p a -

d r e M a t e o ) . E s t e M a t h u r i n t e n i a o t r o s a s o c i a d o s , á q u i e n e s 

M a r c o s M i g u e l p a g a b a las i n f a m i a s á t a n t o l a h o j a . V o l t a i r e 

es q u i e n l o d i c e , y él m i s m o es q u i e n e n c a r g a b a se r e p a r t i e s e n 

e s t a s i n f a m e s p r o d u c c i o n e s c o m o »tras tanta3 o b r a s d e filosofía, 

q u e c o m u n i c a b a n n u e v a s l u c e s al u n i v e r s o (i). L u e g o v e r e m o s 

o u c los c o n j u r a d o s a ñ a d i e r o n á las p r e n s a s de H o l a n d a l a s de 

su c o f r a d í a s e c r e t a , p a r a i n u n d a r l a E u r o p a de t o d a s las 

p r o d u c c i o n e s d e esta e s p e c i e . T a n t o las m u l t i p l i c a r o n y acre-

d i t a r o n , q u e m u c h o s a ñ o s a n t e s d e la r e v o l u c i ó n , c a s i y a no 

h a b í a v e r s i s t a ó r o m a n c e r o , q u e no p a j a s e su t r i b u t o á la i m -

p i e d a d y filosofismo. P a r e c í a q u e el ar te d e e s c r i b i r , ó de ha-

c e r s e leer c o n s i s t í a en l a s s á t i r a s y z u m b a s c o n t r a l a re l i -

g i ó n , y p a r e c í a t a m b i é n , q u e las c i e n c i a s q u e t i e n e n menos 

e n l a c e c o n las o p i n i o n e s r e l i g i o s a s , h a b í a n c o n s p i r a d o contra 

D i o s y su C r i s t o . 

L a h i s t o r i a de los h o m b r e s n o era o t r a c o s a q u e el arte de 

t r a s t o r n a r los h e c h o s p a r a d i r i g i r l o s c o n t r a el c r i s t i a n i s m o , ó 

c o n t r a l a p r i m e r a d é l a s r e v e l a c i o n e s . L a f í s i c a ó la historia na-

(i) Carta al conde d'Argenta! d.l ,26 Setiembre de 1761. 

á d'Alembert del 1 3 Enero de 1 7 6 8 , y á Mr. Dcsb. del 4 

Abril de 1 7 6 8 . 

tural t e m a s u s s i s temas a n t i - m o s a i c o s . L a m e d i c i n a t e n i a su 

a t e « ™ ; P e t i t l o p r o e s a b a en las e s c u e l a s de c i r u g í a . L i a n -

de y D u p u i s l o i n t r o d u j e r o n en la a s t r o n o m í a , y h u b o q u i e n 

o l l e v a s e a la e s c u e l a de g r a m á t i c a . C o n d o r c e t , p r o c l a m a n d o 

los p r o g r e s o s del filosofismo, se j a c t a b a de h a b e r » ? v i s t o bajar 

t Z ** universidades (k). L o s d i s c í p u l o s 

de e s t a n u e v a l a l a c i ó n , s e g u í a n á sus m a e s t r o s y l l e v a b a n 

d e . p u e . a i f o r o todos los p r i n c i p i o s , q u e la h a b l a d u r í a d e l o s 

a b o g a d o s debía d e s e n v o l v e r en la a s a m b l e a c o n s t i t u y e n t e . L o s 

a m a n u e n s e s de los p r o c u r a d o r e s y n o t a r i o s , los m o z o s d e e s -

c r i t o r i o de los m e r c a d e r e s y a r r e n d a d o r e s , q u a n d o s a l í a n de l o s 

c o l e g i o s p a r e c í a q u e so lo h a b í a n a p r e n d i d o á l e e r p a r a f a r f u -

l lar V o l t a i r e ó R o u s s e a u . D e es tas e s c u e l a s s a l i ó a q u e l l a n u e -

va g e n e r a c i ó n l i t e r a r i a , q u e d e s p u e s de l b u e n é x i t o , q u e t u v i e -

ron i o s sof istas con la e x p u l s i ó n de los a n t i g u o s m a e s t r o s de l a 

j u v e n t u d no so lo h a b í a de a b r i r las p u e r t a s á la r e v o l u c i ó n , 

sino que h a b í a de ser su p r i n c i p a l a p o y o , a l i a d o y c o o p e r a d o r . 

D e , a l l í m i s m o s a l i e r o n los M í r a b e a u , los B r i s s o t , i o s C a r a , 

los G a r a t , los M e r c i e r , los C h e n i e r y o t r o s . D e l a m i s m a e n 

' t o d a e s f c l a s e , l i t e r a t o s f r a n c e s e s , q u e a b r o a r o n c o n 

entus iasmo la r e v o l u c i ó n , y d i e r o n al t r a v é s c o n l o mas p r e -

cioso y a m a b l e q u e t i e n e n los h o m b r e s . E s c i e r t o q u e u n a a p o s -
d e t a n t a " t e n s i ó n no p r u e b a q u e las c i e n c i a s y l a s l e t r a s 

son n o c i v a s p o r s í m i s m a s ; p e r o esra a p o s r a s í a h a d e m o s t r a d o 

que los l i t e r a t o s s in r e l i g i ó n f o r m a n la c l a s e d e c i u d a d a n o s 

mas p e r v e r s a y d a ñ o s a . E s v e r d a d , q u e e s t a c l a s e n o s a c ó d e 

P i ! - " 0 , 0 S , / o u r d a n s ' y J o s R o b e s p i e r r e s : p e r o f u e r o n s u y o s 

r e t n i o n y M a r a t , y sus p r i n c i p i o s , sus c o s t u m b r e s , y s u s s o -

fismas c o n c l u y e r o n con p r o d u c i r los j o u r d a n s y los R o b e s p i e r -

j e « , y q u a n d o estos d e v o r a b a n los B a i l l y , e n c a d e n a b a n los l a 

« a r p e , l l e n a b a n de e s p a n t o á M a r m o n t e l , no e s p a n t a b a n , 

e n c a d e n a b a n , y d e v o r a b a n s i n o á sus p a d r e s y m a e s t r o s . 
\\J ¡ j f/J , [ ' „ • * ' 

Í 1 ' ' ' 
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2 2 4 CONSPIRACION ANTI-CRISTIANA. 

CAPITULO XVI, ct ; OHA131S 
h 

Conducta del Clero con los conjurados anti-cristianos. 
. • • '•>•**•01 

- . ... I ;ij - - . ¡^oiq Mil 

M i e n t r a s q u e l o s p a l a c i o s de los g r a n d e s y los l i c é o s de 

l a s c i e n c i a s h u m a n a s a b r i a n de p a r en p a r s u s p u e r t a s , p a r a dar 

e n t r a d a á l a a p o s t a s í a •, m i e n t r a s q u e ios c i u d a d a n o s d e todas 

c l a s e s , s e d u c i d o s l o s u n o s p o r e l m a l e x e m p l o , y o t r o s p o r los 

s o f i s t a s , se s e p a r a b a n d e l c u l t o , y c o r r í a n á a l i s t a r s e b . x o a 

b a n d e r a s de l a i m p i e d a d , n o eran ni p o d m n s e r e q u i v o c o , lo 

d e b e r e s d e l c l e r o . Á él le t o c a b a f o r m a r e l m u r o q u e c e r r a s e el 

p a s o y e n t r a d a a l t o r r e n t e d e la i m p i e d a d , q u e s a l i e n d o d e ma-

d r e a m e n a z a b a i n u n d a r l o t o d o . E r a de su o b l i g a c i ó n , i m p e d i r 

c o n t o d a s sus f u e r z a s , q u e e l e r r o r y la c o r r u p c i ó n a r r a s t r e n 

l a m u l t i t u d y l o s p u e b l o s á u n d e s o r d e n , q u e , si b . e n se consi-

d e r a , es e l m a y o r á q u e p u e d e e s t a r e x p u e s t a la s o c i e d a d , bo-

l o e l n o m b r e y c a r á c t e r d e e c l e s i á s t i c o s , m-:jor q u e e l honor y 

l o s i n t e r e s e s , r e c u e r d a n la e s t r e c h a ' o b l i g a c i ó n de c o n c i e n c i a , 

q u e t i e n e n p a r a r e c h a z a r y r e s i s t i r , c o n t o d a s s u s J 

v a l i é n d o s e de t o d o s los m e d i o s , l a c o n j u r a c i ó n c o n t r a e l a l « r . 

L a m e n o r o m i s i o n y c o b a r d í a e n los p a s t o r e s , ^ 

c e n e s t o s c o m b a t e s , e q u i v a l e n á t r a i c i ó n y a p o s t a s í a . E l histo 

r i a d o r q u e d e b e t e n e r U l o r p a r a d e c i r la v e r d a d á los r e y e s 

h a d e s e r c o b a r d e , p a r a d e c i r l a a l e s t a d o e c l e s i á s t i c o aunque 

s e a m i e m b r o s u y o . L a v e r d a d se d e b e d e c . r y a redur .de en 

g l o r i a de l m i n i s t e r i o , y a h u m i l l e á a l g u n o s ^ 

p u e s d e q u a l q n i e r m o d o s e r á ú t i l á la p o s t e r i d a d . E s t a v e r a lo 

q u e se h i z o y l o q u e se d e b i a h a b e r h e c h o ; p u e s e l £ e r crerto, 

q u e l a c o n s p i r a c i ó n c o n t r a J e s u - C r i s t o no h a l l e g n d o á su fin. 

p u e d e esta o c u l t a r s e , p e r o l u e g o q u e se l e p r o p o r c i o n e o c a s i o » , 

v o l v í r a á c o m e t e r los e s t r a g o s , q u e se v i e r o n en los 

l a r e v o l u c i ó n f r a n c e s a . S e p a p u e s l a p o s t e r i d a d l o q u e puede 

c o n t e n e r , y lo q u e p u e d e f o m e n t a r e s t a c o n j u r a c i ó n . 

Distinción que se ha de hacer en d Clero. 
S i h u b i é s e m o s d e c o m p r e h e n d e r b a j o e l n o m b r e y ertaa 

d - 1 c l e r o á q u a n t o s en F r a n c i a se p r e s e n t a b a n en m e d i o t r a - « 

CAPÍTULO DECIMOSEXTO. 2 
s e l e s i á s t i c o , y á t e d o s a q u e l l o s á q u i e n e s se d a b a en P a r i s y 

en o t r a s c i u d a d e s g r a n d e s e l t r a t a m i e n t o d e Abate, p o d r í a e l 

h i s t o r i a d o r d e c i r c o n m u c h a v e r d a d , q u e d e s d e e l p r i n c i p i o 

lie la c o n j u r a c i ó n y a h u b o e n e l c l e r o t r a i d o r e s y c o n j u r a d o s . 

H u b o a q u e l A b a t e P r a d e s , q u e f u e e l p r i m e r a p ó s t a t a , a u n q u e 

f u e t a m b i é n el p r i m e r a r r e p e n t i d o . H u b o a q u e l A b a t e M o r s -

l l e t , c u y a i n f a m i a se d e s c u b r e en los r e p e t i d o s e l o g i o s , q u e de 

é l h i c i e r o n d ' A l e m b e r t y V o l t a i r e ( a ) . H u b o a q u e l A b a t e de C o n -

d i l l a c , q u e se e n c a r g ó d e h a c e r d e su p r í n c i p e un s o f i s t a . H u b o 

s o b r e t o d o s , a q u e l A b a r e R a y n a l , c u y o n o m b r e e q u i v a l e a l d e 

v e i n t e e n e r g ú m e n o s de la s e c t a . H a b í a t a m b i é n en P a r i s u n a 

multitud de entes, á que l l a m a b a n Abates, d e l m i s m o m o d o , q u e 

hoy llaman Abate á Barthelcmi , y á B->audeau , ó á Noel , y 
¿ S i c y e g : p ? r o h a s t a e l p u e b l o Jos d i s t i n g u í a , y n o c o n f u n d í a 

¿ estos Abates con el clero: p u e s sabia que eran estos u n o s in-
trusos d é l a avaricia, que anhelando por los beneficios simples 
de la iglesia, dejaban á parte sus funciones , y que otros adop-
tando , precisamente por economía, unas apariencias de ecle-
siástico , deshonraban este estado con la corrupción de tus cos-
tumbres, y libertad de sus escritos. El clero, sñn que se pueda 
dudar, cometió la gran falta de permitir que se multiplicasen 
tanto , particularmente en la capital, estos entes amfibios. A 
pe.ar de la gran diferencia que habia entre estos y el clero ocu-
pado en las funciones de su ministerio, es constante, que sus es-
c á n d a l o s f a v o r e c í a n á l a c o n j u r a c i ó n de los s o f i s t a s , d a b a n c i e r -

to m o t i v o á las s á t i r a s , q u e r e c a y e n d o s o b r e e l es.tado e c t a s i á s -

t i e o d e s a c r e d i t a b a n á l o s v e r d a d e r o s m i n i s t r o s de l s a n t u a r i o . 

M u c h o s de cs<os Abates, q u e n i s i q u i e r a creían en D i o s , eran 
c r i a t u r a s de los m i s m o s c o n j u r a d o s , q u i e n e s los h a b í a n e m p u -

j a d o p a r a m e t e r l o s e n l a i g l e s i a , h a b í a n s o l i c i t a d o b e n e f i c i o s 

p a r a los m i s m o s , á fin d e q u e d e s h o n r a s e n e l c l e r o con sus e s -

cándalos é introduxesen en el santuario los principios y má-
x i m a s de la i m p i e d a d . F u e r o n estos l a p e s t e , q u e a q u e l l o s e m -

biaron al campo enemigo; pues viendo que no podían batir cs-

( a ) Carta 6 5 de d'Alembert, año de 1 7 0 0 ; de Ftltaire 

á Thiriot del 2 6 Enero de 1 7 6 2 . 

E e t o m . 1. 
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te exército del Señor, pretendían comunicarle el contagie. 

Conducta del Clero verdadero, y que reconvenciones se 

le pueden hacer. 

N o contando pues como miembros del clere sino á los que 
verdaderamente estaban consagrados al servicio del altar, el 
hecho es , que la impiedad nada pudo conseguir. He registrado 
los archivos de la secta; he practicado todas las diligencias, 
para ver si los conjurados contaban con algunos obispos, curas 
ó eclesiásticos funcionarios, que fuesen iniciados déla secta: y 
ei resultado ha sido, que antes de los tiempos de Perigord 
d" Autun , antes de la «postasía de Gobet de Gregoire , y de 
otros constitucionales,no he hallado masque uno, este es Brien-
ne. Bastante es , pues fue por espacio de treinta años, el Ju-
das del colegio apostólico. En la correspondencia de Voltaire 
se hallan algunas cartas, en que se lisongea de que tiene en 
su favor al Cardenal de Bernis : pero esto Cardenal en aque-
lla e'poca , no era mas que el favorito de la Pompadour, ó el 
poeta joven de las gracias. Estos desvias de un joven no bas-
tan para suponer, que tuviese inteligencia con ios conjurados, 
á quienes no prestó el menor servicio, aunque cooperó á la 
destrucción de los jesuítas. Pero en quanto á esto se puede 
decir de este Cardenal lo que d'Alembert decia de los parla-
mentos : perdonadles, Señor, porque no saben lo que hacen 

ni de quien reciben las órdenes. Las cartas de d'Alembert ha-
blando de Brienne , son de un carácter muy distinto, pues su-
ponen la mas entera connivencia de parte de un traidor verda-
dero , que hace quanto puede á favor de los conjurador no de-
seando otra cosa mas, que no ser conocido del clero (b). He 
leido también algunas cartas en que d'Alembert se gloría, de 
que el Príncipe Luis de Rohan , que era coadjutor de una igle-
sia católica, deseaba hacerse coadjutor de la filosofía (c): pero 
fue esto un error puramente material. E l caso es, que d'Alem-

( b ) Véanse entre otras las cartas 4 y 2 1 de d'Alembert 

¿ Voltaire año 1 7 7 0 . 

( c ) Carta de d'Alembert del 8 de Diciembre d e 1 7 6 3 . 

CAPÍTULO D E C I M O S E X T O . 2 2 f 

bert se valió de la recomendación de este príncipe, paraque 
la academia admitiese á Marmontel. E l príncipe era natural-
mente noble y gene roso , y solo pensaba en proteger las letra» 
de un iniciado , y esto no prueba, que él conociese, ni menos 
que protegiese el secreto de los que abusando de su protec-
ción , acabaron con burlarse de su persona. Á Brienne se le po-
dría añadir aquel Mesl ier , cura de Etrepigny en Champaña , 
»i constase que los mismos solistas no hubiesen forjado el tes-
tamento impío que le atribuyeron después de su muerte. En los 
tiempos mis inmediatos á la revolución francesa empezó el 
filosofismo á introducirse hasta en las comunidades de monges, 
y se dejaron ver en aquella época el padre Don Gerle , y sus 
«equaces ó aliados ; pero estos fueron obra de otra especie de 
conjurados , que daré á conocer á continuación de estas Me-
morias. En todos tiempos conservó el clero su fé: es cierto que 
se podía dividir en eclesiásticos zelosos y edificantes,y en ecle-
siásticos relajados y aun escandalosos ; pero nunca se pudo di-
vidir en obispos ó sacerdotes creyentes , y en obispos , curas 
y sacerdotes incrédulos, sofistas ó impíos. Esta última clase 
nunca llegó á ser tan numerosa , que diese motivo á los con-
jurados para jactarse. Si hubiesen visto que el clero perdía sa 
fé, no habrían dejado de autorizarse con esta apostasía , como 
lo hacieron con la de los ministros de Ginebra (d). Por el con-
trario, ninguna cosa se descubre mas en sus correspondencias, 
que declamaciones contra el zslo del clero en la conserracioa 
de los dogmas. Sus sátiras sobre esta particular soa el mayor 
elogio de los Pastores de la Iglesia. 

Pero aunque el clero se haya mantenido en «u fé , no por 
eso dejará de merecer las mas justas reconvenciones por los 
progresos que hicieron los sofistas y su conjuración. No les 
bastó á los Apóstoles conservar intacto el depósito de las ver-
dades religiosas ; mas infiu.to tiene el exemplo que nuestras 
instrucciones, para rechazar la impiedad. Es cierto que el 
pneblo recibía buen exemplo de, un gran número de sus pas-

(b) Véase en la Enciclopedia el art. Geneve ( Ginebra ) y 

h carta de Voltaire á Mr. Vernes. 
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t o r e s ; p e r o e l e x e m p l o de l a m a j a r p a r t e no b a s t a . L o s q u e 

o b s e r v a n la d i f e r e n c i a de l a s i m p r e s i o n e s , s a b e n q u e u n m a l 

s a c e r d o t e h a c e mas m a l , q u e b i e n p u e d e n h a c e r c i e n s a c e r d o -

t e s v i r t u o s o s . T o d o s d e b i a n s e r b u e n o s ; p e r o h u b o m u c h o s 

r e l a x a d o s . E n t r e l o s m i n i s t r o s d e l a l t a r h a b i a h o m b r e s , c u y a s 

c o s t u m b r e s n o e r a n d i g n a s d e l s a n t u a r i o . H a b i a m u c h o s a m -

b i c i o s o s , y los h a b i a q u e e n l u g a r de d a r p a s t o á sus o v e j a s , 

e s t i m a b a n mas d e d i c a r s e í l a i n t r i g a , y a l f a u s t o y l u x o de la 

c a p i t a l , q u e á las f u n c i o n e s de sus d i ó c e s i s . S u s v i c i o s n o 

e r a n c o m o l o s q u e m e r e c e n c o r r e c c i ó n en los s e g l a r e s ; p e r o lo 

q u e es de p o c o m o m e n t o p a r a el s e g l a r , es m u c h a s v e c e s m o n s -

t r u o s o en u n e c l e s i á s t i c o . E s c i e r t o , q u e en p a r t i c u l a r los i m -

p í o s c o n sus d e p r a v a d a s c o s t u m b r e s , n o t e n i a n d e r e c h o p a r a 

t a c h a r al c l e r o a q u e l l a s c o s t u m b r e s , q u e este c o n d e n a b a en a l -

g u n o s de sus m i e m b r o s . E l c l e r o p o d i a m u y b i e n d e c i r á los 

m u n d a n o s : ¿ C ó m o es p o s i b l e q u e n o l u y a en el s a n t u a r i o h o m -

b r e s , c u y a c o n d u c t a nos h a c e d e r r a m a r l á g r i m a s , s i los e n e -

m i g o s d e l a I g l e s i a d i s p o n e n de t o d a s l a s p r o t e c c i o n e s c e r c a 

d e l t r o n o , p a r a t r a f i c a r i m p u n e m e n t e c o n las d i g n i d a d e s de l 

s a n t u a r i o , y s e p a r a r de él á los q u e se h a r i a n r e s p e t a b l e s y 

t e m i b l e s p o r su s a n t i d a d y d o c t r i n a ? ¿ C ó m o es p o s i b l e q u e no 

l o s h a y a m a l o s , si q u a n d o a l g u n o s o b i s p o s p r e t e n d í a n r e p e l e r 

á un i n d i g n o , C h o i s e u l l e s r e s p o n d i ó : Estos hombres son Jos 

que queremos , y de estos necesitamos : si m u c h o s s e ñ o r e s i r r e -

l i g i o s o s m i r a b a n los b i e n e s d e l a i g l e s i a c o m o si f u e s e e l p a t r i -

m o n i o de s u s h i j o s , e n q u i e n e s m u c h a s v e c e s l a m i s m a i g l e s i a 

d e s c u b r í a los v i c i o s de sus p a d r e s ? E s m u y c i e r t o q u e el c l e -

r o p o d i a d a r e s t a r e s p u e s t a á s u s e n e m i g o s , y es t a m b i é n c i e r -

t o , q u e s i a l g u n a c o s a o f r e c e l a h i s t o r i a , q u e p u e d a c a u s a r 

a d m i r a c i ó n , e s , q u e c o n t o d a s l a s i n t r i g a s d e l a a m b i c i ó n , d e 

l a a v a r i c i a y de la i m p i e d a d e r a n m u y p o c o s los p a s t o r e s m a -

los , y m u c h o s los b u e n o s , v e r d a d e r a m e n t e d i g n o s d e l t í t u -

l o y m i n i s t e r i o . P e r o el c r i m e n de los q u e i n t r o d u c í a n á los 

e s c a n d a l o s o s en e l c l e r o , n o e x c u s a b a e l c r i m e n de l o s q u e d a -

b a n el e s c á n d a l o . E s n e c e s a r i o , q u e el c l e r o , q u e n o s ha de 

s u c e d e r , v e a e s t a d e c l a r a c i ó n en l a h i s t o r i a ; p o r q u e d e b e t e -

n e r c o n o c i m i e n t o de todas las c a u s a s , q u e p r o d u x e r o H ó t u -

CAPÍTULO DECIMOSEXTO. C t $ 

v i e r o n a l g ú n i n f l u x o en l a r e v o l u c i ó n a n t i - c r i s t i a n a , á fin de 

que c o n e l b u e n e x e m p l o r e c h a z e n los a s a l t o s d e la i m p i e d a d , 

y esta no t e n g a e l m e j o r p r e t e x t o p a r a s e d u c i r á l o s p u e b l o s . 

Su resistencia á Ja impiedad. 

P e r o t a m b i é n d e b e d e c i r l a h i s t o r i a , q u e si h a b i a a l g u n o s 

p a s t o r e s q u e c o n s u r e l a j a c i ó n f a v o r e c í a n los p r o g r e s o s de l a 

c o n j a r a c i o n , l a m a y o r p a r t e p e l e ó c o n c o n s t a n c i a c o n t r a l o s 

c o n j u r a d o s . S i e l c u e r p o de l c l e r o t e n i a s u s m a n c h a s , t e n i a 

t a m b i é n su b r i l l o y r e s p l a n d o r en las v i r t u d e s s ó l i d a s , en l a 

c i e n c i a y z e l o de l a r e l i g i ó n , y en su i n v i o l a b l e a d h e s i ó n á 

los p r i n c i p i o s de l a f é . E l t o d o d e este c u e r p o f u e b u e n o , y 

d e b e á los b e n e f i c i o s de a q u e l D i o s q u e él a n u n c i a b a al p u e -

b l o , e l h a b e r l o s a b i d o m a n i f e s t a r , q u a n d o la i m p i e d a d i n s o l e n -

t e c o n sus p r o g r e s o s se q u i t ó la masc-a-ii l la. E n t o n c e s f u e q u e 

e l c l e r o se m a n i f e s t ó mas v a l i e n t e q u e l a m i s m a c o n j u r a c i ó n . 

S u p o m o r i r s i n t e m o r , y m i r a r s i n s o b r e s a l t o los r i g o r e s d e 

un p r o l o n g a d o d e s t i e r r o . E n t o n c e s f u e q u a n d o los m i s m o s s o -

fistas se a v e r g o n z a r o n de l a c a l u m n i a q u e c o n t a n t a f r e c u e n -

c i a h a b í a n r e p e t i d o : q u e los p r e l a d o s y p a s t o r e s e s t a b a n m a s 

e n l a z a d o s c o n l a s r i q u e z a s q u e c o n la f é de la i g l e s i a . L a s r i -

q u e z a s se q u e d a r o n p a r a los s a l t e a d o r e s , y la f é a c o m p a ñ ó a l 

C o n v e n t o de l C a r m e n á los A r z o b i s p o s , O b i s p o s , C u r a s , y 

E c l e s i á s t i c o s de todas las ó r d e n e s h a s t a m o r i r b a x o l o s c u c h i -

l l o s de l o s v e r d u g o s , y los a c o m p a ñ ó en su d e s t i e r r o y e m i -

g r a c i ó n á I n g l a t e r r a , H o l a n d a , A l e m a n i a , I t a l i a , S u i z a , y 

E s p a ñ a , p e r s e g u i d o s p o r los e x é r c i t o s j a c o b i n o s , y p r o s c r i p -

tos p o r los d e c r e t o s de l a s carmagnoJas. P o b r e s en t o d a s p a r t e s , 

n o t u v i e r o n otros r e c u r s o s q u e la b e n e f i c e n c i a de l a s n a c i o n e s 

e x t r a n g e r a s : p e r o e r a n r i c o s c o n e l t e s o r o d e su f é , y e l 

t e s t i m o n i o de su c o n c i e n c i a . 

P a r a m a n i f e s t a r el c l e r o su o p o s i c i o n á los p r i n c i p i o s d e 

los c o n j u r a d o s n o e s p e r ó á q u e l l e g a s e n los d i a s de l a r e v o l u -

c i ó n p a r a d a r e l t e s t i m o n i o m a s a u t é n t i c o de su f é y r e l i g i ó n , 

p u e s e m p e z ó Ja l u c h a c o n l a m i s m a c o n j u r a c i ó n . L u e g o q u e 

la i m p i e d a d se d e x ó o i r , h a b l a r o n ¡os c o n g r e s o s de l c l e r o \ a r a 

c o n f u n d i r l a . N o h a b i a l l e g a d o la E n c i c l o p e d i a á l a m i t a d d e 
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s u i m p r e s i ó n , q u a n d o y a se v i ó p r o s c r i t a p o r est?« c o n g r e s o s ; 

y n i s i q u i e r a h a t e n i d o e l c l e r o u n a de estas j u n t a s , en e l e s -

p a c i o de c i c u e n t a a ñ o s , q u e n o h a y a h e c h o p r e s e n t e s al r e y 

y m a g i s t r a d o s los p r o g r e s o s de filosofismo ( e ) . A I f r e n t e de ios 

p r e l a d o s , q u e se o p u s i e r o n a l filosofismo e s t a b a e l señor de 

B e a u m o n t , a q u e l A r z o b i s p o d e P a r i s , q u e la h i s t o r i a no p u e -

d e p a s a r e n s i l e n c i o , s in h a c e r l e i n j u s t i c i a . G e n e r o s o c o m o 

l o s A m b r o s i o s , t u v o su m i s m o z e l o y tesón c o n t r a los e n e m i -

g o s de l a fe'. L o s j a n s e n i s t a s l o d e s t e r r a r o n , y los c o n j u r a d o s 

v o l t e r i a n o s h a b r í a n q u e r i d o v e r l o m u e r t o : p e r o s i lo h u b i e s e n 

a t e n t a d o , h a b r í a n v i s t o q u e los h a b r í a a r r o s t r a d o s o b r e e l c a -

d a l s o , d e l m i s m o m o d o q u e l o h i z o c o n los j a n s e n i s t a s en e l 

t i e m p o de su dest ierro , d e l q u e no v o l v i ó s i d o p a r a t r o u a r d e 

n u e v o s o b r e u n o s y o t r o s . A su e x e m p ' o m u c h o s o t r o s O b i s p o s 

a ñ a d i e r o n á sus c o s t u m b r e s p a s t o r a l e s l a s i n s t r u c c i o n e s m a s s a -

b i a s y p i a d o s a s . E l s e ñ o r de P o m p i g n a n , e n t o n c e s o b i s p o de 

P u y c o m b a t i d los e r r o r e s de R o u s s e a u y V o l t a i r e ; e l c a r d e n a l 

d e L u y n e s p r e c a v i ó s u s o v e j a s c o n t r a el s i s t e m a de la n a t u r a -

l e z a ; los o b i s p o de B o t o n a , A m i e n s , A a c h , y o t r o s m u c h o s 

e d i f i c a b a n s u s d i ó c e s i s m a s c o n su» v i r t u d e s , q u e con sus e s -

c r i t o s . S e p a s a r o n m u y p o c o s a ñ o s en q u e de p a r t e d e los o b i s -

p a r no s a l i e s e n a l g u n a s c a r t a s p a s t o r a l e s , q u e t o d a s se d i r i g í a n 

c u n t r a l a i m p i e d a d de los filósofos c o n j u r a d o s . 

N o se d e b e p u e s a t r i b u i r á o m i s i o n d e los p r e l a d o s e c l e -

s i á s t i c o s , ni á n e g l i g e n c i a de los e s c r i t o r e s r e l i g i o s o s la i l u s i ó n 

q u e c a u s a b a n los s o f i s m a s de los c o n j u r a d o s . L a S o r b o n a los 

m a n i f e s t a b a en s u s c e n s u r a s ; e l A b a t e B e r g i e r p e r s e g u í a e ! 

d e í s m o h a s t a s u s ú l t i m o s a t r i n c h e r a m i e n t o s , y h a c i a q u e se 

a v e r g o n z a s e de s u s c o n t r a d i c c i o n e s . A l a e r u d i c i ó n p o s t i z a y 

e n m a s c a r a d a de los s o f i s t a s o p o D i a un e s t u d i o inge 'nuo , y c o -

n o c i m i e n t o s les mas v e r d a d e r o s de l a a n t i g ü e d a d , y de las 

a r m a s q u e s u b m i n i s t r a b a á l a r e l i g i ó n ( f ) . E l A b a t e G u e n é e 

(c) Véanse las actas del clero , en especial desde el a f f r 

( f ) Véase l e d e i s m e r e f u t é p a r l u i m e m e , y la respuesta á 

Freret. 

« a p / t u l o d e c i m o s e x t o . 2 , , 

c o a t o d a su u r b a n i d a d y sa l á t t i c a , p r e c i s a b a á V o l t a i r e á h u -

E A T S r S U l ? P e T 1 C l * ' y C " ' t Í C a d e l o s l i b r o s » « » t o ( g ) . 

^ ^ S a n t l f i C a b a h 3 S t a , o s i n i s m o s r o m a n c e s , y 
b j o l a s f o r m a s mas a m a b l e s , r e t r a í a l a j u v e n t u d de s u s d e s -

t r u c c i o n l H . ? I n 0 S - d e ^ m e n t i r a ' y dW d e s p u e s i n s -

E ? A b a t f p S t r a r e s t a b , e c i d a e » »« v e r d a d p r i m i t i v a . 
E l A b a t e P e y r e p r o d u c í a l a c i e n c i a d e los m o n u m e n t o s e c l e -

s u s v e r d a d e i ° s ^ ^ & 
A b a t e F e i l e r , o F l e x l e r D u r e v a l , r e u n i ó b a j o la s i m p l e f o r m a 

de un c a t e c i s m o , toda la e f i c a c i a de la r a z ó n , y los r e c u r s o s 

d e la c e n c a c o n t r a t o d a la e s c u e l a d e los so f i s tas . A n t e s de 

todos estos at e tas e l A b a t e D u g u e t h a b í a m a n i f e s t a d o h a s t a 

H n w i ? 0 ' ! u*S r n c i p i 0 s d e l a f é c r i s t i a n a , y e l A b a t e 

H o u t e v i l l e h a b í a d e m o s t r a d o su v e r d a d c o n h e c h o s d e la h i s -

t o r i a . D e s d e el m i s m o p r i n c i p i o d e la c o n s p i r a c i ó n e l d i a r i o 

de T r e v o u x r e d a c t a d o p o r el P a d r e B e r t h i e r y s u s c o f r a d e s , se 

d i r i g í a c o n t r a todos los e r r o r e s de los e n c i c l o p e d i s t a s . E n u n a 

p a a b r a , „ h a b í a m u c h o s C e l s o s y P o r f i r i o s , t e n i a t a m b i é n l a 

r e l i g i ó n s u « J u s t i n o s , s u s O r í g e n e s y s u s A t h e n á g o r a s . E n e s -

tos u l t i m a s t i e m p o s , c o m o en los p r i m e r o s s i g l o s de l a i g l e s i a , 

el q u e v e r d a d e r a m e n t e d e s e a b a h a l l a r la v e r d a d , n o h a b r í a t a r -

d a d o a h a l l a r l a e n l a s o l i d é z de l a s r a z o n e s q u e l o s e s c r i t o r e s 

r e l i g i o s o s o p o n u n á los s o f i s m a s de los a u t o r e s c o n j u r a d o s : y 

a u n se p o d í a d e c i r , q u e l o s n u e v o s a p o l o g i s t a s de la r e l i g i ó n 

m a n i f e s t a r o n c o n m a s c l a r i d a d m u c h a s v e r d a d e s de la r e l i g i ó n , 

q u e Jos a p o l o g i s t a s a n t i g u o s . 

_ L o s o r a d o r e s e v a n g é l i c o s c o o p e r a n d o á l o s e s f u e r z o s de l o s 

u J i s p o s y de los e s c r i t o r e s r e l i g i o s o s n o c e s a r o n , y a desde e l 

p r i n c i p i o d é l a c o n j u r a c i ó n , de a v i s a r á los p u e b l o s . L a r e f u -

t a c i ó n d e los s o f i s t a s e r a el a s u n t o m a s f r e c u e n t e de sus 

i n s t r u c c i o n e s p ú b l i c a s . E l P a d r e N e u v i l l e , y d e s p u e s de é l 

V. d e . b e a ? z * y m a s q u e todos e l P a d r e B e a u r e g a r d , s e 

d i s t i n g u i e r o n p o r s u i n t r e p i d e z en e s t a o c u p a c i o n . A u n nos 

a c o r d a m o s de a q u e l l a e s p e c i e de i n s p i r a c i ó n , con q u e e s t e ú l -

t i m o se s i n t i ó a r r e b a t a d o , p r e d i c a n d o en l a C a t e d r a l de P a r i « 

( g ) Cartas de algunos judíos Portugueses 
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y* haciendo resonar las bóvedas de aquel templo , trece años 
ant-s de la revolución, manifestando en tono profético los pro-
yectos de la filosofía moderna, y que con tanto sentimiento de 
la religión ha verificado la revolución francesa. w bi ( oixo 
„ este "orador sagrado) al rey . al rey y á la religión miran 
„ los filósofos; ya tienen en sus manos la segur y e martillo; 
„ Solo esperan el momento favorable para derribar el trono , y 
„ el altar. S í ; vuestros templos, S e ñ o r , serán despojados y 
„ destruidos , abolidas vuestras fiestas, blasfemado vuestro 
„ nombre, y vuestro culto proscrito.—¿ Pero y que es lo que 
„ o i g o , gran Dios! ¡Qué es lo que veo ! A los cánticos inspi-
„ rados, que hacen r e i n a r estas bóvedas, consagradas a vues-
* tro honor , sucederán los cánticos torpes y profaros . 1 tu 
„ divinidad infame del paganismo , deshonesta Venus , vienes 
» atrevidamente á ocupar el lugar de Dios vivo , a sentarte 
* sobre el trono del santo de los santos , y recib.r el abomina-
„ bl- incienso de tus nuevos adoradores ! " Este discurso lo 
oyó un numeroso auditorio , que habia atrahido la piedad y 
elocuencia del orador : lo oyeron también much's iniciados, 
q a , habian acudido solo con el fin de sorprender al predicador, 
y lo oyeron muchos doctores de la ley , que he conoado , y 
qu> me lo repitieron con toda fidelidad, ya antes que 10 leyere 
en los impresos. Los iniciados alzaron la voz y gritaron sedi-
ción y fanatismo , y los doctores de la ley cometieron la ba-
xeza de retractarse : pero fue ya demasiado tarde , y después 
de haber ya reconvenido sobre las expresiones al misino orador, 

que las habia dicho ( * ) . . , 
Estas advertencias , y la iníessnte guerra , que hacia el 

clero , retardó los progresos de los sofistas ; pero no se logró 
triunfar de la conjuración. Esta era ya demasiado prohmeír , 
el arte de s ducir las naciones, de p r e p ^ r el odio contra Cris-
to y sus sacerdotes , de-de el palacio ¿e los grandes hasta et 

(*) De--semejantes expresiones han usado con sobrada fre-

cuencia los p esumdos salios de estos tiempos , viendo la v i -

rosa resistirá«, que d.sde los púlpitcs kan puesto á sus docta-

i-,as los predicadores. 
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humilde tallér del artesano; desde las capitales de los imperios 
hasta las aldeas y chozas de la campaña , habia llegado á su 
mayor perfección en las cabernas secretas de los conjuiados. Sus 
medios tenebrosos suponían unos misterios, que debo desenvol-
ver: y qliando yo haya descubierto estas últimas sendas de cor-
rupción , que emprendieron los sofistas, los lectores, en lugar 
de preguntar ¿ como la Francia , con el zelo y luces de'sus 
pontífices y pastores, ha visto la destrucción de sus altares, 
y h ruina de sus templos ? nos preguntarán : ¿como han tar-
dado tanto los templos á desplomarse, y sus altares á hundirs.? 

CAPITULO XVII. 
Nurvos y mis pm fundís medios de los conjurados para sedu-

cir hasta las últimas clases de ciudadanos. 

Q u a n d o Vokaire hizo juramento de aniquilar la religión 
cristiana , no se lisonjeaba de arrastrar á su apostasía 1a gene-
ralidad de las ña'ciones. Su orgullo, aunque grande, sé satisfacía 
algunas veces plenamente con los progresos, que su fifosóñstoo 
h i b i i ya hecho entre los hombres, que gobiernan , ó que han 

nacido para gobernar, y entre los literatos (a). Por espacio d« 
mucho tiempo se mostró poco zsloso de separar de! cristianis-
mo á todas las clases inferiores de la sociedad, que él no com-
prehendia baxo la expresión de gente honrada. Los hechos, que? 
voy á alegar manifiestan, ya la nueva extensión, que los sec-
tarios conjurados dieron á su ze lo , ya los artificios de que se 
valieron para no dejar á Cristo, ni un solo adorador , aun en 
las condiciones mas oscuras. 

Origen y proyectos de los Economistas. 

Un médico conocido en Francia con el nombre de Quesnay, 
se había insinuado tan bien en la gracia y estimación dt Luis 
XV. 'que efete rey le llamaba su pensador. E n efecto, parece 
que Quesnay habia profundamente meditado todo lo'que pue-

( a ) Carta á á'Alembcrt del 1 3 Diciembre de 176y. 

F f T O M . ( . 
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y * h a c i e n d o r e s o n a r las b ó v e d a s de a q u e l t e m p l o , t r e c e años 

a n t - s d e la r e v o l u c i ó n , m a n i f e s t a n d o en t o n o p r o f é t i c o los p r o -

y e c t o s de la filosofía m o d e r n a , y q u e c o n t a n t o s e n t i m i e n t o de 

l a r e l i g i ó n h a v e r i f i c a d o la r e v o l u c i ó n f r a n c e s a . w b i ( a i x o 

„ este " o r a d o r s a g r a d o ) al r e y . al r e y y á la r e l i g i ó n m i r a n 

„ los filósofos; y a t i e n e n e n s u s m a n o s l a s e g u r y e m a r t i l l o ; 

„ S o l o e s p e r a n e l m o m e n t o f a v o r a b l e p a r a d e r r i b a r e l t rono , y 

„ e l a l t a r . S í ; v u e s t r o s t e m p l o s , S e ñ o r , serán d e s p o j a d o s y 

„ d e s t r u i d o s , a b o l i d a s v u e s t r a s fiestas, b l a s f e m a d o v u e s t r o 

„ n o m b r e , y v u e s t r o c u l t o p r o s c r i t o . — ¿ P e r o y q u e es lo q u e 

„ o i g o , g r a n D i o s ! ¡ Q u é es lo q u e v e o ! A los c á n t i c o s i n s p i -

* r a d o s , que h a c e n r e i n a r es tas b ó v e d a s , c o n s a g r a d a s a v u e s -

* tro h o n o r , s u c e d e r á n los c á n t i c o s t o r p e s y p r o f a n o s . 1 tu 

„ d i v i n i d a d i n f a m e d e l p a g a n i s m o , d e s h o n e s t a V e n u s , v i e n e s 

» a t r e v i d a m e n t e á o c u p a r e l l u g a r de D i o s v i v o , a s e n t a r t e 

* s o b r e el t r o n o de l s a n t o de los s a n t o s , y r e c i b i r e l a b o m m a -

„ b l - i n c i e n s o de tus n u e v o s a d o r a d o r e s ! " E s t e d i s c u r s o lo 

o y ó un n u m e r o s o a u d i t o r i o , q u e h a b i a a t r a h i d o l a p i e d a d y 

e l o c u e n c i a del o r a d o r : l o o y e r o n t a m b i é n m u e h r s i n v a d e s , 

o a e h a b í a n a c u d i d o s o l o c o n el fin de s o r p r e n d e r al p r e d i c a d o r , 

y lo o y e r o n m u c h o s d o c t o r e s d e la l e y , q u e he c o n o c i d o , y 

q u > me l o r e p i t i e r o n c o n t o d a fidelidad, y a a n t e s q u e . o l e y e r e 

en los i m p r e s o s . L o s i n i c i a d o s a l z a r o n la v o z y g r i t a r o n s e d i -

c i ó n y f a n a t i s m o , y los d o c t o r e s de la l e y c o m e t i e r o n la b a -

x e z a de r e t r a c t a r s e : p e r o f u e y a d e m a s i a d o t a r d e , y d e s p u é s 

de h a b e r y a r e c o n v e n i d o s o b r e las e x p r e s i o n e s al m i s m o o r a d o r , 

q u e las h a b i a d i c h o ( * ) . . , 

E s t a s a d v e r t e n c i a s , y la i n í e s s n t e g u e r r a , q u e h a d a el 

c l e r o , r e t a r d ó los p r o g r e s o s de l o s s o f i s t a s ; p e r o no se logró 

t r i u n f a r d e la c o n j u r a c i ó n . E s t a era y a d e m a s i a d o p r o h m e í r , 

e l a r t e de s d u c i r l a s n a c i o n e s , de p r o p a g a r el o d i o c o n t r a U i s -

t o y sus s a c e r d o t e s , d e i d e el p a l a c i o ¿ e los g r a n d e s hasta et 

(*) De--semejantes expresiones han usado con sobrada fre-

cueticia los prestidos sáljos de estos tiempos , viendo la v i -

rosa resistencia. que d.sde los púlpitcs kan puesto á sus docta-

bus los predicadores. 
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h u m i l d e t a l l é r de l a r t e s a n o ; d e s d e l a s c a p i t a l e s de los i m p e r i o s 

h a s t a l a s a l d e a s y c h o z a s de la c a m p a ñ a , h a b i a l l e g a d o á su 

m a y o r p e r f e c c i ó n en las c a b e r n a s s e c r e t a s d e l o s c o n j u i a d o s . S u s 

m e d i o s t e n e b r o s o s s u p o n í a n u n o s m i s t e r i o s , q u e d e b o d e s e n v o l -

v e r : y q l i a n d o y o h a y a d e s c u b i e r t o estas ú l t i m a s s e n d a s de c o r -

r u p c i ó n , q u e e m p r e n d i e r o n los sofistas., l o s l e c t o r e s , en l u g a r 

d e p r e g u n t a r ¿ c o m o la F r a n c i a , c o n el z e l o y l u c e s d e ' s u s 

p o n t í f i c e s y p a s t o r e s , h a v i s t o la d e s t r u c c i ó n d e sus a l t a r e s , 

y h r u i n a de sus t e m p l o s ? n o s p r e g u n t a r á n : ¿ c o m o h a n t a r -

d a d o t a n t o los t e m p l o s á d e s p l o m a r s e , y s u s a l t a r e s á h u n d i r s . ? 

CAPITULO XVII. 
Nuevos y mis pm fundís medios de los conjurados para sedu-

cir hasta las últimas clases de ciudadanos. 

Q u a n - J o V o l t a i r e h i z o j u r a m e n t o de a n i q u i l a r la r e í i g i o a 

c r i s t i a n a , no se l i s o n j e a b a de a r r a s t r a r á su a p o s t a s í a ¡a g e n e -

r a l i d a d de l a s ñn'ciones. S u o r g u l l o , a u n q u e g r a n d e , s ¿ s a t i s f a c í a 

a l g o n a s v e c e s p l e n a m e n t e con los p r o g r e s o s , q u e su fifosóñstoo 

h i b i i y a h e c h o e n t r e los h o m b r e s , que gobiernan , ó que han 

nacido para gobernar, y entre los literatos ( a ) . P o r e s p a c i o d « 

m u c h o t i e m p o se m o s t r ó p o c o z s l o s o d e s e p a r a r d e ! c r i s t i a n i s -

mo á t o d a s las c l a s e s i n f e r i o r e s de la s o c i e d a d , q u e él n o c o m -

p r e h e n d i a b a x o l a e x p r e s i ó n de gente honrada. L o s h e c h o s , q a e 

v o y á a l e g a r m a n i f i e s t a n , y a la n u e v a e x t e n s i ó n , q n e los s e c -

t a r i o s c o n j u r a d o s d i e r o n á su z e l o , y a l o s a r t i f i c i o s de q u e se 

v a l i e r o n p a r a no d e j a r á C r i s t o , ni un so lo a d o r a d o r , a u n e n 

las c o n d i c i o n e s m a s o s c u r a s . 

Origen y proyectos de los Economistas. 

U n m é d i c o c o n o c i d o en F r a n c i a c o n e l n o m b r e de Q u e s n a y , 

w h a b í a i n s i n u a d o tan b i e n e n la g r a c i a y e s t i m a c i ó n d t L u i s 

X V . ' q u e efete r e y le l l a m a b a su pensador. E n e f e c t o , p a r e c e 

q u e Q u e s n a y h a b i a p r o f u n d a m e n t e m e d i t a d o t o d o l o ' q u e p u e -

( a ) Carta á ó?Alembert del 1 3 Diciembre de 176y. 

F f T O M . ( . 
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d e h a c e r f e l i c e s á los p ú s o l o s ; b ien puede s e r , q u e i n g e n u a -

m e n t e l o desease ; p e r o c o n t o d o esto e'i no f u e mas q u e un v a -

BO s i s t e m á t i c o y f u n d a d o r de a q u e l l a e s p e c i e de sofistas á quie-

n e s l l a m a b a n economistas, p o r q u e se o c u p a b a n m u c h o , ó á lo 

m e n o s h a b l a b a n m u c h o de la e c o n o m í a y del orden q a - se h a -

b í a d e e s t a b l e c e r p a r a la a d m i n i s t r a c i ó n y otros medios de a l i -

v i a r á los p u e b l o s . Si a l g u n o s de estos economistas no e x t e n d i e -

r o n á m a y o r d i s t a n c i a sus e s p e c u l a c i o n e s , á l o m e n o s , como 

es c i e r t o , sus escr i tores ocul taron m u y mal su odio al c r i s t i a -

n i s m o . E s t o s escritos están l lenos de aquel los p r o y e c t o s , que 

m a n i f i e s t a n la resolución de q u ? suceda á la r e l i g i ó n reve lada 

l a r e l i g i ó n puramente natural ( b ) . E l tono con q u e s iempre ha-

fciaban de a g r i c u l t u r a , a d m i n i s t r a c i ó n , economía les h a c i a me-

n o s s o s p e c h o s o s , que los otros sofistas , q u e s iempre h a b l a b a « 

d e s u i i a p i e d a d . 

Su proyecto de escuela para el pueblo. 

Q u e i n a y y sus in ic iados se habian e m p e ñ a d o en d a r á en-

t e n d e r q u e los pueblos de la c a m p a ñ a , y los artesanos de las 

c i u d a d e s no tenian la i n s t r u c c i ó n necesaria á .su profes ión; 

q u e las g e n t e s de esta c lase , en l u g a r de a p r e n d e r en los l i -

b r o s l o que les i n t e r e s a b a s a b e r , se estaban atascados en una 

i g n o r a n c i a fatal para su f e l i c i d a d , y bien del e s t a d o ; que era 

n e c e s a r i o e s t a b l e c e r y m u l t i p l i c a r , sobre todo en las c a m p a -

ñ a s , las escuelas g r a t u i t a s , en donde se i r ian i n s t r u y é n d o l o s 

n i ñ o s en d i f e r e n t e s of ic ios y p r i n c i p a l m e n t e en los pr inc ip io« 

d e l a a g r i c u l t u r a . D ' A l e m b c r t y los otros i n i c i a d o s volteriano» 

l u e g o c o n o c i e r o n el b u e n p a r t i d o q u e podr ían s a c a r de esta» 

e s c u e l a s . Se unieron á los e c o n o m i s t a s y presentaron á L u i s X V . 

v a r i o s m e m o r i a l e s , en q u e e x á l t a b a n las v e n t a j a s y a t e m p o r a -

l e s , y a también e s p i r i t u a l e s , q u e sacar ía l a cla»e i n d i g e n t e 

d e su rey na. E l R e y , que a m a b a v e r d a d e r a m e n t e al p u e b l o , 

a b r a s ó e l p r o y e c t o con f e r v o r ; y a éstaba p r o n t o á costear de 

t u s p r o p i o s la m a y o r parte de lo necesar io p a r a el e s t a b l e c i -

(k) Fease el análisis de estos escritos por Mr. Gros, Prt-
iost» di San Luis d*l Lsuvrt. 
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m i e n t a de esta» escuelas g r a t u i t a ? . Se d e s c u b r i ó á M r . C e r r i l ^ 

é q u i e n honraba con su c o n f i a n z a y i c a y o c a r g o c o r r í a l a 

a d m i n i s t r a c i ó n de su bols i l lo . Q u a n t o he d i c h o hasta a q u i « 

un e x t r a c t o de lo q u e en v a r í a s c o n v e r s a c i o n e s he o i d o á este 

m i n i s t r o , y en lo q u e se » igue es el mismo q u i e n h a b l a . 

Mr. Berún desengaña á Luis XV. 

9«Luis X V . ( J e c i a este m i n i s t r o ) h a b i é n d o m e c o n f i a d o " la 

n d i r e c c i ó n de 6U b o l s i l l o , era m u y natural q u e me h a b l a s e 

*> de a-i e s t a b l e c i m i e n t o , c u y o s gastos h a b i a de l l e v a r . H a b i a 

y> m t c h o t i e m p o , q u e y o o b s e r v a b a las d i v e r s a s sectas de n u e s -

w tras filó+ofos; a u n q u e y o tenia m u c h a s r e c o n v e n c i o n e s q u e 

y> h a * e r m e «obre la p r á c t i c a de los deberes r e l i g i o s o » , á 1® 

habia c o n s e r v a d o los p r i n c i p i o s de 1a r e l i g i ó n , n o d a -

'* d a n d o d? lo» e s f u e r z o s , q u e h a c i i n los fi'ósofos para des-

« f r u i r í a . S e n t í que su objeto era tener el ios mismos la d i r e c -

w c io i i de estas e s c u e l a s , a p o d e r a r s e co;-» esro de la e d u c a c i ó n 

v> de! p u e b l o , so pretexto de q u e los obispos y s a c e r d o t e s e n -

Y> carga los hasta entonce* de la inspección de los maestro», ne 
•n p o d í a n entrar en p o r m e n o r e s i m p r o p i o s p s r a ec les iás t icos , 

r> C o n c e b í q u s se t rataba mas de i m p e d i r l e s el recibir las i n s -

y t r a c c i o n e s cont inuas de su c a t e c i s m o y de la r e l i g i ó n , q u s 

y> de d a r l ic ione» J e a g r i c u l t u r a á ¡os hi jos de los l a b r a d o r e s y 

y! a r t e s a n o s . M e r e s o l v í p u r s á d e c l a r a r a l R e y , q u e las i n -

y> t e n c i o n e s de los fiió>oíos eran m u y d i f e r e n t e s de las suya». 

Yi C o n o z e o , le d i x e , á estos conjurados , g u a r d a o s S e ñ o r de 

y> a tender les . E n vuestro r e y n o no h a y fa l ta de escuelas g r a t u i -

y> t a s , las h a y en Jos pueblos mas p e q u e ñ o s , y casi en todas las 

y> a l d e a s ; tal v e z y a *e han m u l t i p l i c a d o con d e m a s í a . N o son 

Yi los l ibros que hacen artesanos y labradores , es la p r a c t i c a . 

y> L o s l ibros y maestros q u e e n v i a r á n estos -fi lósofos h^rán al 

y> p a i s a n o mas s is temático q u e laborioso. T . ¡no que no le v u ? l -

v> v a n p p r e s o z ó , v:ino , e m b i d i o s o . l u e g o h a b l a d o r , »ed 'c ioso , 

v» y a l fi,i rebelde. T e m o que todo el f rúto del g a s t o , q u e q u i e -

W ren haceros s o p o r t a r , no sea para borrar p o c o á p o c o en e l 

« c o r n z o n del pueble el a m o r á su re l ig ión y á su R e y . 

» A ñ a d í á estas razones q u a o t e me ocurr ió p a s a d isuadir á 
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n su ¡Magéstad. Le aconsejé, que en lugar do maestros elegi-
•ji dos y embiados por los filósofos , emplease los mismos can-
11 dales en multiplicar los catequistas, en buscar hombres sá-
ii bios y pacientes, que su Magestad podría msnfener de con-
ii cierto con los obispos, para engañar á los pobres paisanos 
ii los principios de la religión , y que los aprendiesen de me-
ii moría , como lo hacen ios Curas y Vicarios con los niños, 
ii que no saben leer. Parecía que mis razones gustaban á Luis 
ii XV. pero los filósofos volvieron á la carga. Tenían cerca 
n del R e y hombres que no cesaban de instar con eficacia; por 
n otra parte el Rey no se podia entoncc-s persuadir que su pen-
ii sudor Quesnay y los otros filósofos tubiesen intenciones tan 
ii detestables, y se vió sitiado con tanta obstinación por aque-
ii líos hombres que en el tiempo de los veinte últimos años 
v de ?u reynado , en las conversaciones cotidianas con que 
n me honraba , casi siempre estuv? ocupado en combatir la 
v> falsa opinión , que le habían comunicado de sus economis-
ii tas y asociados." 

Descubre el Ministro Bertin los medios de los conjurados para 

seducir las gentes del campo, 

n E n fin , resuelto yo á dar al Rey una prueba cierta de 
n que le engañaban , proeure' ganarme la confianza de estos 
ii mercaderes, que corren las campañas , venden sus mercade-
t rias en los pueblos y en las puertas de los castillos. Yo te-
ii nía sospechas de que algunos, que venden libros, eran agen-
si tes del filosofismo para con el pueblo sencillo. E n mis viages 
n á la campaña me adherí con particularidad á estos últimos. 
ii Quando me ofrecían libros paraque se los comprase, les 
n decia yo , ¿ y qué libros podéis tener ? Sin duda serán caté-
is cismos, ó libros de oraciones, pues no se leen otros en los 
n pueblos. Á estas palabras vi, algunos que se sonreían. N o , 
ii me respondieron , no negociamos con esos libros , hacemos 
fi mejor negocio con los de Voltaire,Diderot y otros filósofos.— 
ii Cómo! exclamaba yo, paisanos compran Voltaire y Diderot! 
ii Y en donde hallan dinero para comprar unos libros tan ca-
ii ros? L a respuesta á esta pregunta fue constantemente : los 
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ii tenemos á mejor cuenta que los libros de oraciones; podemos 
» dar á diez sueldos el tomo, y aun ganadnos bonitamente. Des-
v> pues de otras preguntas llegaron á coacederme, que aquellos 
ii libros nada Ls costaban; que recibían fardos enteros de ellos, 
ii sin saber de donde les venían , con sola la condicion de ven-
ís deríos al precio mas ínfimo." 

Esta es la relación que muchas vesces hizo M r . Bertin , 
particularmente en su retiro de Aix-la-Chapelle , y quanto re-
f.-ria de estos mercaderes , es exactamente conforme á lo que 
he oido decir á muchos curas de villas y lugares pequeños, quie-
nes por lo común , miraban á estos libreros , que corrían las 
campañas, como si fuesen la peste de sus parroquias , y de 
quienes se valían los que se llaman filósofos para hacer circu-
lar de una á otra parte el veneno de s-ia impiedad. Luis X V . 
convencido con la relación , que le hizo el ministro de su des-
cubrimiento, llegó en fin á concebir, qtae el establecimiento de 
las escuelas, que con tanto ahinco solicitaba la s e c t a , no ser-
via de otra cosa que de un medio mas psra seducir al pueblo , 
y abandonó el proyecto ; pero rodeado siempre de amigos y 
protectores de los conjurados , no subió á descubrir el origen 
del m a l ; solo, tomó medidas muy débiles para estorbarlos 
progresos , y los conjurados prosiguieron en valerse de sus 
buhoneros. Todo esto no fue mas que el primer medio para su-
plir la falta de sus tan deseadas escuelas de agricultura , cuya 
dilación les causaba grande impaciencia. Nuevos sucesos ma-
nifestaron, que los conjurados sabían sinplir aquella falta por 
otros medios aun mas artificiosos y funestos. 

Maestros de escuela en los pueblos. 

Muchos años antes de la revolucioia francesa un cura de 
la diócesis de Embrun tenia frecuentes contestaciones con el 
maestro de escuela de su pueblo , rocoa viniéndole con que era 
un vil corruptor de la niñez, y que repartía libros los mas opues-
tos á las costumbres y á la religión. El Señor del lugar inicia-

do protector de la secta era el apoyo d r l tal maestro : el buen 
cura fue á quexarse al arzobispado; M r » Salabert d 'Auguin, 
Vicario general, encargado de verificar los h e c h o s , quito ver 
la biblioteca del maestro , y la halló l lena de esta casta de li-
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b r o s . E l m a e s t r o l e j a s d e n e g a r e - l u s o q u e d ; e l l o s h a c i a , 

a f e c t ó un t o . i o de b u e n a f e , y r e s p o n d i ó , q ie h a b i a o í d o h a -

c e r g r a n d e s e l o g i o s d e a q u e l l o s l i b r o s ; y q u e p e n s a b i , q u e no 

se l o s p o d i a d a r rn j »res á s u s e s t u d i a n t e s ; y a u n a ñ i d i ó , c o -

m o l o s b u h o n e r o s , q u e n a d a h a b i a g a s t a d o p o r e l l o s ; q u e m u -

c h a s v e c e s r e c i b í a reúnes i s c o n s i d e r a b l e s , s i n s a b e r d e d o n d e v e -

n í a n . A u n a l e g u a L i e j i y en los p u e b l o s c i r c u n v e c i n o s h,--

b i a m a e s t r o s a u n m a s p é r f i d o s , q u i e n e s r e c i b i e n d o las m i s m a « 

i n s t r u c c i ó n s , a u m e n t a b a n los m e d i o s d e l a c o r r u p c i ó n . E s t o « 

en c i e r t o s d as y h o r a s s e ñ a l a d a s r e ú i i a n un c i e r t o n ú m e r o de 

« r t e s i n » y p a i s a n o s p o b r e s , q u e n o h a b í a n a p r e n d i d o á l e e r : 

en estos c o n v e n t í c u l o s u n o d e los d i s c í p u l o s d e l m a e s t r o l e í 3 

e;i a l t a v o z a l g u n o s d e l o s l i b r o s , q u e ya le h a b í a n p e r v e r t i d o . 

A l p r i n c i p i o era a l g ú n romana de V o l t a i r e , d e s p u e s el sermón 

de los cincuenta , e l i m a g i n a r i o buen sentido , y o t r a s o b r a s de 

la s e c t a , q u e el m a e s t r o t e n i a c u i d a d o de p r o p o r c i o n a r l e , en 

p a r t i c u l a r los q u e a b u n d a n en d e c l a m a c i o n e s y c a l u m n i a s c o n -

tra el c l e r o . E s t o s c o n v e n t í c u l o s , q u e e r a n los p r e c u r s o r e s d e 

la r e v o l u c i ó n de L i e j a , e s t u b i e r o n o c u l t o s b a s t a q u e al fin un 

c a r p i n t e r o , h o m b r e h o n r a d o y r e l i g i o s o , d e s c u b r i ó al S ñ o r de 

un b o s q u e , p o r q u i e n t r a b a j a b a , e l d o l o r q u e l e h a b i a c a u s a -

d o ¿I s o r p r e n d e r á s u s h i j o s en e l c o n v e r t í c u l o , o c u p a d o s e n 

l e e r á u n a d o c e n a d e p a i s a n o s los r e f e r i d o s l i b r o s . C o n esta no-

t i c i a n¿ h i c i e r o n r e q u i s i c i o n e s p o r a q u e l l a s i n m e d i a c i o n e s , y s s 

h a l l a r o n m a c h o s m a e s t r o s d e e s c u e l a c u l p a d o s d é l a m i s m a i n -

famia, y se o b s e r v ó q u e e s t o s p é r f i d o s m a e s t r o s e r a n p r e c i s a -

m e n t e l i s q u e m a s a f e c t a b a n c u m p l i r Jos d e b e r e s e x t e r i o r e s d e 

l a r e l i g i ó n , y p >r l o i n i s m o e r a n los m e n o s s o s p e c h o s o s de e s -

t á s m a n i o b r a s i n f e r n a l e s . S e e x t e n d i e r o n las r e q u i s i c i o n e s y la» 

h u e l l a s c o n d u j e r o n h a s t a d ' A l e m b e r t ; y h e a q u í lo q u e r e -

s a l t ó de e s r o s c o n o c i m i e n t o s , q u e m e h s n o t i f i c a d o la m i s m a 

p ' f r i o n a , c o n q u i e n s e d e * a o g ó e l c a r p i n r e n * , la q u e no o m i t i ó 

B i g J i i a d e l a s d i l i g e n c i a s , q u e p e d i a un o b j e t o tan i m p o r t a n t e . 

Junta de comision de d'Alembert para la edacaciot. 

S- practicaron las correspondientes diligencias para averi-
g u a r q u i e n e s e r a n l o s q u e h a b í a n r e c o m e n d a d o a q u e l l o s c o r -
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r u p t o r e s d e l a j u v e n t u d , y su r e s u l t a d o f u e , q u e los p r o t e -

g í a n , b a j o m a n o , c i e r t o s p e r s o n a g e s y a b i e n c o n o c i d o s p o r sus 

e n l a z e s c o n los i - o p i o s de l t i e m p o , y c o n t i n u a n d o l a s a v e r i -

g u a c i o n e s , se l l e g ó h a s t a d ' A l e m b e r t y su o f i c i n a de i n s t i t u -

c i ó n d e m a e s t r o s . A e s t a o f i c i n a a c u d í a n t e d o s l o s q u e y a he 

m e n c i o n a d o . y q u e n e c e s i t a b a n de r e c o m e n d a c i ó n de los s o -

fistas p a r a o b t e n e r e m p l e o s de m a e s t r o ó de a y o s en las c a s a s 

r i c a s , y d e g r a n d e s s e ñ o r e s . E n e s t e t i e m p o y a n o se l i m i t a -

b a e l z e l o d e d ' A l e m b e r t á es tas i n s t i t u c i o n e s p a r t i c u l a r e s , p u e « 

h a b í a e n t a b l a d o c o r r e s p o n d e n c i a en t o d a s las p r o v i n c i a s , y h a s -

t a f u e r a d e l r e y n o . Q u a n d o en a l g ú n c o l e g i o , <5 p u e b l o v a c a -

b a e l e m p l e o de p r e c e p t o r , ó de s i m p l e m a e s t r o d e e s c u e l a , los 

i n i c i a d o s r e p a r t i d o s en todas p a r t e s i n f o r m a b a n á d ' A l e m b e r t 

y sus c o a d j u t o r e s de las v a c a n t e s , de los p r e t e n d i e n t e s , q u e s e 

p r e s e n t a b a n , de l o s q u e se d e b í a n a d m i t i r ó d e s a t e n d e r , de la« 

p e r s o n a s á q u i e n e s se h a b i a de r e c u i r i r , p a r a q u e se p r o v e y e s e n 

l a s v a c a n t e s e n i n i c i a d o s p r e t e n d i e n t e s , ó b i e n en los q u e 

d e s t i n a s e la o f i c i n a de P a r i s , i n s t r u y é n d o l e s e n e l m é t o d o q u e 

d e b í a n o b s e r v a r , y r e g l a s q u e h a b í a n de s e g u i r , c o n m a y o r , 

ó m e n o r p r e c a u c i ó n , s e g ú n l o e x i g i e s e n l a s c i r c u n s t a n c i a s l o -

c a l e s y a t e n d i e n d o á los p r o g r e s o s , q u e en s u s a l r e d e d o r e s h a -

c i a e l filosofismo. D e a q u í se d e r i v a b a la i n s o l e n c i a de a q u e l 

m a e s t r o de la d i ó c e s i s de E m b r u n , y e l d i s i m u l o h i p ó c r i t a de 

los d e l p a í s de L i e j a , en d o n d e t e m í a n á un g o b i e r n o en t o d o 

e c l e s i á s t i c o , y en d o n d e l a i m p i e d a d no h a b i a h e c h o los m i s -

m o s p r o g r e s o s q u e en F r a n c i a . 

D e e s t e m o d o d ' A l e m b e r t fiel á la m i s i ó n q u e le h a b i a d a -

d o V o l t a i r e , q u a n d o l e e n c a r g ó d e ilustrar la juventud quanto 

puliese ( c ) , h a b i a p e r f i c i o n a d o la« m a n i o b r a s q u e se o r d e n a -

ban á s e d u c i r l a . V o l t a i r e e n a q u e l t i e m p o y a n o t e n i a m o t i v o « 

p a r a s u s p i r a r p o r su c o l o n i a de C l é v e s , p u e s l a m a n u f a c t u r a 

de t o d a i m p i e d a d , á q u e d e s t i n a b a a q u e l l a c o l o n i a ; la cofradía 

filosófica, semejantes á la de los Mozones, y la academia secreta, 

q u e m a s d e b i a o c u p a r s e en d e s t r u i r i J e s u - C r i s t o y su r e l i g i ó n 

y á la q u e n o p o d í a n i g u a l a r s e t o d a s l a s a c a d e m i a s en la e x -

(c) Carta del 15 de Septiembre de 1 7 6 a . 
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tensión de su imperio, ya se habia realizado en Pít ís . I>»3 
asociación, la mas tenebrosa Je los conjurados , que se habia 
establecido en medio de un imperio cristianísimo , y por unos 
medios que solo podia inspirar la rabia contra Jesii-Cristo, 
aoresuraba una revolución que habia de destruir en Francia, 
y si hubiese podido, en todo el mundo , todos los altares y 
dogmas del cristianismo. Este es el último misterio d Mitra, 

y este es el manejo mas secreto de los conjurados. Aun no lo 
habia descubierto algún escritor, que yo sepa , y ni de este 
misterio se descubre algún vestigio en las cartas de Voltaire, 
que los editores iniciados tuvieron á bien publicar , pues tu-
vieron muchos motivos para suprimir las que trataban del asun-
to. En el primer momento de la revolución aun habrían bas-
tado estas cartas para excitar la indignación del pueblo, pues 
habría descubierto en ellas la atrocidad de los medios d* que 
se habían valido para arrancarle su religión. Ei lo es muy cier-
to , que complaciéndose como los demonios en el mal que ha-
cían en la oscuridad de sus congresos, nunca habrian man i Ies-
lado este mister o de su iniquidad , y habría quedado skmipr* 
oculto si la providencia no se hubiese valido de los remordi-
mientos de un infeliz iniciado, que lo manifestó, como va-
mos á ver. 

Descubrimiento de la academia secreta de Jos conjurados y de 

sus medios. 

Antes de manifestar el secreto de esta academia, debo de-
cir á mis lectores , que me he valido de todas las precaucio-
nes correspondientes paraque me constase la verdad de los 
hechos. M e dió noticia de esta escena un sugeto , cuya pro-
bidad me era bastante notoria paraque yo no dudase de la vter-
dad de su relación, y aunque me la dió firmada de su ffiSfco, 
me pareció que yo debía hacer algo mas. En esta relación fir-
mada se alegaba un testigo que habia representado en está 
misma escena un papel muy semejante al de segundo actor; 
era hombre de valor , y porsus virtudes y servicios Luis A V I . 
le había condecorado con la primera distinción de la nobleza 
francesa. Se hallaba entonces en Londres, y aun se halla aquí 
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en el momento en que escribo. No dudé pues en dirigirme á el, 
escuché con la posible atención la relación que me h i z o , y la 
hallé en todo conforme á la relación firmada, que tenia en mi 
poder. Si el lector no lee aquí el nombre de este señor , no es 
porque él tema que le aleguen, sino po-rque no le acomoda que 
le aleguen en un hecho que le aflige mucho sobre la suerte de 
un amigo cuyo error mas se debia á la seducción de los sofis-
tas , que á su corazon , y cuyo arepentimiento ha expiado en 
algún modo su delito ó delirio. He querido dar esta" explica-
ción para suplir las pruebas que hasta el presente he alegado 
de los mismos escritos de los conjurados. Hé aqui el hecho. 

Declaración y arrepentimiento del secretarte 

de esta academia secreta. 

A mediados del mes de Setiembre de 1 7 8 9 , es decir, 
unos quince días antes de las atrocidades del 3 y 6 de Octubre, 
en un tiempo en que ya se descubría que la asamblea , llama-
da nacional, habiendo precipitado el pueblo en los horrores 
de la revolución , no ponía ya límites á sus pretensiones, Mr. 
d'Angevilliers combidó á comer en su casa a Mr. Leroy, ayu-
dante de cazas de su magestad , y académico. L a conversación 
fue según las circunstancias del tiempo , sobre los desastres 
que ya habia cometido la revolución y sobre los que fácilmen-
te se podían preveer. Concluida la comida, el mismo señor 
que me dió la noticia de este hecho , amiga de Mr. Leroy, 
pero sentido de haberle visto mucho tiempo aficionado á los 
sofistas del s ig lo , pensó en hacerle algunas reconven¿one« 
»n estos términos tan expresivos : pues bien , esa es ta obra 

de la filosofía. Aterrado Leroy con esta expresión, respondió: 
¿y á quien lo decis ? bastante lo sé ; pero moriré de dolor y 

remordimientos. Sobre esta palabra remordimientos , qne repe-
tía acabando casi todas sus expresiones, el mismo señor le 
preguntó: ¿Qué acaso habéis cooperado á esta revolución, de 
íiiodo que os veáis precisado á haceros estas reconvenciones ? 
Si , respondió L e r o y , he cooperado, y mas de lo que quisiera. 

Y o he sido ( prosiguió ) secretario de una junta de eomision, 
a' la que debéis la revolución : pero cito por testigos á los 

G g TOM. 1. 



5.43 CONSPIRACION ANTI-CRISTIANA. 

n m i s m o s c i e l o s de q u e n u n c a c r e í q u e se l l e g a s e á es te e s t a d o . 

55 M e h a b é i s v i s t o e n e l s e r v i c i o d e l R e y , y s a b é i s q u e a m o su 

ii P e r s o n a ; y n o p e n s a b a y o c o n d u c i r sus v a s a l l o s á lo q u e 

m h a n l l e g a d o : p e r o m o r i r é d e d o l o r y r e m o r d i m i e n t o s . " 

P r e c i s a d o L e r o y á m a n i f e s t a r q u e cosa e r a a q u e l l a j u n t a d e 

c o m i s i o n , a q u e l l a s o c i e d a d s e c r e t a , c u y a e x i s t e n c i a i g n o r a b a 

t o d a a q u e l l a c o m i t i v a , r e s p o n d i ó : n E s t a s o c i e d a d e r a una 

i i e s p e c i e de c l u b , q u e h a b í a m o s f o r m a d o e n t r e n o s o t r o s filó-

i i s o f o s , á l a q u e á n a d i e a d m i t í a m o s s in q u e e .s tubíesemos de 

i i e l l o s b i e n s e g u r o s . N u e s t r a s j u n t a s se t e n i a n p o r l o r e g u l a r 

i i e n el p a l a c i o de l B a r ó n d e H o l b á c h . T e m e r o s o s de q u e a l -

i i g u n o s o s p e c h a s e de n u e s t r o o b j e t o , nos d i m o s e l n o m b r e d e 

ii economistas. C r e a m o s p r e s i d e n t e h o n o r a r i o y p e r p é t u o d e la 

ni s o c i e d a d a V o l t a i r e , a u n q u e a u s e n t e . N u e s t r o s p r i n c i p a l e s 

i i m i e m b r o s e r a n d ' A l e m b e r t , T u r g o t , C o n d o r c e t , D i d e r o t , 

9i L a H a r p e , y a q u e l L a m o i g n o n g u a r d a - s e l l o s , q u i e n d e s -

w p u e s de su d e s g r a c i a se h a d a d o la m u e r t e en s u p a r q u e . " 

Objeto de esta academia. 

T o d a e s t a d e c l a r a c i ó n l a i n t e r r u m p í a n los s u s p i r o s y s o l l o -

z o s , el i n i c i a d o p r o f u n d a m e n t e p e n i t e n t e , a ñ a d i ó : n H e a q u í 

i i q u a l e s e r a n n u e s t r a s o c u p a c i o n e s , la m a y o r p a r t e de los l i -

w b r o s c o n t r a la r e l i g i ó n , las c o s t u m b r e s y e l g o b i e r n o , q u e 

55 h a b é i s v i s t o s a l i r d e m u c h o t i e m p o á e s t a p a r t e , e r a n o b r a 

59 n u e s t r a ó de a l g u n o s a u t o r e s n u e s t r o s c o n f i d e n t e s . T o d o s los 

w c o m p o n í a n ó los m i e m b r o s d e l a s o c i e d a d , ú o t r o s p o r ó r d e n 

59 s u y a . N u e s t r o t r i b u n a l los r e c i b í a todos , a n t e s d e d a r l o s á 

59 l a i m p r e n t a . A l l í los r e v i s á b a m o s , a ñ a d í a m o s , q u i t á b a m o s , 

» c o r r e g í a m o s , s e g ú n l o p e d í a n l a s c i r c u s t a n c i a s . Q u a n d o 

59 n u e s t r a filosofía se d e s c u b r í a d e m a s i a d o , s e g ú n e l t i e m p o jr 

»5 o b j e t o d e l l i b r o , la c u b r í a m o s c o n un v e l o : p e r o s i p e n s á -

59 b a m o s p o d e r a d e l a n t a r m a s q u e e l a u t o r , h a b l á b a m o s c o n 

55 mas c l a r i d a d ; e a fin h a c í a m o s d e c i r á estos e s c r i t o r e s l o q u e 

55 nos d a b a la g a n a . L u e g o s a l i a a l p ú b l i c o el l i b r o b a x o u n 

55 t í t u l o ó n o m b r e q u e e s c o g í a m o s , p a n o c u l t a r la m a n o , q u e 

59 l o h a b í a e s c r i t o . L a s q u e c r e í a i s o b r a s p ó s t h u m a s , c o m o le 

59 chrktiamsme devoilé ( e l c r i s t i a n i s m o m a n i f i e s t o , ó q u i t a d o 

59 el v e l o ) y o t r a s d i f e r e n t e s a t r i b u i d a s á F r e r e t , y á B o u l a u -

99 g e r d e s p u e s d e su m u e r t e , n o t e n i a n o t r o o r i g e n q u e n u e s t r a 

99 s o c i e d a d . Q u a n d o h a b í a m o s a p r o b a d o todos e s t o s l i b r o s , h a -

59 c i a m o s t i r a r a l p r i n c i p i o , en p a p e l fino, ú o r d i n a r i o un n ú -

99 m e r o s u f i c i e n t e p a r a r e e m b o l s a r los g a s t o s de i m p r e s i ó n , y 

99 d e s p u e s una c a n t i d a d i n m e n s a de e x e m p l a r e s en p a p e l m e n o s 

99 c a r o . E s t o s l o s e m b i á b a m o s á l i b r e r o s , ó b u h o n e r o s , q u i e n e s 

99 los r e c i b í a n d e v a l d e , ó c a s i de v a l d e , c o n o b l i g a c i ó n d e 

99 r e p a r t i r l o s ó v e n d e r l o s al p u e b l o al p r e c i o m a s b a x o . H e o s 

99 a q u í lo q u e h a p e r v e r t i d o a l p u e b l o , y l o h a c o n d u c i d o s i 

59 p u n t o en q u e l o v e i s en e l d i a . Y a no l o v e r é m u c h o t i e m -

55 p o , m o r i r é d e d o l o r y de r e m o r d i m i e n t o s . " 

E s t a r e l a c i ó n h a c i a e x t r e m e c e r d e i n d i g n a c i ó n ; p e r o t o d o s 

se c o m p a d e c í a n v i e n d o e l a r e p e n t i m í e n t o y e l e s t a d o r e a l -

m e n t e c r u e l en q u e se h a l l a b a M r . L e r o y . I , o q u e a u m e n t ó e l 

h o r r o r á u n a filosofía q u e h a b í a p o d i d o h a l l a r y m e d i t a r c o n 

tanta c o n s t a n c i a e s t o s m e d i o s p a r a a r r a n c a r al p u e b l o su r : l i -

g i o n y sus c o s t u m b r e s , f u e l o q u e a ñ a d i ó e l m i s m o m a n i f e s - . 

t a n d o el s e n t i d o de e s t a s p a l a b r a s a b r e v i a d a s , ecr. /' ir.f. écra-

sez V infame, a p l a s t a d e l i n f a m e , c o n q u e V o l t a i r e c o n c l u y ó 

t a n t a s de sus c a r t a s . L e r o y les d i ó la m i s m a e x p l i c a c i ó n q u e 

y o h e d a d o en es tas M e m o r i a s , y q u e p o r o t r a p a r t e , e l m i s -

m o c o n t e n i d o de sus c a r t a s m a n i f i e s t a c o n t a n t a e v i d e n c i a . 

A ñ a d i ó l o q u e y o no m e h a b r í a a t r e v i d o a s e g u r a r , a u n q u e 

f u e s e tan v e r o s í m i l , q u e todos los q u e r e c i b í a n c a r t a s d e V o l -

t a i r e c o n a q u e l l a h o r r i b l e c o n t r a s e ñ a , e r a n m i e m b r o s d e a q u e -

l la j u n t a s e c r e t a , ó i n i c i a d o s de sus m i s t e r i o s . M a n i f e s t ó t a m -

b i é n , c o m o y a h e d i c h o , el p r o y e c t o de los c o n j u r a d o s p a r a 

q u e e l i n f a m e B r i e n n e f u e s e A r z o b i s p o de P a r i s , y la i n t e n c i ó n 

q u e t e n i a n en e s t o . S e e x t e n d i ó en otros m u c h o s p o r m e n o r e s 

q u e h a b r í a n p o d i d o ser de g r a n d e u t i l i d a d p a r a la h i s t o r i a : p e -

ro no l o s c o n s e r v a b a la m e m o r i a de l o s q u e h a b í a n a s i s t i d o *á 

esta r e l a c i ó n N o he p o d i d o a v e r i g u a r , en q u e a ñ o t u v o ' p r i n -

c i p i o e s t a j u n t a s e c r e t a : p e r o p a r e c e c i e r t o p o r l a r e l a c i ó n d e l 

M i n i s t r o B e r r í n q u e y a la h a b í a n e s t a b l e c i d o m u c h o s a ñ o s á n -

tes d e la m u e r t e d e L u i s X V I . p u e s d e s d e e n t o n c e s se d e s c u b r e 

sil p r i n c i p a l o b j e t o , q u e e r a d e h a c e r c i r c u l a r todas a q u e l l a s 
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produccioaes impías que recibían los mercaderes de una mano 
incógnita , para distribuirlas, al precio mas baxo en las cam-
pañas. 

C r e o , que para el intento debo citar una carta de Voltaire 
á Helvecio (d) , que dice a s í : «¿Porque los adoradores de la 
11 razón se paran en el silencio y en el temor ? N o conocen lo 
11 bastante sus fuerzas. Quien les impediría tener en su poder 

11 una pequeña imprenta y dar escritos titiles y cortos , de loe 

11 quales solos los amigos sean depositarios ? D e este medio se 
ii han valido los que han impreso las últimas voluntades de 
ii aquel bueno y honrado cara (habla del testamento de Juan 
ii Meslier ). E s cierto que su declaración es de mucho peso. 
ii es muy cierto , que vos , y vuestros amigos podríais hacer 

ii mejores obras , con la mayor facilidad, y hacerlas despachar 

ii sin comprometerosOtra carta hay en la que Voltaire á lo 
irónico y baxo el nombe de Juan Patourel , que fue jesuíta, 
aparentando felicitar i Helvecio por su imaginaria conversión, 
describe en estos términos el modo como procedían para hacer 
circular los escritos y repartirlos en la clase menos instruida, 
en lo que se manifestaba tan zeloso: «Oponen, dice, al pedagoga 

ii cristiano y al piénsalo bien, libros que en otros tiempos ha-
n cían tantas conversiones , libros pequeños de filosofía, que 
ii se reparten por todo con mucha destreza. Estos pequeños 
n libros SÍ suceden unos á otros con mucha rapidéz. No s* 
n venden, sino que se entregan á personas de confianza , quie-

y> nes los distribuyen á los jóvenes y mugeres. Y a e s e l sermos 

ii de los cincuenta que se atribuye al rey de Prus ia , ya es un 
n extracto del testamento de aquel desgraciado cura Juan 
n M e s l i e r , que á la hora de su muerte pidió perdón á Dios, 
ii de haber enseñado el cristianismo, y ya es, no sé que cate-

ii cismo del hombre de bien, compuesto por un cierto abate 
ii Durand;" (debe decir compuesto por el mismo Voltaire) (e). 
Estas dos cartas: nos manifiestan muchas cosas: E n primer lu-
gar nos descubren á Voltaire trazando el plan de una sociedad 

( d ) Carta del mes de Marzo de 1 7 6 3 . 

( e ) Carta á Htlveeio del 2 3 Agosto de 176g. 

C A P Í T U L O D E C I M O S É P T I M O . * 4 ¿ f 

secreta , cuyo objeto es el mismo , que el de aquella , cuyos 
misterios reveló el iniciado Leroy ; y nos descubren una socie-
dad en todo semejante á aquella, que se ocupaba en el mismo 
objeto, usaba de los mismos artificios , y que entonces tenia 
su asiento en Ferney. Nos dicen , en fin , que esta academia 
secreta no tenia aun sus sesiones en Paris , quando las fechas 
de las cartas , pues Voltaire deseaba su establecimiento. Pero 
por otra parte las pretendidas obras de Freret y Boulanger, 
que el iniciado Leroy declaró haber salido de la academia se-
creta residente en P a r i s , en el palacio de Holbach, se dexa-
ron ver en los años 1 7 6 6 y 1 7 6 7 (f). D e lo que se sigue con 
evidencia , que esta académia secreta se estableció en Paris 
entre los años 1 7 6 3 y 1 7 6 6 . Es d e c i r , que quando llegó la 
revolución ya habia veinte y tres años que trabajaba para se-
ducir á los pueblos , valiéndose de aquellos artificios, que cau-
saban tanta vergüenza , y arrepentimiento á Leroy , por haber 
hecho las funciones de secretario en esta academia de tanta» 
manufacturas de la impiedad. 

Se descubren otros iniciados miembros de la 

misma académia. 

E l infeliz iniciado Leroy , que reveló aquel secreto , dixo 
verdad , quando repetía que moriría de dolor y remordimientos, 

pues apenas sobrevivió tres meses á esta confesion. Este mis-
mo Leroy , como hemos v i s t o , despues de haber nombrado á 
los principales miembros de aquella su monstruosa académia , 
añadió , que debian también comprenderse en ella todos aque-
llos iniciados favoritos, con quienes Voltaire , en sus cartas 
hacia uso de la atroz fórmula : aplastad el infame. Conforme 
á esta regla el principal de estos iniciados , sin que se pueda 
disputar, es aquel Damilaville , que se manifestaba tan con-
tento, oyendo decir , quejya no habia sino la canalla , que cre-
yese en Jesu-Cristo ; pues á este sugeto dirigía principalmente 
Voltaire las cartas que concluía con estas palabras : aplastad 

( f ) Véase A n t i q u i t é dévoi lé , edicion de Amsterdan, atïo 1 7 6 6 

y el examen de los apologistas del cristianismo afio 1 7 6 7 . 



el infame.. Este DamiJaville no era de una clase muy elevada 
sobre la que llamaba canalla; había hecho alguna fortuna sien-
do empleado en la oficina de los veintenos, que le rendía entre 
salario y gages , tres ú cuatro mil libras. Su filosofía no le ha-
bía enseñado á contentarse con esta medianía, pues vemos que 
Voltaire se vió precisado á decirle que no le podía procurar 
un empleo mas lucrativo (g) . E l carácter particular, que Vol-
taire descubrió en Damilaville fue, aborrecer á Dios. 3 Será 
por esto que Voltaire le escribía, con mas frecuencia y 
mayor intimidad, que á los otros iniciados? Lo cierto es, que 
se servia particularmente de él para que llegasen á los conju-
dos sus mas íntimos secretos, y producciones mas impías. 
Aun ignoraríamos sus talentos literarios, si no tuviésemos una 
carta de Voltaire al marqués de Villevielle, en que nos pinta 
maravillosamente la cobardía de los conjurados, y Jo poco que 
se asemeja su filosofía á la de los sábíos verdaderos , que están 
prontos á sacrificarlo todo paraque triunfe la verdad. 9 9 N 0 mi 
59 querido amigo (dice Voltaire á su marqués), no, los Socra-
99 teŝ  modernos no beverán la cicuta. E l Sócrates de Atenas 
w seria entre nosotros un hombre muy imprudente, un ergotis-
99 ta desapiadado, que se habia grangeado muchos enemigos, y 
99 que insultó muy intempestivamente á sus juezes. Nuestros fi-
" lósofos del día son mas diestros. No tienen ellos la necia y 
99 peligrosa vanidad de poner su nombre á sus escritos: ellos 
55 son unas manos invisibles, que traspasan el fanatismo con las 
55 flechas de la verdad, desde un extremo á otro de la Europa. 
55 Damilaville acaba de morir; él era el autor del cristianismo 

55 descubierto ( christianisme dévoilé), que se publicó bajo el 
59 nombre de Boulanger, y también ha sido autor de otros mn-
59 chos escritos. Esto nunca se ha sabido ; sus amigos le han 

9í guardado secreto con una fidelidad digna de la filosofía (h). 

Este pues fue el autor de este famoso escrito, que los con-
jurados nos querían dar por producción de uno de sus sabios. 

( g ) Vease la correspondencia general, carta á Damilaville 

del 2 Diciembre de 1757. 

( h ) Carta del 2 0 Diciembre de 1 7 6 8 

C A P Í T U L O D E C I M O S E P T I M O . 

El pretenso Boulanger fué este Damilavile , que desde su ofi-
cina de publicano se trasformò en grande hombre de la filoso-
fia moderna,y tal era también la intrepidez de este gran filósofo 
que en todo semejante á sus cofrades temia, que su filosofia no 
le costase demasiado cara , si la hubiese habido de sostener 
delante los tribunales. Temia, sin duda, beber, no en la co-
pa de la cicuta sino en la de la vergüenza, é infamia , si le 
hubiesen conocido por autor de todas las calumnias y errores 
que contenia este escrito, que es uno de los mas atrozes que se 
han publicado contra el cristianismo.— Este iniciado Damila-
ville tan digno de los cariños de d'Alembert y de Voltaire, 
murió habiendo hecho bancarrota empleado en la oficina y se-
parado de su muger ya habia doce años. Su panegírico lo ha-
ce el mismo Voltaire en una carta á d'Alembert : n Toda mi 
59 vida echaré menos á Damilaville. Yo amaba la intrepídéz 
99 de su alma, pues tenia el entusiasmo de S.Pablo (que es de-
59 c i r , tanto zelo para destruirla religión, como S. Pablo 
99 para propagarla). Era un hombre muy n;ctsario ( i ) . " L a 
decencia no permite que yo copie lo que falta del elogio. 

Despues de este vil sofista, cuyo mérito, parece que con-
sistía unicamente en haber sido un ateo exaltado, se presenta 
el Conde d'Argentai como uno de los mas zelosos miembros 
de la academia secreta. Ya he hablado de este conde tan que-
rido de Voltaire, no hago aquí memoria de él por otro motivo, 
sino porque también fue uno de los corresponsales, con quien 
Voltaire desaogaba libremente sus intentos de aplastar á Jesu-
cr isto , y para conservarle sus derechos á la academemia se-
creta (k). 

Con el mismo derecho se debe dar lugar á no sé que eru-
dito llamado Thiriot , qne ni fue mas rico , ni de una clase 
mas elevada que Dimilaville. Esté subsistió mucho tiempo de 
los beneficios de Voltaire; fue al principio su discípulo y aca-

( i ) Cartas del 1 3 Diciembre de 1 7 6 9 , y del 1 3 Enero de 

1770. 

, (k) Se pueden ver muchas cartas en la correspondencia 

general. 
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bó coa ser su agente. E l hermano Thiriot se volvió muy im-
pío, y fue tan ingrato que Voltaire se quexaba amargamente : 
pero Thiriot, á pesar de su ingratitud, fue siempre impio, y 
esta constancia le reconcilió con Voltaire , quien le conservó 
sus títulos entre los conjurados (1). 

Es sensible que entre los sofistas conjurados ocupe también 
su locar Mr. Saurin de la academia francesa. N o son sus es-o , , 
critos lo que causa estos sentimientos, porque si no fuese por 
su tragedia de Espartaco, no se hablaría mucho ni de sus versos, 
ni de su prosa, pero me han dicho, que á pesar de su natu-
ral honradéz, se enlazó con los conjurados, mas por la falta 
de fortuna, que por inclinación y gusto á la impiedad. Me 
han asegurado, que fue un hombre de una probidad notoria: 
pero que se dexó llevar á la sociedad secreta por una pensión 
de mil escudos, que le hacia Helvecio. N o basta esta escusa 
¿ pues que probidad puede tener un hombre, que sacrifica la 
verdad al o r o , y que por una pensión se une á los con-
jurados contra el altar ? L o que veo es , que Voltaire quand» 
escribe á Saurin, le pone en la misma clase que á Helvecio 
y demás iniciados ; pues le confia los mismos secretos y le 
exórta á la misma guerra contra Jesu-Cristo (m). Es preciso 
que haya sufrido la vergüenza de la iniciación , pues no he-
mos visto que se haya separado de la sociedad de los impios. 

Debe también ponerse en la misma lista Mr. Grimm, 
aquel Barón de Boemia que fue digno amigo y cooperador da 
Diderot; que como este corrió de Paris á Petersburg para ha-
cer iniciados, y que volvió á París para tener parte en los 
desatinos de éste. Fue del mismo sentir de Diderot que en-
tre él y su perro nj habia mas diferencia que el vestido. Este 
fue el que tuvo la satisfacción de dar la primera noticia á 
Voltaire de que el Emperador Josef se habia iniciado en los 
misterios de la secta. 

(1) Vease la correspondencia y tina carta á d'Alembert, y 

otra de la Marquesa Chatelet al Rey de Prusia. 

( m ) Carta de Voltaire á Saurin de Octubre 1761. y á 

Damilaville del 2 8 Diciembre. 

CAPÍTULO D E C I M O S E P T I M O . 2 4 9 

También se debe añadir aquel alemán Barón de Holbach, 
quien no pudiendo hacer otra cosa mejor , franqueaba su casa 
á los socios de la academia secreta. E n Paris tenian á este 
sugeto por un amante y protector de las artes ; bien que esto 
se debe á los conjurados, que se interesaban mucho en que el 
público lo tubiese en este concepto, pues era un título paraque 
se reuniesen en su casa , sin dar sospecha. E l Barón no pu-
diendo aspirar á ser aator como otros conjurados, se hizo su 
Mecenas. La fama con que le celebraba la secta la debia co-
mo otros , á su dinero, y al uso que de él hacia en favor de 
los impios. Pero á pesar de los pretextos con que se procu-
raban encubrir las frecuentes juntas , que se tenian en su casa, 
la voz pública era , que se entraba en ella como en el Japón, 
es dec ir , pisando un crucifixo. 

Este era el carácter de los miembros que componían esta 
academia secreta, que con el pretexto de conferenciar, en be-
neficio del pueblo, sobre economía pública , ó sobre el adelan-
tamiento de las artes, se ocupaba en inventar medios para se-
ducir al mismo pueblo, y arrastrarlo á una apostasía general. 
A lo menos podemos contar quince impíos, que eran miem-
bros de aquella academia: Voltaire , d'AIembert, Diderot, 
Helvecio , Turgot , Condorcet , la Harpe , Lamoignon el 
guarda-sellos, Damilaville, Thir iot , Saurin, el Conde d'Ar-
gental, G r i m m , el Barón de Holbach y el infejiz Leroy, qué 
murió de dolor y remordimientos de ha'áer sido iniciado y se-
cretario de una academia tan monstruosa. 

E l que desée saber quien fue el verdadero autor de esta 
academia es preciso que dgspues de habe,- leído h carta , que 
ya he alegado de Voltaire á Helvecio, atienda á lo qye escri-
bió Voltaire á d'Alembert : «Que los filósofos hagan una co-
tí fradia como los francmazones , que se reúnan, que se sosten-
11 gan, que sean fi les á la cofradía, y entonces me dexaré que-
11 mar por ellos. Esta academia secreta valdrá mas quelaacade-
w mía de Atenas, y que todas las de Paris. Pero cada uno atiep-
11 de á su bien estar y se olvida de que la primera obligación es 
» aplastar el infame " La fecha de esta carta es del 20 de 
Abril del año 1761 .Si se coteja esta carta con la declaración del 

Hh TOM. 1 . 
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iniciado L e r o y , facilmente se descubre la exactitud con que 
los iniciados de Paris execuíaron las órdenes de su primer ma-
estro. M u c h o sintió Voltaire no poder presidir de mas cerca 
d las tareas de esta sociedad, y pensó mucho tiempo que la ca-
pital de un imperio cristianísimo no era sitio muy favorable i 
sus designios , y que en ella no se gozaria de toda la libertad 
que deseaba. Por esto , aun algunos años despues del estable-
cimiento de la academia secreta , insistía en el proyecto de sa 
colonia filosófica, que deseaba establecer en los estados de Fe-
derico ó de algún otro Principe protector. Pero llegó el tiem-
po en que los buenos resultados de esta academia secreta le 
coasolaron del ningún éxito de su colonia. Tiunfando en Paris, 
en medio de sus iniciados, debia recoger l^s frutos de su cons-
tancia en la g u e r r a , que de medio siglo á esta parte hacia á 
Jesu-Cristo. 

CAPITULO XVIII. 
Progresos generales de la conjuración en toda la Europa. 

T r i u n f o y muerte de los xefes de la conjuración. 

Esperanza de los conjurados. 

J k , proporción que los sofistas de la impiedad perficiona-
ban sus medios de seducción , correspondían los funestos resul-
tados que aumentaban sus esperanzas. Estos ya eran tales, que 
pocos años despues de haberse dexado ver la Enciclopedia, 
d'Alembert escribió con confianza á Voltaire ; «Dexad obrar á 
w la filosofia , y dentro de veinte años la Sorbona , toda la 
•n Sorbona qual es e l l a , será superior á Lausana (a)." E l sen-
tido de estas palabras es, que la misma Soibona en el espa-
cio de veinte años seria tan incrédula y anti-cristiana como 
un cierto ministro de Lausana , que embiaba por medio de 
Voltaire los artículos mas impíos para insertarlos en la Enci-
clopedia. Poce tiempo despues Voltaire , ateniéndose á la 
profecia de d ' A l e m b e r t , le contextó: « D e aqui á veinte años, 

( a ) C a r t a del 2 8 Julio de 1757' 

C A P Í T O L « D É C I M O - O C T A V O . 2¿>I 

v> Dios hará su negocio (b)." E s decir , de aqui á veinte años 
vereis que no queda un solo altar al Dios dé los cristianos. 

Sus progresos en las provincias de Europa. 

E n efecto , todo en cada provincia de Europa , parecia, 
que anunciaba la próxima llegada del reino de la impiedad. 
L a misión de que principalmente se habia encargado Voltaire 
hacia progresos tan visibles , que aun no habían pasado los 
veinte años desde la profecia , quando escribió que no habia 

un solo cristiano desde Ginebra hasta Berna (c). E n todas 
las otras partes, según su modo de explicarse, el mundo se 
desengañaba en tal modo, que anunciaba una grande revolu-
ción en Jos espíritus (d). En part icular , la Alemania le daba 
sobre estolas mas lisongeras esperanzas (e). Federico que la 
observaba , no menos que Voltaire á los Suizos sus vecinos, 
escribió : wLa filosofía se ha introducido hasta en la supersti-
n ciosa Boemia , y en Austria que era la antigua morada de la 
5.9 superstición ( f ) . " 

Los iniciados daban aun mejores esperanzas sobre la Ru-
sia y los Escitas que allí protegían el filosofismo, y consolaban 
á Voltaire, quando lo veían perseguido en otras partes (g). N o 
cabia en sí de g o z o , quando creyó poder asegurar á d'Alem-
b:rt que en Petersburgo se favorecía mucho á sus hermanos, 
dándole por noticia que los protectores Escitas , ¿n un largo 
viage que iban á emprender desde su corte , se habían repar-
tido los capítulos de Belisario paraque, á modo de pasatiempo, 
los traduxesen en su lengua 5 que la Emperatriz también se 
habia encargado de traducir el s u y o , y que s? habia tomado 
el trabajo de coordinar toda la traducción de una obra que la 
Sorbona en Paris habia censurado (h). 

( b ) Carta del 2 5 Febrero de 1 7 5 8 . 

( c ) Carta á d'Alembert d?l 8 Febrero de 1766. 

( d ) Carta del 2 Febrero de 1 7 6 5 . 

( e ) Alli mismo. 

( f ) Carta 1 4 3 & Voltaire, del afio 1766. 

( g ) Carta á Diderot del 2 5 Diciembre de 1 7 6 2 . 

( h ) Carta de Voltaire á d'Alembert, del mes de Julio, de 1767 
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iniciado L e r o y , facilmente se descubre la exactitud con que 
los iniciados de Paris executaron las órdenes de su primer ma-
estro. M u c h o sintió Voltaire no poder presidir de mas cerca 
á las tareas de esta sociedad, y pensó mucho tiempo que la ca-
pital de un imperio cristianísimo no era sitio muy favorable i 
sus designios , y que en ella no se gozaría de toda la libertad 
que deseaba. Por esto , aun algunos años despues del estable-
cimiento de la academia secreta , insistía en el proyecto de sa 
colonia filosófica, que deseaba establecer en los estados de Fe-
derico ó de algún otro Príncipe protector. Pero llegó el tiem-
po en que los buenos resultados de esta academia secreta le 
consolaron del ningún éxito de su colonia. Tiunfando en París, 
en medio de sus iniciados, debia recoger l^s frutos de su cons-
tancia en la g u e r r a , que de medio siglo á esta parte hacia á 
Jesu-Cristo. 

CAPITULO XVIII. 
Progresos generales de la conjuración en toda la Europa. 

T r i u n f o y muerte de los xefes de la conjuración. 

Esperanza de los conjurados. 

J k , proporción que los sofistas de la impiedad perficiona-
ban sus medios de seducción , correspondían los funestos resul-
tados que aumentaban sus esperanzas. Estos ya eran tales, que 
pocos años despues de haberse dexado ver la Enciclopedia, 
d'Alembert escribió con confianza á Voltaire ; wDexad obrar á 
w la filosofia , y dentro de veinte años la Sorbona , toda la 
Y) Sorbona qual es e l l a , será superior á Lausana (a)." E l sen-
tido de estas palabras es, que la misma Soibona en el espa-
cio de veinte años seria tan incrédula y anti-cristiana como 
un cierto ministro de Lausana , que embiaba por medio de 
Voltaire los artículos mas impíos para insertarlos en la Enci-
clopedia. Poce tiempo despues Voltaire , ateniéndose á la 
profecia de d ' A l e m b e r t , le contextó: « D e aquí á veinte años, 

( a ) C a r t a del 2 8 Julio de 1757' 
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w Dios hará su negocio (b)." E s decir , de aqui á veinte años 
vereis que no queda un solo altar al Dios dé los cristianos. 

Sus progresos en las provincias de Europa. 

E n efecto , todo en cada provincia de Europa , parecia, 
que anunciaba la próxima llegada del reino de la impiedad. 
L a misión de que principalmente se habia encargado Voltaire 
hacia progresos tan visibles , que aun no habían pasado los 
veinte años desde la profecia , quando escribió que no habia 

un solo cristiano desde Ginebra hasta Berna (c). E n todas 
las otras parte?, según su modo de explicarse, el mundo se 
desengañaba en tal modo, que anunciaba una grande revolu-
ción en Jos espíritus (d). En part icular , la Alemania le daba 
sobre estolas mas lisongeras esperanzas (e). Federico que la 
observaba , no menos que Voltaire á los Suizos sus vecinos, 
escribió : « L a filosofía se ha introducido hasta en la supersti-
n ciosa Boemia , y en Austria que era la antigua morada de la 
5.9 superstición ( f ) . " 

Los iniciados daban aun mejores esperanzas sobre la Ru-
sia y los Escitas que allí protegían el filosofismo, y consolaban 
á Voltaire, quando lo veían perseguido en otras partes (g). N o 
cabia en sí de g o z o , quando creyó poder asegurar á d'Alem-
b:rt que en Petersburgo se favorecía mucho á sus hermanos, 
dándole por noticia que los protectores Escitas , én un largo 
viage que iban á emprender desde su corte , se habían repar-
tido los capítulos de Belisario paraque, á modo de pasatiempo, 
los traduxesen en su lengua 5 que la Emperatriz también se 
habia encargado de traducir el s u y o , y que s? habia tomado 
el trabajo de coordinar toda Ja traducción ue una obra que la 
Sorbona en Paris habia censurado (h). 

( b ) Carta del 2 5 Febrero de 1 7 5 8 . 

( c ) Carta á d'Alembert d?l 8 Febrero de 1766. 

( d ) Carta del 2 Febrero de 1 7 6 5 . 

( e ) Alli mismo. 

( f ) Carta 1 4 3 & Voltaire, del afio 1 7 6 6 . 

( g ) Carta á Diderot del 2 5 Diciembre de 1 7 6 2 . 

( h ) Carta de Voltaire á d'Alembert, del mes de Julio, de 1 7 6 7 
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En España, dixo escribiendo d'Alembert (i), el filosofismo 
•penetra á la sordina, al rededor de la inquisición ; y Voltaire 

ya habia dicho antes (k); que se hacia una muy grande revolución 

en los espíritus, lo mismo que en Italia. Algunos años despues 
esta Italia, según la relación que hacian los conjurados, estaba 
llena de gentes qne pensaban como Voltaire y d' Alem-
b e r t , y que solo el interés estorbaba que se declarasen mani-
fiestamente impíos (1). 

La Inglaterra era para los filósofos una conquista, para la 
qual no practicaban diligencia alguna; pues decian que estaba 
llena de aquellos Socinianos que se mofan, aborrecen y despre-
cian a'Jesu-Cristo, del mismo modo que Juliano Apóstata lo 
despreciaba y aborrecía, y que solo en el nombre se diferen-
ciaban de la secta filosófica (m). 

En fin, según los cálculos de los conjurados, la Baviera 
Y la casa de Austria (mientras vivió Maria Teresa) eran las 
solas potencias que sostenían á los teólogos y á los apolsgistas 
de la religión. La Emperatriz de Rusia los metia en bulla, se 

acercaba su último dia en Polonia, gracias al Rey Poniatowski; 
habia ya llegado su fin en Prusia, gracias á Federico; y se for-

tificaba en la Alemania septentrional, gracias á los desvelos de 
los landgraves, marqueses, duques y principes iniciados pro-
tectores (n). . 

Sus progresos en Francia. 

No sucedió asi en Francia. Vemos muchas veces á Voltai-
re y d'Alembert, que se quexan amargamente de los obstácu-
los , que hallaban en este reyno , siendo asi que este era el 
teatro favorito y el principal objeto de su conjuración. Las 
continuas reclamaciones del Clero, los decretos y providencias 
de los parlamentos, y la autoridad de que hacian uso los mi-

( i ) Carta del 3 de Mayo de I 7 7 3 . 

( k ) Carta á Mr. le Riche del 1 Marzo de 1 7 6 8 . 

(1) Carta de Voltaire á d'Alembert del 1 6 Junio de 177 

(m) Carta al Rey de Prusia del 1 5 Noviembre de 1 7 7 3 . 

( n ) Carta de Voltaire k d'Alembert del 1 de Setiembre 

de 1767. 
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nistros, aunque muchos eran amigos ocultos de los conjurados, 
no dexaban de tener algún efecto. E l cuerpo de la nación con-
servaba su adhesión á la fe. La clase de ciudadanos, que lla-
mamos pueblo , llenaba los templos en los dias festivos , á 
pesar de los artificios de la academia secreta. En el mismo 
París, no todos los de las clases superiores estaban contami-
nadlos. Irritado Voltaire de estos obstáculos y de tanta lentitud, 
no cesaba de provocar á sus compatriotas-, á quienes por des-
precio, llamaba entonces sus pobres Welches, no obstante, en 
alguna ocasión se mamifestó satisfecho de estos Welches, y por 
eso escribió á su querido marqués de Villevielle: v E l pueblo 
vi es muy tonto, sin embargo la filosofía penetra hasta él. E s -
v> tad bien seguro, que en Ginebra (pongo por exemplo) no hay 
v> veinte personas, que no abjuren tanto de Calvino , como del 
v> Papa; y que hay filosofos hasta en las tiendas de Paris (o).« 
Pero hablando en general sus quexas sobre la Francia, sebe-
salen en su correspondencia con los conjurados ; y ocasiones 
hubo en que parecía que desconfiaba del todo poderla suge-
tar al imperio del filosofismo. D'Alembert que miraba las co-
sas de mas cerca, pronosticaba de otro modo, y aunque no 
le salia todo como deseaba, creyó que podía asegurar á Vol-
taire, que lafilosofiia podia muy bien padecer aun algún descala• 

bro, pero que nunca seria vencida ( p ) . 

Quando d'Alembert escribió estas cláusulas, es decir al 
principio del año 1 7 7 6 . ya era muy cierto que el filosofismo 
podria gloriarse de triunfar al fin de la adhesión que la nación 
francesa tenia á la religión. Diez ó doce años despues la im-
piedad habia redoblado sus progresos ; una nueva generación 
formada por los nuevos maestros habia pasado de los colegios 
á la sociedad, casi sin conocimientos , ni sentimientos de re-
ligión, ni de piedad. Este, en verdad , era el tiempo, en que, 
según la expresión de Condorcet, el filosofismo habia baxado 

desde los tronos del norte, hasta las universidades ( q ) . L a 

(o) Carta del 2 0 de Diciembre de 1768* 

( p ) Carta del 25 Enero de 1 7 7 6 . 

(q Vease el prólogo de su edición des Persées de Pascal. 
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g e n e r a c i ó n r e l i g i o s a s e a c a b a b a , las p a l a b r a s , razón , filosofía, 

preocupaciones , i b a n o c u p a n d o el l u g a r de l a s v e r d a d e s r e v e -

l a d a s ; J a s e x c e p c i o n e s q u e se p o d i a n h a c e r en la c o r t e , en los 

t r i b u n a l e s y e n t o d a s l a s c l a s e s s u p e r i o r e s , se d i s m i n u í a n c a -

d a d i a . L a i m p i e d a d se p e g ó d e la c a p i t a l á las p r o v i n c i a s , de 

l o s s e ñ o r e s y n o b l e s á los c i u d a d a n o s , y de los a m o s a' los c r i a -

d o s ; s o l o la i m p i e d a d se v e í a h o n r a d a c o n e l n o m b r e de filo-

s o f í a ; y a n o se q u e r í a n s i n o m i n i s t r o s filósofos , m a g i s t r a d o s , 

s e ñ o r e s , m i l i t a r e s y l i t e r a t o s filósofos. U n c r i s t i a n o p a r a c u m -

p l i r c o n s u s d e b e r e s r e l i g i o s o s t e n i a q u e e x p o n e r s e á l a s z u m -

b a s , é i r r i s i o n e s d e u n a m u l t i t u d de e s t o s , q u e s e l l a m a n filó-

sofos , q u e los h a b i a en t o d a s l a s c l a s e s ; e n t r e los g r a n d e s 

p r i n c i p a l m e n t e p a r a d e c i r u n o , q u e e r a c r i s t i a n o , n e c e s i t a b a 

c a s i y a d e t a n t o v a l o r , c o m o a n t e s d e la c o n j u r a e i o n h a b r i a 

n e c e s i t a d o d a t e m e r i d a d y a u d a c i a p a r a d e c i r q u e era a t é o , 

ó a p ó s t a t a . 

Triunfo de Voltaire. 

S e h a l l a b a y a V o l t a i r e en l a e d a d de o c h e n t a y q«ratro 

a ñ o s . N o p o d i a v o l v e r á P a r i s , d e s p u e s de su l a r g o d e s t i e r r o , 

s i n o p a r a j u s t i f i c a r s e de l a s i m p i e d a d e s , q u e h a b í a n o c a s i o n a -

d e l a s e n t e n c i a , q u e f u l m i n ó c o n t r a e'l el p a r l a m e n t o . D ' A I e m -

b e r t y su a c a d e m i a s e c r e t a se r e s o l v i e r o n a' v e n c e r es te o b s t á -

c u l o . Á p e s a r de a l g ú n m i r a m i e n t o , q u * a u n se t e n i a á l a r e -

l i g i ó n , les f u e f á c i l o b t e n e r , q u e e l p r i m e r a u t o r d e sus c o n -

j u r a c i o n e s v i n i e s e al fin á p o n e r s e en m e d i o de e l l o s p a r a g o -

z a r d e los r e s u l t a d o s , y r e c i b i r los h o m e n a g e s , q u e todos la 

d e b i a n . L o s m i n i s t r o s , q u e la m a y o r p a r t e e r a n i n i c i a d o s , r o -

d e a r o n el t r o n o de L u i s X V I . E s t e m o n a r c a s i e m p r e r e l i g i o s o , y 

q u e s i e m p r e se i n c l i n a b a á l a p a r t e d e la c l e m e n c i a , se d e x ó p e r -

s u a d i r , q u e u n l a r g o d e s t i e r r o y a h a b i a c a s t i g a d o lo b a s t a n t e 

á V o l t a i r e , y n o e s p e r a n d o v e r en este x e f e de los i m p í o s 

s i n o á u n a n c i a n o o c t o g e n a r i o , c o n s i n t i ó en q u e v o l v i e s e , 

p e r d o n á n d o l e sus e x t r a v í o s , en a t e n c i ó n á sus a n t i g u o s t r o f e o s 

l i t e r a r i o s . S e c o n v i n o en q u e á su a r r i b o c a l l a r í a n l a s l e y e s , 

y n o s e h a b l a r í a d e l a s e n t e n c i a de l p a r l a m e n t o , y p a r e c í a 

q u e l o s m a g i s t r a d o s y a n o se a c o r d a b a n de q u e la h u b i e s e n 

p r o n u n c i a d o . E s t o e r a l o q u e q u e r í a n los c o n j u r a d o s ; y la l l e -
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g a d a d e V o l t a i r e á P a r i s f u e su m a y o r t r i u n f o . E s t e h o m b r e , 

c u y a v i d a n o h a b i a s i d o s i n o u n a g u e r r a c o n t í n a y a p ú b l i -

c a , y a s u b t e r r á n e a c o n t r a e l c r i s t i a n i s m o , f u e r e c i b i d o en l a 

c a p i t a l de un r e y cristianísimo c o n t o d a s l a s a c l a m a c i o n e s , q u e 

se p u e d e n d a r á los he'roes de v u e l t a d e s u s v i c t o r i a s s o b r e 

los e n e m i g o s de l a p a t r i a . U n a ¡ n u m e r a b l e m u l t i t u d de i n i -

c i a d o s y c u r i o s o s a c u d i e r o n á t o d a s l a s p a r t e s en q u e s a b í a n 

se p o d r i a v e r á V o l t a i r e . T o d a s sus a c a d e m i a s c e l e b r a r o n s u 

l l e g a d a , y l a c e l e b r a r o n e n el L o u v r e , en a q u e l p a l a c i o de l o s 

r e y e s e n d o n d e b i e n p r e s t o se h a b i a d e v e r p r e s o L u i s X V I . 

p a r a s e r v í c t i m a d e la c o n j u r a c i ó n , q u e y a t e n i a n t a n a d e l a n t a d a 

c o n t r a su p e r s o n a . L o s teatros d e c r e t a r o n s u s c o r o n a s a l x e f e 

de l o s c o n j u r a d o s . L a s fiestas se s u c e d i e r o n p a r a h o n r a r l e . S u 

o r g u l l o , a u n q u e e m b r i a g a d o c o n el i n c i e n s o de s u s i n i c i a d o s 

t e m i ó , q u e n o lo p o d r i a a g u a n t a r . 

Muerte de Voltaire. 

E n m e d i o de t a n t a s a c l a m a c i o n e s y c o r o n a c i o n e s e x c l a m ó : 

Quereis , p u e s , hacerme morir de gloria ! L a r e l i g i ó n , s o l o l a 

r e l i g i ó n e s t a b a c u b i e r t a d e l u t o en los d i a s d e estos t r i u n f o s : 

p e r o s u D i o s la s u p o v e n g a r . E l i i n p i o q u e t e m í a m o r i r d e 

d o r i a , h a b i a de m o r i r de r a b i a y d e s e s p e r a c i ó n , a u n m a s q u e 

de v e j e z . E n m e d i o de estos t r i u n f o s le a s a l t ó u n a v i o l e n t a 

h e m o r r o g í a , q u e l l e n ó de t e m o r á t o d o s . D ' A l e m b e r t , D i d e r o t , 

M a r m o n t e l ( * ; , a c u d i e r o n p a r a s o s t e n e r su c o n s t a n c i a e n e s t o s 

ú l t i m o s m o m e n t o s , y so lo l o g r a r o n ser t e s t i g o s de l a i g n o m i -

n i a d e su m a e s t r o y de l a s u y a . N o tema e l h i s t o r i a d o r , q u e 

p o r m u c h o q u e d i g a , n o e x a g e r a r á . Q u a l q u i e r a sea el q u a d r o 

q u e p i n t e d e l o s f u r o r e s , r e m o r d i m i e n t o s , r e c o n v e n c i o n e s , g r i -

(*) Este dixo á Voltaire : E n fin , é t e s - v o u s r a s s a s i é d e 

g l o i r e ? A h m o n a m í , s ' é c r i a - t - i l , v o u s me p a r l e z d e g l o i r e , 

& j e s u i s a u s u p p l i c e , & j e m e u r s d a n s de t o u r m e n t s a f f r e u z ! 

„En fin , estáis harto de gloria ? Ah ! amigo, exclamó me ha-

bíais de gloria, quando me veo en el suplicio, y quando muero con 

tan terribles tormentos!" Veanse las Memorias que el mismo 

Marmontel escribió de su vida para instrucción de sus hijos , 

tomo 3 . ¡ib. 10. pág. 2 0 8 . edición de Paris de 1 8 0 4 . 



tos , blasfemias que por el tiempo de una larga agonía se 
sucedían en el lecho del impio moribundo, no tema que le des-
mientan, ni sus propios compañeros en la impiedad. E l ver-
gonzoso c i lenc io , á que se ven reducidos, los muchos testi-
gos , y monumentos que deponen sobre esta muerte la mas hor-
rible de quantas han acometido á los impíos, ó por mejor de-
cir , solo ese silencio de parte de unos hombres , que tienen 
tanto interés en desmentir á todos aquellos , es la confirma-
ción mas auténtica. N i siquiera uno de los sofistas se ha 
atrevido á decir , que el xefe de su conspiración ha manifes-
tado la menor firmeza ó gozado de un solo instante de so-
siego , en el intervalo de mas de tres meses , que se pasaron 
desde su coronacion en el teatro francés hasta su muerte. E s -
te silencio manifiesta quanto les humilla esta muerte. 

A l volver del teatro y emprendiendo nuevas tareas para 
merecer nuevos aplausos , advirtió Voltaire, que llegaba al 
término de la dilatada carrera d : su impiedad. A pesar de to-
dos los impíos que acudieron para animarle eu los primeros 
días de sus dolores, manifestó ya que quería restituirse á aquel 
Dios, que descargaba sobre él su justísima indignación . E m -
bió á llamar sacerdotes de Jesu-Cristo ; de aquel que habia 
tratado de infama y que tantas veces habia jurado aplastar. Se 
aumentaron los peligros y escribió al Abate Gaultier el siguien-
te billete: n S.ñor me habéis prometido , que vendríais a' oir-
99me; os suplico qwe os toméis la molestia de venir tan presto 
11 como os sea posible . Firmado — Voltaire . E n París á 26 
1» de Febrero de 1 7 7 8 , " — Pocos días despues escribió en pre-
sencia del citado Eclesiástico G a u l t i e r , del Abate M i g n o t , y 
del Marqués de Villevielle , la siguiente declaración , que se 
ha copiado del proceso verbal que se depositó en poder de M r . 
Momet Notario en Paris : 11 Y o el infrascr i to declaro , que 
11 estando quatro días ha enfermo con vómito de sangre ea 
11 edad de ochenta y quatro años, y no habiendo podido ir á 
99 la iglesia, el señor Cura de San Sulpício , queriendo añadir 
99 á sus buenas obras la de embiarme al señor Gaultier sacer-
59 dote , me he confesado con éste , y que si Dios ha díspues-
99 to que muera de esta enfermedad , muero en la santa iglesia 
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w católica , en que he nacido, esperando de la divina miseri-
11 cordia, que se dignará perdonarme todos mis yerros , y que 
99 si acaso he escandalizado á la iglesia, pido perdón á D i o s 
w y á ella. 2 de Marzo de 1 7 7 8 . Firmado — Vol ta ire , en 
99 presencia del señor Abate Mignot mi sobrino , y del señor 
99 Marques de Villevielle mi amigo." Habiendo estos dos tes-
tigos firmado la declaración, Voltaire añadió estas palabras . 
que se han copiado del mismo proceso verbal: 99 Habiéndome 
99 advertido el señor Abate G a u l t i e r , mi confesor, de que en 
99 cieita parte corria la voz de que yo protestaría contra todo 
»9 lo que hubiese practicado á la hora de mi muerte ; d e c l a r o , 
59 que nunca he estado en ánimo de hacer tal cosa ; y que es 
99 una antigua impostura , que ha mucho tiempo que se atr ibu-
59 ye falsamente á otros sábios mas ilustrados que y ó . " 

¿ Q u e , fue también esta declaración un juego de su anti-
gua hipocresía ? Esto es de lo que por desgracia hay muchos 
motivos para dudar despues de lo que hemos visto de sus co-
muniones y de otros actos exteriores de religión expl icados 
por el mismo. Sea lo que fuere , á lo menos es un homenage 
público , que ha prestado á esta misma religión , en la que 
declaró que quería morir , y contra la q-ta! habia conspirado 
con tanta constancia durante su vida. El Marques de Vi l le -
vielle , que hubo de firmar la retractación de su maestro , es 
aquel mismo iniciado conjurado, á quien Voltaire once años 
áites habia escrito exhortándole á que ocultase su marcha á 
los enemigos , quando se esforzaba á aplastar el infame (r). 
Voltaire permitió que llevasen su declaración al C u r a de San 
Sulpicio y al Arzobispo de P a r í s , para saber si era suficiente. 
Quando M r . Gaultier volvió con la respuesta, ya le fue impo-
sible acercarse al enfermo , pues los conjurados habían redo-
blado sus esfuerzos para impedir que su xefe consumase su re-
tractación; y lo lograron, pues todas las puertas se cerraron 
al sacerdote, á quien habia hecho llamar Voltaire. E n t r e t a n t o 
solo los demonios tuvieron libre acceso, y luego empezaron 
las escenas del furór y de la rabia, que se sucedieron basta sus 

(r) Carta del 27 Abril de 1 7 6 7 . 

Ii TüM» I-
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último? dias. Entonces d ' A l e m b e r t , Diderot y otros veinte 
conjurados, que tenian sitiada su ante-cámara, solo se le acer-
caron para ser testigos de su propia humillación viendo ia de 
Su ipoeátro , que muchas veces los desechaba con sus maldi-
ciones y reconvenciones. Retiraos , les decia , vosotros teneis 
la culpa de que me veo en este estado. Retiraos : yo podia pa-
sar sin vosotros, y vosotros sois que no podíais pasarlo sin mí, 
¡ que' desgraciada gloria me habéis proporcionado ! 

A estas maldiciones que echaba á sus iniciados, se seguian 
los crueles recuerdos de su conjuración. Entonces le oyeron, en 
medio de su turbación y sobresaltos, l lamar , invocar y blas-
f rmnr alternativamente á aquel Dios, que tanto tiempo habia, 
que era el objeto de sus maquinaciones y odio. Con los acentos 
p-olongado* p.̂ r los remordimientos, ya exclamaba: Jesu-Cris-
lo\ J'su Cristo ! ya se lamentaba de verse abandonado de Dios 
y de los hombres. L a mano que en otro tiempo escribió la sen-
t e n c i a á u n r e y i m p i o en m e d i o de sus f e s t i n e s ( * ) , p a r e c e q u e 

e s c r i b í a d e l a n t e los o j o s de V o l t a i r e m o r i b u n d o a q u e l l a a n t i g u a 

fórmula de sus blasfemias: aplasta-1 pues al infame. E n vano 
b u s c a b a el a p a r t a r d e s í e s t o s h o r r i b l e s r e c u e r d o s , p o r q u e y a 

h a b i a l l e g a d o e l t i e m p o de v e r s e é l m i s m o a p l a s t a d o p o r la m a -

n o de a q u e l á q u i e n h a b i a t r a t a d o de infame . y q u e l o h a b i a 

d e j j z g a r . S u s m é d i c o s , en e s p e c i a l M r . T r o n c h i n , i b a n p a r a 

s o s e g a r l e ; p e r o s a l i e r o n h o r r o r i z a d o s , a s e g u r a n d o q u e n u n c a 

h a b i a n v i s t o u n a i m a g e n t a n t e r r i b l e de un i m p í o m o r i b u n d o . 

E n v a n o e l o r g u l l o d e los c o n j u r a d o s q u e r í a o c u l t a r es tas d e -

c l a r a c i o n e s , M r . T o r c h i n d i x o q u e los f u r o r e s de O r e s t e s ( * * ) 

d a b a n u n a i d e a m u y d é b i l e n c o m p a r a c i ó n de los de V o l t a i r e . 

E l M u r i s c a l d e R i c h e l i e u , t e s t i g o de e s t e e s p e c t á c u l o , h u y ó , 

d i c i e r d o : E n v e r d a d , e s t o es m u y f u e r t e , y no es p o s i b l e a g u a n -

t a r l o ( s ) . A s í m u r i ó , d í a 3 0 de M a y o de l a n o 1 7 7 8 , el c o n -

j u r a d o m a s e n c a r n i z a d o c o n t r a los a l t a r e s de J e s u - C r i s t o , q u e 

(*) Daniel cap. 5 v. 25. 

( * * ) S c e l e r u m f u n i s a g i t a t u s O r e s t e s . 

( s ) Véase, C i r c o n s t a n c e s de la v i e & de l a m o r t d e V o l t a i r e ; 

& L e t t r e s H e l v i e n n e s . 
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ha habido desde el tiempo de los Apóstoles. Murió consumido 
por sus propios furores, mas que debilitado con el peso de sus 
años. Sus persecuciones mas dilatadas y pérfidas que las de los 
Nerones y Dioclecianos , no hizo mas que apóstatas ; pero el 
número de estos excedió al que hicieron de mártires los anti-
guos perseguidores. 

Carta de Mr. de Luc sobre la muerte de Voltaire (*). 
v> Señor mío : Habiendo tenido ocacion de hablar de vues-

99 tras Memorias para servir á la historia del Jacobinismo, se 
w opuso que-la pintura de Voltaire, fundamental en esta obra, 
v> era tan diferente de lo que han publicado otras historias de 
Y> su v i d a , que el público extrangero no sabia á que atenerse; 
y> se habló en particular de la diferencia, que hay entre vuestra 
vi relación de su muerte, y la que se halla en la vida de V o l -
v> taire traducida en inglés por Mr. Monke , y publicada en 
Y) Londres año de 1 7 8 7 lo que me precisó á buscar esta obr<?... 
Y> Solo la juventud de M r . Monke y su falta de experiencia 
» pueden disimular su empresa, pues para hacer á sus compa-
v> triotas participantes de los progresos, que hizo entonces en 
n Paris , les propinó con esta traducción todo el veneno , que 
i? en a q u e l l a é p o c a se d e r r a m a b a , pa r a q u e p r o d u x e s e los e f e c -

w t o s , q u e e x p e r i m e n t a m o s , y á los q u e , c r e o , c o b r a r á h o r r o r . 

(*) El Autor trabe esta carta al principio de su ter-
cer tomo, y me hi parecido, que debia insertarla aquí, que es 
el lugar que le corresponde. Dió ocasion á esta carta, otra que 
un anónimo D. J. embió á los redactores de un periódico inglés 
titulado: British Critic, en que pretende, que es calumnia,y ru-
mor popular quanto se ha dicho sobre la muerte de Voltaire. A 
esta carta del anónimo D. J. dió motivo Mr. Monke, oficial de 
marina inglés, quien tradujo en esta lengua la vida de Voltaire, 
que compuso Mr. Villete, qus equivale á Condorcet. El Autor 
no tenia necesiJad de la carta de Mr. de Luc para justificarse, 
despues de haber presentado los documentos, que se acaban de 
alegar: pero como el mérito de Mr. de Luc es tan notorio no di-
jara de confirmar quanto va expuesto. 



99 Nada os diré de esta vida de Voltaire, cuyo origen lo sa-
v, beis muy bien, y que solo ha podido seducirá jóvenes que 
v> no teniendo conocimiento de nuestro siglo, son auu susoep-
95 tibies d¡e una especie de admiración por lo grande, aunque 
M sea go. e j vicio y en el crimen : pero cojijo es un aatiiüeiio 
99 de los impios representar á sus campeones muriendo en el le-
u cho del honor y de la paz, me veo en la precisión de apoyar 
99 lo que habéis dicho sobre la muerte de Voltaire, en unas cir-
n cunstancias, que se enlazan con las demás., 

11 Hallándome en Paris año de 1 7 8 1 , traté varias veces á 
59 una de aquellas personas, que habéis citado como testigo, 
11 despues de la voz publica , quiero decir á M r . Tronchin, 
11 que ya conocia á Voltaire en Ginebra , de donde vino á P a -
99 ris para primer médico del penúltimo duque de Oileans: le 
11 llamaron en esta última enfermedad de Voltaire y sé de él 
11 quanto se dixo entonces en Paris y en lugares distantes, so-
11 bre el estado horrible en que se hallaba el alma de este mal-
11 vado en las cercanías de la muerte. Como médico hizo el Sr. 
11 Tronchin quanto pudo para sosegarle, porque sus violentas 
99 agitaciones impedían-todo el efecto á los remedios: pero no 
99 lo pudo lograr, y se vió precisado á abandonarle á causa del 
11 horror, que le causaba el caracter de su frenesí. 

11 Un estado tan violento en un cuerpo que se deteriora,no 
91 puede durar mucho t iempo; el estupor, presagio de la diso-
99 lucion de los órganos, se ha de seguir naturalmente, corno 
91 sigue de ordinario á los movimentos violentos ocasionados 
99 por el dolor; y á este último estado de Voltaire han deco-
91 rado con el nombre de calma. M r . Tronchin non pemitió que 
91 en esto hubiese engaño, y por lo mismo luego publicó en 
91 calidad de testigo las circunstancias que habéis referido; y 
91 lo hizo como que era una lición muy interesante para los 
91 que esperan el lecho de la muerte para exáminar las dispo-
91 siciones, con que les conviene morir. N o es solamente el 
91 estado del cuerpo, es principalmente el del alma , que pue-
99 defrusnar la esperanza de hallarse en disposición de poder 
99 hacer aquel examen, porque Dios es justo y santo, tanto como 
» bueno, y algunas veces para dar á los hombres advertencias 
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99 sensibles, permite, que las penas, que están decretadas pa-
v) ra los que se hecho tan culpables , y a tengan principio 
91 antes de acabar su vida, con el tormento de los remodi-
91 mientos. 

r> E l autor de la obra citada no es solo culpable de la in-
j, fidelidad con que refiere las circunstancias de la muerte de 

w Vol ta i re ; él ha suprimido otras muchas bien notorias so-
99 bre su primer movimiento para volver á la iglesia, y las de-
91 claraciones á este efecto, que habéis alegado , conformes á 
91 los documentos auténticos, que se hicieron, y que precedie-
59 ron sus angustias, las que han querido ocultar sus coope-
„ radores y de lo qual probablemente tuvieron la culpa. Ellos 
99 le sitiaron, y de este modo lo separaron de aquel , que solo 
99 era capaz de sosegar su alma, dirigiéndola á que reparase, 
91 á lo menos en el poco tiempo que le quedaba de vida, el 
91 mal que habia hecho. Pero esta superchería no ha podido en-

gañar á los que sabian la historia de Volta ire; porque de-
91 xando á parte los actos de hipocresía , que hacia algunas 
91 veces por temor de perder la vida, son bien sabidos los que 
99 le inspiraron los temores repentinos atendiendo á la otra vi-
n da. Quiero citaros un exemplo, que en Gottinga en Diciem-
99 bre de 1 7 7 6 me dió M r . Dieze bibliotecario segundo de esta 
91 universidad, del que haréis el uso que bien os parezca. Quan-
99 do Voltarire se hallaba en Saxonia, siendo su secretario M r . 
« D i e z e , cayó enfermo de peligro. Luego que conoció su estado, 
99 embió á llamar á un sacerdote, se confesé, y le instó, á que 
99 le administrase el viático, que recibió en efecto, con actos 
99 de penitencia, que solo duraron tanto como el peligro. 
91 Luego que se Creyó libre, haciendo como que se burlaba de 
91 la que él llamaba pequeñez, dixo á M r . Dieze : Amigo, vos 
w habéis visto la debilidad del hombrel 

99 También loó seguidores de este impio han atribuido á l a 
99 debilidad humana aquellos temores que le agitaron , y á 
9 9 otros cómplices s u y o s ; la enfermedad , dicen , debilita el 
99 espíritu como el cuerpo, y causa muchas veces la pusilani-
99 midad. E s cierto, que estos actos de arrepentimiento de los 
99 impios en las cercanías de la muerte, son síntomas de una 



» grande debilidad : pero ¿en donde se baJia esta debilidad? ;Se 
w halla en su entendimiento ? N o , porque entonces este* se 
11 desprende de todo lo que lo habia ofuscado durante la viaa; 

toda esta debilidad está y consiste en la propia persuasión 
11 de que han pecado. Esos hombres arrastrados por la vani-
59 dad , ó por otra pasión viciosa , intentan hacer sectarios; 
99 las pasiones é ignorancia de otros hombres les proporcionan 
99 algún éxito ; en la embriaguez de su triunfo creen que son 
59 capaces de ser los legisladores del mundo; lo prueban y una 
99 multitud de ciegos los sigue. Llegando de este modo á la 
59 cumbre de la felicidad de las almas orgullosas , se abando-
99 nan á la fogosidad de sus deseos y pensamientos : el mundo 
59 entonces, que está delante de ellos, les ofrece nuevos place-
59 res , cuya legitimidad no tiene mas regla , que sus inclina-
99 ciones , y se embriagan mas y mas con el incienso , que les 
59 prodigan los mismos , á quienes han eximido de toda regla 
99 positiva. 

59 Pero si una enfermedad peligrosa empieza con echarles á 
59 las espaldas todo aquel cortejo de sus admiradores , el ape-
" t i t o d ¿ l o s placeres, y la esperanza de nuevos triunfos; quan-
99 do contemplan, que adelautan solos, y desnudos ácia !o ve-
55 aidero, que habían retratado según su antojo , no solo para 
59 ellos , sino también para los que han seducido con sus fie-
59 ciones; — si en este formidable momento, en que el orgu-
59 lio ya no tiene que lo sostenga, reflexionan las razones sobre 
59 que han apoyado los insultos, que han hecho á la fé públi-
59 ca y á la revelación , que la providencia ha destinado pa-
55 raque sirva á ios hombres de regla positiva y común ; — la 
„ debilidad de aquella; razones, que ya no se representan re-
„ v sttdas del sofisma, los aterra y nada ( s i conservan el ju i -
„ cío ) es en:onces capaz de apartarles la idea congojosa de la 
„ cuenta que van á dar al autor de la misma revelación. 

59 Esta es ia debilidad real de los xefes anti-cristianos; es 
, , preciso descubrirla en la historia, para bien de los que, sin 
„ examen , se dexan seducir de unos hombres que no son ca-
„ paces de persuadirse lo que dicen y enseñan á los otros. Es 
„ preciso , digo , y esencial manifestar que estos hombres no 

/ 
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55 li3n tenido, y que sus imitadores y seguidores no tienen per-
11 suasion r e a l ; que sostienen las chimeras fatales, solo por 
99 un efecto narcótico , que les causa el incienso de sus admi-
, , radores. Por esto me he propuesto publicar, con la posible 
, , brevedad , en confirmación de lo que habéis dicho de Vol-
, , taire, lo que baxo de este aspecto me han hecho conocer las 
, , relaciones , que en otro tiempo tuve con él. E l tiempo en 
„ que nos hallamos precisa á quantos han visto de cerca la 
,, trama , que urdió la secta contra la revelación , á rasgar el 
, , velo que cubría la atrocidad , y manifestar las ciicunstan-
„ cias infames , que muchos voluntariamente ignorar- Esto es, 
,, señor , lo que me precisa á tributaros con todos los verda-
„ deros amigos de la humanidad , la admiración y 3gradeci-
, , miento, que se os deben por vut¿tra noble O c u p a c i ó n en 
„ esta carrera tan caritativa. Soy & c . W i >dsor 23 Oe"abre 
, , de 1 7 9 7 . V u e s t r o muy humilde servidor; = firmado ~ D e 

, , L u c . " Después de este testigo que vengan aun á hablarnos 
de Voltaire que muere á lo heróico. 

Le sucede d'Alemhert uniere. 
Los conjurados, perdiendo á Voltaire , todo lo perdieron 

en quanto á talentos: pero les quedaban sus armas en sus vo-
luminosas impiedades. Las astucias y a r t i f i c i o s de d'Aiembert, 
servian en otras partes de algo mas que de suplemento del in-
genio del fundador de la secta , y esta le confirió sus prime-
ros honores. La academia secreta de París para la educación 
y los conventículos de las campañas, la correspondencia con 
los maestros lugareños , le debían su origen , y para propagar 
la impiedad continuó en dirigir la misma academia secreta nas-
ta que le llegó el plazo de comparecer, como Vol ta i re , á la 
presencia del mismo Dios. Murió en Paris cinco años despues 
de Voltaire , esto es , en Noviembre del año 1783. Condorcet, 
temoroso de que los remordimientos no acudiesen en sus últi-
mos momentos para dar á sus iniciados el espectácu'o humi-
llante de sus retractaciones, se encargó de hacerle inaccesible, 
sino al arrepentimiento, á lo menos á los que podían influir 
con sus exhortaciones á la detestación de sus delitos. 
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Quando el cura de San Germán se presentó en calidad de 

pastor para reducir á d ' A l e m b e r t , corrió Condorcet á la puer-

ta , y no le premió entrar en el cuarto del enfermo. E r a él el 

mismo demonio , que velaba sobre su presa ; pero apenas la 

hubo devorado quando el orgullo de Condorcet publicó el se-

creto. D ' A l e m b e r t en efecto había sentido los remordimientos 

que le habían de atormentar tanto como á V o l t a i r e ; estaba ya 

resuelto á rendirse , y á recurrir al único medio , que le que-

daba para su salvación , que eran los ministros de Jesu-Cristo ; 

pero Condorcet tuvo la ferocidad de combatir este último arre-

pentimiento del moribundo , y se glorió de haber sabido forzar 

á d 'Alembert para que espirase impenitente. Toda la historia 

de este horroroso combate entre d' A l e m b e r t , que quiere ce-

der á sus remordimientos , y Condorcet que le precisad morir 

como impio , á pesar de todos sus remordimientos, está com-

prehendida en estas palabras, que se le escaparon á Condorcet , 

hablando de su horroroso triunfo. Dando éste noticia de la 

muerte de d' A l e m b e r t , y refiriendo sus circunstancias , no 

reparó , vanagloriándose , en añadir: ??Si no me hubiese ha-

llado a l l í , se habria retractado (t) . Verdad es , que Condorcet 

sonrojado de haber revelado , sin advertirlo , el "secreto de los 

remordimientos de su cofrade , probó destruir su efecto ; es 

verdad , que habiéndole preguntado sobre las circustancias de 

esta muerte , respondió con su xerga filosófica : que no habia 

muerto á lo cobarde: y es verdad , en fin, que en su primera 

carta al Rey de Prusia (u) representa á d'Alembert que mue-

re con un ánimo tranquilo , con tanta intrepidez y presencia 

de espíritu , qual nunca habia tenido : pero ya no era tiempo 

para engañ ir sobre esto á Federico , i quien ya habia escrito 

el iniciado Grim , diciendole : Que la enfermedad , en sus úl-

timos t iempos, habia debilitado el espíritu de d'Alembert (x). 

Y a se habia dicho : que el-dia emque 1 os primeros xefes 

(t) Diccionario histórico , art. d'Alembert. 
(u) D:l 22 Noviembre de 1 7 8 3 . 

(x) Vease la carta del Rey de Prusia á Grim , de 11 de 
Noviembre de 1 7 8 3 . 
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de la conjuración contra Jesu-Cristo se verían citados í com-

parecer delante del juez de vivos y muertos , seria también el 

dia en que el desprecio que habían hecho del infame haria lu-

g a r al terror de sus juicios, y solo se debe exceptuar á Fede-

r ico que al fin logró, ó á lo menos decía, que habia logrado 

convencerse de que la muerte seria para él un sueño eterno. 

Muerte de Diderot. 
Diderot, el mismo Diderot, aquel héroe de los atéos, aquel 

conjurado que habia taotos años que exercitába su odio contra 

D i o s y Jesu-Cristo, que llegó á ser una verdadera locura, és-

te , entre todos los impios , estuvo mas inmediato á una ver-

dadera expiación desús blasfemias y á hacer la paz despues de 

la prolongada guerra , que habia hecho al imaginario infame. 
E s t e es otro de aquellos misterios de iniquidad, que es nece-

sario sacar de las densas tinieblas, en que pretendieron sepul-

tarlo los conjurados anti-cristianos. L a Emperatriz de Rusia 

quando compró la biblioteca de Diderot, le concedió su uso, 

por todo el tiempo de su vida. La generosidad de la misma E m -

peratriz le puso en estado de poder tener á su lado á un joven 

en calidad de bibliotecario, pero que estaba muy distante de 

participar de la impiedad de sus sentimientos. Diderot lo que-

ría macho, y el buen joven habia sabido merecerse este afecto 

con los continuos servicios , que le prestaba con ocasion de 

su última enfermedad , pues él era el que por lo ordinario le 

•curaba las llagas de sus piernas. Asustado de los síntomas que 

•observó en cierta ocasion, fue á ponerlo en noticia de un dig-

no eclesiástico llamado el Abate Lemoine, que residía enton-

ces en la casa llamada de las misiones extranjeras calle del 

Bac, arraval de 5 m Germán. D e consejo de este eclesiástico, 

pasó el buen joven á una iglesia , y se puso en oracion, pi-

diendo á Dios , con las mas humildes y eficaces instancias, que 

le inspirase lo que habia de decir, y lo que debia hacer para 

la salud de un hombre, cuyos principios irreligiosos él detes-

-taba, pero que no podia dexar de mirar como á su bienhechor. 

C o n f u i d a su petición, volvió á casa de Diderot; y en el 

mismo dia, con ocasion de curarle las l lagas, le habló de es-

ta manera: 

J j T O M . i . 
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„ Señor D i d e r c t , hoy me veis mas conmovido sobre vu?s» 
„ tra suerte, que en ninguna otra ocasion, y no os admi-
„ reís ; sé quanto os debo , pues subsisto por vuestros benefi-
„ cios; os dignáis de honrarme con una confianza , que yo 
„ no debia esperar; me es muy difícil ser ingrato , y lu seria, 

si permitiese que ignoraseis mas el peiigro en que os hailais, 
„ según lo manifiesta el estado de vuestras llagas. Señor D i -
„ derot, teneis de que disponer , y sobre todo debeis tomar 
y> vuestras precauciones en órden al mundo á donde vais á en-
55 trar. Soy jóven, ya lo sé; ¿pero estáis bien seguro con vues-
59 tra filosofía para no reconocer un alma, que se puede salvar? 
99 Y o no pienso a s í , y por lo mismo me es imposible pen-
99 sar en la suerte , que espera á mi bienerhor, y no acon-
59 s;jarle el que evite una infelicidad eterna. S e ñ o r , reparád, 
99 que aun es tiempo. Perdonad este aviso que os d o y , y que 
59 debo daros , pues así lo exige el reconocimiento que debo á 
59 la amistad, que me profesáis." Diderot escuchó este lengua-
ge con ternura, y dexó caer alguuas lágrimas ; agradeció al 
jóven bibliotecario su ingenuidad, y el interés que le manifes-
taba por su suerte , le prometió que pensaría muy bien lo que 
le había d icho, y que deliberaría sobre el partido que había 
de tomar en un negocio de tanta importancia. 

E l jóven esperaba con impaciencia el resultado de sus deli-
beraciones, y el primero fue conforme á sus deseos. Pasó á dar 
aviso á M r . Lemoine, diciéndole qu? Diderot pedia un sacer-
dote para ponerse en estado de comparecer delante de Dios. 
M r . Lemoine embió á M r . Tersac cura de San Sulpício. E n 
efectó Diderot trató no solo una, sino muchas veces con este 
eclesiástico, y ya se preparaba á extender por escrito la re-
tractación de sus errores, quando para su desgracia , ad-
virtieron alguna cosa los iniciados que obsevaban á su anti-
guo corifeo. La entrada de un eclesiástico en la casa de Di-
derot les causó horror, y pensaron que toda la secta quedaría 
deshonrada, si un xefe de tanta importancia se les escapaba. 
Acudieron luego á su casa, y le representaron, que le engaña-
ban ; que no se hallaba tan malo, como le habían d i c h o , y 
que no tenia necesidad de otra cosa , sino tomar los aires del 
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campo, para restablecer su salud. Diderot resistió algún tiem-
po á sus importunaciones, y á quanto le proponian para recor-
darle su filosofismo : pero al fin se dexó persuadir de probar á 
lo menos los aires del campo. Se puso mucho cuidado en ocul-
tar su partida : los malvados, que se lo llevaban casi arras-
trando , sabían , que no podia vivir mucho tiempo. Los sofistas 
confidentes hacían como que aun vivía en su c a s a , y todo 
París lo creía por las noticias que hacían correr del estado cá 
que se hallaba. Los que le acompañaron al c a m p o , no se 
apartaron de é l , hasta que lo vieron muerto, lo que sucedió 
dia 2 Julio de 1784. Aun entonces continuaron en engañar 
al público, y llevando los iniciados carceleros su cadáver ocul-
tamente á Paris, hicieron correr la voz, que la muerte le había 
sorprendido á la mesa. Publicaron por todas partes , que el 
atéo mas famoso habia muerto sosegadamente , y sin remordi-
mientos en su ateísmo. E l público lo c r e y ó , y este ardid de 
la maldad, que empujó á Diderot á los infiernos , con positiva 
repugnancia s u y a , fortificó la impiedad de aquellos á quienes 
este arrepentimiento habría podido reducir ( * ) . 

Bien se descubre , que en esta conspiración , desde su ori-
gen hasta la muerte de sus principales xefcs , todo fue un jue-
go y combinación de la astucia , del artificio , de la seducción, 
de los medios tenebrosos, falsos y mas rebeldes , que podia 
conocer el arte horrendo de seducir á los pueblos. Sobre este 
a r t e f u n d a r o n V o l t a i r e , d'A'.embert y Diderot su principal 
esperanza de arrastrar á todo el mundo ácia la apostasía; pero 
Dios que iba á vengarse de estos impíos y de sus conjuracio-
nes , permitió, que los discípulos de la impiedad se valiese-n 
de las mismas armas para perder eternamente á sus maestro». 
Dios en aquel momento del qual pende la eternidad , y en qu« 
ya llegaba á su fin la gloria de loe xefes de la sec ta , y se 
desvanecía el humo del aplauso adquirido con la mentira, per-

(*) Vease una obrita en 8? impresa en Madrid año 1 7 9 2 . 

titulada : E l éxito de la muerte correspondiente á la vida de los 

tres supuestos héroes del siglo X V I I I . V o l t a i r e , d'Alembert 

y Diderot. 



m i t i ó q u e los d i s c í p u l o s s e d u c i d o s d i s p u s i e s e n de sus maestro» 

s e d u c t o r e s c o n a r r e g l o á los p r i n c i p i o s y m á x i m a s , q u e e s t o s 

les h a b í a n e n s e ñ a d o . E n a q u e l i n s t a n t e en q u e la r a z ó n d e s -

p e j a d a l e v a n t a b a el g r i t o , á fin de q u e se a p r o v e c h a s e n de sus 

l u c e s , p a r a a c u d i r á su ú n i c o r e f u g i o , y c o n s u e l o J e s u - C r i s r o , 

s a c r i f i c a r o n hasta sus p r o p i o s r e m o r d i m i e n t o s , q u e serán e ter-

nos , al s e r v i l r e s p e t o de la v a n i d a d de sus e s c u e l a s . S e e s t r e -

m e c í a n al c o n t e m p l a r el mal q u e con su v a l o r y e s f u e r z o s h a -

b í a n h e c h o contra D i o s , y h a b r í a n d a d o q u a n t o tenian p a r a 

p o d e r h a c e r uso del m i s m o v a l o r y e s f u e r z o s p a r a v o l v e r i 

D i o s ; p e r o no t u v i e r o n mas q u e el t e m o r , y la d e b i l i d a d de 

e s c l a v o s . D o m a d o s p o r sus mismos p r o s é l i t o s , m u r i e r o n en u n a 

i m p i e d a d , q u e su mismo c o r a z o n m a l d e c i a , y a p r i s i o n a d o s c o n 

las c a d e n a s , q u e e l los mismos h a b í a n f o r j a d o . 

E n e l d ia en q u e b a x a r o n al s e p u l c r o y a n o era s o l o la c o n -

j u r a c i ó n c o n t r a el a l t a r , y el o d i o q u e hdbian j u r a d o c o n t r a 

J e s u - C r i s t o , la h e r e d a d q u e d e j a b a n á sus d i s c í p u l o s . V o l t a i -

re , q u e se h a b i a l e v a n t a d o P a t r i a r c a de los sof istas i m p í o s , n o 

h a b i a a u n sa l ido del m u n d o , q u a n d o y a se v i o c o r i f e o de los 

sofistas r e b e l d e s . D i x o á s u s p r i m e r o s i n i c i a d o s : d e s t r u y a m o s 

l o s a l t a r e s , y n o d e x e m o s al D i o s de los c r i s t i a n o s ni un s o l o 

t e m p l o , ni un solo a l t a r , n i un s o l o a d o r a d o r ; y sus d i s c í p u -

los no t a r d a r o n á d e c i r : r o m p a m o s todos los c e t r o s , d e r r i b e m o s 

t o d o s los t r o n o s , y no l e s q u e d e á los r e y e s n i so lo un v a s a l l o . 

D e la u n i ó n de estos p r i n c i p i o s y m á x i m a s h a b i a de n a c e r 

a q u e l l a d o b l e r e v o l u c i ó n , q u e c o n las m i s m a s s e g u r e s h a b i a 

de h a c e r h a s t i l l a s en F r a n c i a los a l tares de la r e l i g i ó n y el t r o -

n o de s u s r e y e s , y h a b i a de d e r r i b a r las c a b e z a s de los p o n -

t í f i ces y s a c e r d o t e s , y la de L u i s XVI. a m e n a z a n d o c o n el m i s -

m o d e s t i n o á todas las i g l e s i a s y s a c e r d o t e s y á todos los p r í n c i -

p e s de la E u r o p a . Y a he m a n i f e s t a d o l a c o n s p i r a c i ó n y m e d i o s 

de los sof is tas de la i m p i e d a d : p e r o a n t e s de p a s a r á m a n i f e s t a r 

la c o n s p i r a c i ó n de los sofistas de la rebe l ión , q u e será en e l 

o t r o t o m o , s e a m e p e r m i t i d o h a c e r a l g u n a s r e f l e x i o n e s sobre l a 

e x t r a ñ a i l u s i ó n , q u e ha c a u s a d o e l filosofismo en las n a c i o n e s , 

d la q u e se d e b e l a m a y o r p a r t e de los r e s u l t a d o s , q u e h a t e -

n i d o l a s e c t a , y sus m a q u i n a c i o n e s . 

CAPITLO XIX. 
la grande ilusión que ha causado el éxito de los sofistas de la 

impiedad en su conjuración contra el altar. 

esta p r i m e r a p a r t e de las M e m o r i a s sobre el j a c o b i -

n i s m o d e b i a y o d e m o s t r a r la e x i s t e n c i a , y p o n e r en d e s c u -

bier to los a u t o r e s , m e d i o s y p r o g r e s o s de una c o n j u r a c i ó n 

( q u ¿ h a n f o r m a d o unos h o m b r e s , q u e se l l a m a n filósofos) contri 

la r e l i g i ó n c r i s t i a n a , sin d i s t i n c i ó n de c a t ó l i c o s ó p r o t e s t a n t e s , 

y s in e x c e p c i ó n de a q u e l l a s s e c t a s tan n u m e r o s a s , q u e se h a -

l lan y a en I n g l a t e r r a , y a en A l e m a n i a , y a en otras p a r t e s d e l 

m u n d o y que a u n q u e s e p a r a d a s de R o m a , c o n s e r v a n la fe a l 

D i o s d e l c r i s t i a n i s m o . P a r a r a s g a r el v e l o , q u e c u b r í a este mis-

t e r i o de i m p i e d a d , d e b i a p r i n c i p a l m e n t e s a c a r m i s p r u e b a s de 

los m i s m o a r c h i v o s de los c o n j u r a d o s , es d e c i r , de sus í n t i -

m a s c o n f i d e n c i a s , de sus c a r t a s , de sus e s c r i t o s , y de sus d e -

c larac ionf-s . C r e o q u e he c u m p l i d o mi p a l a b r a , y mas de l o 

q u e el lector mas d i f í c i l de p e r s u a d i r p o d i a e x i g i r p a r a t e n e r 

u n a v e r d a d e r a d e m o s t r a c i ó n h i s t ó r i c a ; p u e s c r e o ^ue he e l e -

v a d o mis p r u e b a s hasta la m i s m a e v i d e n c i a . A h o r a se me h a 

de p e r m i t i r el q u e y o me p a r e u n poco en c o n t e m p l a r á los a u -

tores de esta c o n j u r a c i ó n de la i m p i e d a d , y e x á m i n e los t í t u -

los y d e r e c h o s q u e t i e n t n a l t r a t a m i e n t o de filósofos, s o b r e 

e l q u a l , c o m o h e m o s v i s t o , h a n f u n d a d o todas sus m a q u i n a -

c i o n e s c o n t r a J e s u - C r i s t o , s u s m i n i s t r o s y sus t e m p l o s . 

Ilusión y engaño sobre esta palabra filosofía. 
N o f u e el menos p e l i g r o s o de los a r t i f i c i o s , de q u e se v a -

l i e r o n los c o n j u r a d o s , a f e c t a r un n o m b r e ó t r a t a m i e n t o q u e los 

e l e v a b a al g r a d o de m a e s t r o s de la s a b i d u r í a , y d e d o c t o r e s 

d e la r a z ó n . E l c o m ú n de los h o m b r e s se d e x a e n g a ñ a r de los 

t í t u l o s , y a t iende m u c h a s v e c e s mas á los n o m b r e s q u e á las 

c o s a s . S i V o l t a i r e , d ' A l e m b e r t y sus c ó m p l i c e s h í i b i e s e n t o m a -

d o el t í t u l o de incrédulos, ó de e n e m i g o s del c r i s t i a n i s m o , 

h a b r í a n a l b o r o t a d o los á n i m o s y h a b r í a n r e c i b i d o su m e r e c i d o 
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s e d u c t o r e s c o n a r r e g l o á los p r i n c i p i o s y m á x i m a s , q u e e s t o s 

les h a b í a n e n s e ñ a d o . E n a q u e l i n s t a n t e en q u e la r a z ó n d e s -

p e j a d a l e v a n t a b a el g r i t o , á fin de q u e se a p r o v e c h a s e n de sus 

l u c e s , p a r a a c u d i r á su ú n i c o r e f u g i o , y c o n s u e l o J e s u - C r i s r o , 

«aer i f i caron hasta sus p r o p i o s r e m o r d i m i e n t o s , q u e serán e ter-

nos , al s e r v i l r e s p e t o de la v a n i d a d de sus e s c u e l a s . S e e s t r e -

m e c í a n al c o n t e m p l a r el mal q u e con su v a l o r y e s f u e r z o s h a -

b í a n h e c h o contra D i o s , y h a b r í a n d a d o q u a n t o tenian p a r a 

p o d e r h a c e r uso del m i s m o v a l o r y e s f u e r z o s p a r a v o l v e r i 
D i o s ; p e r o no t u v i e r o n mas q u e el t e m o r , y la d e b i l i d a d de 

e s c l a v o s . D o m a d o s p o r sus mismos p r o s é l i t o s , m u r i e r o n en u n a 

i m p i e d a d , q u e su mismo c o r a z o n m a l d e t i a , y a p r i s i o n a d o s c o n 

las c a d e n a s , q u e e l los mismos h a b í a n f o r j a d o . 

E n e l d ía en q u e b a x a r o n al s e p u l c r o y a n o era s o l o la c o n -

j u r a c i ó n c o n t r a el a l t a r , y el o d i o q u e hdbian j u r a d o c o n t r a 

J e s u - C r í s t o , la h e r e d a d q u e d e j a b a n á sus d i s c í p u l o s . V o l t a i -

re , q u e se h a b i a l e v a n t a d o P a t r i a r c a de los sof istas i m p í o s , n o 

h a b í a a u n sa l ido del m u n d o , q u a n d o y a se v i o c o r i f e o de los 

sofistas r e b e l d e s . D i x o á s u s p r i m e r o s i n i c i a d o s : d e s t r u y a m o s 

l o s a l t a r e s , y n o d e x e m o s al D i o s de los c r i s t i a n o s ni un s o l o 

t e m p l o , ni un solo a l t a r , n i un s o l o a d o r a d o r ; y sus d i s c í p u -

los no t a r d a r o n á d e c i r : r o m p a m o s todos los c e t r o s , d e r r i b e m o s 

t o d o s los t r o n o s , y no l e s q u e d e á los r e y e s n i so lo un v a s a l l o . 

D e la u n i ó n de estos p r i n c i p i o s y m á x i m a s h a b i a de n a c e r 

a q u e l l a d o b l e r e v o l u c i ó n , q u e c o n las m i s m a s s e g u r e s h a b i a 

de h a c e r h a s t i l l a s en F r a n c i a los a l tares de la r e l i g i ó n y el t r o -

n o de s u s r e y e s , y h a b i a de d e r r i b a r las c a b e z a s de los p o n -

t í f i ces y s a c e r d o t e s , y la de L u í s XVI. a m e n a z a n d o c o n el m i s -

m o d e s t i n o á todas las i g l e s i a s y s a c e r d o t e s y á todos los p r í n c i -

p e s de la E u r o p a . Y a he m a n i f e s t a d o l a c o n s p i r a c i ó n y m e d i o s 

de los sof is tas de la i m p i e d a d : p e r o a n t e s de p a s a r á m a n i f e s t a r 

la c o n s p i r a c i ó n de los sofistas de la rebe l ión , q u e será en e l 

o t r o t o m o , s e a m e p e r m i t i d o h a c e r a l g u n a s r e f l e x i o n e s sobre l a 

e x t r a ñ a i l u s i ó n , q u e ha c a u s a d o e l filosofismo en las n a c i o n e s , 

i la q u e se d e b e l a m a y o r p a r t e de los r e s u l t a d o s , q u e h a t e -

n i d o l a s e c t a , y sus m a q u i n a c i o n e s . 

CAPITLO XIX. 
la grande ilusión que ha causado el éxito de los sofistas de la 

impiedad en su conjuración contra el altar. 

esta p r i m e r a p a r t e de las M e m o r i a s sobre el j a c o b i -

n i s m o d e b í a y o d e m o s t r a r la e x i s t e n c i a , y p o n e r en d e s c u -

bier to los a u t o r e s , m e d i o s y p r o g r e s o s de una c o n j u r a c i ó n 

( q u e h a n f o r m a d o unos h o m b r e s , q u e se l l a m a n filósofos) contri 

la r e l i g i ó n c r i s t i a n a , sin d i s t i n c i ó n de c a t ó l i c o s ó p r o t e s t a n t e s , 

y s in e x c e p c i ó n de a q u e l l a s s e c t a s tan n u m e r o s a s , q u e se h a -

l lan y a en I n g l a t e r r a , y a en A l e m a n i a , y a en otras p a r t e s d e l 

m u n d o y que a u n q u e s e p a r a d a s de R o m a , c o n s e r v a n la fe a l 

D i o s d e l c r i s t i a n i s m o . P a r a r a s g a r el v e l o , q u e c u b r í a este mis-

t e r i o de i m p i e d a d , d e b í a p r i n c i p a l m e n t e s a c a r m i s p r u e b a s de 

los m i s m o a r c h i v o s de los c o n j u r a d o s , es d e c i r , de sus í n t i -

m a s c o n f i d e n c i a s , de sus c a r t a s , de sus e s c r i t o s , y de sus d e -

c l a r a c i o n e s . C r e o q u e he c u m p l i d o mi p a l a b r a , y mas de l o 

q u e el lector mas d i f í c i l de p e r s u a d i r p o d i a e x i g i r p a r a t e n e r 

u n a v e r d a d e r a d e m o s t r a c i ó n h i s t ó r i c a ; p u e s c r e o ^ue he e l e -

v a d o mis p r u e b a s hasta la m i s m a e v i d e n c i a . A h o r a se me h a 

de p e r m i t i r el q u e y o me p a r e u n poco en c o n t e m p l a r á los a u -

tores de esta c o n j u r a c i ó n de la i m p i e d a d , y e x á m i n e los t í t u -

los y d e r e c h o s q u e t i e n t n a l t r a t a m i e n t o de filósofos, s o b r e 

e l q u a l , c o m o h e m o s v i s t o , h a n f u n d a d o todas sus m a q u i n a -

c i o n e s c o n t r a J e s u - C r í s t o , s u s m i n i s t r o s y sus t e m p l o s . 

Ilusión y engaño sobre esta palabra filosofía. 
N o f u e el menos p e l i g r o s o de los a r t i f i c i o s , de q u e se v a -

l i e r o n los c o n j u r a d o s , a f e c t a r un n o m b r e ó t r a t a m i e n t o q u e los 

e l e v a b a al g r a d o de m a e s t r o s de la s a b i d u r í a , y d e d o c t o r e s 

d e la r a z ó n . E l c o m ú n de los h o m b r e s se d e x a e n g a ñ a r de los 

t í t u l o s , y a t iende m u c h a s v e c e s mas á los n o m b r e s q u e á las 

c o s a s . S i V o l t a i r e , d ' A l e m b e r t y sus c ó m p l i c e s h í i b i e s e n t o m a -

d o el t í t u l o de incrédulos, ó de e n e m i g o s del c r i s t i a n i s m o , 

h a b r í a n a l b o r o t a d o los á n i m o s y h a b r í a n r e c i b i d o su m e r e c i d o 
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pero ellos se dieron el nombre de filósofos; y la lástima estuvo 
en que muchos lo creyeron. Con el nombre de filósofos, que se 
apropiaron pasó á su secta la veneración y respeto debidos á 
la verdadera filosofía, y aun en este tiempo, á pesar de to-
das las maldades y desastres de la revolución, que se siguió, 
y que naturalmente debia seguir aquella conjuración; aun i 
este mismo siglo de su impiedad y de sus maquinaciones se le 
da el nombre de siglo de la filosofía, y á quantos piensan co-
mo él en materias religiosas , se les da el tratamiento de filó-
sefos. Esta ilusión por sí sola les ha dado , y aun les da tal 
vez , mas iniciados, que todos los otros artificios de la secta. 
Mucho interesa, y mas de lo que se piensa, que este prestigio, 
ilusión y fantasma se disipe. Mientras que se mirará la es-
cuela de los conjurados anti-cristianos como si fuese la de la 
razón, habrá siempre una multitud de insensatos que se creerán 
sabios solo con pensar como Voltaire , Federico , d 'Alembert , 
Diderot y Condorcet sobre la religión cristiana , y conspira-
rán como estos impios contra Jesu-Cristo. Las revoluciones 
contra Jesu-Cristo llevarán consigo los desastres y las atroci-
dades contra los tronos y la sociedad. Despues de haber des-
cubierto los juramentos , las maquinaciones y demás artificios 
de los conjurados , seanos permitido, sin faltar á las obliga-
ciones de historiador, quitarles la mascarilla de su pretendi-
da sabiduría, desengañar á esta multitud de inicisdos que aun 
en el dia pretenden elevarse sobre el vulgo , á causa de la ad-
miración, que este tributa á la escuela de su pretendida filosofía. 

Voltaire y sus seqjaces pretendieron que eran sabios, y 
que los otros les tuviesen por tales, solo por el desprecio con 
que miraron, y el odio con que persiguieron á j e s u Cristo: 
pero es ya tiempo que sepa todo el mundo, que á pesar de su 
altivéz y orgullo no fueron mas que uno3 ignorantes. Es tiem-
po que sepa , que lo vea, y confiese á que punto ha llegado 
la ilusión y el engaño de los que se han dexado seducir con las 
magníficas expresiones de razo» , filosofa , y sabiduría. D í g -
nense por un momento los seguidores del filosofismo de prestar 
a tenJoná las demostraciones que con tanta claridad les hemos 
puesto delante los ojos, y que merecen se reflexionen. Sepan 
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que ninguna exageración hay quando les decimos: v> Vosotros , 
v> en la escuela de los conjurados contrajesu-Cristo, pensabais 
w escuchar los oráculos de la razón; pero no habéis oido mas 
51 que liciones del odio delirante; la locura y extravagancia, 
y> cubiertas con el manto de la sabiduría , os han alucinado; 
vt os ha engañado la ignorancia , porque se apropiaba el 
v> nombre de ciencia; habéis estudiado la corrupción en la 
M escuela de todos los vicios, baxo el nombre de virtud, y es-
w tais preocupados de todos los artificios de la maldad, por-
v> que sus agentes se presentaron á vuestros ojos afectando 
r> zelo por la filosofía." Para tener derecho de usar de este len-
guage con los iniciados, no disputaré los talentos á su maes-
tro, y solo diré, que si para ensalzarlo me presentan su inge-
nio poético, responderé, que sobre el Pindó (*) , ó á la ori l la 
del Permeso ( * * ) se le permite, que use de la ficción poética, 
pero que no dé por verdades, lo que solo son entusiasmos y chnne-
ras de la imaginación. Quanto mas son del ingenio sus errores, 
tanto menos me admiro si se unde y pierde, quando se desvia . 
La estupidez es un extremo , el medio es la razón , y 
pasando al otro extremo, es delirio. El gigante , en los ac-
cesos de una fiebre ardiente, aumentará sus fuerzas mas que 
nunca; podrá romper cadenas, y arrojar peñascos ; pero, es-
tos furores, no por eso dexan de ser el espectáculo mas h u m i -
llante de la razón. En las conspiraciones de Voltaire contra 
Jesu-Cristo, no puedo alegar en su favor otra escusa , ni pue-
do prestarle otro homenage. Los iniciados, que aun en los ac-
cesos de frenesí de su maestro Voltaire, le contemplan filóso-
fo , no harán poco si hallan en sí mismos motivos para a d m i -
rarle, y harán mucho si nos alegan sus derechos á la escuela 
de la razón. 

Ilusión con que se pensó que era filosofía el delirio y odio. 

E n primer lugar ¿qué cosa es en Voltaire, que se l lama fi-
lósofo, aquel ódio tan extraño , que ha concebido contra el 

(*) Minie de Tesalia consagrado á Apolo y á las Musas. 
(**) Rio de la Beocia consagrado á Febo y á la* Al asas. 



D i o s d e l c r i s t i a n i s m o ? Q u e u n N e r ó n h a y a p o d i d o h a c e r e l 

j u r a m e n t o d e a c a b a r c o n los c r i s t i a n o s y s u D i o s , n o c a u s a 

d i f i c u l t a d ; p u e s f á c i l m e n t e s e c o n c i b e , q u e e s t a r e s o l u c i ó n 

p u e d e t e n e r c a b i d a e n e l c o r a z o n d e un m o n s t r u o , s o l o p o r -

q u e es f u r i o s o . Q u e u n D i o c l e c i a n o h a y a p o d i d o j u r a r ia m i s -

m a g u e r r a á C r i s t o , no c a n s a d i f i c u l t a d , a t e n d i e n d o á la i d e a 

q u e t e n i a d e s u s d i o s e s , y á los d e r e c h o s , q u e p e n s a b a t e n e r 

u n t i r a n o i d ó l a t r a p a r a v e n g a r s u s g l o r i a , y a p a c i g u a r s u s i r a s . 

Q u e u n J u l i a n o b a s t a n t e l o c o , p a r a r e s t a b l e c e r e l c u l t o d e l o s 

í d o l o s , j u r e t a m b i é n a n i q u i l a r a l D i o s d e l c r i s t i a n i s m o , es u n 

d e l i r i o , q u e s e e x p l i c a p o r o t r o d e l i r i o . P e r o q u e un p r e t e n -

d i d o s a b i o , q u e n o c r e e e n l o s d i o s e s d e l p a g a n i s m o , ni e n 

e l D i o s d e l o s c r i s t i a n o s , q u e n o s a b e e n q u e D i o s ha de c r e e r , 

e s c o j a á J e s u - C r i s t o , p a r a h a c e r l e o b j e t o de t o d o su o d i o , d e 

t o d a s u r a b i a , y de t o d a s s u s m a q u i n a c i o n e s , n o l o e n t i e n d o . 

E ! q u e p u e d e , e x p l i q u e este f e n ó m e n o d e la filosofía m o d e r n a ; 

s o l o p u e d o d e c i r , q u e es r e s o l u c i ó n d e u n i m p i o d e l i a r n t e . 

Deseos de los verdaderos filósofos. 

N o p r e t e n d o , q u e t o d o h o m b r e , q u e n o h a t e n i d o la d i -

c h a de c r e e r e n l a r e l i g i ó n c r i s t i a n a , h a y a p e r d i d o s u s 

d e r e c h o s á l a e s c u e l a d e la r a z ó n . A l m i s m o t i e m p o q u e le c o i n -

p i d e a c o d e n o h a b e r c o n o c i d o b a s t a n t e l a s p r u e b a s d e m o s t r a -

t i v a s d e la v e r d a d d e e s t a r e l i g i ó n , y la p l e n i t u d d e la d i v i n i -

d a d d e s u a u t o r , p e r m i t i r é q u e l e s e ñ a l e n l u g a r d e s p u e s de u n 

E p i e t e t o , ó d e u n S é n e c a c o m o l o h u v o p a r a l o s sa'bios a n -

t e s d e l c r i s t i a n i s m o , a l l a d o d e S ó c r a t e s , ó d e P l a t ó n . P e r o 

y o v e o e n i l a e s c u e l a d e e s t a filosofía d e la r a z ó n q u e sus v e r -

d a d e r o s d i s c í p u l o s d e s e a n q u e v e n g a e l m i s m o , á q u i e n V o l t a i r e 

q u i e r e d e s t r u i r . V e o al m a y o r de los d i s c í p u l o s d e S ó c r a t e s 

s u s p i r a r p a r a q u e v e n g a a q u e l h o m b r e j u s t o , q u e p u e d e d i s i -

p a r las t i n i e b l a s y d u d a s d e los s á b i o s . L e s o i g o e x c l a m a r : 

99 Q a e - v e n g a p u e s el q u e n o s p o d r á e n s e ñ a r el m o d o c o m o nos 

y> h e m o s de g o b e r n a r p a r a c o n los d i o s e s , y p a r a c o n los h o m -

95 b i e s . Q u e v e n g a i n m e d i a t a m e n t e , q u e e s t o y d i s p u e s t o á h a -

99 c e r , q u a n t o m e o r d e n e , y e s p e r o q u e m e h a r á m e j o r . * ' E n 

e s t o s d e s e o s d e s c a b r o y r e c o n o z c o á u n filósofo de la r a z ó n . 
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A u n l e d e s c u b r o y r e c o n o z c o , q u a n d o le o i g o , q u e c o n t e m -

p l a n d o á e s t e j u s t o p o r q u i e n s u s p i r a , p r e v é e , p e n e t r a d o d e 

a f l i c c i ó n s u c o r a z o n , q u e si e s t e j u s t o l l e g a á d e x a r s e v e r s o b r e 

l a t i e r r a , s e r á d e n o s t a d o p o r l o s m a l v a d o s , h e r i d o , a p a l e a -

d o y t r a t a d o c o m o e l ú l t i m o d e l o s h o m b r e s ( a ) . P e r o e s t e j u s -

t o , p o r q u i e n s u s p i r a b a t a n a r d i e n t e m e n t e l a filosofia d e l o s 

p a g a n o s , se h a d e x a d o v e r s o b r e l a t i e r r a ; V o l t a i r e , d ' A -

l e m b e r t y sus c ó m p l i c e s l o h a n d e n o s t a d o , h a n c o n s p i r a d o 

y c o n s p i r a n c o n t r a é l , l e d e t e s t a n , y h a n j u r a d o d e s t r u i r l e . 

Y e n v i s t a de e s t o ; ¿ p u e d o y o r e c o n o c e r q u e V o l t a i r e , d ' A -

l e m b e r t y s u s c ó m p l i c e s sün h o m b r e s d e r a z ó n y filosofía ? 

Deseos de Voltaire. 

Q u e s e p r e s e n t e n l o s i n i c i a d o s de é s t o s p r e t e n d i d o s filóso-

f o s , y q u e r e s p o n d a n p o r su m a e s t r o ; n o s l i m i t a r e m o s á d e -

c i r l e s y á V o l t a i r e : S i e l h i j o d e M a r i a n o es p a r a v o s o t r o s e l 

h i j o d e l E t e r r o , r e c o n o c e d l e á l o m e n o s p o r e l j u s t o de P l a t o n , 

y c o t e j a d d e s p u e s , si p o d é i s , v u e s t r a s c o n s p i r a c i o n e s c o n l a 

v o z de l a r a z ó n . S i V o l t a i r e no q u i e r e v e r e l s o l , q u e s e 

e c l i p s a e n e l p l e n i l u n i o , los m u e r t o s q u e r e s u c i t a n , e l v e l o d e l 

t e m p l o q u e se r a s g n ; q u e v e n g a y m i r e al mas s a n t o y j u s t o d e 

l o s h o m b r e s , e l p r o d i g i o de l a d u l z u r a , d e l a b o n d a d , d e l a 

b e n e f i c e n c i a , e l a p o s t o l de t o d a s l a s v i r t u d e s , e l m i l a g r o de l a 

i n o c e n c i a o p r i m i d a , q u e p i d e p e r d ó n p o r sus v e r d u g o s ; y s i 

a u n c o n s e r v a a l g ú n r a s t r o d e filosofia, q u e d i g a ¿ d e d o n d e s e 

o r i g i n a n e s a s m a q u i n a c i o n e s c o n t r a e l hijo del hombre ? Q u é , 

¿ y V o l t a i r e es filósofo ? s é a l o : p e r o n i si q u i e r a l o es c o m o J u -

d a s ; p u e s no d i r á , c o m o e s t e t r a i d o r , q u e la s a n g r e de este 

h o m b r e es la s a n g r e d e l j u s t o . É l s o l a m e n t e es filósofo c o m o 

l a s i n a g o g a de los j u d í o s y c o m o s u v i l p o p u l a c h o ; p u e s g r i t a 

c o n a q u e l l a y c o n e s t e , q u e sea c r u c i f i c a d o , qae aplasten el 

infame. S i , V o l t a i r e es filósofo c o m o t o d a esa n a c i ó n p r o s c r i -

t a y d i s p e r s a d a , p u e s al c a b o de c e r c a d i e z y o c l t o s i g l o s , s e 

e n c a r n i z a c o m o e l l a c o n t r a e l S a n t o de los S a n t o s ; p e r s i g u e su 

m e m ò r i a ; u n e sus s i l b i d o s á los s i l b i d o s de l o s j u d í o s , s u s s a -

(a) Platon en su segundo de Alcibiades. 
K K T O M . 1 . 
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tiras , dicterios, ultrages , conjuraciones , y rabias a' las sáti-
ras , dicterios , ultrajes , conjuraciones , y rabias de la nación 
proscrita. N o se diga , que este odio de Voltaire solo recae 
sobre la religión de Jesu-Cristo, y no sobre el mismo Jesu-
Cristo ; porque todas las sátiras y blasfemias de Voltaire se d i -
rigen á la persona de Jesu-Cristo; su memoria es la que él 
p e r s i g u e , y quiere hacer infame; quiere hacer de él un objeto 
de desprecio , de burla y de escarnio. Quando comete la des-
vergüenza de llamarle y firmar sus cartas con esta sacrilega ex-
presión : Chrxst moqué (Christo burlado) como él firmaba eera-
sez V iafume ( aplastad el infame) (b) ¿ de quien se burla y á 
quien desprecia este frenético, sino á Jesu-Cristo, el D i o s , á 
lo menos de toda v ir tud, de toda sabiduría y de tuda bondad, 
quando los sofistas no le quisiesen reconocer como D.os de in-
finito poder ? 

A mas de esto ¿ y con que t í t u l o l a r a z ó n y la filosofía han 
de hacer de la religión d¿ J e s u - C r i s t o , m a s q u e de su persona, 
e l objeto de su c o n s p i r a c i ó n ? ¿ H a o c u r r i d o á algún filósofo, 
despues de Cristo , la idea d e a l g u n a v i r t u d , que esta religión 
110 mande, ó de la qual n o s u b m i n i s t r e e j e m p l a r e s ? ¿Hay algún 
v i c i o , hay algún delito que esta religión no condene ? ¿Por 
ventura ha visto el mundo algún sábio que nos haya dado pre 
•ceptos mas santos con motivos mas eficaces ? Antes ó despues 
d e Cristo ¿han gobernado en alguna parte del mundo leyes mas 
propias para hacer felices las familias y Ios-imperios ? ¿Acaso 
las hay en donde los hombres aprendan mejor á amarse ? ¿ H a y 
alguna que les obligue con mas rigor á auxiliarse mutuamente 
con la beneficencia? Que se preserte este filósofo que pretende 
poder añadir á la perfección de esta religión; le escucharemos, 
y juzgaremos su doctrina ; pero si el filósofo solo quiere des-
truirla , ya está juzgado , como Voltaire y sus iniciados ; no 
será otra cosa para nosotros, que un filósofo delirante, ó un 
enemigo del género humano. 

N o excusa este delirio el que piensa, que Voltaire y sus 
iniciados comspirando contra esta religión, solo las habían con-

( b ) Carla al Marques ¿FArgense del 2 de Marzo de 1773-

tra sus altares y misterios, y no contra su moral. E n primer 
lugar , no es verdad que se limitan á ir contra sus templos , 
y blasfemar su memoria ; ya hemos visto , y lo volveremos á 
v e r , que tanto conspiraron contra la virtud y moral de evan-
gelio , como contra los altares y misterios. Pero aun suponien-
do que Voltaire solo aborreciese nuestros misterios, qué cosa 
son , ó que hay en estos misterios que merezca de parte de un 
fiiósofo que discurre , el odio y las maquinaciones contra 'a 
religión que los cree? Entre todos estos misterios ¿se halla aca-
so alguno, que fomente , ó proteja los delitos ó defectos del 
hombre? ¿Que le haga menos bueno para sus semejantes, me-
nos cuidadoso de sí mismo, menos fiel á la amistad, al reconoci-
miento, ¿ la pátria y á sus deberes ? ¿Hay alguno de estos mis-
terios de que no se valga la religión como de un poderoso mo-
tivo ya de admiración y agradecimiento á su Dios , ya de in-
terés de la propia felicidad de cada uno , y ya del afecto á SUS 
hermanos? Este hijo de Dios que espira entre los mas equis:-
tus tormentos, para abrir las puertas del cielo al hombre , á fin 
de enseñarle lo que ha de temer, si sus delitos se las vuelven 
á cerrar; aquel pan de ángeles, que solo se ofrece al hombre 
purificado de todas sus manchas ; aquellas palabras de bendi-
ción , que solo se pronuncian sobre el pecador arrepentido, y 
pronto á morir antes que cometer un nuevo pecado ; aquel 
aparato y magestad con que se nos representa á un Dios , que 
ha de venir á juzgar á los hombres, y que destina para su glo-
ria á los que han amado, vestido, sustentando, y socorrido á sus 
hermanos , y que condena á las llamas inextinguibles el ambi-
cioso , el traydor , el t irano, el rico avariento, el mal siervo, 
el esposo infiel y á todos los que no han amado y socorrido á 
sus semejantes ; y digan : ¿estos misterios merecen el odio de 
un filósofo ? y justifican á los ojos de la ra-son las maquina-
ciones contra la religión de Jesu-Cristo ? 

Á mas de que , sí Voltaire y sus. iniciados reúsan creer 
estos misterios ¿qué les importa si los otros hombres los quieren 
creer? ¿Que acaso les soy mas temible porque c r e o , que el 
Dios que me prohibe hacer daño á mi próximo , es el mismo 
Dios que me juzgará , y á mi próximo ? ¿ E ! Dios que yo ado-
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ro , dexa de ser menos terrible para el m a l o , y menos propi-
ció para el justo, porque yo c r e o , sobre su palabra, la unidad 
de su esencia y trinidad de personas ? H e aqui que el pee-
texto de Voltaire y sus iniciados , para conspirar contra |a, re-
ligión cristiana á causa de sas misterios, es un verdadero dei^io 
del mismo odio. Estos pretensos filósofos detestan y aborrecen 
lo que , aunque fuese falso , no podría ser para el incrédulo 
objeto digno de un odio racional. Pero lo sumo del delirio de 
estos filósofos es tá , en que de una parte exaltan, sin cesar , la 
filosofía tolerante de los antiguos , quienes, sin creer los mis-
terios del paganismo , se guardaban muy bien de quitar al pue-
blo su religión , y de otra parte no cesan de conspirar contra 
el cristianismo so pretexto , de que esta religión tiene sus mis-
terios (*). Procuren estos filósofos , que su filosofía sea mas co-
herente, si quieren que sea para nosotros la escuela de la razón. 

La revelación es para estos filósofos otro pretexto , y al 
mismo tiempo es para nosotros otra prueba del delirio y ex-
travagancia , que preside á sus maquinaciones. La religión cris-
tiana , dicen , hace hablar al mismo D i o s , y quando el hom-
bre ha oido la revelación, ya no le queda libertad para sus opi-
niones religiosas; el filósofo , que debe predicar á los hombres 
la libertad, y la igualdad, está por consiguiente autorizado por 
toda razón á armarse contra esta religión de Cristo y sus mis-
terios. He aqui su grande argumento; y he aqui nuestra res-
puesta : Que se abran todas las puertas de la casa de los locos 
á d'Alembert, á Diderot y á Voltaire cada vez , que en nom-
bre de esta libertad é igualdad convocan á sus iniciados para 
destruir a Jesu-Cristo , y su religión. Grande es preciso que 
sea la dosis de hele'boro para unos hombres , que siempre ha-
blan de libertad y tolerancia religiosa , jurando al mismo tiem-
po de aplastar la religión, arruinar los templos , y volcar los 
altares del Dios de los catól icos , de los luteranos, de los cal-
vinistas ; de los romanos, españoles, alemanes, ingleses , ru-

(*) Feanse en el Tomo i . D e vera Religione del Abate 
Bergier, cap. 7 . art. 1 . § 6. y 7 , los símbolos , ó profesiones 
deje de los materialistas y deistas. 
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sos , suecos y de toda la Europa. ¿Y habrá quien crea , que 
conservan algún vestigio de razón, quando á un mismo tiem-
po exaltan y recomiendan la libertad de los cultos, y se ocu-
pan en maquinar contra el culto mas universal de las naciones? 
Hemos visto , que Voltaire convocaba los Belerofontes y Her-
cules púra aplastar el Dios de los cristianos; hemos visto á 
d' Alembert expresar formalmente sus deseos de ver á toda una 
nación aniquilada , solo porque persiste en la adhesión á este 
Dios y su culto ; hemos visto en el largo espacio de medio si-
glo á estos hombres y sus iniciados valerse de todas las ase-
chanzas y artificios para separar el universo de su religión; ¿jf 
quando hablan libertad, igualdad, tolerancia, creeremos que oí-
mos á filósofos que hablan? Que se mude el significado que has-
ta el presente han tenido aquellas expresiones; de aqui en ade-
lante filosofía no signifique sino locara , extravagancia , ab-
surdo ; el significado de esta palabra razón , sea demencia 
y delirio , al oír libertad de culto , entiéndase : reniega sin9 
te mato ; quando dirán igualdad, se debe entender que el fi-
lósofo siempre ha de subir , y el cristiano siempre ha de ba-
xar. Quando aquellas palabras tengan estos significados , ten-
dré á Vol ta i re , d'Alembert , y sus iniciados por filósofos. 

Quisiera no verme en la precisión de hablar aqui de F e -
derico rey de Prusia : pero si fue rey , fue rey sofista, y como 
á tal le toca tener aqui lugar paraque se v e a , que esta imagi-
naria filosofía de los impios sabe abatir los reyes hasta igua-
larlos cpn el último de sus iniciados. Federico escribió mucho; 
¿ pero y 4 que fin escribía ? N o lo sé. ¿ Escribía para engañar 
el pueblo , ó para engañarse á sí mismo ? Que lo resuelva quien 
puede, aunque c'fep,, que quería lo uno y lo otro; y Jo consiguió. 
Federico, como sus cómplices, escribió algunas veces á favor 
de la tolerancia , y por esto hubo quien creyó , que era tole-
rante. Tengo á la vista un periódico inglés Monthly Revieiv 
(revista de mes) de Octubre de 1 7 9 4 - pág- ? veo que 
prepone á Federico como un modelo de tolerancia , citando es-
te rasgo de sus escritos : «Nunca causaré molestia á causa de 
91 las opiniones en materia de religión ; temo mucho las guer-
99 ras religiosas; he sido bastante feliz , pues ninguna de las 
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« s e c t a s , q u e h a y en m i s e s t a d o s , h a a l t e r a d o e n a l g u n a o c a -

99 s ion e l o r d e n c i v i l . E s p r e c i s o d e x a r al p u e b l o los o b j e t o s de 

99 su f é , las f o r m a s de su c u l t o , y h a s t a sus p r e o c u p a c i o n e s ; 

99 por este motivo he tolerado los sacerdotes y monjes , á despe-
99 cho de Voltaire, y de d' Alembert, que se me han quejado mu-
ñí chas veces. Respeto mucho á nuestros jilósofos modernos: pero 
99 á decir la verdad , reconozco que una tolerancia general no 
99 es la virtud dominante de estos señores.'''' S o b r e es to los p e r i o -

d i s t a s i n g l e s e s h a c e n e x c e l e n t e s r e f l e x i o n e s , o p o n i e n d o e s t a 

d o c t r i n a y s a b i d u r í a d e F e d e r i c o a' l a a t r ó z i n t o l e r a n c i a , y 

f e r o c i d a d de los s o f i s t a s d e l a r e v o l u c i ó n f r a n c e s a . P e r o y o , q u e 

m e h e v i s t o e n l a p r e c i s i ó n de a l e g a r t a n t a s e x ó r t a c i o n e s d e 

F e d e r i c o p a r a a p l a s t a r e l infame y d e s t r u i r l a r e l i g i ó n c r i s t i a -

na ; y q u e m e h e v i s t o o b l i g a d o á p o n e r á l a v i s t a d e l o s l e c -

t o r e s e l p r o y e c t o t r a z a d o , y r e c o m e n d a d o p o r F e d e r i c o , c o m o 

m é d i o ú n i c o p a r a a n i q u i l a r l a r e l i g i ó n , los s a c e r d o t e s , l o s 

f r a y l e s y los o b i s p o s ; e s t e p r o y e c t o , q u e e m p i e z a p r i n c i p a l -

m e n t e c o n la d e s t r u c c i ó n de los r e l i g i o s o s y m o n g e s , p a r a d e s -

t r u i r en s e g u i d a , y c o n m e n o s e s t o r b o el r e s t o de la r e l i g i ó n ( * ) ; 

y o q u e he v i s t o á F e d e r i c o r e s o l v e r , q u e n u n c a t e n d r í a fin l a 

r e v o l u c i ó n a n t i - c r i s t i a n a , q u e t a n t o d e s e a b a , s ino por una fuer-

za mayor, q u e se n e c e s i t a b a de u n a s e n t e n c i a d e l g o b i e r n o p a -

r a a c a b a r c o n e l l a ; y y o en fin , q u e he v i s t o a l m i s m o F e d e -

r i c o , q u e se l a m e n t a b a de q u e no seria espectador de este mo-

mento tan deseado ( c ) ; y o , q u e he v i s t o t o d a s estas p r u e b a s d e 

s u i n t o l e r a n c i a c e l e b r a d a s p o r V o l t a i r e , c o m o p r o y e c t o s d e un 

gran capitan , ¿ q u é p u e d o p e n s a r s o b r e l a p r e t e n d i d a s a b i d u r í a 

y t o l e r a n c i a d e l rey sof is ta .? L o m i s m o q u e los p e r i o d i s t a s i n -

g l e s e s d i c e n de los sof istas carmañolas, d i g o d e l r e y sof is ta : 

99 Q u a n d o v e m o s h o m b r e s de esta e s p e c i e , q u e n o s d a n sus a c -

99 c i o n e s , ó su p r á c t i c a , p a r a q u e a p r e n d a m o s la p e r f e c c i ó n de 

99 su t e o r í a , no s a b e m o s q u a l de los d o s s e n t i m i e n t o s a s c o ó i n -

99 d i g n a c i ó n ha d e p r e v a l e c e r . " P e r o n o ; r e s p e t e m o s al r e y , 

(*) Veas; el cap. 6. 

(c) Carta del 24 de Marzo de 1767, y del 13. Agosta 

de ¡773' * 
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a u n q u e s e a s o f i s t a y r e c a y g a n u e s t r a j u s t a i n d i g n a c i ó n , y d e s -

p r e c i o s o b r e a q u e l l a filosofía i n s e n s a t a , q u e h a c e de l o s i n i c i a -

d o s c o r o n a d o s y s e n t a d o s s o b r e sus t r o n o s l o m i s m o q u e de s u s 

m a e s t r o s e n la o s c u r i d a d d e sus c l u b s , ó en sus sanedrins , y 

a c a d e m i a s s e c r e t a s , s i n q u e se h a l l e en a l g u n a d e e s t a s p a r -

t e s e l m e n o r v e s t i g i o de un h o m b r e q u e d i s c u r r e . 

S i h a y a u n a l g o q u e a ñ a d i r á la l o c u r a de estos m a e s t r o s , 

e s e l i m b é c i l o r g u l l o de los i n i c i a d o s e n o c a s i o n , q u e c r e í a n 

h a b e r c o n s e g u i d o el o b j e t o de s u s m a q u i n a c i o n e s . C o n d o r c e t a l 

v e r d e s t r u i d o s en F r a n c i a los a l t a r e s de J e s u - C r i s t o , c e l e b r a n -

d o e l t r i u n f o d e V o l t a i r e e x c l a m ó , « A l fin a q u í y a es p e r m i -

w t i d o p r o c l a m a r a l t a m e n t e el d e r e c h o , t a n t o t i e m p o há d e s -

99 c o n o c i d o , de s u j e t a r t o d a s l a s o p i n i o n e s á nuestra propia 

99 razón , es d e c i r , de e m p l e a r p a r a e s c o g e r l a v e r d a d , el s o l o 

99 i n s t r u m e n t o , q u e nos h a s i d o d a d o p a r a r e c o n o c e r l a . T o d o s 

99 i o s h o m b r e s a p r e n d e n c o n un c i e r t a o r g u l l o , q u e l a a a t u r a -

39 l e z a no los t e n i a en m a n e r a a l g u n a d e s t i n a d o s p a r a c r e e r 

99 s o b r e l a p a l a b r a de o t r o . L a s u p e r s t i c i ó n de l a a n t i g ü e d a d ; 

99 y e l a b a t i m i e n t o de la r a z ó n en el d e l i r i o de u n í f é s o b r e n a -

99 t u r a l , h a n d e s p a r e c i d o de l a s o c i e d a d , c o m o de l a filoso-

99 fia ( d ) . " Q u a n d o C o n d o r c e t e s c r i b í a estas p a l a b r a s , c r e í a 

s i n d u d a q u e la r a z ó n h a b i a t r i u n f a d o de la r e v e l a c i ó n , y d e 

t o d a la r e l i g i ó n c r i s t i a n a . L o i n i c i a d o s c r e y e r o n , y c e l e b r a -

r o n t a m b i é n este t r i ú n f o , c o m o si l o h u b i e s e l o g r a d o la v e r d a -

d e r a filosofía : p e r o ésta no g e m i a m e n o s q u e l a r e l i g i ó n e n 

a q u e l l a s v i c t o r i a s . ¿ Y es v e r d a d q u e los s o í L t a s f u e r o n t a n 

c o n s t a n t e s en su c o n s p i r a c i ó n c o n t r a l a r e l i g i ó n de J e s u C r i s t o , 

p i r a r e s t i t u i r al h o m b r e su* d e r e c h o s d e someter todas sus opi-

niones á la razón ? ¿ Y q u e e n t i e n d e e s t e s o l i s t a p o r someter 

todas sus opiniones á la razón ? S i p r e t e n d e -decir con es to , 

q u e n a d a se h a de c r e e r , s i n q u e l a r a z ó n s a t i s f e c h a , se i n c l i -

n e á c r e e r l o , p o d r í a m u y bien b e b e r o m i t í l o s u s m a q u i n a c i o -

n e s ; p u e s l a r e l i g i ó n d e J e s u - C r i s t o no m a n d a q u e el h o m b r e 

c r e a ,'o q u e s u r a z ó n i l u s t r a d a le e n s e ñ a , q u e n o h a d e 

c r e e r . P o r e s t a r a z ó n e s q u e s e p r e s e n t a e l c r i s t i a n i s m o c o n 

( d ) E s q u i s s e s u r les p r o g r é s de l ' e s p r i t , é p o q u e 
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todo el aparato de sus pruebas y demostraciones ; por esta mis-
ma razón Jesu-Cristo y sus apóstoles obraron tantos prodigios, 
á fin de que viese y juzgase lo que debia creer. Por este mo-
tivo la misma razón distingue entre lo que se le ha probado y 
lo que no se le ha probado. La religión en sus anales conserva 
aquellos monumentos, y sus doctores combidan á todos para 
que los estudien y reflexionen. Para que la fé sea racional, 
y no ignorante ó perezosa, exponen con sus discursos las gran-
des pruebas de ésta religión. E n una palabra : el precepto de 
los Apóstoles e's : que la fé y él obsequio sean racionales (*), 
esto es , que la fé esté apoyada sobre las averiguaciones, que 
exige la razón para quedar convencida , rationabile obsequium 
v est rum. ¿ Y cree el sofista , que hay necesidad de sus maqui-
naciones para que la razón conserve todos sus derechos, quan-
do dá asenso á la religión ? Que estudien la religión , y ésta 
les enseñará, que su Dios es el Dios de la razón ; la religión 
empieza por confirmar todas las veídades y todos los derechos 
de la razón ; y si á su conocimiento natural añade verdades, 
que son de otro orden , sabe que al sábio no le convencen los 
sofisma é ilusiones, y que le convencen, y deben convencer 
las pruebas multiplicadas del poder, santidad, sabiduría, y 
sublimidad de D i o s , que le hablan , y de la autenticidad de 
su palabra. 

Y si el sofista, por aquel derecho de someter todas las 
opiniones á su razón , entiende, que nada se ha de creer , sino 
lo que concibe la razón, y dexa de ser misterioso para e l la; el 
objeto de su conspiración está aun mas inmediato al delirio. 
Con este nuevo derecho el hombre no podrá creer, que hay 
un sol qae le i lumina; uní noche qué le rodea de tinieblas , 
hasta que su razón comprenda la naturaleza de la luz y su 
acción sobre el cuerpo y ésp'ítftu dfel hombre dexen de ser un 
misterio. N ) podrá creer que él arb'òl vegeta, que la flor se 
abre , y ad]uiere sn colo'ridó ; no podrá!ifc'reer que hay movi-
miento , entes que se re'producen , y se perpetúan de genérà-
cion en generación ; nada podrá creer de la naturaleza , ni si-

(*) Ad Romanos cap. 12. 
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quiera su propia existencia ; porque toda la naturaleza, la 
existencia del hombre, su alma, su c u e r p o , su mútua unión 
y relaciones son un abismo de misterios. Se sigue p u e s , que 
para tener el placer y la gloria de ser incrédulo, es necesario 
empezar por ser loco y delirante. ¡ Y de quanto acá la medida 
de nuestra inteligencia lo es de las cosas , de sus naturalezas, 
de su posibilidad , y de su realidad ? L a razón del sábio ver-
dadero habla de otra manera. E l la me dice , que estando pro-
bada la existencia de los objetos , por misteriosos qúe sean , 
los debo c r e e r , b jo 1.1 pe.n de ser absurdo; porque entonces 
creería que existen , porque su existencia está demostrada , 
y no creería que existen, porque no puedo concebir su na-
turaleza. 

Pero Co idorcet celebra a in otro triunfo no menos extraño; 
celebra el derecho de emplea - , para escoger la verdad, el solo 
instrumento, que nos ha dado la naturaleza. Y si la naturaleza 
me ha dexido e.itre tinieblas , ó en la iocertidumbre sobre los 
objetos , que mas me interesan , sobre mi futura suerte, sobre 
lo que debo hac'r pira evitar un destino, q te temo, y para 
alcanzar una felicidad que deseo ¿que hade hacer? E l que ten-
ga la bo.id id dedUipar las tinieblisda mi ignorancia ó incer-
tidumbr», j'/ioÍ3rá mis derecho?? Pu>s y porque no dice el 
imbécil sofista , que el ciego tiene derecho á atenerse al solo 
íastru n;nto, qae le ha dado la nituraleza y que nunca debe 
guiarse ?or el que tiene ojos? ¿Porque no d i c e , que el ciego 
ha aprendido con un cierto orgullo , que la naturaleza no le 
ha des?ili ido a crger bajo la palabra de otro , que hay luz? 
¿V es filosó fico este orgullo del sofista? Cree abatida su razón 
por l i fé sobrenatural, y cree que el cristianismo deprime la ra-
zón elevándola sobre todo lo de este mundo . Cree que el Dios 
de l is cristianos envilece y abate al hombre hablandole de sus 
eternos destinos, quando le conserva la memoria de sus mara-
villas en prueba de su palabra. ¡Y esta pretensión ha sido el 
grande ¡nativo , que ha tenido para conspirar contra el cristia-
nismo? ¡Sé atreve aun á nombrar la razón! ¡ Y hay quien le 
haya creído filósofo! ¡ Y aun hay quien se-dcxe sedu-ir con es-
te engaño! Pero vol/amos á sus maestros V o l t a i r e , d' Alem-

L 1 TOM. I . 
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bi i r t y D i d e r o t . E s p r e c i s o d e s c u b r i r en s u s i n i c i a d o s á u n o s 

m i s e r a b l e s s e d u c i d o s p o r la i g n o r a n c i a mas c r a s a , d e c o r a d a c o n 

e l t í t u l o d e filosofía; p a r a e s t o no n e c e s i t o s ino de a t e n e r m e á . 

l a s d e c l a r a c i o n e s m a s f o r m a l e s y c o r r e s p o n d e n c i a s m a s i u t i a i a s 

d e estos p r e t e n s o s filósofos. 

Ilusión de la ignorancia. 
¿ H a y un D i o s ? ó no le h a y ? ¿ T e n g o una a l m a c a p a z d e 

s a l v a c i ó n ? ó no la t e n g o ? E s t a v i d a ¿la d e b o c o n s a g r a r t o d a 

á l o s i n t e r . s e s p r e s e n t s ? ó h e d e p ? f i s a r e n a n a s u e r t e q u e 

h a de v e n i r ? Y éste D i o s , esta a l m a , es te d e s t i n o ¿soi> l o q u e 

b i s o d e c i r , ó es p r e c i s o q u e y o c r e a e t r a Cosa ? H é a q u í u n a s 

q ü e s t i o n e s , q u e c i e r t a m e n t e son las e l e m e n t a l e s de la c i e n c i a 

v e r d a d e r a , y d e l a filosofi i mas i n t e r e s a n t e al g é . i e r o h u m a n o , 

t a n t o p o r l o q u e son en s i m i s m a * , c o m o p o r s u s c o n s e c u e n -

c i a s . ¿ Y q u é respon ¡en á todas estas q a s t ion?s t a n i n t e r e s a n -

t e s los p r e t e n d i d o s s a b i o s , ai «rñsmo t i e m p o q u e a g i t a n s u 

c o n s p i r a c i ó n c o n t r a J e s u - C r i s t o ? E s t o s h o m b r e s , q u e se d a n 

p o r m a e s t r o s de la s a b i d u r í a , de í a r a z ó n , y de Ja i l u s t r a c i ó n , 

¿ c o m o se r e s p o n d e n m u t u a m e n t e ? H e m o s l e í d o sus c a r t a s , y 

f i e m o s p u e s t o á la v i s t a de los l e c t o r . s sus m i s m a s e x p r e s i o n e s 

¿ y q u e h a n v i s t o ? U n o s h o m b r e s , q a e p r e t e n d e n g o b e r n a r y 

e n s e ñ a r á t o d o e l m u n d o , h a c e r s e m u t u a m e n t e l a d e c l a r a c i ó n 

f o r m a l y r e i t e r a d a de q u e no h a n p o d i d o c o n s e g u i r e l f o r m a r 

u n a s o l a o p i n i o n fixa s o b r e a l g u n o d e e s t o s o b j e t o s . S i les 

p r í n c i p e s y c i u d a d a n o s c o n s u l t a n s o b r e estas q ü e s t i o n e s á V o l -

t a i r e , es te a c u d e á d ' A l e m b e r t p a i a s a b e r d t é l s i d e b e c r e e r 

q u e t i e n e u n a a l m a , y s i h a y u n D i o s . A m b o s c o n c l u y e n la 

c o n s u l t a c o n d e c i r : non liquet, n o c o n s t a , n o l o s é . ¿ P u e s y 

q u e filosofía es l a de e s t o s m a e s t r o s t a n p e r e g r i n o s , q u e n o s a -

b e n r e s o l v e r l a s q ü e s t i o n e s e l e m e n t a l e s d e l a filosofía ? ¿ C o n 

q u e d e r e c h o s s e l e v a n t a n á m a e s t r o s de l u n i v e r s o , á o r á c u l o s 

d é l a r a z ó n , s i su r a z ó n a u n n o h a l l e g a d o á l a s p u e r t a s d e la 

c i e n c i a , q u e e n s e ñ a las c o s t u m b r e s , lo« p r i n c i p i o s , l a s b a s e s 

d e la s o c i e d a d , l o s d e b e r e s de l h o m b r e , d e l p a d r e d e f a m i l i a s , 

d e l c i u d a d a n o , d e l p r í n c i p e . , d e l v a s a l l o , y la c o n d u c t a y 

f e l i c i d a d de t o d o s ? ¿ Q u a l es p u e s s u c i e n c i a s o b r e e l ¡ h o m b r e , 
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s i n i a u n s a b e n l o q u e es e l h o m b r e ? ¿ Y q u e i n s t r u c c i o n e s p u e -

d e n e l l o s d a r á los h o m b r e s sobre s u s d e b e r e s y m a y o r e s i n t e -

r e s e s , s i no s a b e n e l d e s t i n o de los h o m b r e s ? ¿ Y q u e filosofía 

e s e s t a , q u e e n s e ñ a q u e n o s e p u e d e s a b e r , l o q u e m a s i m p o r -

t a s a b e r , q u a n d o l o s q u e no s i g u e n s u filosofía l o s a b e n ? 

D ' A l e m b e r t p a r a o c u l t a r l o v e r g o n z o s o d e su i g n o r a n c i a 

a b s o l u t a s o b r e e s t o s o b j e t o s , q u e d e b e n o c u p a r las p r i m e r a s 

a t e n c i o n e s d e l s á b i o v e r d a d e r o , r e s p o n d e : p o c o i m p o r t a q u e 

e l h o m b r e n a p u e d a r e s o l v e r es tas q i i t s t i o n e s s o b r e s u D i o s ,, 

s u a l m a y su p r o p i a d e s t i n o ( e ) . V o l t a i r e d i c e , q u e n a d a se 

s a b e d e estos p r i m e r o s p r i n c i p i o s ; c o n v i e n e e n q u e e s t a p e r -

p l e x i d a d n o es m u y p l a c e n t e r a , p e r o se a t r i n c h e r a en e s t a 

i n c e r t i d u m b r e , a ñ a d i e n d o , q u e l a s e g u r i d a d e s un e s t a d o r i d í -

c u l o , ó d e c h a r l a r a n ( f ) . H é a q u í á l o q u e se r e d u c e toda la 

c i e n c i a de estos p r e t e n d i d o s maestros d e la r a z ó n , y d e la fi-

l o s o f í a . E l u n o c o n f i e s a su i g n o r a n c i a , y p r e t e n d e e s c u s a r l s 

c o n un a b s u r d o ; e l o t r o p r e t e n d e , q u e n a d a s a b e , y t r a t a de 

c h a r l a t a n al q u e p r e t e n d e s a b e r l o . ¡ E s p u e s a b s u r d o y r i d í c u l o , 

q u e y o n o m e c o n t e n t e c o n una i n c e r t i d u m b r e , q u e d á t a n t o 

t o r m e n t o ! P o r q u e e l filósofo d ' A l e m b e r t no s a b e si h a y ó no 

h a y u n D i o s , s i t iene ó n o t i e n e un a l m a , ¡será p r e c i s o c r e e r 

q u e p o c o le i m p o r t a á un h o m b r e s a b e r si t o d o s s o s i n t e r e s e s 

se l i m i t a n á a l g u n o s d ias d e esta v i d a m o r t a l , ó si ha de a t e n -

der á una s u e r t e p o r v e n i r , q u e . h a de d u r a r t a n t o c o m o la 

e t e r n i d a d m i s m a ? P o r q u e V o l t a i r e a t o r m e n t a d o de su i g n o r a -

c i a , n o s a b e q u e p a r t i d o t o m a r , ¡ será p r e c i s o q u e y o d e s p r e -

c i e y e v i t e a l q u e m e p u e d e c o m u n i c a r s u s l u c e s y l i b e r t a r m e 

de l t o r m e n t o de e s t a i n q u i e t u d h a b i t u a l ! ¡ S e r á p r e c i s o q u e y o 

aplaste á Jesu Cristo y a l A p o s t o l , q u e v e n g a n á d i s i p a r e s n s 

i n q u i e t u d e s y l i b e r t a r m e de d u d a s s o b r e mis m a y o r e s i n t e r e s e s ! 

A q u í y a n o es so lo l a i g n o r a n c i a de estos p r e t e n d i d o s maestro.«, 

e s t o d a la s o b e r b i a y l o c u r a de l a m a y o r i g n o r a n c i a , q u e p r e n -

d e d e t e n e r m e en l a s t i n i e b l a s , p o r q u e a b o r r e c e l a l u z » 

(e) Cartas á Voltaire del 25 Julio y del 4 Agosto de 1 7 7 0 , 

( f ) Carta a Federico Guillermo príncipe real de Prusia , 

del 28 Noviembre de 1 7 7 0 . 



C.3a CONSPIRACION A NT I-CRISTI ANA. 

b i i r t y D i d e r o t . E s p r e c i s o d e s c u b r i r en s u s i n i c i a d o s á u n o s 

m i s e r a b l e s s e d u c i d o s p o r la i g n o r a n c i a mas c r a s a , d e c o r a d a c o n 

e l t í t u l o d e filosofía; p a r a e s t o no n e c e s i t o s ino de a t e n e r m e á . 

l a s d e c l a r a c i o n e s m a s f o r m a l e s y c o r r e s p o n d e n c i a s m a s i 'ut ia ias 

d e estos p r e t e n s o s filósofos. 

Ilusión de la ignorancia. 

¿ H a y un D i o s ? ó no le h a y ? ¿ T e n g o una a l m a c a p a z d e 

s a l v a c i ó n ? ó no la t e n g o ? E s t a v i d a ¿la d e b o c o n s a g r a r t o d a 

á los i n t e r . s e s p r e s e n t s ? ó l i e d e p ? f i s a r e n a n a s u e r t e q u e 

h a de v e n i r ? Y este D i o s , esta a l m a , es te d e s t i n o ¿soi> l o q u e 

0Í20 d e c i r , ó es p r e c i s o q u e y o c r e a o t r a Cosa ? H é a q u í u n a s 

q ü e s t i o n e s , q u e c i e r t a m e n t e son las e l e m e n t a l e s de la c i e n c i a 

v e r d a d e r a , y d e i a filosofi i mas i n t e r e s a n t e al g é n e r o h u m a n o , 

t a i n o p o r l o q u e son en s i m i s m a * , c o m o p o r s u s c o n s e c u e n -

c i a s . ¿ Y q u é respon ¡en á todas e s t a s q a s t ion?s t a n i n t e r e s a n -

t e s los p r e t e n d i d o s s a b i o s , a¡ «rñsmo t i e m p o q u e a g i t a n s u 

c o n s p i r a c i ó n c o n t r a J e s u - C r i s t o ? E s t o s h o m b r e s , q u e se d a n 

p o r m a e s t r o s de la s a b i d u r í a , de l a r a z ó n , y de Ja i l u s t r a c i ó n , 

¿ c o m o se r e s p o n d e n m u t u a m e n t e ? H e m o s l e í d o sus c a r t a s , y 

f i e m o s p u e s t o á la v i s t a de los l e c t o r . s sus m i s m a s e x p r e s i o n e s 

y q u e h a n v i s t o ? U n o s h o m b r e s , ^ o e p r e t e n d e n g o b e r n a r y 

e n s e ñ a r á t o d o e l m u n d o , h a c e r s e m u t u a m e n t e l a d e c l a r a c i ó n 

f o r m a l y r e i t e r a d a de q u e no h a n p o d i d o c o n s e g u i r e l f o r m a r 

u n a s o l a o p i n i o n fixa s o b r e a l g u n o d e e s t o s o b j e t o s . S i les 

p r í n c i p e s y c i u d a d a n o s c o n s u l t a n s o b r e estas q ü e s t i o n e s á V o l -

t a i r e , es te a c u d e á c T A l e m b e r t p a i a s a b e r d t é l s i d e b e c r e e r 

q u e t i e n e u n a a l m a , y s i h a y u n D i o s . A m b o s c o n c l u y e n la 

c o n s u l t a c o n d e c i r : non tíquet, n o c o n s t a , n o l o s é . ¿ P u e s y 

q u e filosofía es l a de e s t o s m a e s t r o s t a n p e r e g r i n o s , q u e n o s a -

b e n r e s o l v e r l a s q ü e s t i o n e s e l e m e n t a l e s d e l a filosofía ? ¿ C o n 

q u e d e r e c h o s s e l e v a n t a n á m a e s t r o s de l u n i v e r s o , á o r á c u l o s 

d é l a r a z ó n , s i su r a z ó n a u n n o h a l l e g a d o á l a s p u e r t a s d e la 

c i e n c i a , q u e e n s e ñ a las c o s t u m b r e s , l o s p r i n c i p i o s , l a s b a s e s 

d e la s o c i e d a d , l o s d e b e r e s de l h o m b r e , d e l p a d r e d e f a m i l i a s , 

d e l c i u d a d a n o , d e l p r í n c i p e . , d e l v a s a l l o , y la - c o n d u c t a y 

f e l i c i d a d de t o d o s ? ¿ Q u a l es p u e s s u c i e n c i a s o b r e e l ¡ h o m b r e , 
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s i n i a u n s a b e n l o q u e es e l h o m b r e ? ¿ Y q u e i n s t r u c c i o n e s p u e -

d e n e l l o s d a r á los h o m b r e s sobre s u s d e b e r e s y m a y o r e s i n t e -

r e s e s , s i no s a b e n e l d e s t i n o de los h o m b r e s ? ¿ Y q u e filosofía 

e s e s t a , q u e e n s e ñ a q u e n o s e p u e d e s a b e r , l o q u e m a s i m p o r -

t a s a b e r , q u a n d o i o s q u e no s i g u e n s u filosofía l o s a b e n ? 

D ' A l e m b e r t p a r a o c u l t a r l o v e r g o n z o s o d e su i g n o r a n c i a 

a b s o l u t a s o b r e e s t o s o b j e t o s , q u e d e b e n o c u p a r las p r i m e r a s 

a t e n c i o n e s d e l s á b i o v e r d a d e r o , r e s p o n d e : p o c o i m p o r t a q u e 

e l h o m b r e n a p u e d a r e s o l v e r es tas q ü e s t i o n e s s o b r e s u D i o s ,, 

s u a l m a y su p r o p i a d e s t i n o ( e ) . V o l t a i r e d i c e , q u e n a d a se 

s a b e d t estos p r i m e r o s p r i n c i p i o s ; c o n v i e n e e n q u e e s t a p e r -

p l e x i d a d n o es m u y p l a c e n t e r a , p e r o se a t r i n c h e r a en e s t a 

i n c e r t i d u m b r e , a ñ a d i e n d o , q u e l a s e g u r i d a d e s un e s t a d o r i d í -

c u l o , ó d e c h a r l a r a n ( f ) . H é a q u í á l o q u e se r e d u c e toda la 

c i e n c i a de estos p r e t e n d i d o s maestros d e la r a z ó n , y d e la fi-

l o s o f í a . E l u n o c o n f i e s a su i g n o r a n c i a , y p r e t e n d e e s c u s a r l s 

c o n un a b s u r d o ; e l o t r o p r e t e n d e , q u e n a d a s a b e , y t r a t a de 

c h a r l a t a n al q u e p r e t e n d e s a b e r l o . ¡ E s p u e s a b s u r d o y r i d í c u l o , 

q u e y o n o m e c o n t e n t e c o n una i n c e r t i d u m b r e , q u e d á t a n t o 

t o r m e n t o ! P o r q u e e l filósofo d ' A l e m b e r t no s a b e si h a y ó no 

h a y u n D i o s , s i t iene ó n o t i e n e un a l m a , ¡será p r e c i s o c r e e r 

q u e p o c o le i m p o r t a á un h o m b r e s a b e r si t o d o s s u s i n t e r e s e s 

se l i m i t a n á a l g u n o s d ias d e esta v i d a m o r t a l , ó si ha de a t e n -

der á una s u e r t e p o r v e n i r , q u e . h a de d u r a r t a n t o c o m o la 

e t e r n i d a d m i s m a ? P o r q u e V o l t a i r e a t o r m e n t a d o de su i g n o r a -

c i a , n o s a b e q u e p a r t i d o t o m a r , ¡ será p r e c i s o q u e y o d e s p r e -

c i e y e v i t e a l q u e m e p u e d e c o m u n i c a r s u s l u c e s y l i b e r t a r m e 

de l t o r m e n t o de e s t a i n q u i e t u d h a b i t u a l ! ¡ S e r á p r e c i s o q u e y o 

aplaste á jesu Cristo y a l A p o s t o l , q u e v e n g a n á d i s i p a r e s n s 

i n q u i e t u d e s y l i b e r t a r m e de d u d a s s o b r e mis m a y o r e s i n t e r e s e s ! 

A q u í y a n o es so lo l a i g n o r a n c i a de estos p r e t e n d i d o s maestro.«, 

e s t o d a la s o b e r b i a y l o c u r a de l a m a y o r i g n o r a n c i a , q u e p r e t e n -

d e d e t e n e r m e en l a s t i n i e b l a s , p o r q u e a b o r r e c e l a l u z , 

(e) Cartas á Voltaire del 25 Julio y del 4 Agosto de 1770. 

( f ) Carta a Federico Guillermo príncipe real de Prusia , 

del 28 Noviembre de 1 7 7 0 . 



Ilusión de la corrupeiaj tomada por la virtud. 

H i y machos que no lo quieren v e r : pero no por e30<tieja 
de ser muy cierto. Aborrecer, detestar, embidiar, destruir, 
aplastar, hé aquí toda la ciencia de estos pretendidos sabios. 
Aborreced el Evangelio, calumniad á su awfer,-volcad sus al-
tares , y ya sabréis lo "bastante para ser fi'.ósofo. Sed deísta, 
ateo , céptico , espinozista, sed todo lo que quisiereis ; nega'i 
ó afirmad , tened un sistema de doctrina ó c u l t o , que oponer 
á la doctrina y religión de Jesu-Cristo , ó bien nada tengáis 
que oponerle , poco importa, pues la secta no lo exige , y 
Voltaire no necesitaba de esto para gloriarse con el nombre de 
filósofo. Quando se le preguntó ¿ que era lo que substituía 
á la religión de Jesu Cristo ? d ixo , que los sacerdotes de esta 
religión eran otros tantos médicos ; y después de esta aserción 
ie pareció que tenia derecho para preguntar: ¿ que es lo que 
quieren de mft Les he quitado los médicos, ¿qué otro servicio 
me piden (g)? E n vano ie responderíamos: les habéis quitado 
los médicos : pero los dexais con todas sus pasiones , les ha-
béis comunicado la peste , ¿qué remedio dais para curarla* E n 
vano les hacemos objeciones , pues ni Voltaire , ni su panegi-
rista Condorcet se tomarán el trabajo de respondernos. Obrad 
pues como ellos, dad á todas las verdades religiosas los odio-
sos nombres de errores , mentiras , preocupaciones populares, 
superstición, fanatismo ( * ) , y blasfemad, despues de haber des-
truido; no os toméis el trabajo de substituir á aquella imagi-
naria ignorancia alguna ciencia , á aquellas mentiras alguna 
v e r d a l , contentaos con haber destruido, y y a merecereis el 
honroso título da filósofo. 

Vendiendo estos honores á un precio tanbaxo, ya no me ad-
miro si encuentro tantos filósofos de esta raléa en todos les es-
tados , edades y sexós: p>ro también al mismo precio se vende 
la estupidéz y el orgullo insensato , que caracterizan á aquella 

(g) Vease su vida escrita por Condorcet, edición de KM. 
(*) De este idioma usan en el dia los sabios reformadores 

de que tanto abunda nuestra España. 
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filosofía. C sen Voltaire y sus iniciados de vanagloriará: ; pues 
la c iencia, que solo consiste en detestar y destruir, en burear-
se y reírse , y en blasfemar de los objetos religiosos, se adquiere 
con mucha facilidad. N o sé porque Voltaire al principio 
de su predicación se limitó á enseñar y dar preceptos á los re-
y e s , nobles, y ricos, excluyendo á los ruines y á la canalla. 
Un lacayo puede ser tan filósofo como su amo , solo con que 
sepa sonreírse al oir alguna blasfemia. Fácilmente aprenderá á 
burlarse de su cura , de los obispos , de los altares y del evan-
gelio. Aquel-bandido de Marsel la , que destrozaba los altares 
y a s e s i n a b a los sacerdotes, luego b l a s o n ó como Condorcet de que 
habia sacudido las preocupaciones del v u l g o , -v como Voltaire 
dió á la revolución los V.omlres de triunfo de ¡a rezón , de las 
luces, y de la filosofa. Arengad al mas -vil populacho, y de-
c i d l e : que sus sacerdotes lo engañan ; que el infierno no es 

m a s q u e una i n v e n c i ó n s u y a ; q u e y a es t i e m p o .de s a c u d i r e l 

yugo de la superstición , y del fanatismo ; de recobrar !a li-
bertad de la razón; y en tres ó quatro minutos de tiempo esos 
zafios paisanos serán tan filósofos como vuestros iniciados c o -

ronados. E l lenguage no será el mismo , pero lo será su cien-
cia; aborrecerán lo que aborrecéis; destrozarán lo que destro-
z á i s ^ quanto mas ignorantes y bárbaros mas fácilmente adop-
tarán todo vuestro odio , y toda vuestra ciencia. Si deseáis te-
ner iniciados del otro sexo , fácilmente aumentareis con las 
hembras el número de vuestros sábios. L a hija de N e c i e r , sin 
añadir cosa alguna á su ciencia . solo viendo á d' A k m b e r t , ; y 
aprendiendo de éste un dicharacho sacrilego centra el E v a n -
g e l i o , hétela ahí tan fisósofa como el que se la ha enseñado 
Sor Guillermina , (Gui l lermina de Bareíth) con solo sacudir 
las preocupaciones religiosas , se transforma en una iniciada 
de un mérito sobresaliente. N o sabíamos como nuestros sabios 
modernos tenían tantas iniciadas y tantos jóvenes tunantes filó-
sofos ya antes que pudiesen haberleido algún l ibio de filosofía: 
pero hemos llegado á saber que se hicieron sabios, y sabias, 
leyendo dos ó tres folletos impíos. H é aquí que con esto fá-
cilmente se explican las copiosas luces filosóficas del SJ¿1» 
ilustrado. 
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¿ C o n q u e t a m b i é n s e r á u filósofos ¿ o d o s los j ó v e n e s y v i e j a s , 

m a c h o s ó h e m b r a s , q u e d e s p r e c i a n d o la r e l i g i ó n , y a f e c t a n d o 

b u r l a r s e de sus d o g m a s y p r e c e p t o s , a u n q u e n u n c a los h a y a n 

s a b i d o , s i g u e n l a s i n c l i n a c i o n e s d e l a p e t i t o ? E n e f e c t o . T o d o 

m a r i d o ó m u g e r q u e s e b u r l a d e l a fidelidad c o n y u g a l ; t o d o 

h i j o r e b e l d e , q u e p i e r d e e l r e s p e t o y s u m i s i ó n á sus p a d r e s ; 

t o d o c o r t e s a n o s i n c o s t u m b r e s . . . e n u n a p a l a b r a t o d o s y t o d a s , 

q u e d e s c a r a d a m e n t e r o m p e n e l f r e n o d e l a s p a s i o n e s , t a m b i é n 

s o n filósofos. T o d o s d e b e n g l o r i a r s e d e este t í t u l o , p u e s V o l -

t a i r e e s t a n c o r t é s , q u e á n i n g u n o d e e s t o s d e s p i d e d e su e s -

c u e l a , a u n q u e p i d e u n a c o n d i c i o n , e s t a e s ; q u e t o d o s e s t o s 

v i c i o s y c r í m e n e s v a y a n a c o m p a ñ a d o s d e l a g l o r i a de h a b e r s a -

c u d i d o e l y u g o de l a r e l i g i ó n : de s a b e r s e b u r l a r d e l o s m i s t e r i o s , 

i n s u l t a r á los s a c e r d o t e s , y d e s p r e c i a r a l D i o s d e l E v a n g e l i o ; 

p o r q u e s i a q u e l l o s v i c i o s y d e s ó r d e n e s so lo p r o v i e n e n de l a r -

d o r j u v e n i l , de f a l t a de r e f l e x i ó n , ó d e flaqueza h u m a n a , n o 

b a s t a n p a r a h a c e r á u n o filósofo. E n v e r d a d , a q u í y a no s e 

t r a t a d e los e n g a ñ o s de l a i g n o r a n c i a , q u e a p a r e n t a n los c o n o -

c i m i e n t o s de l a c i e n c i a ; d e las t i n i e b l a s q u e p r e t e n d e n o c u p a r 

e l l u g a r de la l u z ; y d e l d e l i r i o d e l o d i o q u e p r e t e n d e r e m e -

d a r ta s a b i d u r i a d e l a r a y ó n ; se t r a t a d e l a e s c u e l a d e La c o r -

r u p c i ó n , q u e p r e t e n d e s e r l o de l a m i s m a v i r t u d . S i se p r e -

t e n d e e s c u s a r l a l o c u r a , m a n í a , fiebre, y a c c e s o s de a q u e l 

o d i o e x t r a v a g a n t e d e V o l t a i r e , q u a n d o t r a m a sus c o n j u r a c i o -

n e s c o n t r a C r i s t o , p o d r é e n a l g ú n m o d o d i s i m u l a r l o ; p o r q u e 

q u a n d o c o n t e m p l o á V o l t a i r e q u e e s c r i b i e n d o á d ' A l e m b e r t : 

de aquí d veinte años Dios hará su negocio, i n s u l t a á los m i s m o s 

c i e l o s ; ó e s c r i b i e n d o á D a m i i a v i l l e : aplastad destruid , ani-

quilad al infame, v o m i t a e s p u m a r a j o s de r a b i a , m e le r e p r e -

s e n t o c o m o un f r e n é t i c o d i g n o m u s de l á s t i m a , q u e d e i n d i g -

n a c i ó n . S i ; .que. ese-usan q u a n t o les d é la g a n a á V o l t a i r e , y 

q u e e s c u s e n á sus i n i c i a d o s . , a a q u e l l a m u l t i t u d de n o b l e s , d e 

c i u d a d a n o s y de m i n i s t r o s , q u e no t e n i e n d o i d e a de filosofía 

se c r e í a n filósofos, so lo p o r q u e u n a t r o p a de c o n j u r a d o s i m p í o s 

l e s d e c í a , q u e l o e r a n . M Í p r e c i n d o p o r a h o r a d e e s t o ; y a s í 

n<> i n s i s t i r é e n e l t í t u l o d e filósofo, s a h i e n d o q u e este bascó á 

F e d e r i c o y V o l t a i r e p a r a q u e s u s s e q u a c e s los t u b i e s e n p o r 
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m a e s t r o s d u n a f a c u l t a d , q u e c o n s i s t e e n - i g u o r n r y d e s p r e c i a r . 

N o d i r é á los i n i c i a d o s , q u e si F e d e r i c o h a poui.do se-r m a e s -

t r o en e l c a m p o de M a r t e y f o r m a r g r a n d e s g u e r s é r o s ; qi:-e s i 

V o l t a i r e h a p o d i d o j u a g a r á C o r n e ü l e , y d a r i n s t r u c c i o n e s a 

l o s p o e t a s , no p o r e s t o d e b e n ser o r á c u l o s en m a t e r i a de r e l i -

g i ó n •; p u e s e s r s - c i e n c i a , no m e n o s q u e l a s o t r a s , p i d e su e s -

t u d i o ; N i d k é , que es m u y a b s u r d o e n m a t e r i a d e r e l i g i ó n , 

c o m o en q u a l q u i e r a o t r a f a c u l t a d , e l e g i r p o r m a e s t r o s y g u i a s 

i u n o s h o m b r e s q u e b i a s f a i a n de l o q u e i g n o r a n y q u e n u n c a 

h a n q u e r i d o s a b e r : h o m b r e s q u e m u c h a s v e c e s se h a n h e c h o 

s e m e j a n t e s á a q u e l l o s n i ñ o s q u e f a r f u l l a n p e q u e ñ o s s o f i s m a s , 

c r e y e n d o q u e son d i f i c u l t a d e s i n s o l ó l e s , ó q u e d e s p e d a z a n e l 

r e l ó x , p o r q u e n o p u e d e n descubría- su r e s o r t e . .Si ^ q u i e r o d e -

x a r á p a r t e t o d a s estas re f l -JÜones , q u e p u e d e h a c e r q u a í q u i e r a , 

y q u e d e b í a n h a b e r b a s t a d o á l o s i n i c i a d o s p a r a q u e m i r a s e n l a 

e s c u e l a de sus s a b i o s , s i n o c o m o a b s u r d a y . r i d i c u l a , á lo m e -

n o s c o m o s o s p e c h o s a en l o s c o m b a t e s de F e d e r i c o conSra l a 

S o r b o n a , de V o l t a i r e c o n t r a S a n t o T o m e s . , de d ' A l e m b e r t 

c o n t r a .San A g u s t í n ., y de S o r G u i l l e r m i n a c o n t r a S a n P a b l o . 

Q u i e r o c r e e r q u e q u a n d o estos g r a n d e s m a e s t r o s , a e ¡ filoso-

fismo h a b l a b a n de T e o l o g í a , r e l i g i ó n ., ó d o g m a . , sus i n i c i a d o s 

los t u v i e r o n p o r d o c t o r e s v e r d a d e r o s : p e r o q u a n d o estos m i a -

m o s h o m b r e s , h a b l a n d o de v i r t u d e s y m o r a l en su e s c u e l a , p r e -

t e n d í a n d a r r e g l a s de . c o n d u c t a a p o y a d a s s o b r e l a l e y n a t u r a l , 

¿ c o n o h a n p o d i d o c r e e r q u e e s c u c h a b a n i l i c i o n e s d e filosofía? 

A q u í l a i l u s i ó n p i e r d e h a s t a l a s a p a r i e n c i a s de p r e t e x t o . N o 

t e n í a n mas q u e h a c e r s ino d a r u n a m i r a d a á su e s c u e l a , y p r e -

g u n t a r , s i e n t r e los i n i c i a d o s h a b í a a l g u n o q u e h u b i e s e a p o s -

t a t a d o de l a r e l i g i ó n c o n e l fin de s e r b a j o l a e n s e ñ a n z a y 

c o n d u c t a de V o l t a i r e , 6 de d ' A l e m b e r t , m e j o r h i j o , m e j o r 

. p a d r e , m j o r e s p o s o , m a s h o m b r e de b i e n , ó m a s v i r t u o s o . 

B a s t a b a -refl x i o n a r , q u e e s t a p r e t e n d i d a e s c u e l a de l a filosofía 

,de la v i r t u d f u e h a b i t u a l m e n t e e l r e f u g i o . , e l ú l t i m o , a s i l o , y la 

•mas p o d e r o s a escusa p a r a t o d o h o m b r e , q u e e r a «conocido p o r e l 

- d e s p r e c i o d e s c a r a d o q u e h a c í a d e t o d o l o q u e s e l l a m a o b l i g a -

r o n y v i r t u d . Q u a n d o r e c o n v e n í a m o s á e s t o s i n i c i a d o s y d i s c í -

p u l o s d e a q u e l l o s m a e s t r o s e c h á n d o l e s e n c a r a l a p e r v e r s i d a d 
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&s sus costumbres, la gran respuesta era decir , sonriendose : 
estas reconvenciones tienen lugar y solo son buenas para ha-
cerlas á los que no han1 sacudido las preocupaciones de vuestro 
Evangel io ; somos filósofos , y sabemos á lo que nos debemos 
atener. Los herhosson tan públicos, que no es posible ocultar-
los. La esposa que se burlaba de la fidelidad conyugal , el jo-
ven que y a no conocía freno á sus pasiones, el que se valia 
igualmente de los medios lícitos é ilícitos para lograr sus fines, 
hasta los libertinos mas escandalosos y muge res mas infames , 
decían : somos filósofos; esta era su escusa; y ni uno ha habi-
d o , que se haya atrevido á justificar la menor falta, diciendo: 
Soy cristiano, creo en el Evangelio. 

Los maestros no tienen que corregir aquí algún error ó igno-
rancia de sus discípulo?. Sabia muy bien el iniciado, que el nom-
bre de virtud sonaba aun en su escuela: pero también sabia el sig-
nificado , que le daban sus'maestros. Q ;anto mas adelantaban 
en su ciencia, tinto mas se apropiaban sus principios, y con 
estos despreciaban las reconvenciones del hombre virtuoso , y 
los remordimientos de su propia conciencia. Sabían que sus 
maestros no juzgaban á propósito la desvergii.nza de blasfe-
m a r , sin reser.va, de h moral del Evangel io: pero habían v is-
to , que sus maestros habían borrado de su código todo lo que 
el Evangelio llama virtud, y todas las que la religión hace 
laxar de los cielos. Habían oído leer en su escuela la lista de 
aquellas virtudes que ella i lamí estériles , imaginarias, virtu-
des de preocupación , y en la que habían suprimido la hones-
tidad , la con río nc ia , la í iüe l id i l conyugal , el amor filial, 
la ternura paternal , el agradecimiento, el desprecio de las in-
j u r i a s , el deii.iterés y hasta la probidad (h). E i el lagar de 
estas vire ides había /ísto el discípulo , que habían ptesto la 
ambición , el orgullo , el amor de la gl >'ria , de los placeres , 
v todas l is pa ion s. SabÍ3, q ie l t v i m d , *egun la moral de 
sus maestros lio es otra cosa , que lo qilé es úi'tl, que el vicio 
110 es otra cosa, que lo que es nucivj en'cite mundo ; y que la 

• (h) • Ver-se el tomo 5. de las cartas Helviááatf e'n donde se 

•hallarán hs textos mismos de los filósofos. 
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virtud no es mas que un sueño, si el hombre virtuoso es des-
preciado (i). N o cesaban de repetirle , que el Ínteres personal 
es el único principio de todas las virtudes filosóficas. Sabia 
que sus maestros hablaban mucho de beneficencia : pero sabia 
también que esta beneficencia no conservaba entre ellos el 
nombre de virtud, sino para eximirse de la obligación de 
practicar las otras virtudes: Amigo hagámosnos bien y con esto 
te eximimos de todo lo demás. Esta era instrucción expresa de 
Voltaire (k): pero no era la única. E r a preciso conducir los 
iniciados á tal estado, que no supiesen si era posible que hu-
biese virtud , ni si habia algún bien moral, que se diferencia-
se del mal, y esta fué una de aquellas qüestionesque propusieron 
á Voltaire , á la que respondió non liquet, no lo sé (1). Aun 
fue necesario hacer algo mas , y decidir , que todo lo que se 
llama perfección , imperfección , justicia , maldad , bondad 
falsedad , sabiduría , locura , no se diferencian sino por las 
sensaciones del placer, ó del dolor (m) , y que quanto mas el 
filósofo exámina las cosas, tanto menos se atreve á decir , que 
dependa mas del hombre ser pusilánime, colérico, voluptuoso y 
vicioso , que ser bizco , giboso , ó coxo (n). Estas eran las l i-
ciones de los sofistas conjurados; ¿ y los que la recibían po-
dían pensar aun que estudiaban en la escuela de la virtud y 
de la filosofía? 

¿El iniciado qué concepto podia formar sobre la virtud y 
el v ic io , quando sus maestros le confundían sus diferencias y 
enseñaban, qae habia nacido para la felicidad y que ésta con-
sistía en el placer ó en la exención del dolor (o)? , ¿ y quando 
omitiendo toda solicitud por su alma, le decían, que la divisa 

(i) Helvecio de l 'Esprit & de l 'Home Essai sur les 

préjugés.... Systéme de la nature.... Morale universelle & c . 
(k) Pragments sur divers sujets, art. V e r t u . 
(1) Dicción, philos. art. Tout est bien, 

(m) Carta de Trasibulo. 
(n) Enciclopedia art. V i c e , edicign de Ginebra. 
(o) Enciclopedia art. Bonheur , y en el prólogo, 

M m TOM. i . 
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del sabio era atender á su cuerpo ( p ) ? ¿ ó q u a n d o l e a s e g u r a b a » 

que Dios le llama á la virtud por medio del placer (q) ? Pues 

e s t a s e r a n l a s l i c i o n e s q u e le d a b a n los x e f e s de la c o n j u r a c i ó n 

d ' A l e m b e r t , D i d e r o t , y V o l t a i r e . ¿ Y q u é m o t i v o s p a r a p r a c -

t i c a r l a v i r t u d d a b a n e s t o s m i s m o s h é r o e s de l a filosofía á s u s 

i n i c i a d o s ? L e s e n s e n a b a n q u e Dios no atiende á sus virtudes 

ni á sus vicios ; q u e e l t e m o r de e s t e D i o s ni) es m a s q u e v e r -

d a d e r a l o c u r a , y p a r a s o f o c a r h a s t a los r e m o r d i m i e n t o s , les 

d e c í a n , q u e el h o m b r e s in t e m o r , es s u p e r i o r á l a s l e y e s ; q u e 

t o d a a c c i ó n , a u n q u e . d e s h o n e s t a , p e r o ú t i l , se c o m e t e s i n r e -

m o r d i m i e n t o ; q u e los r e m o r d i m i e n t o s s o l o d e b e n c o n s i s t i r e n 

e l t e m o r á o tros h o m b r e s y á sus l e y e s . L l e v a n d o a d e l a n t e s u s 

i n s t r u c c i o n e s h a s t a mas a l l á d e l a b s u r d o , y a e n s a l z a b a n , s i n 

c e s a r , la l i b e r t a d de l a s o p i n i o n e s , p a r a q u e e s c o g i e s e n s i e m -

p r e la m a s f a l s a ; y y a la a b a t í a n t a n t o q u e l l e g a r o n h a s t a n e -

g a r q u e t u v i e s e n p o d e r s o b r e l a s a c c i o n e s , p a r a de este m o d o 

q u i t a r l e s los r e m o r d i m í a n t o s d e l a s mas c u l p a b l e s ( r ) . E s t a e r a 

l a d o c t r i n a d e todos e s t o s c o n j u r a d o s , y y a n o es p o s i b l e n e -

g a r l a , p u e s e s t á r e g i s t r a d a en c a s i todos l o s escr i tos d e l a 

s e c t a , p r i n c i p a l m e n t e en los q u e e l l a r e c o m e n d a b a c o m o o b r a s 

m a e s t r a s de l filosofismo. ¿ Q u é h a b í a n d e h a c e r m a s e s t o s 

g r a n d e s filósofos, y c o m o se h a b í a n de g o b e r n a r m e j o r p a r a 

h a c e r d e t o d o su m o r a l e l c ó d i g o de l a c o r r u p c i ó n , y d e l a 

m a l d a d ? ¿ Y de q u e o t r a c o s a se n e c e s i t a p a r a d e m o s t r a r q u e 

e s t e p r e t e n d i d o s i g l o de l a filosofía, y de l a v i r t u d , es e l s i -

g l o d e t o d o s los v i c i o s y c r í m e n e s e r e g i d o s en p r i n c i p i o s y p r e -

c e p t o s d e l m a l v a d o á q u i e n p u e d e n s e r l e d e p r o v e c h o ? 

Ilusión de ¡a perversidad. 

L o q u e m e n o s p u e d e e s c u s a r e l c r i m e n de l a i l u s i ó n c o n 

q u e l o s x e f e s e n g a ñ a r o n á l a m u l t i t u d de i n i c i a d o s , q u e se 11a-

( p ) D'Alembert , E c l a i r c i s . s u r l e s e l e m . d u p h i l o s . 

n ú m . 5. 
( q ) Voltaire, D i s c . s u r le b o n h e u r . 

(r) Veanse los textos de Voltaire, de d'Alembert y de Di-

derot en el tomo. 3 . de las cartas Helvianas. 
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m a n filósofos, e s a q u e l l a c o n s t a n c i a y a r t i f i c i o s d e q u e t u v i e -

r o n q u e v a l e r s e p a r a l o g r a r e l é x i t o de las m a q u i n a c i o n e s . 2 P e r o 

y q u e es s u filosofia c o n t o d a s estas m a q u i n a c i o n e s y a r t i f i c i o s ? 

S u p o n g a m o s p o r un m o m e n t o , q u e e l m u n d o h u b i e s e t e n i d o c o -

n o c i m i e n t o d e las i n t e n c i o n e s y m e d i o s d e V o l t a i r e , F e d e r i c o , 

d ' A l e m b e r t y s u s c ó m p l i c e s , m i e n t r a s e s t o s v i v i a n , y á n t e s d e 

q u e l o s c o r a z o n e s se h u b i e s e n c o r r o m p i d o h a s t a e l e x c e s o d e 

b l a s o n a r d e l a m i s m a c o r r u p c i ó n . S u p o n g a m o s t a m b i é n q u e se 

t e n i a n o t i c i a d e a q u e l a v i s o , q u e m ù t u a m e n t e y c o n t a n t a i n s 

t a n c i a , se d a b a n los c o n j u r a d o s d e herir y esconder la mano ; y 

q u e l o s p u e b l o s t e n í a n c o n o c i m i e n t o d e t o d a s es tas m a n i o b r a s 

t e n e b r o s a s de q u e se v a l i a n p a r a s e d u c i r l o s á la s o r d i n a ; ¿ h a -

b r í a n e l m u n d o y los p u e b l o s r e c o n o c i d o e n estos p r o c e d e r e s los 

c a r a c t é r e s de la v e r d a d e r a filosofia? ¿ H a b r í a p o d i d o e l filosofis-

m o h a c e r p r o g r e s o s s i s e h u b i e s e c o n o c i d o s u h i p r o c r e s í a e n a q u e l 

p e r p è t u o d ü i n u l o y s u s a s e c h a n z a s y t r a m p a s á q u i e n e s s o l a -

m e n t e d e b i e r o n e l é x i t o d e s u c o n s p i r a c i ó n ? S i q u a n d o d ' A l e m -

b o r t , C o n d e r c e d , D i d e r o t , F e d e r i c o , T u r g o t y d e m á s c ó m p l i -

c e s se r e u n í a n en a q u e l p a l a c i o d e H o l b a c h , c o n e l n o m b r e 

d e economistas, y s o p r e t e x t o d e a t e n d e r á los i n t e r e s e s del p u e -

b l o , h u b i e s e éste s a b i d o q u e se c o n g r e g a b a n p a r a c o m b i n a r 

e n t r e s í los m e d i o s d e a b u s a r de é l y v o l v e r l e t a n i m p í o c o m o 

e r a n e l l o s m i s m o s , q u i t a r l e sus s a c e r d o t e s , d e r r i b a r l e sus a l -

t a r e s y d e s t r u i r s u r e l i g i ó n ; s i es te m i s m o p u e b l o h u b i e s e 

p o d i d o s a b e r , q u e sus p r e t e n d i d o s m a e s t r o s , e m b i a d o s p a -

r a i n s t r u i r á sus h i j o s , e r a n u n o s e m i s a r i o s h o p ó c r i t a s 

d e d ' A l e m b e r t , e m b i a d o s p a r a c o r r o m p e r l o n i ñ é z y j u -

v e n t u d ; q u e todos a q u e l l o s b u h o n e r o s d e l a s e c t a , q u e v e n d í a n 

sus l i b r o s á p r e c i o t a n b a x o e r a n u n o s c o r r u p t o r e s p a g a d o s p o r 

l a a c a d e m i a s e c r e t a , p a r a h a c e r q u e c i r c u l a s e e l v e n e n o de las 

c i u d a d e s á los p u e b l o s , y hasta l a s c a b a ñ a s ; si t o d o e s t o se 

h u b i e s e s a b i d o , ¿ h a b r í a p o d i d o la s e c t a a t r i b u i r á e s t o s m e d i o s 

t o d o a q u e l r e s p e t o y v e n e r a c i ó n q u e h a b í a u s u r p a d o ? ¿ Y d e s -

c u b i e r t a la p e r v e r s i d a d de sus m a q u i n a c i o n e s , h a b r í a n p o d i d o 

l o s c o n j u r a d o s p r e s e n t a r s e c o m o m a e s t r o s s a b i o s , y d a r a l s i g l o 

e n q u e v i v i e r o n e l r e n o m b r e de siglo filosófico ? E s m u y c i e r -

t o q u e n o ; e l m a s j u s t o h o r r o r h a b r í a o c u p a d o e l l u g a r , q u e 
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o c u p ó la a d m i r a c i ó n ; y q u a n d o l a s l e y e s h u b i e s e n c a l l a d o , l a 

i n d i g n a c i ó n p ú b l i c a h a b r í a b a s t a d o p a r a v e n g a r l a filosofía de 

l a i n f a m i a y m a q u i n a c i o n e s á l a s q u e l a h a c í a n s e r v i r . 

H u m í l l e s e e s t e s i g l o t a n o r g u l l o s o c o n s u i m a g i n a r i a filo-

sof ía , a v e r g ü e n c e s e , a r r e p i e n t a s e y s a c u d a e s t a i l u s i ó n y e n -

g a ñ o c o n q u e los i m p í o s l o h a n p r e o c u p a d o ; i l u s i ó n y e n g a ñ o 

q u e d e b e á s u s v i c i o s , á s u c o r r u p c i ó n y á s u s p r o p i o s d e s e o s 

d e d e x a r s e a l u c i n a r , q u e t a l v e z han i n f l u i d o m a s q u e l o s a r -

t i f i c i o s d e q u e h a n u s a d o l o s i m p í o s p a r a e n g a ñ a r l o . E s e p u e -

b l o s e n c i l l o , e s a m u l t i t u d i d i o t a , q u e c o n f i e s a su f a l t a d e l u -

c e s y e x p e r i e n c i a en ios m a n e j o s d e l o s s o f i s t a s , y q u e p o r un 

c i e r t o i n s t i n t o d e si» v i r t u d h a s i d o l a ú l t i m a c l a s e q u e h a p r e -

v a r i c a d o ; ese p u e b l o r e p i t o , t i e n e e s c u s a : p e r o e s o s m i l l a r e s de 

i n i c i a d o s e n l a s c ó r t e s , e n l o s p a l a c i o s d e l o s g r a n d e s , en l o s 

l i c é o s de l a s l e t r a s , q u e e n t r e n e n s í m i s m o s y q u e l o r e f l e x i o -

n e n . P e n s a b a n h a c e r s e filósofos h a c i é n d o s e i m p í o s , r e n u n c i a n -

d o á l a s l e y e s d e l E v a n g e l i o y a' s u s v i r t u d e s , a u n m a s q u e 

á sus m i s t e r i o s ; h a n t e n i d o p o r r a z o n e s c o n v i n c e n t e s y p r o f u n -

d a s l a s p a l a b r a s preocupación y superstición, q u e s o n e l g r a n d e 

a r g u m e n t o d e q u e se v a l i e r o n l o s s o f i s t a s p a r a h a c e r l o s de s u 

p a r t i d o ( * ) . S i n s a b e r s i q u i e r a q u e preocupación es una o p i n i o n 

d e s t i t u i d a de p r u e b a s , se h a n h e c h o u n o s v i l e s e s c l a v o s de l a 

p r e o c u p a c i ó n , d e s e c h a n d o u n a r e l i g i ó n c u y a s d e m o s t r a c i o n e s 

( c o m o e l l o s m i s m o s b l a s o n a n ) h a n e s t u d i a d o t a n p o c o , y n o 

l a s h a n v i s t o , n i l e í d o , m i e n t r a s q u e c o n e l m a y o r a h i n c o 

l e í a n l a s p r o d u c c i o n e s y c a l u m n i a s de sus e n e m i g o s . — S i l e s 

p a r e c e , q u e n o h e h e c h o u n a e x a c t a e n u m e r a c i ó n d e todos sus 

t í t u l o s y d e r e c h o s á l a filosofía, q u e r e g i s t r e n los i n i c i a d o s 

l o s s e n o s de s u c o r a z o n , e l fin de s u s i n t e n c i o n e s , y e l o b j e -
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(*) 2 Y quien no sabe , que este es también el g r a n d e a r g u -

m e n t o de que se valen los s o f i s t a s E s p a ñ o l e s ? Apenas se halla 

página de estos sabios en donde nos se lean las mismas expre-

siones , p r e o c u p a c i ó n , s u p e r s t i c i ó n . . . . 
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g e r i d o a q u r í l a a d m i r a c i ó n e s t ú p i d a á c i a los c o n j u r a d o s c o n t r a 

e l E v a n g e l i o ? ¿ N o es e l a m o r y d e s a o g o d e s u s p a s i o n e s m a s 
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e r a m u y p o c o filósofo e l q u e c r e y ó q u e e r a n filósofos u n o s s u - < 

g e t o s , q u e n o e r a n m a s q u e u n a c o n g r e g a c i ó n d e t r a p a c e r o s , 

c o b a r d e s , y c o n j u r a d o s . 

Q u a l e s q u i e r a q u e s e a n l a s c a u s a s , y a se h a b i a d i c h o , q u e 

u n s i g l o e n g a ñ a d o c o n los a r t i f i c i o s y c o n j u r a c i o n e s d e u n a 

e s c u e l a d e d i c a d a d e l t o d o de l a i m p i e d a d , p o n d r í a t o d a su g l o -

r i a e n l l a m a r s e e l s i g l o de l a filosofía. T a m b i é n s e h a b i a d i -

c h o , q u e este m i s m o s i g l o e n g a ñ a d o c o n e l d e l i r i o y r a b i a d e 

l a i m p i e d a d , l a m i r a r í a c o m o s i f u e s e l a r a z ó n , y e n g a ñ a d o 

c o n e l j u r a m e n t o d t l o d i o , y c o n e l v o t o d e d e s t r u i r la r e l i -

g i ó n , m i r a r í a a q u e l j u r a m e n t o y e s t e v o t o c o m o s i f u e s e n d e 

l a t o l e r a n c i a , d é l a i g u a l d a d , y de l a l i b e r t a d r e l i g i o s a . L a s 

m a s d e n s a s t i n i e b l a s le h a n p a r e c i d o l u z , l a i g n o r a n c i a c i e n -

c i a , y l a q u e f u e e s c u e l a de t o d o s los v i c i o s , l e p a r e c i ó q u e 

l o e r a d e t o d a s las v i r t u d e s . S e h a n e n g a ñ a d o c o n los a r t i f i c i o s 

V m a q u i n a c i o n e s , con t o d a s l a s t r a m a s de l a p e r v e r s i d a d q u e 

h a t o m a d o p o r c o n s e j o s y m e d i o s de l a m i s m a s a b i d u r í a . S i ; 

y a s e h a b i a d i c h o q u e e s t e s i g l o , q u e s e h a d e x a d o e n g a ñ a r 

t a n g r o s e r a m e n t e e n m a t e r i a de r e l i g i ó n , t a m b i é n se d e x a n a 

e n g a ñ a r en m a t e r i a de s u b o r d i n a c i ó n ; p u e s c r e e r í a q u e l a s m a -

q u i n a c i o n e s de l a r e b e l i ó n c o n t r a los t r o n o s son a m o r a l a s o -

c i e d a d y e s t a b l e c i m i e n t o d e l a f e l i c i d a d p ú b l i c a . 

L a c o n j u r a c i ó n c o n t r a e l a l t a r , e l o d i o q u e los x e f e s d e 

l o s c o n j u r a d o s v o t a r o n c o n t r a J e s u - C r i s t o n o f u e r o n l a s o l a 

h e r e n c i a q u e los h é r o e s de l a p r e t e n d i d a filosofía d e x a b a n a 

su e s c u e l a . V o l t a i r e q u e se h a b i a h e c h o P a t r i a r c a d e los s o f i s -

t a s de l a i m p i e d a d , a u n n o h a b i a m u e r t o , q u a n d o s e h a l l ó q u e 

t a m b i é n l o era d e los sof is tas d e l a r e b e l i ó n . D i x o a sus p r i -

m e r o s i n i c i a d o s : d e r r i b e m o s l o s a l t a r e s , n o q u e d e u n o s o l o ^ 

n i t e m p l o , n i a d o r a d o r , a l D i o s d e l o s c r i s t i a n o s ; y su e s c u e l a 

n o t a r d ó e n a ñ a d i r . : r o m p a m o s l o s c e t r o s y n o q u e d e s o b r e Ja 
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tierra un solo rey , un solo trono , ni un solo vasallo. D e 

su enlace y combinación debia nacer muy presto aquella 

doble revolución , que con la misma segur iba , en F r a n c i a , á 

derribar los altares del Dios verdadero , y las cabezas de sus 

pontífices y sacerdotes, y el trono de los monarcas y la cabeza 

de Luis X V I . ( como veremos en el siguiente tomo ) amena-

' zando con el mismo destino á todo el cristianismo , y á todos 

los reyes. A las maquinaciones cubiertas con el velo de igual-
dad, libertad, y tolerancia religiosa debían sobrevenir las ma-

quinacioaes cubiertas cen el velo de la igualdad y libertad po-
lítica. Debo descubrir los misterios de esta segunda conspira-

ción y dar á conocer las nuevas ramas de sofistas de la rebelión, 

que se han enxertado sobre los sofistas de la impiedad, en la 

genealogía de los Jacobinos modernos, que serán el objeto de 

la investigación del siguiente tomo de estas Memorias. 

FIN DEL PRIMER TOMO. 
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